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  Tekst van de achterkant


  


  


  Skye O'Malley is de ontembare dochter van een Ierse zeerover. Haar opstandigheid wordt slechts overtroffen door haar ademstokkende schoonheid. Het ravenzwarte haar dat als zachte zijde haar nobele en trotse gelaat omgeeft brengt mannen tot waanzin en vrouwen tot afgunst. Skye is de oogappel van haar vader en met hem deelt zij de onbegrensde liefde voor het woest Ierse landschap en de zo mogelijk nog woestere zee, die ze als haar thuis beschouwt.


  Dom O'Flaherty is de knappe doch karakterloze man die voorbestemd is haar echtgenoot te worden. De gevoelens die hij voor Skye koestert zijn doordrenkt van wellust en zijn perverse uitspattingen roepen in Skye een haat op die slechts door zijn dood kan worden getemperd.


  Niall Burke is de blonde Ier met de lichaamsbouw van een jonge god


  die maar één liefde in zijn leven zal kennen.


  Hij ook is de man die Skye inwijdt in de liefde en voor wie zij gaarne haar leven zou geven. Het noodlot drijft hen echter uit elkaar en er zullen vele jaren van ontberingen en beproevingen voorbij gaan voor de geliefden elkaar definitief in de armen kunnen sluiten.
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  Proloog


  


  'Wat bedoel je verdomme met ze mag geen kinderen meer krijgen?' snauwde Dubhdara O'Malley tegen zijn broer. Dubhdara O'Malley, hoofd van de O'Malley-clan, was een forse kerel van één meter negentig, met armen en benen als boomstammen. Hij had een rode, door de zon verbrande huid, felle blauwe ogen en een bos donker haar, hier en daar met zilver doorschoten. 'Jullie priesters bazelen altijd, dat het doel van het huwelijk is kinderen voort te brengen. Nou, ik heb gedaan wat de kerk wil! Ik heb kinderen verwekt, maar er is geen enkele levende zoon bij! En nu vertel je me dat ik moet ophouden? Ik word doodziek van jullie!'


  Pater Seamus O'Malley keek Dubhdara aan. Hij kon zich voorstellen hoe die zich voelde, maar het was nu eenmaal niet anders. Zijn schoonzuster kon geen zwangerschap meer doorstaan. Nog een kind zou lady O'Malley het leven kosten.


  De priester haalde diep adem. 'Je bent tien jaar getrouwd, en in die tijd is Peigi tien maal zwanger geweest. Ze heeft drie miskramen gehad en aan deze geboorte is ze bijna bezweken.'


  Dubhdara draaide zich met een bittere uitdrukking op zijn verweerde gezicht om. 'Precies!' zei hij. 'Ze heeft drie miskramen gehad - en nog allemaal jongens ook! En de enige zoon die ze ter wereld heeft kunnen brengen heeft maar net lang genoeg geleefd om door jou te kunnen worden gedoopt. En ik zit met zes meiden van wie er vijf net zulke onbeduidende gezichten hebben als hun moeder. Vervloekt! Ik dacht dat het déze keer wel...'


  Hij ijsbeerde nijdig door de kamer zonder zich er iets van aan te trekken dat de vrouw, die half dood en huilend in de aangrenzende kamer lag, hem kon horen. Ze had zo vurig om een zoon gebeden. Ze had iedere maand van haar zwangerschap een novene gedaan. Ze had gevast en geofferd, en aan de misdeelden gegeven. En wat had haar vroomheid haar opgeleverd? Weer een meisje en de wetenschap, dat ze nooit een zoon zou kunnen baren.


  Maar Dubhdara O'Malley raasde onverschillig door. 'Waarom geen zoons, Seamus? Ik heb overal gezonde knapen en meiden verwekt, maar mijn eigen vrouw kan me alleen maar meisjes geven! Ik wou bij God dat ze maar was doodgegaan met dat kind van haar erbij!'


  'God vergeve je, Dubhdara!' riep Seamus O'Malley tot in het diepst van zijn ziel geschokt uit.


  De ander haalde zijn schouders op. 'Let maar op, Seamus! Ze overleeft me nog! Nee! Ik blijf het gewoon proberen. Ik moet een wettige zoon hebben! Dat moet!'


  'Als jij Peigi weer zwanger maakt, Dubh, en ze gaat dood, dan is dat moord met voorbedachten rade! Ik heb je gewaarschuwd wat er gebeurt als ze weer een kind krijgt. Volgens de vroedvrouw is ze bijna doodgebloed. Maar godzijdank is het kleine meisje dat ze ter wereld heeft gebracht sterk en gezond.'


  O'Malley snoof verachtelijk.


  'Hoe zullen we haar dopen, Dubh?' vroeg de priester.


  O'Malley dacht een ogenblik na. 'Noem haar maar Skye, naar de plaats waar haar moeder vandaan komt. Haar oudste zuster, Moiré, kan haar peettante zijn.'


  'Ze moet ook een peetoom hebben.'


  'Dat mag jij dan zijn, want ik ben van plan om Skye O'Malley aan de kerk af te staan, en het is heel goed dat de peetoom van een toekomstige non priester is.'


  Seamus O'Malley knikte tevreden. Het werd hoog tijd dat zijn broer een dochter voor de kerk bestemde. Maar toen keek hij voor het eerst aandachtig naar zijn nieuwe nichtje, en hij was er van overtuigd dat Dubh haar niet naar het klooster zou sturen. Zijn vijf oudere nichtjes waren zoals hun vader al had gezegd, onaantrekkelijk om te zien. Ze leken met hun steile bruine haar en fletsgrijze ogen precies op mussen.


  Maar dit kind was een paradijsvogel. Ze had een blanke huid, prachtige blauwe ogen, een hoofd vol dikke zwarte krulletjes. 'Nee,' zei Seamus O'Malley zachtjes bij zichzelf, 'jij bent beslist niet voor het klooster bestemd, Skye O'Malley!'


  Hij keek glimlachend op het kindje neer. Ze zou later een heel goede partij kunnen verwerven. De kerk zou maar al te graag met een wat minder opvallende O'Malley genoegen nemen, wanneer de bruidsschat verrijkt zou kunnen worden door het vermogen van haar zuster Skye.


  De volgende dag werd Skye O'Malley in de familiekapel gedoopt. Haar moeder, nog zwak van de bevalling, was niet aanwezig, maar haar vader en vijf oudere zusjes wel. Moiré, de oudste die tien jaar was, werd de peettante van Skye. Peigi, van negen, Bride, zeven jaar oud, Eibhlin, vier jaar en Sine, achttien maanden, keken bewonderend toe.


  Toen Seamus O'Malley het wijwater op het hoofdje van het kind sprenkelde, begon Skye niet te huilen, maar maakte in plaats daarvan een geluid dat verdacht veel op een lachje leek. Voor het eerst keek Dubhdara O'Malley met iets van belangstelling naar zijn nieuwe dochter.


  'Zo,' grinnikte hij, 'ze is dus niet bang voor water, hè? Nou, dan is het in ieder geval een echte O'Malley. Misschien geef ik je dan toch maar niet aan de kerk, Skye O'Malley. Wat vind jij, Seamus?'


  De priester glimlachte terug. 'Ik zou zeggen van niet. Misschien heeft een van de andere meisjes wel een echte roeping. De tijd zal het leren, Dubh.'


  O'Malley nam zijn dochter van zijn broer over, en wiegde haar in zijn gebogen arm. Met zijn opvallende helblauwe ogen, het zwarte haar tot op zijn schouders en zijn ruige zwarte baard, leek hij net een zeerover. Zijn vervaarlijke uiterlijk joeg zijn kersverse dochter echter in het geheel geen angst aan. Ze kirde tevreden voor ze haar ogen dicht deed en in slaap viel.


  Toen O'Malley samen met zijn broer en met zijn vijf oudere dochtertjes de kapel uitliep, hield hij Skye stevig beet. Er was plotseling een hechte band tussen hem en zijn dochter gegroeid. En toen Peigi O'Malley geen melk bleek te hebben, zocht hij zelf een min uit.


  Zes maanden later vertrok Dubhdara op een zeereis waardoor hij maandenlang uit Ierland weg zou zijn. Tot verontwaardiging van zijn broer nam hij Skye en haar min, Megi, mee. 'Je bent een schande voor de familie! Bovendien breng je het kind in gevaar! Ik wil niet dat Skye iets overkomt.' raasde de bezorgde oom.


  O'Malley lachte. 'Hou je mond toch, Seamus! Ik breng Skye heus niet in gevaar. Ze is al eens eerder mee wezen zeilen, en ze vindt het leuk. En wat Megi betreft, ik zou Skye in gevaar brengen als ik haar niet meenam. Megi's melk is beter voor Skye dan geitemelk.'


  'En je zal ook wel met Megi naar bed gaan.'


  'Dat zou best eens kunnen, ze is de moeite waard.'


  De priester hief wanhopig zijn handen omhoog. Maar ja, er was tenminste één lichtpuntje. De arme Peigi zou voorlopig van de lusten van haar man verschoond blijven.


  In de zomer van 1541 zeilde O'Malley van Innisfana uit. Het was de eerste van Skyes vele zeereizen. Ze zette haar eerste wankele stappen op het deinende dek van haar vaders schip. Met haar kleine melktandjes maakte ze krassen in het scheepsroer. Terwijl Megi in haar kooi lag te vechten tegen zeeziekte, klapte Skye O'Malley in haar mollige handjes en lachte om de stormen.


  De peuter werd een kleuter, en de kleuter een klein meisje. Dubhdara O'Malley heerste over de zee rondom Ierland. Hij had veel schepen en een paar honderd man die alleen hem gehoorzaamden. Skye was al spoedig zijn erkende erfgename en lieveling van de ruwe zeelieden. Ze werd door iedereen vertroeteld en verwend. Ze kende haar moeder en zusjes nauwelijks.


  In het voorjaar van 1551 stierf Skyes moeder. Kort daarna drong haar oom Seamus er op aan dat Skye thuis zou komen om wat vrouwelijke deugden aan te leren. Zoals hij zijn broer duidelijk maakte, zou de toekomstige echtgenoot van Skye waarschijnlijk meer een vrouw waarderen die zijn huishouding kon leiden, dan een die een schip door de mist kon sturen. O'Malley stuurde Skye met tegenzin naar huis om daar te leren hoe ze een dame moest worden.


  Boos omdat ze van haar geliefde zee weg moest, deed Skye haar best het leven van haar twee oudere, inmiddels getrouwde zusters te vergallen. Maar ze kwam er al gauw achter dat het Dubhdara O'Malley ernst was. Ze moest zich de vrouwelijke deugden eigen maken. Daarom deed Skye haar best een goede huisvrouw te worden, zoals haar vader dat wenste. Toen haar jongste zuster, Sine, een paar maanden later ook trouwde, was Skye volleerd in de kunst van het huishouden, en aan de beurt om in het huwelijk tevreden.


  Maar al was Skye nu dan ook op de hoogte van de vrouwelijke deugden, ze was beslist geen gezeglijk vrouwtje geworden. Dat was niets voor Skye O'Malley!


  


  


  


  


  


  


  Deel I


  


  IERLAND


  


  


  1


  


  Het was een prachtige vroege zomerdag in het jaar 1555. Het eiland Innisfana met zijn hoge groene rotsen die in de diepe, glinsterende blauwe zee afdaalden lagen helder glanzend aan de monding van de O'Malleybaai. Engels weer, zoals de Ierse bewoners van de streek het noemden, en dat was zo'n beetje het enige Engelse waar ze niets tegen hadden. Er waaide een zacht briesje, en boven het eiland zweefden en doken de zeemeeuwen en sterns. Hun schelle gekrijs was het enige geluid dat boven de branding uit hoorbaar was.


  Hoog tegen de horizon tekende het kasteel van de O'Malleys zich af, een typische van donkergrijze steen gebouwde burcht. Alle ramen van het hoge bouwwerk keken uit op zee. Er lag een brede gracht omheen, en achter die gracht bevond zich - verrassend genoeg - een rozentuin, aangelegd door de vroegere lady O'Malley. Na haar dood nu vier jaar geleden, hield de nieuwe lady O'Malley de tuin bij. Hij stond nu in volle bloei en vormde met zijn overdaad van gele, roze, rode en witte bloemen een ideale achtergrond voor de bruiloft van de jongste dochter.


  In de grote zaal van de burcht zaten de meisjes opgewekt met hun knappe stiefmoeder te babbelen, terwijl zij ondertussen druk bezig waren met de uitzet van de bruid. Het was een hele tijd geleden sinds zij allemaal bij elkaar waren geweest. Zij waren nu allemaal het huis uit, en zagen elkaar alleen nog maar bij speciale gelegenheden.


  Ze verschilden nog net zo weinig van elkaar als toen ze nog kinderen waren. Ze waren geen van allen mooi, maar ook niet lelijk.


  De oudste, Moiré, was nu vijfentwintig. Ze was inmiddels twaalf jaar getrouwd en had negen kinderen, van wie zeven zoons. Peigi, drieëntwintig, was tien jaar getrouwd en moeder van negen zoons. Bride, die eenentwintig was, was acht jaar getrouwd en had maar vier kinderen, onder wie twee jongens.


  Eibhlin, van achttien, was de enige geweest met een religieuze roeping. Op haar dertiende was ze naar het klooster gegaan en ze had zojuist haar laatste gelofte afgelegd.


  Sine O'Malley was zestien jaar, drie jaar getrouwd en had een zoon. Hoewel ze acht maanden zwanger was, had ze de bruiloft van Skye niet willen missen.


  Omdat dit een huiselijke bijeenkomst was, droegen de getrouwde zusters hun haar los met een scheiding in het midden.


  Aan het hoofd van de bijeenkomst zat de tweede vrouw van Dubhdara O'Malley. Anne was even oud als haar stiefdochter Eibhlin en net als haar stiefdochter Sine zwanger, zij het dan van haar vierde kind. Anne was een knappe vrouw, met kastanjebruine krullen en vrolijke bruine ogen, en ze was lief en verstandig van aard. De dochters van O'Malley hadden geen van allen iets tegen het huwelijk van hun vader met Anne gehad, en ze waren allemaal bijzonder op haar gesteld.


  Negen jaar lang had Dubhdara O'Malley het bevel van zijn broer opgevolgd, en was uit het bed van zijn vrouw gebleven. Geleidelijk herwon Peigi haar krachten en begon zelfs op te bloeien. Toen was Dubhdara op een avond na een lange reis thuisgekomen. Het was al laat. Hij had op dat moment geen maïtresse, en ook was er nergens een dienstmeisje te bekennen. Hij was dronken geworden en in het bed van zijn vrouw beland. Negen maanden later stierf Peigi O'Malley toen ze de lang verwachte zoon ter wereld bracht. Hij was op 20 september geboren en Michael gedoopt. Het jongetje was nu bijna zes jaar.


  Na een bijna onfatsoenlijk korte tijd was O'Malley met zijn tweede vrouw, een meisje van dertien, getrouwd. Negen maanden later had Anne het leven geschonken aan Brian; een jaar later aan Shane en weer een jaar later aan Shamus. In tegenstelling tot haar zwakke voorgangster bezat Anne een goede gezondheid en een opgewekt humeur. Dit kind zou het laatste zijn, had ze tegen haar man gezegd, en het zou ook een jongen zijn. O'Malley had gelachen, en haar speels een klapje op de billen gegeven.


  Moiré keek van haar borduurwerkje op en bezag met welgevallen de zaal. Ze vergastte haar blik aan een aantal grote, kleurige porseleinen kommen vol rozen, die de kamer met hun exotische geuren doordrongen. Ze rimpelde haar neus van welbehagen en zei tegen Anne: 'Zijn dat nieuwe kommen?'


  'Ja,' was het antwoord. 'Die heeft je vader van zijn laatste reis meegenomen. Hij is zo aardig voor me, Moiré.'


  'En waarom ook niet?' vroeg Moiré. 'Jij bent toch ook aardig voor hem, Anne.'


  'Waar is Skye?' kwam Peigi tussenbeide.


  'Die is met de jonge Dom gaan rijden. Ik begrijp niet, dat je vader deze verloving heeft doorgezet. Ze passen helemaal niet bij elkaar.'


  'Ze zijn in de wieg al voor elkaar bestemd,' zei Moiré. "Het was voor papa niet zo gemakkelijk om voor ons allemaal een man te vinden, want we hebben geen van allen zo'n erge grote bruidsschat. Het huwelijk van Skye met de erfgenaam van Ballyhennessey O'Flaherty is het beste van ons allemaal.'


  Anne schudde haar hoofd. 'Ik maak me zorgen over dit huwelijk. Je zuster is een meisje met een eigen wil.'


  'En dat is helemaal papa's schuld, want hij heeft haar ontzettend verwend,' zei Peigi. 'Ze had twee jaar geleden, op haar dertiende, al moeten worden uitgehuwelijkt, net als wij allemaal. Maar nee, dat wilde Skye niet. Hij geeft haar altijd maar haar zin!'


  'Dat is niet waar, Peigi,' wees Eibhlin haar zuster terecht. 'Anne heeft gelijk als ze zegt dat Skye en Dom niet bij elkaar passen. Wij lijken op onze moeder, terwijl zij op papa lijkt. Dom is gewoon niet sterk of gevoelig genoeg om de man van Skye te zijn.'


  'Nou, nou,' zei Peigi zuur. 'Het verbaast me dat een non zoveel mensenkennis heeft.'


  'Die heb ik zeker,' antwoordde Eibhlin kalm. 'Bij wie denk je eigenlijk dat de vrouwen van mijn district komen uithuilen, Peigi? Echt niet bij een priester, hoor! Die zegt ze alleen maar dat het hun christelijke plicht is zich door hun mannen te laten aftuigen! En vervolgens geeft hij ze een penitentie zodat ze zich nog schuldiger voelen!'


  Haar zussen keken geschokt, en Anne verbrak de spanning door lachend te zeggen: 'Je lijkt wel een rebel in plaats van een non!'


  Eibhlin zuchtte. 'Je hebt gelijk, Anne en dat zit me ook erg dwars. Maar al doe ik nog zo mijn best, ik kan het niet veranderen.'


  Anne O'Malley leunde voorover en gaf Eibhlin een tikje op haar hand. 'Het is nooit gemakkelijk een vrouw te zijn,' zei ze.


  Plotseling keek iedereen verschrikt op. Beneden in de hal klonk een opgewonden geschreeuw. Toen het geluid naderbij kwam keken de meisjes elkaar veelbetekenend aan. Ze herkenden de stemmen van Dom O'Flaherty en hun zus Skye.


  Toen het tweetal de zaal kwam binnenstormen, viel het Anne O'Malley opnieuw op hoe goed beiden eruit zagen. Misschien drong haar man daarom wel zo op deze verbintenis aan. Anne huiverde van een angstig voorgevoel.


  Dom O'Flaherty smeet zijn rijhandschoenen op de tafel. Hij was achttien jaar oud, van gemiddelde lengte, slank en had goed gevormde armen, handen en benen. Hij had zijn goudblonde krullen en hemelsblauwe ogen van de kant van zijn Franse grootmoeder geërfd. Hij droeg een kortgeknipt baardje dat zijn gezicht omsloot en in een afgerond puntje uitliep. Maar omdat hij kwaad was, was zijn knappe gezicht met de lange, rechte neus en smalle lippen rood en vlekkerig, en verwrongen van woede.


  'Het is onfatsoenlijk dat een meisje schrijlings op een paard zit!' schreeuwde hij tegen Skye. 'Als we getrouwd zijn zal ik ervoor zorgen, dat je behoorlijk op een paard zit. Ik begrijp niet wat je vader heeft bezield om jou op dat grote, zwarte ondier te laten rijden!'


  'Je hebt verloren, Dom,' kwam het koele antwoord, dat hem woest maakte. 'En net zoals je ook al deed toen we kinderen waren, probeer je nu wraak te nemen door er andere dingen bij te halen. Nou, dan zal ik je eens vertellen wat je met je stomme paard kunt doen!'


  'Skye!' klonk de waarschuwende stem van Anne O'Malley.


  Het meisje keek naar haar stiefmoeder en begon te lachen. 'O, goed hoor, Anne,' gaf ze opgewekt toe. 'Ik zal proberen me in te houden. Maar, Dom O'Flaherty ... luister goed. Finn is mijn paard. Ik heb hem grootgebracht en ik houd van hem. Als wij gelukkig getrouwd willen zijn, zul je dat moeten accepteren. Ik ben namelijk niet van plan hem voor een hobbelpaard in te ruilen, alleen om jouw mannelijke trots te ontzien.'


  En terwijl haar bruidegom brieste, gaf Skye een bediende een wenk om wijn te brengen. Alsof haar plotseling nog iets inviel, bestelde ze ook wijn voor Dom. Hij plofte in een stoel en keek met grote, boze ogen naar haar. Maar tegelijkertijd dwaalden zijn blikken over haar lichaam, en dacht hij hoe mooi ze was in haar donkergroene zijden rijkostuum. In de rok zat een split en de hals stond open tot aan haar borsten. Er hadden zich daar zweetdruppeltjes verzameld, en dat wond hem op. Hij besefte opnieuw, dat hij haar wilde bezitten.


  Skye zag er oogverblindend uit. Ze was even groot als haar verloofde en net als hij was ze fraai geproportioneerd. Ze had een smalle leest die overging in zachte ronde heupen en haar borsten waren stevig en vol. Ze had een hartvormig gezicht. Haar ogen waren soms zuiver blauw, dan weer donker, en soms azuurblauw met een sprankje groen. Ze werden omrand door dikke zwarte wimpers. Haar neus was smal en aan de punt een ietsje omgebogen, en als je heel goed keek kon je een paar gouden sproeten op de brug van haar neus zien. De rode mond was verleidelijk met een volle onderlip, en als ze lachte onthulde ze kleine, volmaakt witte tanden. Ze had een roomkleurige huid die nog blanker leek door de dikke bos blauwzwart haar dat tot op haar schouders viel.


  Ze wond Dom erg op, hoewel zij weinig belangstelling voor hem scheen te koesteren. Ze galoppeerde veel liever op haar grote zwarte hengst door het land of ging met haar vader op een of andere zeeroversreis. Die ontdekking was een hele klap voor zijn mannelijke trots.


  Dom O'Flaherty was niet gewend aan onverschilligheid van het zwakke geslacht. Vrouwen maakten gewoonlijk veel werk van hem, en hij was erg trots op zijn seksuele vermogens.


  Dom troostte zich maar met de gedachte dat ze, zodra hij met haar naar bed ging, wel getemd zou worden. Opvliegende maagden bleken meestal hartstochtelijke minnaressen te zijn. Hij likte verwachtingsvol zijn lippen af en dronk gulzig zijn bokaal wijn leeg. Hij had niet in de gaten dat zijn verloofde vol walging naar hem zat te kijken. Dom O'Flaherty zou op middelbare leeftijd wel dik worden, stelde Skye vast.


  Er klonk opnieuw rumoer in de hal beneden. Anne O'Malley stond glimlachend op. 'Jullie vader is terug,' zei ze, 'en zo te horen heeft hij gasten meegebracht.'


  Twee grote wolfshonden, een paar setters en een grote terriër stormden de zaal binnen. Een van de wolfshonden draafde naar Anne toe, en liet twee fluwelen zakjes aan haar voeten vallen. Lady O'Malley bukte zich om de zakjes op te rapen. Ze maakte de koordjes los, en schudde de inhoud van het ene zakje in haar opgehouden hand. Ze keek met grote ogen naar de saffieren halsketting met diamanten in haar handpalm. 'Moeder Maria!' stamelde ze tenslotte moeizaam.


  Dubhdara grinnikte van pret vanuit de deuropening. 'Dus je vindt het mooi, liefje? In het andere zakje zitten bijpassende oorbellen en een ring.'


  'Of ik het mooi vind? Oh, Dubh, het is het prachtigste dat ik ooit heb gezien! Waar ...?'


  'Een Portugees galjoen was door de storm uit de koers geraakt en heeft toen ergens op de kust schipbreuk geleden. Wij waren maar net op tijd om de kapitein van de aasgieren te redden. Hij was me erg dankbaar.'


  Anne zei niets meer, maar ze kon goed tussen de regels lezen. Het was duidelijk dat haar man met zijn bemanning met de bergingsschepen slag had geleverd om het bezit van het beschadigde galjoen. De O'Malieys waren al eeuwenlang zeerovers, dat was hun manier van leven. De kapitein van het verongelukte schip en de bemanningsleden die het hadden overleefd zaten nu ongetwijfeld beneden in de kerkers. Daar zouden zij de komende maanden blijven in afwachting van losgeld. Anne huiverde en hield zichzelf voor dat die dingen haar zaak niet waren.


  'En waar is mijn kleine meisje?' vroeg O'Malley.


  'Hier.' Skye stond op en ging naar hem toe.


  Toen hij haar rijkostuum zag, trok hij een ontstemd gezicht. 'Je rijdt nog steeds schrijlings, pop?'


  'Niet zo lelijk tegen mij doen, papa,' zei ze met een lief stemmetje.


  'U hebt me zelf zo leren rijden, en ik kan nu eenmaal niet in dameszit met Finn galopperen, dat is onmogelijk!'


  O'Malley trok een wenkbrauw op. 'Moet je dan per se met hem galopperen? Je kunt toch ook met hem draven? Je moet nu aan de kinderen denken die je van Dom gaat krijgen, pop.'


  Ze ging niet op zijn laatste opmerking in. 'Hebt u wel eens met een been om een zadelknop heen geslagen geprobeerd te draven ? Toen ik dat laatst een keer probeerde was ik bont en blauw over mijn hele...'


  'Skye! We hebben gasten!'


  Nu werd haar aandacht pas getrokken door de man die naast hem stond.


  'Mijnheer,' hoorde ze haar vader zeggen, 'dit is mijn jongste dochter Skye. Zij trouwt binnenkort met de jonge O'Flaherty. Skye, dit is Niall, lord Burke, erfgenaam van MacWilliam.'


  'Niall an iarain. Niall van het IJzer,' zei ze zacht. Dit was een beroemd man, bijna alle jonge meisjes in Ierland droomden van hem.


  'Ik zie dat mijn faam mij al vooruit is gesneld, juffrouw Skye.'


  'Het is een publiek geheim dat u kapitein Wreker bent, en dat u die gewaagde overvallen tegen de Engelsen die in Dublin Pale wonen leidt, al zal natuurlijk niemand u daarvan durven beschuldigen.'


  'Maar u, jongedame, bent toch niet bang voor me,' mompelde hij, haar met zijn blik vasthoudend tot ze bloosde.


  Zijn stem was diep en zelfverzekerd, maar zo zacht als fijn fluweel. Ze huiverde. Ze sloeg haar ogen naar de zijne op. Die waren zilvergrijs. Ze stelde zich voor dat ze als ze kwaad keken kouder dan de verre noordelijke zeeën waren, maar in de gloed van de hartstocht vurig warm als koppige wijn zouden zijn. Er vloog bij die onbetamelijke gedachten een schuldbewuste blos naar haar wangen. De grijze ogen schitterden ergerlijk, alsof hij haar gedachten las.


  Hij was meer dan twintig centimeter langer dan zij. Zijn glad geschoren gezicht was bruin verbrand door het buitenleven, het kortgeknipte haar was net zo ravenzwart als dat van haar.


  Hij tilde haar hand op om er een kus op te drukken. Ze moest moeite doen om hem niet weg te trekken, want zijn lippen waren even vurig als een brandmerk. Moeder Maria, dacht ze, hij is heel wat meer man van de wereld dan Dom, en toch is hij maar tien jaar ouder dan ik.


  'Mijnheer, welkom op Innisfana,' fluisterde ze beleefd. Goeie God! Was die hese, toonloze stem van haar? En waarom staarde Anne haar zo vreemd aan?


  De stem van haar vader bracht haar weer bij haar positieven.


  'Deze zijn voor je bruidsschat, pop,' zei hij, en overhandigde haar een schitterende verzameling in goud gevatte robijnen. Het waren een halssnoer, oorbellen, armbanden, een ring en een haarsieraad. Iedereen slaakte een uitroep, en Dom O'Flaherty wenste zichzelf geluk, alsof hij zijn bruid persoonlijk had uitgezocht.


  Skye hield de juwelen tegen zich aan geklemd. Ze bedankte haar vader en verliet de zaal. Verdraaid! dacht Anne O'Malley. Ze had zich tot lord Burke aangetrokken gevoeld. En waarom ook niet? Waarom had Dubh niet een sterke man als lord Burke uitgezocht in plaats van die windbuil van een O'Flaherty?


  Skye liep de trap naar haar slaapkamer op in een wat zij hoopte waardige houding. Ze was hoogst verbaasd dat haar benen ontzettend trilden. Ze was erg verward, en haar reageren op lord Burke maakte haar erg bang. Ze hoopte maar dat ze zich niet als een onnozel wicht had gedragen. Zo had ze zich nog nooit tegenover een man gevoeld.


  Ze had Niall Burke nooit eerder gezien, hoewel zijn romantische en militaire avonturen legendarisch waren. Zoals ze zoëven al had opgemerkt, was hij bij sommigen bekend als kapitein Wreker. Hij vocht tegen de Engelsen en hun Ierse bondgenoten wanneer hij het idee had dat hun beleid niet in het belang van Ierland was.


  Kapitein Wreker eiste een hoge tol van de Engelsen die hun Ierse ondergeschikten onrechtvaardig behandelden. Op een keer, en later had iedereen in Ierland daarover in zijn vuistje moeten lachen, had kapitein Wreker de dochter van een Engelse edelman het hof gemaakt. Nadat hij van het meisje dat tot over haar oren verliefd op hem was, de indeling van haar vaders kasteel had vernomen, plunderde kapitein Wreker de schatkamer van het kasteel. Het geld van de edelman gebruikte hij om de belastingen van een aantal verarmde Ierse families mee te betalen. Toen het bedrog later werd ontdekt, was het te laat om er nog iets aan te doen, en de Engelsen waren ziedend van machteloze woede. Zij vermoedden ongetwijfeld dat er een verband was tussen kapitein Wreker en lord Burke. Maar wat moest je er aan doen? In Londen was men van mening dat men de heer van Midden Connaught niet tegen zich in het harnas moest jagen. Hij was tenslotte een bondgenoot - een bondgenoot was voor de Engelsen iemand die niet openlijk oorlog tegen Engeland voerde. Bovendien, zo vroegen zij zich af, wat kon één stoutmoedige jongeman nu eigenlijk voor kwaad doen?


  Hij was inderdaad een fascinerende man, vond Skye, en toen hun blikken elkaar hadden gekruist, was er een ogenblik van sterke herkenning geweest.


  Veilig terug in haar kamer, zag ze hoe Molly, haar dienstmeisje, haar bad aan het klaarmaken was. Molly vond dat Skye te veel baadde, maar ze moest toegeven dat haar meesteres lekkerder rook dan iedereen die ze kende. Ze nam de rijkleding aan en hing ze, na ze te hebben afgeborsteld, in de kast. Skye trok haar ondergoed uit, stak haar lange haar op, en stapte in de kuip met het heerlijke warme water.


  Langzaam wreef Skye het geurige stuk zeep tussen haar handen en waste haar gezicht. Niall Burke. Niall Burke. Ze herhaalde die naam in gedachten als een litanie. Hij was zo lang, dat zij zich klein voelde, wat ze beslist niet was. Hij was naar de Engelse mode gekleed, met elegante kleurige kousen en bijpassende groene kniebroek. Ze stelde zich de golvende spieren onder het groen-fluwelen wambuis voor. Plotseling vroeg ze zich af hoe het zou zijn om tegen die brede borst te worden platgedrukt, en opeens werden haar tepels stijf en staken boven het water uit.


  Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand? Zulke gedachten had ze nog nooit eerder gehad. Ze wist zo weinig af van wat zich tussen mannen en vrouwen afspeelde, en Dom had haar ook bepaald nooit geïnspireerd. Eigenlijk stootte Dom haar ondanks zijn knappe uiterlijk juist af.


  Molly pakte de zeep van Skye aan, waste haar verder, en droogde haar met een linnen handdoek af. Nauwelijks had ze Skye in een zijden peignoir gehuld, of er werd op de deur geklopt. Molly deed open, maakte een kokette knik en liet Dom O'Flaherty binnen.


  Hij slenterde binnen met een wellustige blik naar het lichaam van zijn toekomstige bruid dat zich duidelijk onder de peignoir aftekende. 'Ik moet een paar dagen weg, Skye. Sir Murrough heeft bericht gestuurd dat hij mij nodig heeft. Ik ben op tijd voor onze bruiloft terug.'


  Skyes hart sprong op. Hij ging weg en lord Burke zou hier zijn! 'Ga met God, Dom,' zei ze liefjes.


  Even was er een gedwongen stilte. Toen stak Dom zijn hand uit en trok zijn verloofde in zijn armen. 'Geen kusje, schatje? Laat je me zonder enig blijk van liefde gaan?'


  'We zijn nog niet getrouwd, Dom. Ik hoef je geen kus te geven.'


  'Dat hoef je niet?' barstte hij uit. 'Jezus, Skye, doe toch niet zo preuts! Over een paar dagen zul je meer moeten doen dan mij een kus geven!' Het was heerlijk haar in zijn armen te houden, geurig en warm van het bad als ze was. Hij voelde zijn verlangen groeien. Hij zocht naar haar mond, maar ze kronkelde weg.


  'Nee!'


  Zijn blauwe ogen versmalden zich van kwaadheid, maar toen lachte hij. 'Goed dan, liefje. Maar eerstdaags zul je er om smeken door mij te worden gekust.' Hij maakte spottend een buiging, draaide zich om, en ging de kamer uit. Ze huiverde.


  'O!' kweelde Molly. 'Dat is me er eentje, mevrouw! Daar hebt u een goeie aan in bed, en het is fijn als je zo'n man krijgt!'


  'Hou je mond, sufferd!' zei Skye bits. 'Haal liever mijn nieuwe cognackleurige fluwelen japon, in plaats van over mijn verloofde te zwijmelen. Ik wil die japon vanavond dragen, samen met de robijnen die ik van papa heb gekregen.'


  Molly haastte zich om te doen wat haar werd gezegd. Skye O'Malley was geen kwade meesteres, maar niet te beroerd om haar af en toe een klap te geven. Het meisje reeg haar meesteres in een klein korset met linten dat de mooie borsten omhoog duwde. Voorzichtig trok Skye haar kousen over haar welgevormde benen omhoog. Ze waren van roze zijde, geborduurd met een bloeiende wijnrank van gouddraad en waren in Parijs gemaakt. Daar overheen gingen een paar onderrokken en daarna de japon. Het was een prachtige creatie van het mooiste, zachtste fluweel; glanzend wijnrood met een heel wijde rok. Uit de mouwen met splitten kwamen de roze met goud gestreepte mouwen van de onderblouse tevoorschijn.


  Skye ging nu voorzichtig om haar rokken niet te kreukelen voor haar dierbare spiegel zitten, terwijl Molly haar donkere haar borstelde tot het met blauwe lichtplekjes glom. Ze mocht het niet opbinden voor haar huwelijk. Dit was een bron van grote ergernis voor Skye geweest, vooral op zee, maar haar vader had daar streng de hand aan gehouden. Ze mocht het wel vlechten, maar die vlechten moesten naar beneden hangen.


  Toen ze zichzelf in de spiegel bekeek, moest ze echter toegeven dat haar lange, golvende haar prachtig was, vooral nu Molly een goudkleurig kapje met een kleine voile op haar hoofd zette. Skye deed het robijnen halssnoer om haar hals en bestudeerde het effect. De grote stenen glinsterden bijna fel tegen de roomkleurige zachtheid van haar naakte huid. Toen ze haar adem inhield constateerde ze verbaasd dat haar borsten uitdagend onder de glinsterende robijnen opbolden. Het met juwelen bezette haarsieraad moest blijven liggen tot ze haar haar opgestoken kon dragen. Wel deed ze de oorbellen, armband en ring aan. Ze stak haar voeten in roodfluwelen schoentjes en stond op.


  'Jeetje, mevrouw,' zei Molly eerbiedig. 'Zo mooi heb ik u nog nooit gezien! Wat jammer dat meneer Dom er nu niet is om u te zien. U kunt een man gek maken!'


  Skye lachte gevleid. 'Geloof je dat echt, Molly?' Ze vroeg zich inwendig af of ze lord Burke ook gek kon maken. Ze had een zenuwachtig gevoel in haar buik van angstige, vreugdevolle verwachting. Ze ging met een vaart de deur uit en botste bijna tegen haar stiefmoeder op.


  'Hemeltje, Skye,' lachte Anne O'Malley. 'Als je indruk wilt maken, dan moet je niet zo hard lopen. Je moet waardig binnenkomen ... langzaam glijdend ... kijk, zo, liefje.' Ze deed het voor.


  'Neem me niet kwalijk, Anne, ik heb je toch geen pijn gedaan?'


  'Nee, lieverd, maar blijf even staan zodat ik naar je kan kijken. Lieve hemel, wat zie je er schattig uit. Als de jonge Dom je nu eens kon zien ...'


  Skye trok een gezicht. 'Ik wil niet met hem trouwen, Anne!' De woorden waren er uit voor ze het wist.


  Anne O'Malley was plotseling ernstig en een en al medeleven. 'Dat weet ik wel, lieverd, en ik begrijp het best.'


  'Toe, Anne, praat asjeblieft met papa. Hij is dol op je en hij luistert naar je. Hij doet alles voor je!'


  'O, Skye, ik zal het proberen. Je weet dat ik mijn best zal doen, maar het helpt toch niet. Je vader is een man van zijn woord, en hij heeft zijn woord voor dit huwelijk gegeven. Jij bent zijn laatste dochter, en hij wil dat je het goed krijgt. De jonge O'Flaherty is een hele goede partij voor een O'Malley uit Innisfana.'


  'Ik kan hem niet uitstaan!' kwam het gefluisterde antwoord. 'Hij kleedt me altijd met zijn blikken uit!'


  'Dat verandert misschien wel als je bent getrouwd,' suste Anne, maar in haar hart wist ze wel beter. 'Jonge meisjes zijn vaak bang voor het onbekende, maar er is echt geen reden voor paniek, lieverd. Morgen kom ik het je allemaal wel uitleggen, Skye.'


  'Praat met papa, Anne! Toe, beloof het me!'


  'Ja, Skye, ik beloof het je.'


  De twee vrouwen liepen de trap af naar de grote zaal, en Anne was zich ervan bewust, dat de blikken van Niall Burke op haar mooie stiefdochter waren gevestigd. Hij stond onderaan de trap om Skye zijn arm aan te bieden en voerde haar zonder iets te zeggen weg, terwijl Anne hulpeloos toekeek. Niemand anders zag de gevaarlijke aantrekkingskracht tussen die twee. Ze móest met Dubhdara praten!


  Het leek alsof de grond onder Skyes voeten was verdwenen. Ze zweefde. Verlegen keek ze even naar de hand die op de hare lag. Hij was groot, vierkant en bruin, betoverend warm, en ze voelde de kracht die erin lag verborgen. Haar hart bonsde. Waarom maakte hij zo'n indruk op haar?


  Ze liepen naar de grote open haard met reusachtige stenen leeuwen aan weerszijden. Hij was roodgloeiend van de eikenblokken die nu gezellig, af en toe knetterend, brandden. Ze bleven even naar de flakkerende vlammen staan kijken. Ze keken elkaar niet aan, maar stonden alleen maar naast elkaar.


  Tenslotte zei hij: 'Waarom beef je als ik je aanraak?'


  'Ik ben niet gewend aan mannelijke attenties,' antwoordde ze zachtjes.


  Hij draaide haar naar zich toe en keek op haar neer. 'Dat begrijp ik niet, Skye O'Malley, want je bent buitengewoon mooi. Heeft dan nog nooit een man, zelfs je verloofde niet, liefdeswoordjes in je oorschelpje gefluisterd?'


  'Nee.' Ze had nu een zachte blos op haar wangen en haar stem was zo zacht, dat hij moest bukken om haar te verstaan.


  Niall Burke was verrukt. Hij voelde iets vreemds dat bezit van hem nam, en waar een innerlijke stem hem tegen waarschuwde. 'Kijk me eens aan, lieveling,' commandeerde hij. 'Ik beloof je dat ik je niet zal bijten, al ben je ontegenzeggelijk een verleidelijk brokje.'


  Beschroomd sloeg ze haar blauwe ogen naar zijn zilvergrijze ogen op, en een ogenblik had Skye het gevoel alsof ze verdronk. Het drong tot haar door dat hij dat ook voelde! Ze konden geen van beiden hun blik afwenden. Ze hingen even in de ruimte en hun zielen vlogen heen en weer tussen hun lichamen en verstrengelden tot een volmaakt wezen.


  Een luid geschater van de andere kant van de zaal verbrak de betovering. Geschrokken vloekte Niall: 'Christus! Wat doe je met mij, kleine tovenares?' Hij was verbaasd over zichzelf. 'Kijk ergens anders naar, Skye, voor ik ons beiden te schande maak, lieveling.' Hij wenkte een bediende die een blad met glazen wijn droeg, en pakte er twee af. Een ervan gaf hij aan Skye. Hij dronk de ander in één teug leeg. Dat gaf hem iets om zich op te concentreren, om hem ervan te weerhouden dit meisje voorgoed mee uit de zaal weg te voeren.


  Toen het diner werd aangekondigd, kreeg lord Burke als de meest vooraanstaande gast, een plaats naast de toekomstige bruid. Hij was wel zo handig om zijn verwarde gevoelens te verbergen, maar de maaltijd smaakte hem als zaagsel. Hij was een man van de wereld, en had meer ervaring dan de meeste mannen. Maar het meisje had een indruk op hem gemaakt als geen andere vrouw ooit had gedaan. Hij bekende zichzelf dat hij wanhopig verlangde met het meisje naar bed te gaan. Maar er kwam veel meer bij, iets dat hij nog nooit eerder had gevoeld. Het was hem allemaal zo vlug overkomen, dat hij er niets van begreep.


  Niall Burke was de enige zoon van Rory Burke, het hoofd van de MacWilliams van Midden Connaught. MacWilliam had de hoop al bijna opgegeven dat hij nog ooit een opvolger zou krijgen. Alle drie zijn vrouwen waren in het kraambed gestorven. De laatste, Maerid O'Brien, had hem zijn enige kind geschonken. Vanaf het moment van zijn geboorte was Niall een sterke, gezonde knaap geweest, maar MacWilliam beschermde hem met angstige zorg.


  Zijn min at bij MacWilliam aan tafel, zodat de heer van Midden Connaught toezicht kon houden op haar dieet. De kinderkamer werd 's winters goed verwarmd en 's zomers bij vochtig weer droog gehouden. Geen kind was ooit met zoveel zorg omringd. Zelfs in zijn slaap werd op hem gepast door een kindermeisje, dat eerst bij zijn wieg en later bij zijn ledikantje zat om iedere ademhaling te bewaken.


  Ondanks dit alles groeide de jongen voorspoedig op. Toen MacWilliam er tenslotte van overtuigd was, dat hij een kerngezonde opvolger had, liet hij de touwtjes tenslotte wat vieren. De intelligente Niall werd eerst opgeleid door de priesters, en daarna naar Engeland gestuurd om in Cambridge zijn opleiding te voltooien. Op sportgebied kon niemand aan hem tippen, en omdat hij op geen enkel gebied was te verslaan, werd hij de IJzeren Man genoemd.


  Niall was tussen zijn veertiende en zestiende jaar als een bronstig dier. Er was geen dienstmeisje in het kasteel van zijn vader of een meisje op het land in de omtrek, dat veilig was voor zijn attenties. Langzamerhand kwam hij echter tot bedaren en werd hij wat kritischer.


  Rory Burke aanbad zijn enige zoon, en in het aantal over het land verspreide bastaard-kinderen van Niall zag hij een opleving van zijn tak van de familie Burke.


  Rory wilde nu graag zijn telg veilig met een passende jonge vrouw getrouwd zien, maar Niall had er de voorkeur aan gegeven vrij te blijven.


  Maar vandaag was dat veranderd. Hij was hals over kop op Skye O'Malley verliefd geworden. Omdat hem zijn hele leven nog nooit iets was geweigerd, was Niall er van overtuigd haar te krijgen.


  Rechts van Niall zat Eibhlin O'Malley, en tijdens het hele diner wijdde hij zijn aandacht aan haar. Evenals haar ontvankelijke stiefmoeder had ze de plotselinge sterke aantrekkingskracht tussen Skye en lord Burke gezien. Ze had medelijden met die twee.


  Na het diner stelde O'Malley voor dat Skye de rozentuin aan lord Burke zou laten zien. Dat was geen ongewoon verzoek, want Dubhdara was trots op zijn mooie jongste dochter en hij pronkte graag met haar bij zijn gasten. Anne kon alleen maar vurig hopen dat lord Burke er rekening mee zou houden dat Skye over een paar dagen ging trouwen.


  Niall en Skye liepen langzaam de zaal uit, de trap af naar de ingang en over de neergelaten ophaalbrug. Ze spraken geen van beiden. De paars met gouden schemering van de vroege Ierse zomer gaf nog ruimschoots licht. De lucht was koel met af en toe een zacht briesje, dat de zwoele geur van de rozen naar hen voerde.


  'Mijn moeder heeft deze tuin jarenlang verzorgd,' fluisterde Skye. 'Ze was dol op rozen. Dat was het enige waar ze zich van pa in mocht uitleven. Hij liet uit de hele wereld struiken komen. Het is een prachtige tuin, vindt u niet?'


  'Schitterend,' antwoordde lord Burke ernstig.


  'Dank u.'


  Ze liepen een eindje verder, opnieuw onder diep stilzwijgen. Toen ze aan het eind van de rozen waren, draaide Skye zich om en wilde naar het kasteel teruggaan. Maar lord Burke raakte haar schouder aan, en ze draaide zich met opgeheven gezicht om. Zijn sterke armen waren om haar heen geslagen. Er schoot een vlam van felle vreugde door haar heen. Ze had geweten dat dit zou gebeuren! Ze had gewild dat dit zou gebeuren! Zijn donkere hoofd boog naar beneden, en de lippen van Skye O'Malley gingen iets van elkaar als een opengaand rozeknopje toen ze haar allereerste kus ontving.


  Tot haar grote verbazing waren zijn lippen zacht. Dat had ze niet van een man verwacht. Toen trok hij haar nog dichter tegen zich aan, en de mond op de hare werd dwingend. Instinctief beantwoordde ze die dwang, maakte haar armen los en legde ze om zijn hals, zodat hun lichamen elkaar raakten. Heel even zweefde ze. Toen liet hij plotseling, onverwacht, haar mond los. Zijn ogen waren donker van hartstocht. Naar haar kijkend mompelde hij hees: 'Ik wist het wel! Ik wist wel dat het met jou zo zou zijn!'


  Heel even kreeg ze haar verstand terug, en ze begon te trillen. Er kwam een bezorgde blik in zijn ogen. Haar gezicht tussen duim en wijsvinger nemend fluisterde hij: 'Nee, liefste! Je moet geen spijt krijgen of bang voor me zijn! O, God, dat niet! Dat zou ik niet kunnen verdragen!'


  'Ik ... ik begrijp het niet,' fluisterde ze. 'Ik begrijp niet wat me overkomt.'


  'Ons, liefste! Het overkomt mij ook, Skye! Ik ken je nauwelijks, maar ik houd van je. Ik heb nog nooit van iemand gehouden, Skye, maar ik weet dat ik van je houd.'


  'Nee!' Er rolden tranen over haar wangen. 'U mag zulke dingen niet tegen mij zeggen. Over een paar dagen ga ik met Dom O'Flaherty trouwen.'


  'Maar je houdt niet van hem, Skye!'


  'Maar milord! U weet toch hoe die dingen gaan. Ik ben al vanaf de wieg verloofd.'


  'Ik zal onmiddellijk met je vader praten, liefste. Je mag niet met de jonge O'Flaherty trouwen!'


  Ze keek hem vragend aan. 'Bent u dan niet gebonden?'


  'Ze is gestorven voordat wij konden trouwen. Ik kende haar niet eens. Kom, liefste, laat me je nog eens kussen.' Hij boog zich voorover, en Skye gaf zich volledig aan hem over.


  Het was volstrekte waanzin, maar hij hield van haar! Deze grote, beroemde man hield van haar! En lieve God! Zij hield van hem. Zij, de nuchtere Skye, was op het eerste gezicht verliefd geworden. Ze voelde dat zijn machtige lichaam zich in zijn begeerte inhield. Ze hield daardoor des te meer van hem, want als hij haar nu probeerde te nemen, zou ze zich met graagte geven, en dat wist hij vast wel.


  Met tegenzin liet hij haar los, en zijn blik was warm en liefkozend. 'Skye, lieve Skye! Je maakt me dronken! Kom, liefste, laten we teruggaan, voor ik mijn hoofd kwijt raak.' Hij pakte haar hand en liep langzaam met haar naar het kasteel terug.


  Anne O'Malley zag hen de zaal binnenkomen en was inwendig radeloos. Skye had een blos op haar wangen, haar lippen waren een beetje beurs van het kussen en haar ogen stonden dromerig van verwachting. Anne stond op. Ze moest met haar man praten! Plotseling schoot er een pijnscheut door haar buik. Haar water brak, zodat haar kousen, schoenen en onderrokken nat werden. 'Het kind!' riep ze, en boog dubbel met haar handen om haar dikke buik geklemd. Ogenblikkelijk werd ze omringd door de vrouwen. Dubhdara drong zich door de menigte heen, tilde zijn vrouw op, en droeg haar de zaal uit en de trap naar hun slaapkamer op.


  Niemand kon geloven dat een vrouw die met zoveel gemak drie kinderen had gebaard, het zo zwaar met de vierde zou krijgen. Maar Anne O'Malley zwoegde twee dagen lang. Eibhlin, opgeleid tot vroedvrouw, werkte hard, maar het kind was groot en lag verkeerd.


  Vier keer draaide de jonge non het kind in de goede ligging, en vier keer draaide het kind zich weer terug. Tenslotte draaide Eibhlin in wanhoop het kind voor de vijfde maal om. Toen ze zijn schoudertjes voelde, pakte ze het voorzichtig beet en trok het kind zachtjes door het geboortekanaal. Daarna kon Anne het verder afmaken. Zoals Anne had voorspeld, was het een zoon. De jongen woog meer dan negen pond en zou Conn worden genoemd.


  Dubhdara O'Malley kwam aan het bed van zijn jonge vrouw. Ze hadden haar gebaad en tussen schone, naar lavendel geurende lakens gelegd. Ze hadden haar een versterkende drank van bouillon met rode wijn en kruiden gegeven. Die zou het bloeden doen ophouden en ervoor zorgen dat ze ging slapen. Ze was uitgeput.


  De kamer liep leeg. O'Malley bukte zich om de wang van zijn vrouw te kussen. Hij zag er wat ouder uit, want hij had ondraaglijke angsten uitgestaan bij de gedachte dat hij haar zou verliezen.


  'Meer niet, Anne! Ik ben heel blij met vijf zoons en de mooiste vrouw van Ierland! Ik wil je niet missen, liefste.'


  Ze glimlachte flauwtjes en gaf een klopje op zijn hand. Toen dacht ze plotseling aan haar belofte. 'Skye ...' begon ze zwakjes.


  Even trok hij een niet begrijpend gezicht, maar toen verhelderde zijn blik. 'Skye? O, ja! De bruiloft is voor morgen vastgesteld. Je wilt het toch niet laten afgelasten, lieverd? Maak je maar geen zorgen, Annie. Skye trouwt morgen, wees maar niet bang. Als jij nu maar uitrust en aansterkt. En als je voor morgenavond wakker bent, zal ik de bruid en bruidegom bij je op bezoek sturen.'


  Ze wilde iets zeggen, wilde tegen hem zeggen dat hij het af moest gelasten. Dat het huwelijk van Skye en Dom een vreselijke vergissing zou zijn. Maar de kruiden en de uitputting hadden hun werk gedaan, en hoe Anne zich ook inspande om te spreken, ze kon het niet. Haar ogen vielen langzaam toe. Anne O'Malley was in een diepe, verdovende slaap gevallen.


  


  


  2


  


  Dubhdara stond naar zijn slapende dochter te kijken. Het viel zelfs hem met een schok weer op hoe mooi Skye eigenlijk was. Hij wenste dat hij de naam en het fortuin had om haar een man van hogere adel te bezorgen dan de jonge O'Flaherty.


  Hij had niet veel op met de Engelsen, maar hij wist dat hun koninklijke hof op dat moment het middelpunt van de wereld was. Hij stelde zich voor hoe Skye daar zou schitteren.


  Maar hij had het toch nog niet zo slecht gedaan. Haar man zou aan het hoofd staan van de Ballyhennessey O'Flahertys, en Skye zou de moeder van de opvolger en erfgenaam van Dom zijn. Hij had haar degelijk ondergebracht, maar hij zou haar wel missen. En waarom zou hij zichzelf niet bekennen dat hij een speciaal plekje in zijn hart had voor het meisje? Ze was een rasechte O'Malley, hijzelf in vrouwengedaante en heel anders dan zijn andere kinderen.


  Even stond hij in stille verwondering naar haar te kijken, toen schudde hij haar zachtjes bij de schouder. 'Wakker worden, Skye!'


  Ze weerde hem af, want ze had geen zin om uit de droom waarin zij en Niall elkaar kusten te worden gerukt. Maar hij hield aan, en tenslotte deed ze haar ogen op een kiertje open. 'Papa? Wat is er?'


  'Annie heeft een prachtige, gezonde zoon gekregen, kindje, maar ze is nog uitgeput van al de inspanning. Toch wil ze niet dat je huwelijk wordt uitgesteld en het bruiloftsfeest gaat volgens plan door. Jij en Dom gaan over een uur in de familiekapel trouwen. Sta op, Skye! Dit is je huwelijksdag!'


  Ze was op slag wakker. 'Nee, papa! Anne heeft beloofd ...'


  'Dat is in orde, lieverd,' onderbrak hij haar. 'Anne vindt het best.


  Ze vindt het jammer, dat ze niet bij het feest kan zijn, maar ze weet dat we het, met het kasteel vol gasten, niet kunnen uitstellen.'


  Skye ging rechtop zitten, en haar donkere haar viel om haar blanke schouders. Haar ogen waren groot en donkerblauw. Hij wendde zijn blik van de volmaakt gevormde borsten af, die door de dunne stof van haar nachthemd heen zichtbaar waren. 'Papa! Luister asjeblieft naar me! Ik wil niet met Dom O'Flaherty trouwen! O, waarom luistert u toch niet naar me?'


  Dubhdara O'Malley ging op de rand van het bed van zijn lievelingskind zitten. 'Kindje, daar hebben we het al vaker over gehad. Natuurlijk ga je met Dom trouwen. Het is een flinke jonge man en hij is een hele goede partij voor je. Het is heel normaal voor een bruid om zenuwachtig te zijn, maar je moet daar niet aan toegeven.'


  Waarom begreep hij het niet? 'Nee, papa, asjeblieft! Nee! Ik haat Dom! Ik kan niet... Ik wil niet met hem trouwen!' Er klonk een hysterische toon in haar stem.


  'Skye!' Zijn stem was streng geworden. 'Nu is het genoeg! Ik heb dit huwelijk twee jaar uitgesteld in de hoop dat je koppigheid vanzelf wel zou overgaan, maar nu is het genoeg! Je hebt geen enkele reden om terug te krabbelen.' Hij stond op en liet haar alleen.


  Skye begon te huilen. Het was een mengeling van teleurstelling, boosheid en angst. Haar ogen zwollen helemaal op. Molly, die haar jonge meesteres zo aantrof, draaide zich om en ging Eibhlin halen. Die kwam direct, en trachtte haar jongere zusje te troosten. Toen het snikken eindelijk was verminderd, legde Eibhlin haar achterover op haar kussens. Ze mengde wat kruiden in een beker wijn, en liet Skye dat opdrinken. Het drankje zou haar kalmeren. Eibhlin had wel vaker zenuwachtige bruiden gezien.


  Daarna nam ze zachte in rozenwater gedrenkte linnen kussentjes, en legde die op Skyes gesloten ogen.


  'Dan gaat die gezwollenheid weg,' zei ze tegen Molly. 'We laten haar een half uurtje rusten, en kleden haar dan voor de bruiloft.'


  Niet lang daarna stond Skye O'Malley naast Dom O'Flaherty in de met kaarsen verlichte kapel van het kasteel, en werd in de echt verbonden. Alle gasten waren het er over eens dat ze nog nooit zo'n mooie bruid hadden gezien. Haar japon was van roomwitte satijn met een lage vierkante hals en afgezet met een brede strook zilverkant. De lage halsuitsnijding bood de bruidegom een mooi gezicht op haar borsten. Dom O'Flaherty watertandde al bij voorbaat bij het zien van de roze tepeltjes. Hij dacht met wellust hoe hij vanavond zijn hoofd op die zachte borsten zou leggen.


  Toen ze haar hand opstak om de trouwring te ontvangen, zag Dom voor het eerst hoe fraai haar bruidsjapon was. Er zaten splitten in de mouwen die waren opgevuld met zilverkant, en waar ook de manchetten mee waren afgezet. Haar prachtige zwarte haar hing los, als teken van haar onschuld, en was gekroond met een eenvoudige krans van geurige witte bloemen.


  Ze was nog bleker dan haar japon, en als Dom moeite had gedaan haar wat beter aan te kijken, dan had hij de hulpeloze blik gezien van iemand die in de val zit. Door het kalmerende middel van haar zus klonken haar antwoorden zo zacht, dat ze bijna onverstaanbaar waren, en ze bewoog zich als een marionet. Iedereen schreef dit echter toe aan zenuwachtigheid.


  Ze werden tot man en vrouw verklaard. Net op het moment dat ze zich omdraaiden naar hun familie werden de kapeldeuren opengeworpen. Daar stond Niall Burke met een gekweld gezicht, zijn ogen star van een pijn die alleen zij kon begrijpen. Skye wilde alleen nog maar sterven.


  'Kus de bruid! Kus de bruid!' werd er grof geschreeuwd.


  Dom O'Flaherty draaide Skye naar zich toe. 'Nu ben je van mij!' zei hij triomfantelijk. Zijn mond zocht de hare, en hij perste zijn tong tussen haar zachte lippen heen haar mond binnen. Om hem heen werden er schuine, ophitsende opmerkingen geroepen. De tong was zacht en dwingend. In een poging om aan dit afschuwelijke te ontsnappen, viel Skye flauw.


  'Aha!' schreeuwde Dubhdara O'Malley verheugd. 'Dat is nu nog eens een bewijs van de onschuld van mijn dochter! Haar eerste kus, en ze bezwijmt! Maak haar linten los, jongen. Je bent wel vertrouwd met vrouwenkleren, heb ik gehoord.'


  Terwijl het gelach als antwoord op het grapje van O'Malley schalde, tilde Dom O'Flaherty zijn bruid op en droeg haar de deur uit. Hulpeloos keek Niall Burke toe hoe de bewusteloze Skye naar haar kamer werd gedragen. Hij wilde de zelfingenomen jongeman die Skye met zo'n duidelijk bezittersair in zijn armen hield het liefst een dreun geven.


  Voor het eerst van zijn leven had de erfgenaam van een van de machtigste families in Ierland zijn zin niet gekregen. De laatste drie dagen had Niall vergeefs gepoogd O'Malley te spreken te krijgen. Maar Dubhdara was onbereikbaar geweest voor zijn gasten vanwege het kraambed van zijn jonge vrouw. Onder die omstandigheden had Niall niet verwacht dat ze Skye zo gauw zouden laten trouwen. Hij had gemeend dat hij de tijd zou hebben om met O'Malley te praten. Al zou het wel een vervelende situatie zijn geweest, het zou niet echt een schande zijn geweest als O'Malley de toekomstige heer van Ballyhennessey had verruild voor die van MacWilliam van Mayo.


  Niall drong samen met de familie de slaapkamer binnen. Dom legde zijn last op het bed neer. Met handige vingers maakte de bruidegom de linten van het meisje los. Even zijn toeschouwers vergetend, streelde Dom de zachte, romige zwelling van Skyes borst. De hongerige blik in zijn fletsblauwe ogen was onmiskenbaar, en Niall voelde een moorddadige woede in zich opkomen.


  Toen Skye enkele uren later wakker werd, kwam de verschrikkelijke werkelijkheid van haar toestand weer in alle hevigheid op haar af. Ze wist niet veel van mannen af, maar ze begreep intuïtief dat haar echtgenoot het soort man was dat op zwakke, hulpeloze personen aasde. Dom wilde altijd winnen. Ze moest hem niet laten merken hoe angstig ze was.


  Langzaam stond ze op, nog steeds een beetje duizelig, en bette haar gezicht met rozenwater. De bandjes van haar japon waren nog los, en ze haalde diep adem om weer helder te worden. Ze draaide zich bij het geluid van de deur achter haar met een ruk om, woedend dat ze meteen al weer in haar afzondering werd gestoord. 'Hoe durf je mijn kamer binnen te komen!'


  Hij glimlachte loom. 'Je vergeet, lieve Skye, dat ik het recht heb je kamer binnen te komen wanneer ik dat maar wil. Ik ben je man.'


  Ze huiverde. 'Ik vergeet niets, Dom,' antwoordde ze flink. Hij ging naar haar toe, en haar moed begaf het. 'Blijf uit mijn buurt!' Ze liep achteruit, maar hij ging verder tot ze de rand van het bed van achteren tegen haar benen voelde. Ze schrok van de blik in zijn ogen, en ze moest zich dwingen om rechtop te blijven staan en hem recht in de ogen te kijken. Ze kon haar hart in haar oren horen bonzen.


  'Ik vind die verlegen onschuld wel aardig, Skye - tot op zekere hoogte.' Zijn hand streelde haar wang, gleed langs haar hals naar haar schouder en pakte het zachte vlees beet. 'Ik ben je man en ik duld geen ongehoorzaamheid van jou. Je vader heeft je schandelijk verwend, maar ik doe dat niet. Ik zal je dresseren zoals ik met de teven in mijn kennel doe, en jij zult tegenover mij je plicht doen. Als je het niet goed doet, zal ik je straffen. Begrijp je dat, Skye?'


  'Ja, Dom.' Ze sloeg schijnbaar onderworpen haar blik neer, maar in werkelijkheid om haar smeulende haat te verbergen.


  'Goed,' zei hij en zijn toon was wat vriendelijker. 'En kom nu eens bij me, schat.' Hij nam haar kin tussen zijn vingers en hief haar hoofd op. Hij perste zijn natte mond op de hare en stak zijn tong tussen haar op elkaar geklemde tanden. Ze huiverde van afkeer. Hij duwde haar op het bed en boven op haar liggend, trok hij haar japon naar beneden om de volmaakte borsten te ontbloten. Hij opende zijn mond om een roze tepeltje te pakken en ze gilde.


  Hij hield op, en keek haar aan. 'Toe nou, Dom, wij moeten naar onze gasten toe.' Grommend van teleurstelling stond hij langzaam op, en met een venijnige blik naar haar stommelde hij de kamer uit.


  Buiten in de gang bleef hij even staan om op adem te komen en de pijn in zijn liezen weg te masseren. Ze had gelijk, verdomme! Hij durfde haar niet voor vanavond te nemen, maar hij moest de hitte van zijn liezen koelen! Op dat ogenblik kwam het lekkere dienstmeisje van zijn vrouw de hoek om.


  Dom O'Flaherty's blauwe ogen versmalden zich berekenend, en er gleed een snelle, verleidelijke glimlach over zijn gezicht. Molly bleef even staan om hem aan te kijken, en begreep onmiddellijk zijn bedoeling. Zonder een woord te zeggen pakte ze zijn hand en nam hem mee om de hoek naar een donkere nis. Daar maakte ze de flap van zijn broek open en gaf een opgetogen gilletje. 'O, heer! Dat is niet mis!' Ze sloeg haar arm om zijn hals en fluisterde opgewonden: 'Geef me een zoentje, schat.' Hij bukte zich om haar mond te zoeken terwijl hij onder haar rokken frommelde. Hij duwde haar tegen de stenen kasteelmuur, en Molly sloeg haar benen om zijn middel. Dom O'Flaherty legde zijn handen om haar billen, en begroef zich diep in de willige warmte van het meisje. Hij schoof zijn lid heen en weer zonder er op te letten, dat hij haar hoofd tegen de muur bonkte. Ze kreunde, half van genot en half van pijn. Hij kwam snel klaar, en, zijn kleding in orde brengend, liet O'Flaherty haar zonder een woord te zeggen staan.


  Skye die buiten de kerk zelden bad, dankte alle heiligen van de kalender dat ze even van hem was verlost. Vanavond zou ze er aan moeten geloven. Dan was ze gedwongen zich te onderwerpen aan wat mannen met vrouwen deden. Ze had er een vaag idee over, maar haar zussen hadden nooit over seks gesproken, en Anne had de kans niet gehad haar voor te lichten. Ze zou aan de genade van Dom zijn overgeleverd.


  Ze pakte haar borstel om de knopen uit haar haar te kammen. Toen streek ze de kreukels uit haar trouwjapon, deed de deur open, en ging de kamer uit. Dom kwam uit de duisternis tevoorschijn, en samen liepen zij gearmd de trap af om de gasten in de zaal te begroeten.


  De feestelijkheden waren al zonder hen begonnen, en er ging een gejuich op toen zij binnenkwamen. Dubhdara, al half dronken, kwam met onvaste stappen aangelopen om zijn dochter en haar nieuwe man naar de grote gedekte tafel te begeleiden. Skye bemerkte tot haar afschuw, dat haar man rechts en lord Burke links van haar zat.


  'Goedenavond, mevrouw O'Flaherty. Mijn hartelijke gelukwensen, en dat u heel gelukkig mag worden,' zei hij formeel.


  'Dank u, heer,' antwoordde ze. Ze durfde hem niet aan te kijken uit vrees dat ze weer zou gaan huilen, maar haar hand die ze naar de wijnbeker uitstak beefde. Toen hij dit zag, kromp zijn hart.


  Dubhdara O'Malley van Innisfana had kosten noch moeite gespaard. Grote schalen rauwe oesters, schotels met in witte wijn met kruiden gekookte steur en garnalen, waren overal op de tafels neer gezet. Hele geroosterde zeeforellen, eerst gevuld met zalm, vervolgens met kleinere zoetwaterforellen en tenslotte met kleine schaaldieren, waren op verschillende plaatsen op de tafel geplaatst. De bruidegom propte zich vol met rauwe oesters, daarbij hoog opgevend van de eigenschappen die de liefde bevorderden.


  De volgende gang bestond uit hele zwanen, kapoenen in een citroengembersaus, gelardeerde eenden, vette, goudbruin geroosterde duiven, hele lammetjes, zijstukken van halfgaar rundvlees, waar de jus van afdroop, ingemaakte konijnen, pasteitjes van gemalen vlees, schalen verse sla en groene uitjes in azijn, zilveren bladen met brood en aarden potten met boter. Niemand hoefde dorst te lijden, want op alle tafels stonden zilveren kannen rode en witte wijn en aarden kannen met bier, die steeds werden bijgevuld.


  De laatste gang bestond uit geleipudding in allerlei vormen en kleuren, custardvla, vruchtenpasteien, ronde pittige kazen, zoete kersen uit Frankrijk en sinaasappelen uit Spanje. De chef-kok die speciaal voor die gelegenheid was gehuurd, had zich bijzonder verdienstelijk gemaakt door de creatie van een schitterende bruidstaart van marsepein. De versiering er bovenop stelde een getrouwd paar voor, waarvan de bruidegom een opvallend grote broekklep had, en de bruid met een bedeesd glimlachje op haar gezicht de ogen op de bobbel hield gevestigd.


  De ene toost na de andere werd uitgebracht. Tenslotte wendde Dom O'Flaherty zich tot zijn bruid. 'Ga je maar vast voor me klaarmaken, schat. Ik heb mij heerlijk aan de overdadige tafel van je vader te goed gedaan. Nu wil ik me aan je heerlijke vlees te goed doen.'


  Ze kreeg een kleur en huiverde. 'Ik moet eerst nog een bad nemen,' antwoordde ze. 'Daar was vanmorgen geen tijd meer voor.'


  'Hoe lang?'


  'Een uur.'


  'Een half uur, Skye. Ik wil niet langer meer wachten.'


  Ze stond op, en onmiddellijk ging er een gejuich op. Skye nam haar rokken bij elkaar en snelde de gang door, gevolgd door haar zussen met daarachter een groepje lachende jongemannen. Als ze de bruid of een van haar bruidsmeisjes te pakken kregen, mochten zij haar als pand een zoen geven. Met ongelooflijke snelheid bereikten de zusjes O'Malley de slaapkamer van Skye - waar het jonge paar de huwelijksnacht zou doorbrengen - en sloegen de deur dicht.


  Voor de open haard stond al een dampende badkuip klaar.


  Skye keek dankbaar naar haar dienstmeisje. 'Goeie hemel, Molly, je bent me al voor geweest.'


  'Ik wist dat u geen tijd had gehad,' antwoordde het meisje, dat Skye hielp uitkleden. De zussen van Skye waren druk bezig de prachtige bruidsjapon weg te hangen en de kamer op te ruimen. Sine nam de beddenpan en liet hem tussen het beddengoed glijden. 'Er is niets dat de vurigheid van een man zo bekoelt als koude lakens,' merkte ze op.


  Skye hield haar aandacht bij haar bad. Als ze zou denken aan wat komen ging, dan stortte ze in. Ze keek haar slaapkamer rond. Behalve de bloeiende takken die daar in overeenstemming met het oude heidense vruchtbaarheidsritueel waren neergezet, zag hij er nog net zo uit als anders. Het zwarte eikenhouten ledikant dat met azuurblauw fluweel was behangen, was opgemaakt met schone, frisse lakens die naar lavendel roken. De grote, bijpassende kast was nu natuurlijk leeg, omdat haar kleren voor het vervoer naar haar nieuwe huis waren ingepakt. Ze waste zich vlug, en stapte uit de kuip in een verwarmde handdoek. Haar prachtige lichaam was nog rozig van het hete water. Molly droogde haar snel af, en bestrooide haar met een wollen poederdons rijkelijk met geparfumeerd poeder. De zussen moesten niezen van de wolken die door de kamer zweefden.


  'Zet het raam een eindje open,' commandeerde Moiré. 'En haal de zijden ochtendjapon, Molly.'


  Skye werd rood. 'Nee, Moiré! Dat niet, in 's hemelsnaam.'


  'Skye!' Moirés stem klonk scherp. 'Dat is een familiegewoonte die wij allemaal hebben gevolgd. Goeie hemel, Skye, je bent de mooiste van ons allemaal. Je hoeft je nergens voor te schamen!'


  'Maar al die mannen met hun beluste blikken die mij naakt zien!'


  'Wij O'Malleys zijn er trots op dat wij onbezoedeld naar onze echtgenoot gaan. Jij houdt je net als wij allemaal aan die gewoonte.' De zijden ochtendjapon werd losjes om de bruid gewikkeld, en toen zei Moiré: 'Peigi, ontgrendel de deur. Ik hoor de mannen eraan komen.'


  Zodra Peigi bij de deur een stap naar achteren had gedaan, vloog hij open en stroomden de lachende gasten het kleine vertrek binnen. Dom O'Flaherty was door zijn vrienden reeds gedeeltelijk ontkleed. Dubhdara O'Malley liep naar zijn jongste dochter toe. Hij was dronken, maar hij kon zijn rol nog wel spelen.


  Hij stak zijn hand op om stilte, en het rumoer verstomde. 'Dit is mijn laatste dochter die ik uithuwelijk. Als met al mijn dochters ben ik er trots op te tonen dat ze onbezoedeld en niet pokdalig naar haar bruidegom gaat.' Hij knikte naar Moiré en Peigi die de eenvoudige ochtendjapon van Skye aftrokken en hem op de vloer lieten vallen. Het meisje was nu spiernaakt. Terwijl ze zich omdraaide, hielden de zussen Skyes lange donkere vlechten omhoog, om de verzamelde gasten te laten zien dat er niets onder was verborgen. In het kaarslicht glansde haar mooie lichaam als parelmoer.


  Er golfde een hoorbare zucht door de kamer. De bruidegom was zichtbaar onder de indruk. Skye was beeldschoon.


  Plotseling weken de gasten verschrikt terug toen Niall Burke zich naar voren drong, vrijpostig zijn zilveren ogen over de bruid heen liet glijden, en verkondigde: 'O'Malley! Als uw leenheer eis ik het droit du seigneur van deze vrouw op.'


  De meester van Innisfana moest hevig slikken. 'Een slechte grap, heer,' antwoordde hij, heel nuchter nu. Hij hoopte bij God dat Burke alleen maar dronken was, maar hij wist dat het niet zo was. 'Mijn dochter is geen boerenmeid,' verklaarde hij beslist.


  Lord Burke richtte zich in zijn volle indrukwekkende lengte op, en hij liet zijn trotse blik door het vertrek gaan. 'Ik ben uw leenheer, Dubhdara O'Malley. U hebt op mijn tiende verjaardag gehoorzaamheid aan mij gezworen. Uit mijn edelmoedige handen hebt u deze baronie van Innisfana ontvangen. Onze wetten eisen dat u mijn verzoek inwilligt.'


  'Nee!' schreeuwde Dom. 'Ze is van mij! Van mij! En ik ben je vazal niet.'


  Lord Burke keek minachtend naar de jongere man. 'Mag ik je eraan herinneren, O'Flaherty, dat je familie mijn vader gehoorzaamheid is verschuldigd - en ik ben zijn afgevaardigde. Ik eis het droit du seigneur van je bruid op. Wil een van jullie, heren, soms je familie in gevaar brengen en mij beledigen om de maagdelijkheid van een meisje? Bovendien, O'Flaherty, als ik haar heb onderricht zal ze het je veel meer naar de zin maken. Ik begrijp dat je niet zo erg goed bent met maagden.'


  Iedereen in het vertrek hield de adem in. Dubhdara O'Malley liep onbehaaglijk heen en weer. Toen viel het hem plotseling in dat de uiteindelijke beslissing bij zijn nieuwe schoonzoon lag. 'Ik leg me bij u neer,' zei hij vlug, bijna met een zucht van opluchting.


  De doodse stilte in het hete, kleine vertrek werd eindelijk verbroken door de stem van Dom. 'Ik zal een boete betalen,' zei Dom. 'U hoeft het maar te zeggen.'


  Niall Burke keek hooghartig naar Dom, en zei toen op lijzige toon: 'Je leven of de maagdelijkheid van het meisje.'


  Er ging een kreet op. Dit was echt dramatisch! Een van die dingen waar nog jarenlang in de kastelen en krotten van Ierland over zou worden gepraat. Waarom was lord Burke er zo op gebrand de bruid te hebben? Ze was weliswaar een verrukkelijk schepsel, maar het kwam slechts zelden voor dat een leenheer het droit du seigneur van de bruid van een vazal opeiste.


  Dom O'Flaherty werd eerst bleek, en toen rood van angst en hulpeloze woede. Hij liet zijn blik over Skye en toen weer naar Burke gaan. Hij zag ze in zijn verbeelding al in een innige omhelzing. De ellendeling! dacht Dom. Hij heeft me te pakken! Eindelijk zei hij woest: 'Ik stem toe. En val maar dood, lord Burke!' Hij draaide zich om en liep stampvoetend de kamer uit, op de voet gevolgd door O'Malley en de overige gasten.


  Niall Burke liep langzaam naar de deur van de kamer, die hij sloot en grendelde. Hij draaide zich om en keek naar Skye. Gedurende de hele woordenwisseling had ze zich muisstil gehouden. 'Ik ben van plan met je naar bed te gaan,' zei hij zacht.


  Haar ogen stonden heel groot en blauwgroen in haar witte gezichtje. 'Dat weet ik,' antwoordde ze zacht. 'U moet maar zeggen wat ik moet doen. Niemand heeft me ooit verteld wat er van me wordt verlangd en ik weet er niets van.'


  Er gleed een warme glimlach over zijn gezicht, en hij was plotseling haar Niall weer. 'Ik vind, lieverd,' zei hij vriendelijk, 'dat we je eerst maar eens in bed moeten stoppen. Je ziet er verkleumd uit.' Met een zwierige beweging tilde hij haar op, en legde haar voorzichtig onder de donsdeken.


  'Geef me een kus, Niall.' Het was de eerste keer dat ze hem bij zijn voornaam noemde.


  'Dat ben ik nu juist van plan, Skye. Als je me even de tijd geeft om mijn kleren uit te trekken.'


  'Nu, alsjeblieft!'


  Als ze iemand anders was geweest, dan had hij een schuin grapje gemaakt. Ze was zo gretig en ongeduldig. In plaats daarvan bukte hij zich om de aangeboden lippen te kussen. Het was een zoete kus en ze konden allebei moeilijk ophouden, maar tenslotte trok ze zich terug. 'Ik moest even weten of het met jou net zo heerlijk zou zijn als de vorige keer. Toen Dom me vandaag kuste wilde ik liefst sterven omdat ik zo'n afkeer van hem had.'


  'En is het nog net zo heerlijk, mijn liefste?' Zijn zilvergrijze ogen liefkoosden haar innig.


  'Ja, Niall, het is nog even heerlijk.'


  Bedachtzaam, zonder zich te haasten, trok hij zijn kleren uit en liep naar het bed. 'Heb je wel eens een man naakt gezien, Skye?' Het licht van het haardvuur in de hoek flakkerde over zijn blote lichaam.


  'Alleen het bovenlichaam. De matrozen trekken vaak hun hemd uit als het te warm wordt.' Haar blikken dwaalden over zijn hele gestalte heen, bleven even op zijn geslacht rusten, en gingen toen verder omhoog.


  Hij grinnikte plagend tegen haar. 'Ik hoop dat ik je goedkeuring kan wegdragen, liefste,' zei hij en klom bij haar in bed.


  Haar gezicht stond heel ernstig. 'Wat moet er nu gebeuren?'


  'Laat dat maar aan mij over,' antwoordde hij. Hij nam haar in zijn armen en rolde haar onder zich. 'Ach, Skye! Heerlijke Skye! Ik heb veel voor je geriskeerd, lieveling.' Zijn mond zocht de hare weer, maar deze keer was het anders. Hij liet zijn lippen luchtig over haar mond, haar knipperende oogleden, haar voorhoofd, wangen, kin en tenslotte het puntje van haar neus spelen.


  'Je bent volmaakt, Skye.' Hij boog zijn donkere hoofd en kuste haar roze tepel, verheugd dat het onder zijn lippen bijna onmiddellijk stijf werd.


  Hij duwde haar zachtjes achterover in de kussens en ging schrijlings over haar heen zitten. Zijn warme mond drukte nu kussen over haar trillende borsten. Haar prachtige haar golfde donker glanzend over de wit linnen kussens.


  Zijn handen gleden over haar romp, genietend van de zijdezachte huid. Plotseling ontvlamde Skye en ze kreunde. Haar lichaam leek vloeibaar. Ze voelde zich loom en tegelijkertijd vervuld van een grote kracht. Zijn stem mompelde zachte, geruststellende woordjes.


  Toch hield ze even verrast de adem in, toen zijn vingers haar voorzichtig verkenden. Toen werd ze zich bewust van een nieuwe aanraking, die van zijn mannelijkheid, hard tegen haar zachte been. Behoedzaam duwde zijn knie haar dijen van elkaar, en in een zoet waas van vrees en begeerte hoorde ze hem zeggen: 'Het doet maar even pijn, Skye. Daarna zal het nooit meer pijn doen, liefste.'


  'Ja! Ja! Oh, toe maar!' hijgde ze. Een diepe, stekende pijn ebde snel weg, en vervulde haar daarna met een tintelende warmte. Zijn zilvergrijze ogen kruisten haar blauwe ogen en hun hartstocht spiegelde zich aan elkaar toen zij de liefde bedreven. Een ogenblik zweefden zij in de tijd, en toen schreeuwde ze van genot.


  Na enkele minuten om op adem te komen, liet hij zich van haar afrollen, en wiegde haar in zijn armen. Hij streelde haar haar, dat zo zacht en dik was. Toen hij weer sprak was er een heel kleine trilling in zijn fluweelzachte stem. 'Dank je, Skye, kleine lieverd van me. Dank je voor het kostelijkste geschenk dat een man van een maagd kan ontvangen.'


  Ze draaide zich om zodat ze zijn gezicht kon zien, en haar nieuwe vrouwelijkheid gaf haar moed. 'Ik heb mijn hele leven op je gewacht, Niall Burke. Laat me nu niet in de steek, want ik ben liever jouw minnares dan de vrouw van Dom O'Flaherty. Ik ga overal heen waar jij gaat.'


  Hij zuchtte. 'Ik kan je nu niet laten gaan, Skye. We zullen je huwelijk ongeldig laten verklaren wegens jouw overspel met mij. Ik ben niet van plan je aan O'Flaherty terug te geven. We vertrekken morgenochtend naar het kasteel van mijn vader. Je man is een ijdeltuit. Een dikke financiële regeling en een nieuwe bruid van goeden huize zijn genoeg om zijn opgeblazen trots te sussen.'


  'Je laat me niet in de steek?' Haar ogen glansden van geluk. 'Oh, Niall! Ik houd zo veel van je!'


  Hun lichamen versmolten zich opnieuw. Skye werd helemaal overweldigd door de nieuwe, verrukkelijke sensaties die haar overspoelden. Haar lichaam reageerde op iedere aanraking van hem en zochten gretig iedere nieuwe gewaarwording.


  Hij ging op zijn rug liggen, en tilde haar op om haar over zich heen te leggen. Hij vond het prachtig dat ze zo bloosde. Verlegen verborg ze haar gezicht in zijn schouder. Hij grinnikte. 'Nee, lieverd, nu moet je met mij vrijen.'


  'Maar Niall, ik weet niet wat ik moet doen,' protesteerde ze.


  'Raak me aan, Skye. Daar moet je mee beginnen.'


  Ze ging rechtop zitten, met haar benen aan weerskanten van zijn romp. Ze kon hem nog niet echt aankijken. Beschroomd legde ze een trillende hand op zijn borst. Haar hand ging naar zijn schouder en naar beneden langs zijn gespierde arm. Met een plotseling vrijmoedig gebaar leunde ze voorover, en streek met haar borsten langs zijn wang. Niall hield even zijn adem in, en wachtte op haar volgende stap. Langzaam streek ze over zijn gezicht, en toen beroerde een harde tepel zijn lippen. Het was nu de beurt van Skye om haar adem in te houden toen ze die in zijn warme mond voelde. Zijn tong knabbelde er even aan, zodat er vurige pijlen door haar heen schoten. Ze kronkelde even met half gesloten ogen.


  Hij sloeg zijn armen om haar heen, en even later lag ze weer op haar rug. Hij pakte haar hand en leidde die naar zijn geslacht. Ongevraagd liefkoosde ze hem met een verschrikkelijk effect. Hij kreunde in haar donkere verwarde haar. De frisse reuk van haar zeep en de warme vrouwelijke geur van haar lichaam maakten hem wild, en hij nam haar opnieuw.


  Zij hield haar armen even stijf om hem heen geslagen als hij haar vasthield.


  'Sla je benen om me heen, liefste. Ik kan geen genoeg van je krijgen.' Zijn stem was vreemd, fel en hees. Toen ze gehoorzaamde, schreeuwde ze het zachtjes uit toen ze hem steeds dieper in haar zachte lichaam voelde. De wereld om haar heen ontplofte in een draaikolk van golven van genot. Het kon haast niet prettiger worden, en toch was het zo - met iedere gladde stoot.


  'Niall! Oh, Niall, ik ga dood!' snikte ze tenslotte, schijnbaar niet in staat meer te verdragen. Hij was ervaren genoeg om hun groeiende opwinding de baas te blijven, maar hij kon niet ophouden met haar te vrijen. 'Nog heel even, Skye! Oh, God, je bent zo lief! Ik wil niet ophouden!' mompelde hij. 'Nee! Nee! Niet ophouden! Alsjeblieft!' fluisterde ze buiten zichzelf terug. Ze wilde niet uit deze fantastische wereld weg. Dieper! Dieper! Sneller! Sneller! Ze gingen volkomen in elkaar op. Toen ze samen hun hoogtepunt bereikten, slaakte ze een lange kreet.


  Haar tegen zich aantrekkend kreunde hij zachtjes: 'Ach, Skye! Lieve Skye! Jij bent volmaakt, mijn liefste. Absoluut volmaakt! Ik houd zo van je, liefste.'


  Haar blauwgroene ogen waren zwaar van uitputting, maar ze glansden van liefde. 'Geef me een zoon, Niall!' fluisterde ze heftig.


  Hij streelde teder over haar wang. 'Later, lieveling, later. Ga nu slapen, Skye, liefste van me. Morgenochtend komen we de wereld onder ogen met het verpletterende nieuws dat we bij elkaar willen blijven. We moeten goed zijn uitgerust om het tumult dat daar ongetwijfeld op zal volgen het hoofd te bieden.'


  'Meende je het toen je zei dat je me niet in de steek zou laten?' Haar stemde trilde.


  'Ja, liefste! Alleen de duivel zelf kan ons nu scheiden, Skye.'


  'Ik zou met je meegaan naar de hel, Niall,' antwoordde ze vurig.


  Eindelijk, in elkaars armen, vielen ze in slaap, vol vertrouwen in de macht van hun liefde.
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  In het grijze halflicht voor het dag werd lagen Niall Burke en Skye te slapen. Met bonzend hart kroop het knechtje naar het raam, en bleef even met open mond naar de twee mensen op het bed staren. Ze waren allebei naakt. De man lag op zijn buik, met het gezicht naar beneden en zijn ene arm om de vrouw heen geslagen. Die lag met opgetrokken knieën op haar zij. Het knechtje, dat bijna nooit uit de keuken kwam, vond dat die twee het mooiste waren dat hij ooit had gezien. Hij betreurde wat hij moest doen. De vrouw bewoog in haar slaap, en dat herinnerde hem aan zijn taak. De jongen sloop op zijn tenen door de kamer, schoof zachtjes de grendel opzij, en maakte de deur open.


  Dubhdara kwam met drie van zijn mannen stil de kamer binnen. O'Malley knikte even. Niall Burke werd vlug van het bed getrokken, en een prop werd in zijn mond gestopt. Toen werd hij half de kamer uitgesleept en half gedragen. De deur werd zacht maar stevig achter hem gesloten. Niall verzette zich heftig tegen zijn overvallers. Hij was niet bang, want hij wist dat als zij het op zijn leven hadden gemunt, hij al dood was geweest.


  'Gaat u niet schreeuwen, mijnheer?' vroeg O'Malley hem toen ze door de gang een kamertje binnengingen.


  Niall schudde zijn hoofd. Zijn armen werden losgemaakt, en de prop werd uit zijn mond gehaald. Hij pakte de beker met bier die ze bij hem hadden neergezet, en dronk hem leeg. Vervolgens begon hij zijn kleren aan te trekken, die het knechtje zo attent was geweest mee te nemen. Niall Burke was razend, maar spiernaakt met O'Malley ruzie maken plaatste hem in het nadeel. Zijn tegenstander was de eerste die sprak.


  'U gaat ogenblikkelijk op weg naar huis, mijnheer. De jonge O'Flaherty heeft een ellendige nacht doorgebracht met drinken en Skyes dienstmeisje verkrachten. Als hij u nu zou zien kon hij wel eens ondoordachte dingen doen. Ik zou niet graag met MacWilliam te doen krijgen als zijn zoon iets overkwam.'


  Niall rukte zijn laarzen aan. 'Ik wil dat Skyes huwelijk ongedaan wordt gemaakt, O'Malley! Ik probeer u al drie dagen te spreken te krijgen om te vragen dat huwelijk af te gelasten. Ik houd van Skye en zij houdt van mij. Ik wil haar tot vrouw. Ik zal er voor zorgen, dat O'Flaherty tevreden gesteld wordt met een nieuwe bruid en een flinke som geld. Waarom denkt u dat ik deed wat ik gisteravond heb gedaan? Alleen maar voor de grap? Ik houd van uw dochter, O'Malley, en ik hoop dat mijn actie O'Flaherty ertoe dwingt haar op te geven.'


  Dubhdara trok een verbaasd gezicht. 'Al had ik verder niets in de wereld, dan zou ik altijd nog mijn goede naam en mijn woord hebben. Aan het woord van Dubhdara O'Malley is nog nooit getwijfeld omdat het zo goed is als goud. Ik heb nog nooit mijn woord gebroken! Dat zal ik nu ook niet doen. Skye is als klein meisje al met Dom verloofd en ook al had ik het huwelijk uitgesteld, dan zou je vader je nooit toestemming geven om met een O'Malley van Innisfana te trouwen. Jij bent voorbestemd om met een O'Neill, een O'Donnell of een O'Brien te trouwen - dochters van hoge adel, maar niet met mijn kleine meisje.'


  Nialls zilvergrijze ogen schoten vuur. 'Ze zou een koningin kunnen zijn, O'Malley!'


  'Ach, beste jongen, daar wil ik verder niet op ingaan! Maar mijn dochter is de vrouw van Dom O'Flaherty tot de dood hen scheidt. Jij hebt het droit du seigneur op de bruid uitgeoefend. Jij hebt hier niets meer te zoeken. Ga naar huis, en laat het aan mij over om de brokstukken en het gebroken hart van mijn kind te lijmen.'


  'Ik ga niet weg zonder Skye, O'Malley! Ze gaat met me mee!'


  O'Malley knikte even onmerkbaar naar zijn mannen. Niall Burke kreeg een tikje op zijn hoofd, waardoor hij bewusteloos raakte. 'Draag hem naar de boot, en zeg tegen kapitein MacGuire dat hij hem naar huis moet brengen. MacGuire moet deze brief aan MacWilliam persoonlijk geven en op antwoord wachten,' zei O'Malley kortaf.


  O'Malley keek toe hoe zijn meest geëerde gast over de schouder van een van zijn mannen hangend uit de zaal werd verwijderd. Toen ging hij, zonder nog een blik achterom te werpen, naar de slaapkamer van zijn dochter. Hij schudde haar zachtjes wakker. 'Skye, kindje! Word eens wakker.'


  Langzaam gingen haar blauwe ogen open, die groot werden van verbazing. 'Papa?' Ze wierp vlug een blik door de kamer, en vroeg angstig fluisterend: 'Niall?'


  'Hij is weg, Skye. Niall Burke is naar huis gegaan.'


  'Nee! Hij heeft beloofd dat we altijd bij elkaar zouden blijven! Hij heeft het beloofd!'


  'Mannen doen in hun vurige hartstocht wel vaker beloften die ze niet van plan zijn te houden,' zei O'Malley wreed. 'Sta op en kleed je aan. Je gaat met Eibhlin mee naar haar klooster tot Dom wat is gekalmeerd, en wij zeker weten, dat jij niet zwanger bent van Burke's bastaard. Ik zal iemand sturen om je te helpen kleden.'


  'U jokt tegen me, papa. Wat hebt u met Niall gedaan?'


  'Ik jok niet, Skye. Burke is naar huis gegaan.'


  'Waar is Molly?'


  'Ze is vanmorgen niet lekker,' zei O'Malley en ging de kamer uit.


  Skye bleef verwezen zitten. Hij had beloofd dat ze bij elkaar zouden blijven! Hij had het gemeend! Dat wist ze zeker! Waar was hij? Hadden ze hem gedood? O, God, nee! Ze begon te trillen. Nee, natuurlijk hadden ze hem niet gedood. Haar vader zou de zoon van zijn leenheer niet ombrengen.


  Misschien, zei een vals stemmetje in haar hoofd, misschien is het wel waar wat hij zegt. Je hebt tenslotte niet zo veel ervaring met mannen. Misschien heeft Niall zich echt alleen maar met je geamuseerd. Haar hart begon heftig te hameren, en even dacht ze dat ze flauw zou vallen. Maar toen putte ze weer uit de krachtbron die ze door de jaren heen diep in haar binnenste had opgebouwd. Skye O'Malley zou zich niet door paniek laten meeslepen.


  Ze stapte uit bed, en liep naakt door de kamer om haar kleren uit een leren hutkoffer te halen. Ze begon zich aan te kleden en trok over haar ondergoed iets aan dat op een rok leek. O'Malley wilde niet hebben dat zijn dochter mannenkleren droeg, maar Skye had zich aan boord van het schip door haar lange rokken gehinderd gevoeld. Ze had daarom van haar rok een wijde broek laten maken die tot even over de knie kwam. Daaronder droeg ze een maillot en laarzen tot aan de knieën. Ze had haar hemdjes tot aan het middel afgeknipt en omgezoomd, en droeg ze onder haar zijden overhemden.


  Gewassen en aangekleed, haar lange zwarte haar gevlochten en op haar hoofd vastgespeld, sloeg ze een donkere, geruite mantel om en verliet de kamer. Er stond een bediende op haar te wachten. Ze gaf hem opdracht de koffer uit haar kamer te halen en hem in de boot die klaar lag op te bergen.


  Waardig daalde ze de trap af. Beneden, in de grote zaal, stonden Eibhlin, haar vader en Dom haar op te wachten. Dom zag er vreselijk uit. Zijn ogen waren met bloed doorlopen en opgezet, en zijn gezicht zat vol schrammen en blauwe plekken. Ze zette zich schrap voor de confrontatie. 'Goedemorgen, Dom.' Hij keek haar boos aan, knikte, maar zei niets. Ze haalde haar schouders op en wendde zich tot haar vader. 'Ik ben klaar om te vertrekken, papa, maar voor ik wegga wil ik de waarheid weten. Niall zou me niet hebben verlaten als hij niet was gedwongen.'


  De fletsblauwe ogen van Dom O'Flaherty werden eerst groot en knepen zich toen samen. Hij zei tegen zijn schoonvader: 'Wat heeft dit te betekenen, O'Malley? Het is al erg genoeg, dat Burke het droit du seigneur van mijn bruid voor het oog van de hele streek heeft opgeëist. Nu blijkt ook nog dat ze met hem samenspande!' Met een ruk draaide hij zich om naar Skye. 'Klein kreng dat je bent. Hoelang is dit al aan de gang? Hoe lang hoereer je al met Burke? Ik zou je bont en blauw moeten slaan!'


  Skye keek haar man met een kille blik aan, en zei zonder stemverheffing: 'Ik heb Niall pas een paar dagen geleden ontmoet, Dom. Ja, we zijn verliefd op elkaar. Ik weet niet hoe dat is gekomen, maar het is zo. Ik ben niet bepaald op je gesteld, Dom, maar ik zou je nooit met opzet voor gek hebben gezet of hebben gekwetst. Niall Burke wil met me trouwen. Laat ons huwelijk nietig verklaren. Je houdt niet van me. Niall zal zorgen dat je een nieuwe, adellijke bruid krijgt en je een ruime schadevergoeding bieden.'


  Dom keek alsof ze haar verstand had verloren. 'Hebt u mij een geschifte vrouw gegeven, O'Malley?' En tegen Skye: 'Luister eens, kleine idioot! De oude Macwilliam denkt er niet over zijn zoon met iemand als jij te laten trouwen. Niall Burke is een losbol. Hij wilde alleen maar met je neuken, wat hij ongetwijfeld uitstekend heeft gedaan als ik op zijn reputatie moet afgaan. Dat is voorbij! Nu ga je met Eibhlin naar het klooster op Innishturk tot ik ervan overtuigd hen, dat Burke's zaad geen wortel heeft geschoten. Als je weer bij me in huis komt, Skye, dan zul je een behoorlijke vrouw voor me zijn - of je nu op me gesteld bent of niet. En verdwijn nu uit mijn ogen!'


  'Papa!'


  'Gehoorzaam je man, Skye.'


  'Dat nooit!'


  Dom O'Flaherty sprong op haar af, en gaf haar een paar harde klappen in het gezicht. Geschokt, want haar vader had haar nog nooit geslagen, kon ze zich alleen maar tegen zijn slagen proberen te beschermen. 'Slet! Ik heb je gewaarschuwd wat er zou gebeuren als je ongehoorzaam was!' Hij schudde haar hard door elkaar. Tegelijk woedend en bang, rukte Skye zich nijdig los.


  'Schoft!' siste ze. 'Als je me nog een keer slaat zal ik een mes tussen je ribben steken!'


  'Genoeg!' bulderde O'Malley die tussenbeide kwam. 'Zo is het genoeg, Dom!' Zijn stem klonk streng. 'Eibhlin, breng je zus naar de boot en ga.'


  Skyes ogen waren bijna zwart van kwaadheid. 'Dit zal ik u nooit vergeven, papa,' zei ze zacht. Met een blik van onvermengde haat naar hem, ging ze met haar zus de zaal uit.


  Het was een gure, grijze dag. De wind sloeg de mantels van de vrouwen om hen heen toen ze haastig over de ophaalbrug en door de rozentuin liepen. Skye bleef onderweg even staan. Er kwam een zachte blik in haar ogen, die vol stonden met tranen. Ze plukte een rode roos, snoof de geur op en vervolgde met een zucht haar weg. Ze zette voorzichtig haar voeten neer op het pad dat van de top van de rots naar het natte strand beneden liep. Daar wachtte een zeilboot met twee van haar vaders mannen. Ze zag haar koffer al in de boot staan. Een van de mannen hielp Eibhlin. Skye sloeg de hulp af, klauterde in het vaartuig, en ging in de achtersteven zitten. Ze nam de helmstok stevig in de hand. Terwijl de ene matroos de boot van het natte zand afduwde, hees de ander het zeil.


  Matroos Connor grinnikte, knikte en ging opzij toen Skye het roer nam. Ze zouden in minder dan geen tijd op het eiland Innishturk zijn, want niemand kon met een boot omgaan zoals Skye. De andere matroos, die nog niet zo lang in dienst van O'Malley was, zat er zwijgend bij.


  Skye laveerde de boot handig door de beschutte inham van het kasteel en koerste naar de open zee. Het weer begon op te klaren, en er stond een gunstige wind. Het scheepje scheerde over de diepblauwe golven. Innishturk, dat slechts op enkele zeemijlen afstand lag, konden ze duidelijk zien liggen. Skye zorgde ervoor dat ze op een plek aan de kust zo dicht mogelijk bij het klooster van Eibhlin terechtkwamen.


  Eibhlin wilde dolgraag met haar praten, maar Skye zag er plotseling ouder en erg afwerend uit. De jonge non was plotseling bedroefd. Wat kon ze nu eigenlijk zeggen om haar zus op te vrolijken? Wat zei je tegen een vrouw die tegen haar zin was getrouwd met een man, terwijl ze innig veel van een ander hield?


  Opnieuw voelde Eibhlin hoe moeilijk het was om een vrouw te zijn in een mannenwereld, en opnieuw vroeg ze zich af hoe dat kwam.


  Toen zag Eibhlin dat zich op het linker jukbeen van Skye een grote blauwe plek begon af te tekenen. Zwijgend doopte de non haar zakdoek in de ijskoude zee, wrong hem uit, en overhandigde hem aan haar zusje. Met een glimlachje als dank nam Skye het natte lapje aan en hield het tegen haar bezeerde gezicht.


  Innishturk kwam steeds naderbij, en weldra schoof het bootje het strand op. Eibhlin werd eruit getild. Ze was nu in haar element en commandeerde: 'Neem jij de koffer van mevrouw Skye mee, Connor. Padraic, jij blijft bij de boot.'


  'Ja, zuster.' 'Goed, zuster.'


  Skye sprong over de rand van de boot, en kwam luchtig op het zand neer. Ze kende de weg goed want ze was vaak met haar vader meegeweest om Eibhlin te bezoeken. Zwijgend sjouwde ze het pad van het strand af omhoog. Op de rots gekomen maakte ze een klein hekje los, en hield het open voor haar zus en de hijgende Connor. Het hekje viel dicht, en ze waren op het terrein van het klooster.


  Voor hen stond het klooster St. Bride's op de Rotsen, dat ruim honderd jaar geleden was gebouwd. Het was om een rechthoek heen gebouwd, en de vier torens op de hoeken staken steil in de lucht omhoog. De donkergrijze stenen van het hoofdgebouw waren verweerd door de wind en de zee. Er waren een aantal bijgebouwen voor de levende have, een bakhuis en een washuis. Voor het kloosterportaal - een dubbele eiken met koper beslagen deur -bleven ze staan.


  'Connor moet hier blijven wachten,' zei Eibhlin. 'Ik zal wel iemand sturen om je koffer te halen.'


  'Ik blijf bij hem wachten,' zei Skye kalm. 'Als ik een maand word opgesloten, kan ik mijn gevangenschap het beste zo lang mogelijk uitstellen.'


  Eibhlin sprak haar niet tegen. Ze trok aan de bel. Toen die door een portierster werd opengedaan, liep ze haastig naar binnen.


  Alleen achtergebleven met Skye, merkte Connor op: 'Een eigenaardige plaats voor de wittebroodsweken, als je het mij vraagt.'


  'Ik heb je niets gevraagd!' snauwde Skye. 'Maar het is net zo'n goede plaats als iedere andere, als je met de verkeerde man bent getrouwd. Als je dat verder vertelt, oude kletskous, dan krijg ik daar vast en zeker een pak slaag voor.'


  'Uw vader heeft nog nooit zijn hand tegen u opgeheven!'


  'Nee, hij niet, maar die ellendeling waar hij me aan heeft uitgehuwelijkt wel. De blauwe plek op mijn wang is een teken van zijn liefde.'


  Connor zag er niets verkeerds in als een man zijn vrouw af en toe eens een mep gaf om haar in het gareel te houden. Maar dat een bruidegom zijn bruid van een dag sloeg, vond hij heel erg. Mevrouw Skye was niet zomaar een meisje. Ze was iets heel bijzonders. Bovendien was hij familie van haar dienstmeisje, Molly, die haar nacht met O'Flaherty nauwelijks had overleefd. Hij mocht de jonge meesteres wel waarschuwen.


  'Ik zal het maar eerlijk zeggen, mevrouw, zodat u op uw hoede bent. O'Flaherty heeft Molly gisteravond mee naar zijn bed genomen en haar bijna doodgemaakt. Heeft haar allerlei dingen laten doen die een fatsoenlijke man nooit van een vrouw zou vragen. Toen heeft hij haar half doodgeslagen en de deur uit geschopt. Als u weer naar hem terug moet, mag u wel oppassen.'


  Er viel geen emotie te lezen op het gezicht van Skye. 'Hoe gaat het nu met Molly?'


  'Haar verwondingen gaan wel weer over.'


  'Zeg maar dat als ze me niet meer wil dienen ik het wel begrijp. Als ze dat besluit, mag ze op het kasteel blijven om mijn stiefmoeder te dienen. Zeg maar tegen lady Anne, dat ik een dikke, doodgewone vrouw van middelbare leeftijd moet hebben als dienstmeid. Als ik word gedwongen naar O'Flaherty terug te gaan, wil ik niet weer een jong meisje aan hem uitleveren.'


  De deur van het klooster ging opnieuw knarsend open, en Eibhlin kwam, geflankeerd door twee dikke nonnen, naar haar toe. Skye nam afscheid van Connor, en volgde toen haar zus. Haar koffer zou door de andere nonnen worden gebracht.


  De twee zussen wandelden zwijgend door de lange gang tot ze bij een zware eikenhouten deur kwamen. Eibhlin klopte op de deur. Een stem verzocht hen binnen te komen, en ze gehoorzaamden.


  In een stoel zat een van de mooiste vrouwen die Skye ooit had gezien.


  'Eerwaarde Moeder, mag ik u mijn zuster Skye voorstellen. Skye, dit is de Eerwaarde Moeder Ethna.'


  'Dank je, zuster Eibhlin. Je mag nu weer aan je werk gaan. Mevrouw Monahan uit ons dorp heeft vanmorgen barensweeën gekregen, en je hebt toestemming om haar te verzorgen.'


  Eibhlin ging buigend de deur uit en de Eerwaarde Moeder Ethna wenkte Skye naar een stoel. 'Welkom in St. Bride's op de Rotsen, lady O'Flaherty. Uw vader heeft ons reeds van de reden van uw bezoek op de hoogte gesteld. Wij zullen trachten het u zo aangenaam mogelijk te maken.'


  'Dank u,' zei Skye met toonloze stem.


  Kalme bruine ogen namen Skye op, en de non scheen bij zichzelf te overleggen. Toen zei ze: 'Voor ik de sluier aannam was ik Ethna O'Neill. Het was mijn nichtje met wie lord Burke was verloofd. Ze kende hem helemaal niet, maar ik wel. Hij heeft een bijzonder innemende manier van doen.' Er speelde een glimlachje om haar mond.


  'We hebben elkaar nog maar kort geleden ontmoet,' zei Skye, wat milder gestemd. 'Ik weet niet wat ons is overkomen, maar wij houden van elkaar. Papa wilde gewoon niet luisteren. Niall wil mijn huwelijk nietig verklaren zodat wij kunnen trouwen.'


  De non schudde haar hoofd. 'Misschien kan hij het wel regelen of in ieder geval het proces op gang zetten zolang u nog hier bent.'


  'U bent de eerste die me niet heeft verteld dat MacWilliam zijn erfgenaam niet met een O'Malley van Innisfana zal laten trouwen.'


  De Eerwaarde Moeder lachte. 'Ach, die mannen met hun trots! Houd moed, mijn dochter. MacWilliam is een strenge man, maar hij houdt van zijn zoon. Maar vertel eens kind, voel je niets voor je jonge echtgenoot?'


  'Ik houd niet van Dom, en ik heb ook nooit met hem willen trouwen. Ik heb mijn vader gesmeekt mij er niet toe te dwingen. Zelfs nog voor ik Niall Burke had ontmoet. Ik wilde eigenlijk helemaal niet trouwen voor ik Niall kende. Ik geloof niet dat een vrouw haar hele leven moet samenleven met iemand aan wie ze een hekel heeft.'


  'Zo,' zei de non lachend, 'u bent al net zo opstandig als uw zus, lady O'Flaherty.'


  'Nee. En noemt u me alstublieft geen lady O'Flaherty. Ik zal nooit de naam van Dom als de mijne erkennen. Ik ben Skye O'Malley!'


  'Uitstekend, Skye O'Malley, we zullen trachten je verblijf bij ons zo prettig mogelijk te maken.' De non nam een bel op en rinkelde luid. Er kwam onmiddellijk een kleine noviet binnen. 'Zuster Feldelm, dit is Skye O'Malley, de zus van Eibhlin. Ze komt een paar weken bij ons schuilen. De suite in de westelijke toren is voor haar in gereedheid gebracht. Wil je haar daarheen begeleiden?'


  'Zeker, Eerwaarde Moeder,' zei de noviet, 'als u met me mee wilt komen, mevrouw O'Malley.'


  'Je bent op het terrein vrij om te gaan waar je wilt, Skye, en de kapel en de openbare vertrekken van het klooster zijn ook voor je toegankelijk. Je hoeft niet in je kamers te blijven.'


  'Dank u.' Skye keerde zich om en volgde zuster Feldelm.


  'Mijn dochter, zodra ik nieuws ontvang, zal ik het aan je doorgeven.'


  Skye wierp haar een glimlachje toe en volgde de noviet de kamer


  uit.


  Wat treurig, dacht de Eerwaarde Moeder. Weer een jonge vrouw een ongelukkig huwelijk ingedreven. Ze vroeg zich af wat MacWilliam zou doen. Hij zou Niall niet met Skye laten trouwen, want hij zocht een betere partij voor zijn opvolger.


  Alleen gelaten in haar appartement inspecteerde Skye haar omgeving. Er waren twee vertrekken, een ruime zitkamer en een klein slaapkamertje, allebei met een open haard. De haard in de slaapkamer was in de hoek aangebracht. In de kamer stond alleen een groot eikenhouten bed met donkerrode fluwelen gordijnen. Er was verder geen ruimte voor meubilair. De grootte van het bed verbaasde en amuseerde Skye, en ze vroeg zich inwendig giechelend af wat de nonnen wel van het grote bed dachten. Het stond voor het enige raampje in het vertrek, en had een uitzicht op zee.


  De zitkamer was een lichte, gezellige ruimte met aan beide zijden ramen. Ze keken uit op het noorden, waar ze in de verte haar huis op het eiland Innisfana kon zien, en in het westen op de open zee, naar de ondergaande zon. Aan de oostelijke muur van de kamer was een grote stenen haard met aan weerszijden twee grote, gebeeldhouwde engelen met vleugels. In de noordelijke muur was een zware eikenhouten deur die als ingang dienst deed.


  Aan de kant tegenover de haard was een smalle boekenkast van de vloer tot het plafond in de muur ingebouwd. Een grotere bevond zich in de zuidelijke muur naast de betimmerde slaapkamerdeur. Voor de glas-in-loodramen op het westen stond een gebeitste eikenhouten eettafel met aan beide zijden een leunstoel. Aan de ene kant van de haard stond een divan, en aan de andere kant een gemakkelijke stoel. Er stond verder een grote gebeeldhouwde kist, en in de ruimte tussen de ramen een bidstoeltje met een geborduurd kussen. De koffer van Skye was in de slaapkamer onder het raam neergezet.


  Skyes bezigheden verliepen al spoedig volgens een vast patroon. Ze stond vroeg op, en woonde de mis in de kapel van het klooster bij. Ze was niet uitgesproken vroom, maar nu bad ze dat Niall haar spoedig zou komen halen. Daarna haalde ze haar eigen ontbijt uit de keuken, en ging vervolgens op het terrein van het klooster een wandeling maken. Er werd Skye een zeilbootje ter beschikking gesteld, en ze ging urenlang zeilen en vissen om de tijd te verdrijven. Dank zij hun jonge gast werd het klooster al spoedig op verse vismaaltijden vergast.


  Er was een verrassend mooie bibliotheek in het klooster, en ook de boeken op de boekenplanken in Skyes zitkamer mochten er zijn. Op regenachtige dagen las ze. Skye O'Malley was voor haar tijd een zeer ontwikkelde vrouw, en behalve haar eigen taal, het Keltisch, sprak ze ook Engels, Frans en Latijn. Ze kon bovendien schrijven, en hoewel ze misschien niet zulke mooie zoompjes kon maken als haar zussen, kon haar naaiwerk er best mee door, en breien kon ze ook.


  Ze kon het huishouden bestieren en wist hoe ze levensmiddelen in moest slaan. Ze wist alles van zouten, inmaken, zeep en parfum maken, en ze kende de beginselen van het brouwen, en huismiddeltjes tegen allerlei kwalen. Ze had ook geleerd de boeken bij te houden, want O'Malley geloofde vast dat de enige manier om niet door je eigen rentmeester te worden bedrogen was, je eigen rekeningen bij te houden. En alsof dat nog niet genoeg was, was Skye een van de beste zeevaarders met wie haar vader ooit had gezeild. O'Malley maakte vaak het grapje dat hij geloofde dat zijn dochter de bestemming van het schip kon ruiken.


  De nonnen die zich in de eerste plaats aan God en in de tweede plaats aan de armen wijdden, werkten hard. Sommigen als lerares, anderen verleenden in de omliggende streek medische diensten, en de overigen werkten in het klooster.


  Skye paste zich onmiddellijk aan, en droeg haar steentje bij met vissen en konijnen strikken. Ze kwam zelfs een keer met een jonge reebok thuis. Het wildbraad was voor de nonnen een zeldzame traktatie.


  Skye had er behoefte aan voortdurend in touw te zijn, anders had ze 's nachts geen oog dicht gedaan. Waarom had Niall geen contact met haar gezocht? Hij moest toch begrijpen hoe ellendig ze zich voelde. Hij zou nooit zo innig met haar hebben gevrijd, als hij van plan was geweest haar nooit meer terug te zien, dat wist ze zeker.


  Het zou haar misschien hebben gerustgesteld als ze had geweten dat Niall Burke niet minder leed dan zij. Hij was bijgekomen, en had | ontdekt dat hij, gebonden als een vervloekte kersteend, aan boord was van een notendopje dat over de oceaan dobberde. De baardige kapitein wierp hem een pesterige maar meelevende grijns toe.


  'Zo, bent u wakker?'


  'Waar ben ik in godsnaam?' gromde Niall. 'Maak me onmiddellijk los!'


  De kapitein trok een ongelukkig gezicht. 'Ach, dat kan ik nou niet doen, edele heer. Als ik u zou losmaken en u zou woest worden, wat u zoals ik zie vast en zeker zou doen, dan kom ik in de grootste moeilijkheden. Breng lord Burke naar huis, heeft O'Malley gezegd dat ik moest doen, en dat zal ik doen ook.'


  'Help me dan tenminste rechtop zitten, man, en geef me een borrel. Ik heb kramp, ik heb een gevoel in mijn hoofd alsof de kleine mannetjes er aan het goudgraven zijn, en ik zal ook wel zeeziek worden.'


  Kapitein MacGuire grinnikte. 'Goed, meester. U vraagt niet veel, en ik vind het niet nodig het u moeilijker te maken dan strikt nodig is.' Hij bukte zich om Niall met zijn rug tegen de mast omhoog te trekken in een zittende houding en hield een veldfles aan zijn lippen.


  Niall slokte dankbaar een paar teugen van de rokerige naar turf smakende whisky naar binnen. Die viel als een gloeiende steen in zijn maag, maar verspreidde bijna onmiddellijk warmte door zijn natte, verkrampte lichaam. 'Dus O'Malley heeft me naar huis gestuurd?' zei hij nadenkend.


  'Jawel, en u hebt bijna de hele weg net zo rustig geslapen als een baby. We zijn er bijna.'


  Niall rekte zijn hals uit om naar de kust te kijken. Maar hij was geen zeeman, en het landschap in de verte was voor hem één pot nat. 'Hoe lang nog?' vroeg hij.


  'Nog eventjes,' kwam het hinderlijk vage antwoord. 'Ziet u die punt daarginds? Als we daar omheen zijn, bent u thuis. Daar gaan we landen, en dan loop ik daar vandaar met u naar huis. Ik moet een boodschap aan uw vader afgeven.'


  'Lopen!' barstte Niall uit. 'We nemen de eerste de beste paarden die we kunnen vinden. De veste van MacWilliam is een heel eind lopen van zee, man. Rij je paard?'


  'Ongeveer net zo goed als u zeilt, meester.'


  'God sta je dan bij, MacGuire. Dan zul je je al gauw net zo rot voelen als ik nu!'


  Toen ze tenslotte de kust bereikten maakte de kapitein de touwen van zijn passagier los, en hielp hem uit de boot. Niall Burke wreef over de plekken op zijn polsen waar het touw hem had geschuurd. Hij wilde zo gauw mogelijk naar huis om met zijn vader te spreken. Hij klauterde vanaf het strand de heuvel op.


  Zonder om te kijken of MacGuire wel meekwam, liep Niall met grote stappen weg, een onduidelijk pad volgend. Na ongeveer een half uur kregen ze een boerenhuis met een strodak in zicht. Daarnaast was een moestuin waar kruiden, allerlei groenten en een paar bonte bloemen groeiden. De nabij gelegen, goed onderhouden akkers met gerst en rogge begonnen al te kleuren, en in een weiland achter de tuin stond een tiental glanzende paarden vredig te grazen. Er was nergens een teken van leven, al zou MacGuire hebben gezworen dat hij rook uit de schoorsteen had zien komen. 'Hallo, is daar iemand? Hier is Niall Burke met een vriend.'


  Na enkele ogenblikken ging de deur van de boerderij open en stapte een grote man naar buiten. Hij riep achterom het huis in: 'Het is in orde, Maeve. Het is mijnheer.' De man kwam met een grijns op zijn gezicht naar Niall toe, en greep diens hand in zijn eigen grote berenklauw. 'Welkom, my lord! Wat kunnen we voor u doen?'


  'Ik moet twee paarden hebben, Brian. Deze lelijke kerel hier is kapitein MacGuire, een van de mensen van O'Malley. Hij zal de paarden later bij je terugbrengen.'


  'Natuurlijk, my lord. Als u niet al te veel haast hebt, mijn vrouw is net bezig het brood uit de oven te halen.'


  Niall Burke kneep zijn ogen vol waardering dicht. 'Aha,' zei hij. 'Brood van Maeve met haar eigen honing! Kom mee, MacGuire! Ik heb een traktatie voor je, ondanks het feit dat je me zo slecht hebt behandeld.' Met de kapitein in zijn kielzog stormde hij de deur binnen en tilde een sprietig vrouwtje in zijn omhelzing op. Hij hield haar hoog boven zijn hoofd, en liet haar zakken om klapzoenen te geven op haar twee rode wangen. Lachend waarschuwde ze hem haar neer te zetten. 'Ik kom voor je deugd en je heerlijke brood, lieve Maeve!' plaagde hij, haar neerzettend.


  Ze gaf hem een vriendschappelijke tik en zei: 'Geen stoutigheden, jongeheer Niall. Je bent al lang volwassen. Kom maar mee, en je vriend ook. Ga zitten. Het brood komt net vers uit de oven.'


  Ze gingen gehoorzaam zitten, en Niall legde aan MacGuire uit: 'Maeve is tot ik zeven was mijn kindermeisje geweest. Toen heeft ze me in de steek gelaten om met Brian te trouwen. Als jongen kwam ik hier dikwijls, want ze bakt het beste brood van de streek. En om de een of andere reden maken haar bijen de lekkerste honing die je ooit hebt geproefd.'


  'Dat komt van de zilte lucht,' zei Maeve. 'Die geeft de honing net even dat pittige smaakje.'


  'De paarden staan klaar, my lord,' riep Brian uit de deuropening. Niall stond op, als een klein jongetje een druppel honing van zijn vinger likkend. 'Laten we gaan, MacGuire. Ik popel om thuis te zijn!'


  Tot zijn verbazing zag de kapitein twee prachtige volbloed paarden klaarstaan. Ze stegen op, en met een zwaai naar Brian reden ze weg.


  'Jullie boeren zijn zeker erg welvarend dat ze paarden hebben, en dan nog zulke mooie paarden bovendien,' merkte MacGuire onder het voortdraven op.


  'Dit zijn onze paarden,' antwoordde Burke. 'Wij stallen goede paarden bij een aantal speciaal daarvoor uitgezochte families voor gelegenheden als deze. Op die manier hebben we altijd vervoer.' Toen zette hij zijn paard tot galop aan. 'Kom, vooruit man!' riep hij tegen de kapitein die duidelijk niet op zijn gemak op zijn paard zat te hotsen. 'Ik wil naar huis!'


  Niall Burke zou zijn haast berouwen. Zodra hij in aanwezigheid van lord MacWilliam was, werd de brief van O'Malley overhandigd. Niall stond ongeduldig te wachten terwijl MacWilliam, met een donker wordende trek op zijn krachtige gezicht, snel zijn blikken over het perkament liet glijden. Tenslotte snoof MacWilliam en bulderde met een boze blik naar zijn zoon: 'Nou, eigenwijze vlegel die je bent, ik hoop dat je een verdomd goede verklaring voor je gedrag hebt! De schepen van Dubhdara O'Malley zijn onmisbaar voor de verdediging van dit gebied, evenals de goedgunstigheid van de Ballyhennessey O'Flahertys!'


  Niall die de brief natuurlijk niet had gelezen, was overrompeld en flapte er als een schooljongen uit: 'Ik houd van haar, vader! Ik houd van Skye O'Malley! Ik heb geprobeerd O'Malley te spreken te krijgen om hem over te halen het huwelijk af te gelasten. Maar zijn vrouw kreeg barensweeën voor ik hem te pakken kon krijgen. Ze had een zware bevalling. Hij was al die tijd onbereikbaar, en zij hebben het meisje voor de afgesproken tijd, praktisch in het geheim, laten trouwen.'


  'O'Malley zou dat huwelijk nooit hebben afgelast, jonge ezel die je bent! Dat was al jaren geleden afgesproken. Hij was er aan gebonden! En het was een verdomd goede partij voor zijn jongste dochter. Hoe haalde je het in je hoofd daartussen te komen?'


  'Ik houd van haar en zij houdt van mij. Ze heeft een gloeiende hekel aan die zak van een O'Flaherty aan wie ze haar hebben gekoppeld. Ze heeft altijd al de pest aan hem gehad, zelfs al voor wij elkaar leerden kennen.'


  'En jij vond dat je daarom het recht had het droit du seigneur van de bruid op te eisen? Jezus, man! Als je iemand anders was zou ik je vermoorden! Je mag blij zijn dat O'Malley gevoel voor humor heeft. Het meisje is naar het klooster van haar zus gestuurd om er zeker van te zijn dat je nacht geen andere gevolgen heeft dan verwarring.'


  'Ik houd van haar!' schreeuwde Niall. 'Ik wil dat haar huwelijk nietig wordt verklaard zodat ik met haar kan trouwen. Er zal toch wel een bisschop in deze familie zijn.'


  'Over mijn lijk!' brulde MacWilliam. 'De schepen van O'Malley zijn waardevol voor mij, zijn dochter niet. Ik wil geen piratendochter als moeder van mijn kleinkinderen! Ik heb ervoor gezorgd dat je met Darragh O'Neill, de jongste zuster van je gestorven verloofde, gaat trouwen. Ze is dertien en rijp voor het huwelijk. Over drie weken wordt het huwelijk voltrokken.'


  'Nee!'


  'Ja! Luister, idioot die je bent! Neem de dochter van O'Malley als je maîtresse als je dat wilt, maar je kunt niet met haar trouwen. Ze heeft al een echtgenoot, en uit wat ik over hem hoor zul je, als hij eenmaal met haar naar bed is geweest, alleen nog maar een aangename herinnering voor haar zijn.'


  'Loop naar de hel!' Niall Burke stormde de studeerkamer van zijn vader uit en ging zich bedrinken. De volgende dag, met een hoofd dat voor zijn gevoel wel tweemaal zo groot leek als normaal, werd hij weer bij zijn vader geroepen.


  'Dit is vanmorgen voor je gebracht,' zei MacWilliam. 'Ik heb de vrijheid genomen het te lezen, en ik kan alleen maar zeggen dat de dochter van O'Malley wijzer is dan jij. Ze heeft blijkbaar meer verstand dan jij. Alsjeblieft.'


  Niall pakte de brief aan en las hem met ontzetting.


  


  My lord Burke,


  Ik heb me bij mijn zus in haar klooster van St. Bride's op het eiland Innishturk teruggetrokken, waar ik Onze Lieve Vrouw zal bidden, dat de schandelijke nacht die wij samen hebben doorgebracht geen goddeloze vrucht zal dragen. Wat wij hebben gedaan was verkeerd, en ik kan alleen maar hopen en bidden dat mijn man mij wil vergeven. Ik smeek je mij te vergeten en voor het heil van je ziel zo spoedig mogelijk een christelijk huwelijk met een goede vrouw aan te gaan. Moge God altijd met je zijn.


  Skye, Lady O'Flaherty.


  /p>


  Hij wilde wanhopig ontkennen wat hij las. Hij had haar tenslotte nooit zien schrijven. Was het soms een vervalsing? Maar het handschrift was wel rond en vrouwelijk, en hij herkende de stempel op het lakzegel als dezelfde die zij op een ring droeg. Misschien hadden ze haar wel gedwongen deze boodschap te schrijven. Maar hij wist hoe koppig Skye was. Al hadden ze haar voeten met hete ijzers gebrand, dan zou ze het nog niet hebben geschreven als ze dat niet had gewild. Hij vervloekte haar. Was dat het enige wat hij voor haar betekende? Een schandelijke nacht? Vervloekt wispelturig klein loeder dat ze was! Niall knipperde zijn tranen terug en zei hees: 'Ik zal met Darragh O'Neill trouwen!' Toen gooide hij de brief neer, en beende de kamer uit.


  MacWilliam wachtte even tot hij zeker wist dat zijn zoon weg was en zei toen: 'U kunt nu wel hier komen, kapitein MacGuire. Ga terug, en zeg tegen O'Malley dat zijn plannetje is gelukt. Mijn zoon zal over drie weken trouwen en hem verder geen last meer bezorgen.' MacGuire boog, knikte zwijgend, en vertrok. Alleen achtergebleven voelde MacWilliam even zijn geweten knagen. Hij hield zielsveel van zijn zoon, en vond het vreselijk hem iets te weigeren. Maar wanneer hij de keus had tussen een O'Neill en een O'Malley als schoondochter, kon hij maar een keus doen. Ja, Niall zou het uitstekend treffen met Darragh O'Neill. Volgend jaar om deze tijd zou hij een kleinzoon hebben.
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  Toen Skye tijdens haar verblijf in St. Bride's op een dag langs het strand wandelde, kwam ze een gewonde jonge wolfshond tegen. Het arme beest was half verhongerd, en zijn ribben waren duidelijk te zien. Zijn vacht was zo vuil en aan elkaar gekleefd, dat het moeilijk was te zeggen welke kleur de hond eigenlijk had. Zijn poot was in een rotsspleet vastgeraakt. Toen ze het zwakke geblaf hoorde, rende Skye naar de hond toe. Die keek haar hoopvol aan, en kwispelde vriendelijk met zijn lange staart.


  'Och, arm beestje,' mompelde Skye vol medelijden, en begon de hond te bevrijden. Voorzichtig trok ze de poot uit zijn benarde positie. De hond piepte, maar gromde niet. Skye klopte op zijn rug. 'Nou, kom maar mee, lieverd, dan zullen we wat te eten voor je zien te krijgen.' De hond krabbelde overeind, en liep hinkend en af en toe even struikelend, achter haar aan.


  De nonnen vonden het goed dat de hond het klooster inkwam. Het was een raadsel waar hij vandaan kwam en wie de eigenaar was. De boeren op het eiland zouden er geen koninklijke hond op na durven houden. Boeren hielden alleen werkhonden, zoals terriërs, mastiffs en bastaards. De Ierse wolfshond, die grote doder van wolven en andere roofdieren, behoorde de heersende klasse toe, evenals de Ierse setters.


  Skye doopte de hond Inis, naar de lievelingshond van Partholan, een oude Ierse kolonist. Inis raakte met een bijzondere toewijding aan haar gehecht. Hij ging 's morgens met haar wandelen, en zeilde met haar in het bootje van het klooster, 's Avonds sliep hij bij haar, met zijn grote, slungelige lijf aan het voeteneinde van haar bed.


  Binnen een paar weken had hij zijn normale volwassen gewicht, honderdvijfenveertig pond, bereikt, en was hij vijfennegentig centimeter hoog. Toen hij was gewassen, kreeg zijn vacht een glanzende zilvergrijze kleur, die Skye aan de ogen van Niall deed denken. De oren en de haren aan de poten waren zwart. De hond was de slaaf van Skye, en zijn gevoelige ogen klaarden iedere keer als hij naar haar keek op van plezier.


  Skye had de liefde van de hond nodig, want Niall Burke scheen haar volkomen te zijn vergeten. En toen kwam de dag waarop ze precies op tijd menstrueerde. Ze huilde in de zachte hals van Inis. Haar hart was nu echt gebroken.


  De Eerwaarde Moeder Ethna stuurde de jonge O'Flaherty een boodschap dat zijn vrouw niet zwanger was, en een week later kwam Dom zijn vrouw ophalen. De Eerwaarde Moeder bracht hem persoonlijk naar het appartement van Skye. 'Ik had wel eerder willen komen,' zei hij met een hatelijk glimlachje, 'maar ik moest naar de bruiloft van Niall Burke met Darragh O'Neill.'


  Skye viel flauw. Toen ze bijkwam lag ze op de divan, en ze hoorde Dom ongerust zeggen: 'Ik wist niet dat het nieuws van lord Burke's huwelijk mijn vrouw zo in de war zou brengen.'


  'O nee, my lord?' zei Ethna O'Neill koeltjes.


  O'Flaherty glimlachte, en zonder op de sarcastische toon van de non acht te slaan, vervolgde hij: 'Ik weet dat het ongebruikelijk is dat een heer de nacht in uw klooster doorbrengt, maar ik geloof echt niet dat mijn vrouw momenteel kan reizen.'


  De Eerwaarde Moeder Ethna kwam tot de conclusie dat ze Dom O'Flaherty niet mocht. Maar ze was het met hem eens, dat Skye niet direct moest worden vervoerd. Ze zag zich gedwongen hem te verzekeren, dat het wel ongebruikelijk maar niet verboden was, dat hij de nacht onder het dak van St. Brides doorbracht. Hij was welkom. Dom bedankte haar beleefd, en vroeg toen of zij de hond van zijn vrouw wilde meenemen, ervoor wilde zorgen dat hij te eten kreeg, en hem bij zijn mannen en paarden in de stallen zou willen brengen. Inis, die direct een hekel aan Dom had gekregen, werd tegenspartelend verwijderd.


  Zij waren alleen. Dom O'Flaherty liep naar de divan en zei kil: 'Ik weet dat je weer bent bijgekomen, Skye. Sta nu op om je heer en meester behoorlijk te begroeten.'


  Langzaam stond ze op, en drukte een vluchtige kus op zijn mond. Hij grinnikte en trok haar vliegensvlug tegen zich aan. Ze verstrakte, en hij lachte. 'O, ja, je mag me niet, hè? Wat vervelend voor je, want straks zul je je benen wijd moeten spreiden. En als ik diep in je ben zal ik alle gedachten aan Niall Burke uit je hoofd wegvagen!' Hij perste zijn mond op de hare, en ze sloeg met haar gebalde vuisten tegen zijn borst. Toen werd ze plotseling gered door een klopje op de deur. Dom onderdrukte een vloek en riep luid: 'Binnen!'


  Twee nonnen, die allebei een blad met dampend eten torsten, kwamen met neergeslagen blikken haastig binnen. Ze zetten hun blad op de grote eettafel, en liepen even haastig de kamer weer uit.


  Skye trok zich los uit de greep van haar man. 'Wat aardig!' riep ze opgelucht. 'Ze hebben ons middageten laten brengen.'


  'Ik heb nog geen trek,' zei Dom nors.


  Ze tilde het deksel van een schaal op. 'Kijk eens! Gekookte garnalen! En hier een heerlijke kapoen en lamskarbonade! Als we het nu niet opeten wordt het koud.'


  'Laat staan!' Hij kwam achter haar staan, maakte een paar linten los, en legde zijn handen onder haar borsten. 'Hier heb ik trek in,' zei hij. 'Het eten wacht wel. Ga naar de slaapkamer om je verder uit te kleden en wacht in het bed op me.'


  Ze probeerde haar tranen terug te dringen. 'O, Dom!' smeekte ze. 'Niet hier! Ik zal alles doen wat je wilt, maar niet hier op deze heilige plek!'


  'Zo had ik het nog niet bekeken,' zei hij nadenkend. 'Maar het idee om in een klooster met je te neuken trekt me wel aan. Zullen we net doen of je een jonge non bent, op het punt te worden verkracht door een Vikinghoofdman?' Ze verbleekte, en hij snauwde: 'Opschieten!'


  Ze wilde zich tegen hem verzetten, maar ze was zo kapot van het bericht van Nialls huwelijk, dat ze er geen kracht voor kon vinden. Ze vluchtte naar de slaapkamer, trok met trillende vingers haar kleren uit, en stapte in het grote bed. Even later kwam Dom met een beker wijn de kamer binnen. Hij zette de beker op het nachtkastje, en kleedde zich snel uit. Toen hij zich omdraaide, slikte Skye een kreet van schrik in. Toen hij haar angstige gezicht zag, grinnikte hij. 'De meisjes in Parijs noemen me Le Taureau! Weet je wat dat betekent?'


  Doodsbang knikte ze. 'De stier.' Haar stem klonk fluisterend.


  'Ja, de stier!' zei hij trots. 'En dat ben ik ook! Doe nu maar je benen helemaal wijd. Ik heb hier iets voor je!' Hij rukte de lakens die ze tegen haar borsten klemde omlaag. Het gezicht van haar naakte lichaam zette hem in vlam, en hij wierp zich op haar.


  Skye stamelde: 'Maar Dom! Ik ben nog niet zo ver!'


  'Je bent nog niet zo ver?' zei hij met een ongelovig gezicht. Als hij niet zo verbaasd was geweest zou hij haar misschien hebben geslagen. 'Jij hoeft ook helemaal nog niet zo ver te zijn. Dat ben ik wel!'


  Ze voelde zich doormidden gereten door zijn monsterachtige geslacht. Voor ze het uit kon gillen sloeg hij zijn hand over haar mond. Hij gromde van wellust. Ze probeerde stil te liggen in de hoop dat het de pijn zou verzachten, maar ze kon het niet. Ze kronkelde in een poging aan hem te ontkomen. Dom, die dat aanzag voor hartstocht, lachte. 'Wees maar niet bang, liefje,' hijgde hij. 'Ik zal je een paar kunstjes leren om ons allebei te plezieren!' Toen bezweek hij grommend van genot.


  Even bleven ze tegen elkaar aan liggen; toen stond O'Flaherty op en liep naar de zitkamer, waar hij zich nog wat wijn inschonk. Skye hoorde hem de deksels van de schalen oplichten om het eten te proeven. Het kwam niet in hem op haar iets aan te bieden.


  Terug in het slaapkamertje ging Dom met een kippenpootje in de hand op de rand van het bed zitten. Skye deed alsof ze sliep in de hoop dat hij haar met rust zou laten. Ze hoorde hem langzaam kauwen, en toen kwam het kippenpootje op de vloer terecht. 'Benen wijd!'


  Tegenstand was nutteloos. Ze gehoorzaamde, en werd opnieuw aan pijn en vernedering onderworpen. Toen hij klaar was liet hij zich van haar afrollen en viel in slaap. Skye wachtte tot ze ervan overtuigd was dat hij vast sliep, en sloop toen het bed uit. Ze kon bijna niet lopen, maar zou hebben gekropen om die kamer uit te komen.


  Niall! Zijn tedere handen, zijn liefhebbende mond! Hij had geprobeerd haar genot te geven terwijl hij haar leerde hem genot te geven. De ellendeling! Hij had haar verraden. Ze hadden gelijk gehad. Hij had zich alleen maar met haar vermaakt. Toen ze een hand op haar schouder voelde schrok ze, en keek angstig op.


  'Ik heb je misschien bezeerd,' zei hij zakelijk. 'Nou, maak je maar niet ongerust, het gaat hoe langer hoe gemakkelijker. Bovendien,' grinnikte hij wellustig, 'ben je een veel lekkerder stuk dan ik had gedacht.'


  De rest van de nacht, terwijl ze de omhelzingen van haar man onderging, haatte ze Niall Burke, en bedacht hoe ze zich eens op hem zou wreken.


  En kilometers ver weg, op het kasteel van de MacWilliams, vond een soortgelijke scène plaats.


  Darragh O'Neill was vanaf haar geboorte voor de Kerk bestemd geweest. Haar oudste zuster was verloofd en uiteindelijk getrouwd met een O'Connell. Haar middelste zuster was verloofd met Niall Burke. Maar Ceit was de vorige winter plotseling gestorven en Darragh had de plaats van haar middelste zuster in het huwelijksbed moeten innemen.


  Dat was extra tragisch, want Darragh O'Neill had een echte religieuze roeping. Toen werd besloten dat ze haar zuster zou moeten vervangen, was Darragh nog slechts twee dagen van haar definitieve gelofte af. Haar vader en zijn mannen waren met veel herrie en geschreeuw aangekomen, precies op tijd om te voorkomen dat het blonde haar van Darragh werd afgeschoren. O'Neill had afstand gedaan van Darraghs bruidsschat aan de orde, omdat hij wist dat dit de moeder-overste wat gunstiger zou stemmen.


  De moeder-overste zei tegen de dodelijk verschrikte jonge non dat God blijkbaar andere plannen met Darragh had. Ze moest Gods wil blijmoedig aanvaarden, en het klooster verlaten om met lord Burke te trouwen.


  En zo werd Niall Burke op zijn trouwdag begroet door een bleek meisje, aan wier roodgerande ogen duidelijk was te zien dat ze veel had gehuild. Omdat hij niets van haar afwist, ergerde hij zich eraan dat ze het huwelijk met zo weinig geestdrift tegemoet zag.


  Later op de avond, toen de bruid en bruidegom naar bed gingen, viel Darragh flauw bij het zien van haar naakte echtgenoot. Niall kreeg met grote omzichtigheid een verklaring van haar los. Geroerd streelde hij zacht het blonde haar. 'Het lijkt me onder deze omstandigheden niet nodig de fysieke kant van ons huwelijk te overhaasten,' zei hij rustig. 'Laten we de tijd nemen om elkaar beter te leren kennen.'


  De waarheid was dat Niall geen zin had zijn onwillige bruid te verkrachten, en hij vervloekte hun beider vaders om hun blinde domheid. Het meisje had een diepe religieuze roeping, en hij betwijfelde of ze daar ooit overheen zou komen. Hij lachte wrang. Ze hadden hem losgerukt van de vrouw die hij liefhad en die hem maar al te graag zonen zou hebben gegeven, alleen maar omdat zijn vader haar niet hooggeboren genoeg vond! En in haar plaats hadden ze hem een toegewijde non gegeven! Het was te gek en hij zou in lachen zijn uitgebarsten als hij niet gemerkt had, dat zijn vrouw zich nog zorgen maakte.


  'Wat zullen de mensen wel zeggen als er morgen geen bloedvlekken op de lakens zitten?'


  Hij grinnikte. 'Er zijn zoveel meisjes die voor het huwelijk seksspelletjes hebben gespeeld, en toch de ochtend na de bruiloft de lakens met bloedvlekken buiten hebben gehangen. Ga eens opzij, dan zal ik het je laten zien.'


  Met grote ogen van verbazing keek ze toe hoe hij het fruitmesje van de schaal naast het bed pakte, en ermee in de binnenkant van zijn dijbeen prikte. Er stroomde een dun straaltje bloed uit dat de lakens bevlekte. Darraghs onschuld was aangetoond, terwijl de eer van haar man was gered en zijn potentie was bewezen.


  Het was nu twee weken na hun huwelijksnacht. Darragh was vastbesloten uitsluitend de huishouding te voeren, en niet meer dan dat. De vriendelijkheid van Niall in hun huwelijksnacht leek haar een zwakheid waarvan ze kon blijven profiteren.


  Opnieuw, zoals hij iedere avond sinds hun huwelijk had gedaan, trachtte Niall voorzichtig met zijn vrouw te vrijen. Darragh kon in haar onervarenheid niet weten hoeveel geduld haar man in feite met haar had. Ze was vastbesloten dat het hem niet zou lukken, maar hij was even vastbesloten van wel. Als hij dan met dit meisje getrouwd moest zijn, zou ze ook de moeder van zijn kinderen worden. En nu zei Darragh hem dat ze alleen maar in naam zijn bruid wilde zijn. Haar maagdelijkheid behoorde God toe.


  'Je kunt me niet dwingen zoals je met die arme Skye O'Malley hebt gedaan. Ik kan me wel voorstellen hoe beschaamd die vrouw zich moet hebben gevoeld!' eindigde ze zelfgenoegzaam.


  Bij het noemen van de naam Skye tolde het hoofd van Niall, en hij staarde vol afkeer naar dat kille schepsel aan wie ze hem hadden gekoppeld. De vergelijking tussen haar en Skye was lachwekkend! Skye! De gewillige vrouw van Dom O'Flaherty... die Niall een nacht van verrukking had geschonken, alleen om zijn geluk bijna onmiddellijk daarna met een kil briefje kapot te maken. Hij kreunde, Skye zou Dom weldra zoons geven! En, zo besloot hij in stijgende woede, Darragh zou haar man eveneens zoons geven.


  Darragh, die de grimmige vastberadenheid in zijn zilvergrijze ogen zag, viel op haar knieën en greep haar rozenkrans vast. Haar lippen bewogen zwijgend in gebed. Niall rukte nijdig de rozenkrans af, trok Darragh op de been, en scheurde de witte linnen nachtpon van haar af. Darragh geloofde echt dat God haar man met een bliksemschicht zou treffen, en ze bad dat het hem zou doden. Toen zij op het bed vielen en Darragh voelde hoe haar maagdenvlies werd doorboord, riep ze alle heiligen van de kalender aan om haar te wreken. Maar even later kreunde ze met haar benen om hem heen geslagen, dat hij door moest gaan en haar heupen zochten het ritme en bewogen met hem mee.


  Na afloop voelde hij een afkeer van zichzelf en ook van haar. Hij had nog nooit van zijn leven een vrouw tegen haar zin gedwongen. Maar zij had hem ertoe gedreven door het noemen van zijn geliefde, trouweloze Skye.


  Vrouwen! Ze waren allemaal hetzelfde. Ze zeiden het een, en bedoelden het ander. Naast hem klaagde zijn vrouw snuffend: 'Je hebt me pijn gedaan!'


  'De eerste keer doet het altijd pijn, Darragh. Van nu af gaat het beter.'


  'Dat zul je nooit meer met me doen. Nooit!'


  'Er bestaat geen onbevlekte ontvangenis in deze familie, en bovendien vond je het prettig. Ik weet best wanneer een vrouw ervan geniet, lieve. En of je het nu prettig vindt of niet, het is je plicht mij zoons te geven. En misschien zul je ooit nog toegeven dat je het best prettig vindt. Er is niets ergs aan een vrouw die graag met haar man vrijt.'


  'Nooit!' beet ze hem toe toen hij haar weer in zijn armen trok. Zijn grote hand streelde troostend haar gespannen lichaam. 'Ik zal het verdragen, want het is blijkbaar Gods wil, maar iedere keer zal ik ervan walgen.'


  'Je moet het zelf weten, lieve,' zei hij. 'Maar bedenk wel, dat ik net zo min op dit huwelijk gebrand was als jij. Geef me een paar zoons, dan zal ik je verder altijd met rust laten.'


  En langs de kust bewoog Dom O'Flaherty zich ritmisch pompend boven zijn mooie vrouw. Skye was een te sensuele vrouw om haar lichaam geen ontspanning te gunnen. Ze liet zich wegvallen in een wereld van zalige gewaarwordingen, en toen hoorde ze haar man kreunen. Hij stortte boven op haar in. Ze had haar eigen hoogtepunt nog niet bereikt, maar dat kon hem niet schelen. Het had Niall wel kunnen schelen. Ze draaide haar hoofd van Dom weg, en er gleed een traan over haar wang. Die ellendige Niall. Zou hij haar altijd blijven achtervolgen?
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  Lord MacWilliam had bevolen dat zijn leenmannen met Kerstmis twaalf dagen bij hem moesten doorbrengen. Ze kwamen uit heel Midden Connaught, en onder hen waren ook Dom O'Flaherty en zijn vrouw.


  Er waren vier O'Flahertys die van de gastvrijheid van hun heer gebruik maakten. Behalve de vader van Dom, Gilladubh, was ook zijn jongere zusje, Claire, met hem en Skye meegekomen. Skye hoopte oprecht dat Claire O'Flaherty nog een echtgenoot zou krijgen, want Claire was ondanks haar veertien jaar al praktisch een oude vrijster.


  Het meisje was weliswaar knap, maar ze had iets achterbaks, iets wat Skye niet aanstond.


  Skye kwam er al gauw achter dat Niall hun gastheer zou zijn, omdat zijn vader last had van jicht. Als Niall soms meende, dat hij haar diep ongelukkig zou aantreffen, zou ze hem gauw van dat idee afhelpen. In de zes maanden sinds Dom haar uit St. Brides had gehaald, was ze met zichzelf in het reine gekomen. Ze hield niet van haar man, en ze geloofde ook niet dat ze ooit van hem zou gaan houden, maar ze speelde de gehoorzame echtgenote.


  In haar onderrokken en veterkorset op het fraaie logeerbed gezeten, borstelde ze met nijdige streken haar haar. Vanavond zou Skye O'Malley ervoor zorgen dat ze er op haar mooist uitzag. Ze bezat een schitterende garderobe, want haar vader had altijd graag met zijn mooie dochter willen pronken.


  Dom stapte de kamer binnen en vroeg jaloers: 'Ben je je aan het kleden om Niall te behagen, Skye?'


  'Eerder om jou te behagen,' zei ze liefjes. 'Maar als je mijn japon niet mooi vindt, zal ik wel iets anders aantrekken.'


  Hij bekeek haar aandachtig. Hij wist dat er vanavond aan het banket geen vrouw zou aanzitten die met haar was te vergelijken.


  Alle mannen zouden hem benijden. Hij trok haar ruw in zijn armen, en verborg zijn gezicht tussen haar borsten.


  'Niet doen!' Haar stem klonk scherp. 'Je maakt alles in de war.' Hij deed een stap naar achteren. 'Wat zie je er mooi uit,' merkte ze snel op. 'Dat hemelsblauwe fluweel van je past heel goed bij mijn donkerblauw.'


  'Als dag en nacht,' zei hij, haar zijn arm biedend. Ze lachte.


  Toen zij de zaal binnentraden werden ze door de hofmeier aangekondigd, en Skye voelde ieders blikken op zich gevestigd. Er werd in de hele streek nog steeds over haar bruiloft gesproken, iedereen was nu benieuwd naar de eerste ontmoeting tussen de O'Flahertys en de Burkes sinds die noodlottige meidag. Maar niemand kon ontkennen dat Skye en Dom een fantastisch mooi paar vormden.


  Skye en Dom schreden met statige, langzame tred door de hele lengte van de zaal om hun gastheer en gastvrouw, Niall en Darragh, te begroeten. Skye hield haar blik op een punt even boven Nialls hoofd gericht. Heel even gaf ze aan haar nieuwsgierigheid toe, en wierp een vluchtige blik op zijn gezicht. Zijn zilvergrijze ogen waren ijzig.


  Ze begreep het niet. Ze had een zelfvoldaan glimlachje verwacht en zeker niet deze verachting. Ze was uit het veld geslagen door zijn houding, maar een snelle blik naar zijn vrouw naast hem herstelde haar zelfvertrouwen. Ze voelde vreugde in zich opwellen, door de wetenschap dat Darragh Burke ondanks haar voorname afkomst geen schoonheid was.


  Zij waren nu bij het podium gekomen, en Skye keek langs Niall en diens vrouw heen naar lord MacWilliam. Diens pijnlijke been rustte op een kussen op een krukje. Ze wierp Nialls vader een stralende glimlach toe, zodat haar gelijkmatige witte tanden hem bijna verblindden. De oude man liet zijn blik over haar heen dwalen, en het deed haar groot genoegen de spijt in zijn ogen te zien. Nu wisten zij allebei dat hij een vergissing had begaan. Ze maakte een elegant buiginkje. 'My lord.'


  Het vermaakte hem te constateren hoe snel ze zijn gedachten had geraden. Hij hield van een waardige tegenstander, en dat was zij zeker. Als hij twintig jaar jonger was geweest, dan zou hij zelf hebben geprobeerd haar in bed te krijgen. 'Mijn vriend, Gilly O'Flaherty, zegt dat je een goede vrouw voor zijn zoon bent,' gromde lord MacWilliam.


  'Inderdaad,' antwoordde ze koeltjes.


  'Ik dacht dat je het gelukkigste was op een piratenschip.'


  'Ik ben overal goed in waar ik mij op toeleg, my lord.'


  Hij grinnikte. 'Jij en je man zijn welkom,' en met ondeugend samengeknepen ogen: 'Jullie herinneren je ongetwijfeld mijn zoon Niall.'


  Ze voelde Dom naast zich verstrakken, en ze kneep geruststellend in zijn hand. Dom gaf blijk van zijn goede manieren in de wetenschap dat zijn vrouw achter hem stond. De twee mannen bogen licht tegen elkaar.


  Toen liet Niall zijn ogen meedogenloos over haar heen gaan. 'Ik zie, dat u al een kind verwacht, lady O'Flaherty,' zei hij luid.


  'Ja zeker, my lord. Zeven maanden getrouwd en zes maanden zwanger. De vrouwen uit mijn familie staan als vruchtbaar bekend,' zei ze net zo luid als hij had gedaan. Toen draaide ze zich om, en nam Darragh Burke onbeschaamd op. 'Ik zie dat uw eigen bruid van een half jaar nog niet zo gelukkig is als ik, is het wel, lieve?'


  Darragh bloosde, en haar 'nee' was voor iedereen hoorbaar. Skye glimlachte liefjes, maakte weer een buiginkje, nam de arm van haar man en draaide zich om. Achter zich hoorde ze lord MacWilliam grinniken.


  'Je was fantastisch!' hoorde ze haar man zeggen. 'Goeie God, jij hebt die Niall Burke mooi afgetroefd, en dat waar iedereen bij stond!'


  'Hou je mond, opgeblazen ezel!' siste ze hem door opeengeklemde tanden toe. 'Ik geef geen zier om Niall Burke, maar ik wil de gastvrijheid van lord MacWilliam niet misbruiken. Probeer dus je vrolijkheid een beetje te onderdrukken.'


  Dom keek haar met een vreemde blik aan, maar nog voor hij iets kon zeggen, kwam Anne O'Malley hen begroeten. Ze stuurde Dom naar zijn vrienden, en ging zelf bij haar stiefdochter zitten. 'Was het wel zo verstandig om Niall Burke en zijn vrouw te beledigen?' vroeg ze.


  'Was het verstandig van hem om mij te beledigen?' vroeg Skye bits.


  'Je houdt nog steeds van hem.'


  'Ik haat hem! Praat in vredesnaam over iets anders, Anne. Nu ik in verwachting ben moet ik steeds huilen, en ik wil liever geen misverstanden.'


  'O, juist. En hoe gaat het verder met je?'


  'Het gaat eigenlijk prima, Anne. Papa heeft me een grote dienst bewezen door mij met Dom te laten trouwen. Niet alleen heb ik nu een seksmaniak als echtgenoot, maar bovendien een dito schoonvader. En de zus van mijn man is een kreng dat mijn eigendommen steelt, en zich bij haar vader en broer beklaagt als ze wordt betrapt. Het is een alleraardigste nieuwe familie die ik heb gekregen. Ik ben papa ontzettend dankbaar.


  Mijn nieuwe huis verkeert in een volstrekt verwaarloosde staat, en ondanks de royale bruidsschat die papa me heeft gegeven, zou er geen geld zijn om de boel te repareren. De helft van alles wat ik naar huize O'Flaherty heb meegenomen, zoals zilveren schalen en kandelaars, zijn op geheimzinnige wijze verdwenen. Kortom, ik ben de meesteres van een mesthoop, bevolkt door een ijdele, geile oude haan, een ijdele, geile jonge haan en een kip zonder kop.'


  Anne was geschokt. 'Wil je thuis komen tot het kind geboren is, Skye?' Heilige Maria! Ze kon Skye haar kind toch niet in die omgeving laten krijgen!


  'Dat vinden ze niet goed, want de eerstvolgende O'Flaherty moet in zijn eigen huis worden geboren. Maar ik zou het erg prettig vinden als je ervoor kon zorgen, dat Eibhlin direct na Maria Lichtmis bij me komt, ook al komt het kind pas in het vroege voorjaar. Bovendien,' zei Skye met een wrang lachje, 'wil ik graag deskundig gezelschap hebben. Aan Claire heb ik niets, en zij, Mag of onze oude kokkin weten geen van allen iets van kinderen baren af.'


  'Ik heb van het begin af aan geweten dat het helemaal fout was,' zei Anne. 'Ik wist het wel!'


  'Waarom heb je dan niet met papa gepraat zoals je me had beloofd?'


  'Nee, nee, Skye! Ik heb geprobeerd het vlak nadat Conn was geboren tegen hem te zeggen. Maar ze hadden kruiden in mijn wijn gedaan om mij te laten slapen. Toen ik twee dagen later eindelijk wakker werd, was je al getrouwd en naar St. Brides gestuurd.'


  'Dus je hebt me niet verraden om me het huis uit te krijgen?'


  'Hoe kom je daar in vredesnaam bij? Toen je eenmaal goed en wel was getrouwd kon ik er niets meer aan doen.'


  'Nee,' zei Skye zacht. 'Maar bij Niall Burke heb ik tenminste geleerd, dat de liefde zoet kan zijn. Als hij er niet was geweest, dan had ik misschien mijn hele verdere leven geloofd dat alle mannen beesten waren.'


  'Sommige mannen zijn vuriger in bed dan anderen, Skye.'


  'Dom is een varken,' was het duidelijke antwoord.


  'Waarom haat je Niall als je hem zo dankbaar bent?'


  Skyes ogen schoten blauw vuur en haar stem klonk keihard. 'Omdat hij me heeft verraden, terwijl hij had gezworen dat hij van me hield! Omdat hij had beloofd mijn huwelijk ongeldig te laten verklaren en met mij te trouwen. In plaats daarvan is hij voor dag en dauw weggeslopen om vervolgens met een ander te trouwen. Dat zal ik hem nooit vergeven, Anne! Nooit!'


  In de stilte die volgde streed Anne O'Malley zwaar met haar geweten. Ze was volledig op de hoogte van de waarheid. Tenslotte besloot ze dat zwijgen de beste oplossing was. Er was toch niets meer aan te veranderen. Skye was getrouwd en zwanger van het kind van haar man, en Niall Burke was ook getrouwd. Als ze een van beiden nu zouden horen hoe ze voor de gek waren gehouden, zou het ze alleen maar ongelukkiger maken. Wie wist wat deze twee eigengereide, hartstochtelijke mensen zouden doen als ze achter de waarheid kwamen?


  Gelukkig kwam op dat moment de aankondiging dat het diner gereed stond. In de banketzaal werden zij gescheiden, want O'Malley en zijn vrouw waren veel hoger aan de tafel geplaatst dan Skye en Dom. Maar dat kon Dom niets schelen, want dank zij zijn vrouw was hij het middelpunt van een groepje vrolijke jongelui, waaronder een paar zeer aantrekkelijke meisjes met uitdagende ogen.


  Naarmate de maaltijd ten einde raakte, begonnen steeds meer mensen zich om Skye te verdringen. Toen het bal begon, was Skye geen moment zonder partner. Ze bewoog zich trots, haar blauwe ogen fonkelden, en ieder ogenblik flitste haar glimlach op.


  Aan het hoofdeind van de tafel hing Niall Burke met een somber gezicht in zijn stoel. Zijn grote hand omklemde zijn met juwelen versierde wijnbeker zo hard, dat het een wonder was dat de steel niet brak. Met zijn zilvergrijze ogen half gesloten, als van een panter, volgde hij haar overal. Af en toe nam hij grote teugen donkerrode wijn, en als zijn beker leeg was, vulde hij hem meteen weer. Ze was heel mooi, verdomme, en zelfs in haar huidige toestand waanzinnig begeerlijk.


  'De jonge lady O'Flaherty is wel erg gevierd,' merkte Darragh op.


  'Ja,' gromde hij. Plotseling stond hij op, en beende weg om zich bij de dansende paren te voegen. De jonge man die Skye begeleidde voelde plotseling een harde hand op zijn schouder. Toen hij opkeek en het dreigende gezicht van zijn gastheer zag, deed hij haastig een stap opzij. Niall sloot een arm om haar middel en nam een van haar handen in de zijne. Haar glimlach stokte even, maar ze sloeg geen pas over.


  'Mag je wel dansen?'


  'Ik verwacht een kind, my lord. Ik lijd niet aan een dodelijke ziekte.'


  'Je bent veranderd, Skye.'


  'Nee, my lord. Ik heb alleen geleerd geen vertrouwen meer in mooie praatjes te stellen.'


  Ze werden even gescheiden, maar ze kwam hem aan de andere kant weer tegen.


  'Ik vind het moeilijk de gedachten van een grillige vrouw te volgen,' zei hij. 'Je doet net of ik jou heb afgewezen, in plaats van omgekeerd.'


  'Je hebt me voor de gek gehouden. Je bent zonder afscheid te nemen naar huis gerend om met je "dode" verloofde te trouwen en naar bed te gaan! Ik had geen kans om je af te wijzen, maar dat doe ik nu!'


  'Ik was pas met Darragh O'Neill verloofd nadat jij bent getrouwd, Skye. Het was haar overleden zus Ceit, die mijn vrouw zou worden.' Weer werden ze gescheiden. Toen ze weer bij elkaar kwamen, zei hij: 'Ik zou nooit met Darragh zijn getrouwd als ik jouw brief niet gekregen had.'


  Skye bleef stokstijf staan. 'Wat voor brief?' wilde ze weten. Een blik op haar gezicht zei Niall Burke, dat er iets helemaal mis was. Maar ze waren in een zaal vol mensen van wie sommigen met rekenende, nieuwsgierige blikken naar hen keken. 'Maar u zult in uw toestand nu natuurlijk wel moe zijn, lady O'Flaherty. Mag ik u naar een divan begeleiden, dan zal ik wat gekoelde wijn voor u halen,' zei hij hardop en leidde haar van de dansvloer af. Hij vond een plaatsje in een erker, en hoewel ze daar voor de hele zaal duidelijk zichtbaar waren, konden ze zonder te worden afgeluisterd onder vier ogen praten. Niall pakte twee bekers wijn van een langskomende lakei aan, en overhandigde haar er een. Ze begreep de noodzaak het publiek te misleiden, en leunde met halfgesloten ogen achterover alsof ze was uitgeput. Haar hart bonsde van het plotselinge besef dat ze waarschijnlijk voor de gek waren gehouden. 'Wat voor brief?' vroeg ze weer. Ik heb je niet vrijwillig in de steek gelaten, Skye. Je vader heeft een jongetje door je raam laten klimmen, en die jongen heeft de deur opengedaan. Ze hebben me een prop in de mond gestopt en de kamer uitgesleurd. Ik heb je vader ons probleem uitgelegd, maar hij wilde niet luisteren. In plaats daarvan liet hij me bewusteloos slaan en door ene kapitein MacGuire naar huis brengen. De volgende dag kreeg ik een brief, waarin je van onze verhouding afzag. In Godsnaam, Skye, het was een vrouwelijk handschrift, en ik zag aan het zegel dat hij van jouw ring afkomstig was.'


  'Wij hebben allemaal zulke ringen, Niall. Al mijn zussen, ook Eibhlin.'


  'Dat wist ik niet,' zei hij met een diepe zucht. 'Het ziet er naar uit, liefste, dat onze vaders via slinkse wegen hun zin hebben doorgezet. Die twee ellendelingen!' 'Houd je van haar, Niall?'


  Nee. Ze zou non worden, en in haar hart is ze dat nog steeds. Ze ligt meer op haar knieën dan in ons bed.' 'Daar ben ik blij om,' zei ze heftig, en hij begreep haar. Het kind ...?'


  'Dat is van Dom. Zonder enige twijfel, dat zweer ik! Denk je soms dat ik hier zou zitten als dat niet zo was?' 'Heb je dan geleerd van hem te houden?'


  'Ik zal nooit van hem houden, maar ik ben zijn vrouw zoals jij de man van Darragh bent,' zei ze rustig. 'En wens me nu maar goedenacht, my lord, want we beginnen de aandacht te trekken en ik zie Dom er aan komen.'


  'Ik vind nog wel gelegenheid om met je te praten,' zei hij. Hij week niet van haar zijde, maar bleef staan wachten tot Dom bij hen was. 'Je vrouw is moe van het dansen, O'Flaherty. Je moet goed op haar passen nu ze je opvolger draagt. Je boft maar in dat opzicht.'


  Dom, overrompeld, wist niets te zeggen. Niall boog zich over Skyes hand, en drukte er een vluchtige, maar tedere kus op. 'Goedenacht, lady O'Flaherty.' Toen liep hij de vloer op om zich bij de dansenden te voegen.


  'Wil je mij naar onze kamer brengen, Dom? Ik ben doodmoe.' Ze deed haar best om haar stem onbewogen te doen klinken. Dom mocht zelfs niets vermoeden!


  'Natuurlijk, liefste,' antwoordde hij vriendelijk. Hij hielp haar opstaan, en wandelde langzaam met haar de zaal uit. Toen ze in hun kamer waren, vroeg ze hem haar dienstmeisje te roepen. 'Nee, lieverd, ik zal je zelf wel helpen.' Zijn stem was zacht en liefkozend geworden. Dat was een gevaarlijk teken. 'Er was vanavond geen vrouw die aan je kon tippen,' mompelde hij. 'Alle mannen benijdden me om mijn mooie vrouw, en iedereen stelde zich voor hoe het zou zijn om met je naar bed te gaan.' Hij kleedde haar uit, en tenslotte stond ze naakt te huiveren in haar geborduurde kousen en de kousenbanden met zijden rozetten. Langzaam liet hij zijn blik over haar de laatste tijd voller geworden borsten en de teer gebolde buik gaan.


  'Kniel op de rand van het bed, Skye,' zei hij toen.


  Ze rilde. 'Alsjeblieft, Dom! Dat is niet goed voor het kind.'


  'Kniel, klein kreng dat je bent!'


  'Nee!' Iedere spier van haar lichaam was gespannen. Toen knielde ze zuchtend op de rand van het bed, en trok haar knieën onder zich op. Haar handen waren stijf gebald. Ze kon zich beter niet verzetten. Tegenstand maakte het alleen maar erger.


  Hij was kwaad op haar, en hij kwam in de verleiding haar anaal te nemen, want hij wist hoe vernederend ze dat vond. Maar hij was bang voor het kind. Zonder het kind zou ze naar Burke kunnen lopen om zijn minnares te worden, en zo de O'Flahertys tot het mikpunt van spot van heel Connaught maken.


  Hij maakte de klep van zijn broek los, en zijn opgezwollen lid sprong tevoorschijn. Hij zag haar weer huiveren, en dat wond hem nog meer op. Hij legde zijn handen onder haar borsten, en schoof gelijkmatig heen en weer. Tot haar opluchting was hij gauw klaar.


  Ik ga weer naar de zaal terug,' zei hij. 'Ga jij maar slapen.' Zijn kleren in orde makend, was hij verdwenen.


  Ze bleef enkele ogenblikken stil liggen. Toen stond ze op, trok haar kousen uit, en sloeg een zachte wollen peignoir om voor ze weer ging liggen. Als ze haar lichaam had kunnen koken zou ze het hebben gedaan. Maar ook dat zou de herinnering aan zijn aanraking niet hebben kunnen wegnemen.


  Ze kon haar tranen niet langer de baas. Het was allemaal te veel geweest. Door het nieuws dat haar vader en lord MacWilliam hadden samengezworen om Niall uit haar buurt te houden, was alle ellende weer teruggekomen. Het was gemakkelijker geweest toen ze Niall nog kon haten. Uitgeput sliep ze in.


  Door het plotselinge geluid van de deurgrendel die knarste werd ze wakker, en ze verstrakte. Dom was terug en waarschijnlijk dronken. Ze bleef doodstil liggen in de hoop dat hij zou geloven dat ze sliep.


  'Skye,' hoorde ze zacht fluisteren.


  'Niall!' Ze ging rechtop zitten. 'Ben je gek geworden? Ga in godsnaam weg voordat Dom terugkomt.'


  Hij sloot zachtjes de deur en deed de grendel erop. 'Dom ligt stomdronken met zijn vrienden in de zaal. Mijn page staat op de uitkijk. Als Dom wakker wordt, dan waarschuwt de jongen ons ruim voordat hij hier kan zijn.' Hemelse goedheid, wat was ze mooi! Haar grote ogen waren donker van ongerustheid. Niall ging op de rand van het bed zitten en trok haar in zijn armen. 'Je hebt gehuild.' Het was een constatering.


  'Het was gemakkelijker toen ik nog dacht dat je me had bedrogen,' zei ze zacht.


  'Voor mij ook, liefste.' Hij stak zijn hand uit om haar donkere haar te strelen.


  'Je vrouw?' Ze kon niet nalaten het te vragen.


  'Houdt een van haar eindeloze nachtwaken in de kapel. Dat doet ze om mij te ontwijken, maar dat interesseert me niet. Met haar slapen is net zoiets als met een dood ding slapen.'


  'O, Niall ...' Haar stem brak en ze verborg haar gezicht tegen zijn schouder.


  'Skye! Ach, liefste, niet huilen! Verdomme, Skye, je breekt mijn hart!' Zijn mond raakte teder de hare. Met een diepe zucht liet ze haar armen om zijn hals glijden, en gaf zich aan zijn omhelzing over.


  Zijn hand vond haar borst, en het kwam haar goed en natuurlijk voor. Ze fluisterde: 'Ja, Niall! O, alsjeblieft, neem mij!' Hij streek zachtjes met zijn hand over haar buik. 'Ik wou bij God dat hij van mij was,' mompelde hij hees. 'Je bent zo mooi met het kind dat in je groeit, als een oude Keltische vruchtbaarheidsgodin.'


  'Ik heb zo vurig gebeden,' fluisterde ze. 'Toen ik in St. Bride's was heb ik gebeden dat je me zwanger had gemaakt. Wat heb ik gehuild toen het niet zo was. Eibhlin zei dat ze bang waren dat ik gek zou worden. Toen kwam Dom ...' haar stem stierf weg.


  'Ik ga hem vermoorden,' zei Niall kalm.


  'En je vrouw dan? Zou je haar ook vermoorden? Wat heeft die arme ziel ons voor kwaad gedaan? Je zegt dat ze non zou worden, en uit wat je me hebt verteld had ze een ware roeping. Zij lijdt er toch net zo erg onder als wij?' Skye haalde diep adem. 'O, Niall, liefste! We zijn onverbrekelijk met andere mensen getrouwd. Er is geen hoop voor ons. Ik houd van je, Niall, maar als ik naar Ballyhennessey terugga wil ik, dat je me nooit meer onder ogen komt. Ik kan je niet zien en tegelijk mijn liefde voor jou voor de wereld verbergen. Dom is nu al achterdochtig. Ik ben niet zo onnozel om van je te vragen dat je me vergeet. Wij zullen het geen van beiden ooit kunnen vergeten, maar wij moeten elkaar loslaten.'


  Hij trok haar weer in zijn armen. 'Ik kan het niet verdragen je weer te verliezen,' zei hij hortend.


  'O, liefste van me, je hebt me nooit echt gehad,' antwoordde ze bedroefd.


  Ze bleven nog enkele ogenblikken bij elkaar zitten. Toen zei hij: 'Je moet me beloven dat je me als het ooit nodig is om hulp zult vragen. Ik zal geen rust hebben als je me daar je woord niet op geeft, Skye. Zweer het! Ik wil niet hebben dat O'Flaherty je slecht behandelt.'


  'Ik ben niet bang voor Dom. Zolang ik in het openbaar het mooie, onderdanige vrouwtje speel is zijn ijdelheid voldoende bevredigd.' Ze vertelde hem niet de waarheid, want dat zou hem alleen maar razend maken, en hij kon er toch niets aan doen. 'Blijf nog heel even bij me zitten,' smeekte ze. Glimlachend nam hij haar hand. Ze sloot haar ogen, en even later was ze in slaap gevallen. Hij trok zachtjes de donsdeken over haar heen, deed de grendel van de deur, en sloop de kamer uit.
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  Ewan, de zoon van Skye, werd vroeg in het voorjaar geboren. Eibhlin, die vlak na Driekoningen was gekomen, hielp haar neefje ter wereld brengen. Eibhlin was geschrokken van de armoede. Ze had weliswaar van Anne vernomen wat Skye had verteld, maar ze had gedacht dat dat nogal overdreven was. Nu zag ze dat alles maar al te waar was.


  Het feit dat haar zus bij haar was maakte de winter voor Skye een stuk gezelliger. De geboorte van Ewan was vlot verlopen, en Eibhlin ging vier weken later weg. Een maand of wat later kwam ze weer terug om haar zus nog eens bij te staan, want de tweede zoon van Skye, Murrough, verschilde maar tien maanden met zijn broertje.


  Murrough deed zijn intrede in de wereld tijdens een harde winterstorm. Gelukkig verliep ook zijn geboorte voorspoedig, want Eibhlin had naast het kind andere zaken die haar aandacht vroegen. Er had zo'n zware stormwind gestaan, dat de vloeren van huize O'Flaherty hier en daar met een centimeters dikke sneeuwlaag waren bedekt. De vuren waren verschillende keren uitgegaan, en Eibhlin had haar handen vol gehad om haar zus en de pasgeborene warm en droog te houden. Eibhlin was kwaad. Ze schaamde zich dat haar zus in zulke omstandigheden moest leven. De bruidsschat van Skye was opgegaan aan het betalen van speelschulden, aan wijn en aan cadeautjes voor de vrouwen, met wie Dom en zijn vader zich vermaakten. Eibhlin deed een plechtige belofte: Skye mocht geen kinderen meer krijgen voordat Dom zijn verantwoordelijkheid ernstig nam.


  'Tien maanden tussen twee kinderen is veel te vlug,' voer ze uit. 'Je moet nu minstens een paar jaar rust hebben voor er weer een kind komt.'


  'Zeg dat maar tegen Dom,' zei Skye zwakjes. 'Bovendien dacht ik altijd dat ik niet zwanger kon worden zolang ik Ewan zoogde.'


  'Een oudewijvenpraatje dat meer kwaad heeft gedaan dan je je kunt voorstellen,' antwoordde Eibhlin. 'Ik zal zelf met Dom praten. En dan krijg je van mij het recept voor een drankje dat zwangerschap voorkomt.'


  'Eibhlin!' Skye was geamuseerd en geschokt tegelijk. 'Jij als non! Hoe weet je in vredesnaam zulke dingen?'


  'Ik weet net zoveel als een dokter,' antwoordde Eibhlin. 'Misschien wel meer, want ik weet ook alles van verloskunde en de geneeskundige kruidenleer. Dokters kijken op die dingen neer, maar daarin hebben ze ongelijk. Ik kan je verschillende manieren vertellen om zwangerschap te voorkomen.'


  'Maar verbiedt de Kerk dat dan niet?'


  Eibhlin antwoordde fel: 'De Kerk heeft geen onschuldige kindertjes van honger zien doodgaan of zien doodvriezen! Ik help overal waar ik maar kan, Skye. Voor die onwetende, bijgelovige armen heb ik een opwekkend drankje om ze na de geboorte te helpen aansterken. Ze weten niet wat ik ze geef. Als ze het wisten zouden ze het niet innemen, omdat ze echt in de eeuwige verdoemenis geloven. Jij bent niet zo dom.'


  'Nee, Eibhlin, dat is zo. En bovendien wil ik geen kinderen meer van Dom. Ik heb geen zin om oud te worden voor mijn tijd, en ik wil dit kind ook niet zogen, nu ik weet wat ik weet. Een van Doms vrouwen is nog maar een maand geleden bevallen. Ze heeft borsten als uiers, en ik vind het leuk om haar zowel de zoon als de bastaard van Dom te laten zogen. Ze kan met de twee jongens in de kinderkamer slapen, met de min van Ewan als gezelschap.'


  'Je bent hard geworden, Skye.'


  'Als dat niet zo was, Eibhlin, dan had ik het hier niet kunnen bolwerken. Je bent hier lang genoeg geweest om te weten wat de O'Flahertys voor mensen zijn.'


  De non knikte. 'Ben je er nog in geslaagd een man voor Claire te vinden?'


  'Nee, en daar is niet veel kans op ook, tenzij ik papa kan overhalen haar een bruidsschat te geven. Dom en Gilly, zijn vader, hebben de bruidsschat van Claire, die haar moeder haar had nagelaten, helemaal vergokt. Er is niets meer van over. En als ik niet beter wist, dan zou ik er een eed op doen dat ze niet goed wijs was, want het kan haar niets schelen.'


  'Misschien is ze er volkomen tevreden mee bij haar vader en broer te blijven wonen. Dat gebeurt vaker.'


  Skye keek haar zus aan. 'Geloof je dat echt, Eibhlin?'


  'Nee,' was het prompte antwoord. 'Ze is achterbaks hoewel ze er uit ziet als een engel. Er is iets...' ze aarzelde even. 'Er is iets ongezonds aan Claire,' zei ze toen bezorgd.


  Skye was het met haar eens. Maar wat haar het meest dwars zat was dat Claire haar altijd scheen uit te lachen. Het was of ze iets wist dat ze aan niemand wilde vertellen, en zeker niet aan Skye.


  Eibhlin ging al vrij snel weer terug naar St. Bride's, maar eerst had ze nog een gesprek met Dom. Later zei deze: 'Nu je zus zegt dat je gezondheid er onder lijdt als ik nog een zoon van je krijg, kun je je nauwelijks beklagen als ik ergens anders verstrooiing zoek.'


  'Heb ik me dan ooit beklaagd?' vroeg ze. Ze verborg haar blijdschap in de wetenschap dat hij haar niet meer zou lastigvallen.


  'Nee, je bent een beste meid, en je hebt me twee flinke zoons gegeven.'


  Haar leven kreeg nu een zekere regelmaat. Ze werkte hard om het landgoed op een zodanige manier te leiden dat het hen allemaal kon onderhouden en ze ook nog de jaarlijkse bijdrage aan lord MacWilliam, hun leenheer, konden betalen. Het kon Dom of zijn vader geen van beiden schelen wat ze deed, zolang zij maar de tijd en de middelen hadden om hun eigen genoegens na te jagen.


  Toen Ewan ruim twee jaar en Murrough zestien maanden oud was bedacht Skye zich plotseling, dat Dom in al die zestien maanden niet meer bij haar in de buurt was gekomen.


  Op een avond na het eten, toen Gilly en Dom waren verdwenen, had ze Claire naar haar eigen kamers helemaal bovenin de burcht zien gaan. Skye was daar nog nooit geweest. Toen het stil was geworden in huis, klom ze langzaam de trap naar het appartement van haar schoonzuster op. Toen ze de zitkamer binnenkwam, ontdekte Skye tot haar verbijstering veel voorwerpen die van haar bruidsschat afkomstig waren, en die ze al lang miste.


  'Ik zal dat stiekeme kreng villen!' Skye stond net razend op het punt haar man op te sporen en hem een verklaring te vragen, toen ze uit de slaapkamer boven gelach en gemurmel van stemmen hoorde. En een van de stemmen was beslist een mannenstem.


  Zo, dacht ze, mevrouw Claire heeft dus een minnaar!


  Stilletjes sloop Skye de trap op, en ging naar de half openstaande deur van de slaapkamer. Hoe dichterbij ze kwam, hoe duidelijker ze de geluiden van een onstuimige vrijpartij hoorde. Bij de deur gekomen gluurde ze de kamer in.


  Wat ze zag bevestigde haar vermoeden. Claire en een man, beiden naakt, lagen met elkaar verstrengeld. Claire begon te kreunen.


  'Harder, Dom! Harder! Ja, ja, liefste broer! Het is zo fijn! Zo fijn!'


  Dom! De minnaar van Claire was haar eigen broer!


  Skye voelde een bittere galsmaak in haar dichtgeknepen keel, en niet in staat zich langer in te houden, begon Skye hardop te snikken.


  Claire gilde: 'O, mijn God! Er is iemand! Iemand heeft ons gezien!'


  Dom sprong van het bed af, rukte de deur helemaal open, en kreeg zijn half flauwgevallen vrouw in het oog. 'Nou, nou,' mompelde hij hatelijk, 'wie hebben we hier? Dat is mijn lieve vrouwtje.'


  Claires ogen versmalden zich. 'Kreng! Hoe durf je mij te bespioneren!' gilde ze.


  'Ik spioneerde niet,' zei Skye met trillende stem. 'Ik kwam met je praten over trouwen.'


  Dom begon te bulderen van het lachen, maar een blik van zijn zuster kalmeerde hem. 'Trouwen?! Waarom zou ik in godsnaam gaan trouwen?' kraste Claire. 'De enige man van wie ik ooit heb gehouden is Dom, en ik ben niet van plan hem ooit te verlaten. Hij is van mij! De enige reden waarom hij met jou is getrouwd, was om het geld en opvolgers, en die heeft hij nu allebei. Wij hebben jou helemaal niet nodig, behalve om het landgoed voor ons te beheren. Dus maak dat je weg komt, en kom hier nooit meer snuffelen en spioneren!'


  Skye draaide zich om en wilde wegvluchten, maar Doms grote hand greep haar bij de schouder. Met de andere kneep hij in haar borst. Toen de tepel stijf werd lachte hij en zei zacht: 'Het is een hele tijd geleden, Skye.'


  Ze probeerde zich los te rukken. Claire snauwde vanaf het bed: 'Laat haar gaan, broer! Je hebt haar niet nodig zolang je mij hebt!'


  'Hou je stil, teef! Ik denk dat ik jullie nu eens tegelijk wil hebben.'


  'Nee!' jammerde Skye. Maar Claire, met plotseling een gemene blik in haar ogen, scheurde Skyes japon al van haar af. Toen ze het lichaam van haar schoonzuster zag, verzachtte Claires blik. Bijna dromerig stak ze opnieuw haar hand uit, maar nu om Skyes lichaam te liefkozen. Skye kromp bij haar aanraking misselijk van afkeer ineen. Claire lachte hatelijk. 'Mag ik haar eerst hebben, broer. Toe, laat me haar voor je klaar maken! Jij kunt kijken als ik met haar vrij. Weet je nog hoe opwindend je het vond om naar mij en het kleine dienstmeisje dat ik toen had te kijken?'


  Doms ogen glansden bij de herinnering. Toen knikte hij. 'Ik zal kijken, maar als ik zover ben, moet je het overgeven.'


  'Ja, lieveling,' zoemde Claire. Toen bond ze met hulp van Dom de armen van de tegenspartelende Skye aan de bedspijlen vast.


  Claire ging schrijlings over haar slachtoffer heen zitten, en begon haar langzaam te zoenen. Skye was half verdoofd en Claire begon op haar gemak Skyes lichaam te verkennen. De vernedering die ze Skye bezorgde, maakte haar plezier des te groter. Ze rolde Skyes tepels zachtjes tussen duim en wijsvinger voor ze zich er overheen boog om erop te zuigen. Skye vocht om los te komen, maar daardoor genoot Claire alleen nog maar meer.


  Langzaam liet Claire haar weelderige lichaam op dat van Skye zakken tot hun borsten en buiken elkaar raakten. Toen liet ze haar bekken en venusheuvel over die van Skye ronddraaien.


  Skye draaide haar hoofd af, uit schaamte over wat er met haar gebeurde en verward door de begeerte die ze begon te voelen. Plotseling trok Dom zijn zus weg, en wierp zich op zijn vrouw.


  Skye gilde. Toen Dom was klaargekomen liet hij zich van Skye afrollen en maakte haar los. Hij duwde haar weg, trok zijn zuster naar zich toe, en klom toen op haar. Skye snikte. Ze had zich nog nooit in haar hele leven zo smerig gevoeld. Ze wist dat als iemand haar nu zou aanraken, ze hem zou vermoorden.


  Ze kroop van het bed af, en wankelde door de kamer naar de deur. Claire zag haar en riep: 'Ze ontsnapt, Dom! Haal haar terug! Ik wil haar nog eens hebben!'


  Dom zwaaide van het bed af, en deed een uitval naar zijn vrouw. Skye had inmiddels de deur opengerukt. Toen hij zijn hand naar haar uitstak, deed Skye een stap opzij. Dom struikelde de deur door, verloor zijn evenwicht, en viel met een gil languit van de stenen trap die naar de zitkamer van zijn zuster voerde.


  Er viel een verbijsterde stilte. Hij bleef in een vreemde hoek gedraaid doodstil liggen. Claire sprong van het bed af en staarde naar beneden. Toen draaide ze zich om naar Skye en krijste: 'Je hebt hem vermoord! Je hebt Dom vermoord!'


  De Heilige Moeder mag me vergeven, dacht Skye, maar ik hoop het! Toen, in een opwelling van nieuwe kracht en opluchting, draaide ze zich om naar Claire en gaf haar woedend een harde klap in haar gezicht. 'Hou je mond, gemeen klein kreng dat je bent!'


  'We moeten hulp halen,' jammerde Claire.


  'Nog niet.'


  'Jij wilt hem dood hebben!'


  'Dat zal ik niet ontkennen,' zei Skye bot, en Claire deinsde voor haar terug. 'Maar voor we hulp kunnen halen moeten we eerst zijn aangekleed. Wat zullen de bedienden wel zeggen als ze ons alle drie naakt zien? Kleed je aan! En haal dan wat kleren uit mijn kamer. En vlug!'


  Het duurde een hele tijd, maar eindelijk waren de beide vrouwen aangekleed. Met veel moeite trokken ze samen Dom zijn kleren aan. Tot verdriet van Skye haalde hij nog adem.


  'Maak nu iedereen maar wakker,' zei Skye.


  'Wat zal ik zeggen?' zei Claire angstig.


  'Dat Dom een ongeluk heeft gehad. Ik regel de rest wel. Schiet nu op!'


  Claire rende luid gillend weg om het hele huis wakker te maken, en even later stond de kamer vol bedienden. Skye liet haar gewonde echtgenoot naar zijn eigen kamers overbrengen. Toen liet ze de familiedokter halen die bij het krieken van de dag arriveerde.


  Dom leefde nog, maar het zou beter zijn geweest als hij was doodgegaan. Zijn rug was op twee plaatsen gebroken en hij was vanaf het middel verlamd.


  Toen de dokter was vertrokken tierde Gilly tegen Skye: 'Claire zegt dat de toestand van mijn zoon aan jou is te wijten.'


  'Uw zoon heeft zijn toestand aan zichzelf te wijten,' antwoordde Skye koel. 'Gisteravond na het eten ging ik naar uw dochter om met haar over een regeling voor een huwelijk te praten. Ik trof haar met uw dierbare zoon aan toen ze gezellig lagen te paren! En dat was niet voor het eerst! Toen ze me zagen, scheurden zij mijn kleren van het lijf en misbruikten mij! Allebei!Toen ik probeerde weg te komen sprong Dom op me af, struikelde, en viel door de open deur heen de trap af. Ik vind het alleen jammer dat hij zijn rotnek niet heeft gebroken! Dat zou me de moeite hebben bespaard voor hem te zorgen. Als u nu nog gelooft dat ik uw zoon slecht heb behandeld, dan zullen we de zaak aan lord MacWilliam voorleggen.'


  'Ja!' snikte Claire. 'Neemt u nu eenmaal in uw leven eens een initiatief, vader! Ze moet worden gestraft!'


  Skye richtte zich op en keek op de wraakzuchtige Claire neer. 'Ja, Claire,' zei ze. 'Leg de zaak vooral aan lord MacWilliam voor! Maar dan moet je er wel op zijn voorbereid dat je je maagdelijkheid moet bewijzen of de naam van je minnaar moet noemen! Wie zeg je dan dat het is, Claire? Een van de slaven? Dat denk ik niet. Wie dan? Misschien kun je de duivel als je minnaar opgeven. Dan zou je in zekere zin nog de waarheid spreken ook.'


  Skyes schoonvader zag er plotseling oud en verslagen uit. Claire huilde van woede. 'Ik ga terug naar mijn vader in Innisfana,' zei Skye. 'En ik neem mijn zoons mee. Aangezien Claire zo ontzettend veel van haar broer houdt zal zij zijn verdere leven wel voor hem zorgen.'


  De volgende ochtend nam Skye koeltjes afscheid van haar man. 'Ik hoop dat je hebt genoten van wat jij en je zuster gisteravond hebben gedaan, want je zult het de rest van je leven met die herinnering moeten doen!'


  'Kreng!' snauwde hij tegen haar. 'Wat ben je voor een vrouw dat je mij in de steek laat?'


  'Een betere vrouw dan je ooit hebt gekend of gewaardeerd, Dom. Door je gedrag met je zuster heb ik geen enkele verplichting meer tegenover jou. Vaarwel.'


  Hij deed moeite om op te staan. 'Kreng! Kom terug! Ik beveel het je!'


  Ze draaide zich niet eens meer om. Zijn stem achtervolgde haar tot het geluid hoe langer hoe onverstaanbaarder werd, en tenslotte wegstierf.


  Skye reed weg, met Ewan voor zich op het zadel. Achter haar kwamen de wagens waarin haar jongste zoontje, de twee kindermeisjes en haar huisraad werden vervoerd.


  Maar toen Skye een paar dagen later op Innisfana aankwam, trof ze daar geen vredige haven aan. Dubhdara O'Malley lag op sterven. Hij was zwaar gewond door een vallende mast tijdens een storm. Koppig als hij was, had hij niet dood willen gaan voordat hij thuis was en zijn jongste dochter had gezien. De boodschapper die hij naar Skye had gestuurd, trof haar toen ze zich net inscheepte.


  Ze was net op het nippertje om afscheid te nemen van haar vader. Huilend kuste ze zijn koude, bezwete voorhoofd. 'Ik ben voorgoed teruggekomen, papa.'


  Hij knikte. 'Je broers zijn nog te jong,' zei hij zwakjes. 'Jij moet de leiding van mij overnemen.'


  Het kwam niet in haar op dat hij een zware last op haar schouders legde. Ze antwoordde: 'Dat zal ik doen.'


  'Jij bent de beste van allemaal, Skye. Ook van de jongens.'


  'O, papa, ik houd van u!' fluisterde ze.


  'Skye, meisje, volg voortaan je hart,' waren zijn laatste woorden. Hij stierf enkele minuten later, terwijl hij haar hand vasthield.


  Met tranen in haar mooie blauwe ogen keek ze sprakeloos naar haar oom Seamus. 'Ik heb gehoord wat hij zei,' sprak hij, 'en ik zal je rechten verdedigen, Skye. Jij bent het nieuwe hoofd van de O'Malleys. Moge God met je zijn want je hebt alle hulp nodig die je kunt krijgen.'


  Skye keek naar haar stiefmoeder. 'Ik heb het gehoord en ik vertrouw op je,' zei Anne. 'Je zult ons allemaal recht doen. Bovendien is je volle broer Michael de eerstvolgende in lijn, en niet een van mijn zoons.'


  'In deze familie,' antwoordde Skye, 'is het niet noodzakelijk de oudste te zijn, het gaat om de meest geschikte. Minstens twee van jouw zoons zijn veelbelovender dan Michael. Heb ik geen gelijk, oom?'


  Seamus O'Malley knikte. 'Michael wil priester worden.'


  Skye wendde zich tot Anne. 'Zie je wel. Het komt nu op Brian en Shane neer.'


  Zodra de familie kon worden verzameld, stelden ze de duur van de nachtwake en de datum van de begrafenis vast. Gesteund door Seamus O'Malley en Anne, werd Skye door haar zwagers en haar diep geschokte zusters schoorvoetend erkend als het nieuwe hoofd van de O'Malleys. De mannen van haar clan en vazallen kwamen Skye spoorslags, bijna geestdriftig, hulde brengen.


  De volgende stap was een reis naar de burcht van lord MacWilliam om hem haar trouw te betuigen. Alleen Anne, Eibhlin en haar oom waren op de hoogte van de ware reden waarom ze haar man had verlaten. Ze waren alle drie vol afschuw, maar ze hadden plechtig beloofd het geheim te houden. Seamus O'Malley verhoogde de mystiek rondom zijn nichtje door te verklaren, dat ze naar huis was teruggekeerd vanwege een droom, waarin haar vader haar over de golven heen had teruggeroepen. De mannen die met haar vader en met haar toen ze nog klein was hadden gezeild, haalden de oude verhalen over haar moed en haar handigheid weer op. Het zou lord MacWilliam dan ook moeilijk vallen Skye haar erfopvolging te onthouden.
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  Een jaar verstreek en Dom stierf. Zijn dood kwam plotseling, maar niet onverwacht. Met het verlies van zijn benen had hij de wil om te leven verloren. Claire O'Flaherty verdween spoedig na het bezoek van een Engelse neef. Alleen Gilly was op Ballyhennessey gebleven. Hij was nog maar een armzalige schaduw van zijn vroegere zelf, en hij sleet zijn dagen en nachten in dronkenschap. De bezitting werd door Frang, de rentmeester, goed beheerd.


  Het kleine, bloeiende handelsrijk van de O'Malleys werd steeds welvarender door het bekwame beleid van Skye. Lord MacWilliam moest toegeven, dat Dubhdara O'Malley precies had geweten wat hij deed, toen hij de leiding in handen van zijn dochter had gegeven. Hoe ze zich in oorlogstijd zou gedragen was een andere zaak, en daar moest hij nog eens met haar over spreken.


  Op zijn negende was Michael O'Malley meer priester dan kind. Zijn roeping bleek zo duidelijk, dat Skye hem tenslotte in het klooster van St. Brendan op school deed. Dit was tevens een voorbereiding op het priesterschap. De definitieve gelofte zou hij pas afleggen als hij twintig was. Tegen die tijd zouden zijn twee oudste halfbroers zijn getrouwd, en waarschijnlijk nakomelingen hebben.


  Brian en Shane, zeven-en-een-half en zes-en-een-half jaar oud, werden al gauw ingewijd in alles wat met de zee, schepen en de half wettige, half onwettige methoden van zakendoen van hun overleden vader had te maken.


  Dankzij bisschop O'Malley en de gift van een fraai riddergoed aan de kerk, verkreeg Niall Burke tenslotte een nietigverklaring van zijn huwelijk. Darragh keerde opgelucht naar haar klooster terug, en legde daar al spoedig de gelofte af. Ten behoeve van zijn zoon liet lord MacWilliam Seamus O'Malley komen om officieel de hand van zijn nichtje te vragen. Met haar toestemming zouden de onderhandelingen onmiddellijk beginnen.


  'Ik weet het nog niet,' zei Skye pesterig.


  'Bij het gebeente van Christus!' bulderde de bisschop, en hij leek even zoveel op zijn overleden broer, dat zijn nichtje in lachen uitbarstte. Met een geërgerd gezicht vroeg de bisschop: 'Hoe bedoel je, je weet het nog niet? Vanaf het eerste ogenblik wilde je Niall Burke!'


  Zijn gezicht was rood en zijn blauwe ogen waren bijna zwart van woede.


  Skye knielde en leunde met haar hoofd tegen de knie van haar oom. 'Het is niet dat ik niet van Niall houd, oom. Dat doe ik wel. Hij is de enige man voor mij en zal dat altijd zijn. Maar ik ben geen meisje meer, dat alleen maar belangstelling heeft voor haar man en kindertjes. Misschien heb ik dat wel nooit gehad.'


  'Pas op, Skye,' waarschuwde Seamus O'Malley. 'Lord MacWilliam en zijn zoon zijn je leenheren.'


  'Laten zij zelf maar oppassen!' kaatste Skye terug. 'Ik ben het hoofd van de O'Malleys!'


  Seamus beheerste zich. 'Wat wil je dan precies? Leg dat eens uit?'


  'Mijn huwelijk mag geen invloed hebben op mijn status als hoofd van de O'Malleys. De verantwoordelijkheid voor de clan blijft bij mij tot ik die aan een van mijn broers overdraag. Zo heeft pa het gewild. Ik wil niet dat de Burkes met hun grijpvingers in de schatkist van de O'Malleys graaien!


  Ik kom met een bruidsschat die een prinses waardig is, maar dat is alles wat zij krijgen. Ik sta niet toe dat de Burkes hun neus in de zaken van de O'Malleys steken.'


  De bisschop knikte. 'Dat is heel slim van je, Skye, maar ik weet niet of wij lord MacWilliam zo'n grote pil kunnen laten slikken. Het is een sluwe oude vos.'


  'Och kom, oom, u bent een uitstekende onderhandelaar. U hebt toch ook de nietigverklaring voor Niall in orde gemaakt? Wij kennen trouwens allebei de werkelijke reden waarom MacWilliam met dit huwelijk akkoord gaat. Hij heeft een oogje op onze schepen, maar die behoren aan mijn halfbroers, en die wil ik niet van hun erfenis beroven. Zelfs niet om mijn eigen geluk mee te winnen. Ik kom met een grote bruidsschat, en ik bied hem zelfs nog iets beters dan geld, want ik heb bewezen dat ik zoons kan voortbrengen! Verleid hem daar maar mee! Met al zijn handigheid heeft hij maar één opvolger. Ik zal hem er nog een half dozijn bij geven!'


  De bisschop lachte. 'Jouw houding tegenover het heilige sacrament van het huwelijk is schandelijk. Ik zou je eigenlijk een heleboel penitenties moeten geven.'


  'Die zal ik met alle genoegen accepteren, oom, als Niall Burke echt van me houdt.' Ze werd nu doodernstig. 'De vorige keer heeft hij zich veel te gemakkelijk bij de wil van zijn vader neergelegd. Nu moet hij zijn vader mijn voorwaarden laten accepteren om zijn liefde te bewijzen.'


  'En als lord MacWilliam jouw voorwaarden niet wil aanvaarden?'


  'Dat doet hij wel. Maar zo niet, dan zou Niall toch met me trouwen als hij echt van me houdt.'


  'Uitstekend, Skye. Je krijgt je zin.' 'Dank u, oom,' antwoordde ze quasi gedwee met neergeslagen ogen. Hij grinnikte en gaf haar een liefkozend tikje op haar achterste.


  Lord MacWilliam was hevig verontwaardigd, maar Seamus O'Malley bleef op zijn stuk staan. Nadat Skye met lord Burke zou zijn getrouwd zou ze het hoofd van de O'Malleys blijven en de algehele leiding over de zaken van O'Malley behouden.


  'De O'Briens hebben een mooi meisje, dat rijp is voor het huwelijk,' zei lord MacWilliam uitgekookt.


  'Laat de duivel haar halen!' schreeuwde Niall, en de bisschop verborg zijn glimlach. 'Ik trouw met Skye, al moet ik er uw tanige keel voor doorsnijden!'


  Lord MacWilliam keek met een gekwetste blik naar zijn zoon. 'Als je dan echt zo wild op haar bent, moet je haar maar nemen. Ik hoop, dat je gauw voor een paar kleinzoons zorgt. Ik word er tenslotte ook niet jonger op.'


  Seamus O'Malley was blij dat hij Skye kon vertellen dat haar voorwaarden waren aangenomen, en dat Niall Burke bereid was geweest voor haar te vechten. De O'Malleys waren in staat van grote opwinding, maar Skye bleef heel kalm.


  'Het is net of je van ijs bent,' merkte haar zus Peigi op.


  'Dat lijkt maar zo, Peigi. Ik durf me nog niet al te veel te verheugen uit vrees, dat ik als ik wakker word zal merken dat het alleen maar een droom was.'


  Alsof Niall Burke uit de verte haar vrees voelde, kwam hij onaangekondigd op bezoek. Hij trof Skye in de rozentuin, waar ze wat late bloemen aan het afsnijden was. Inis, haar grote hond, was bij haar. Hij stond in de schaduw van een boom enkele ogenblikken naar haar te kijken.


  Ze was nog liefelijker dan hij zich herinnerde. Het jonge, onschuldige meisje van vijftien was al lang verdwenen. Haar slanke figuur bewoog zich met elegante gratie. Hij vond het prettig alleen maar naar haar te kijken.


  Toen hij na een poosje achter de boom vandaan kwam, gromde Inis waarschuwend.


  'Ik ben blij dat je zo goed wordt bewaakt, Skye.'


  'Steek je hand uit Niall, dan kan Inis je ruiken.' Ze klopte de hond op de rug. 'Vriend, Inis. Niall is een vriend.'


  Burke liet zich grondig besnuffelen en aaide het dier. Hij sprak het geruststellend toe, tot hij een natte, koude neus in zijn hand gedrukt voelde.


  'Hij vindt je aardig!'


  'En als hij dat niet had gevonden?'


  'Dan had het wel eens moeilijkheden kunnen geven wanneer je je rechten had opgeëist als we getrouwd zijn,' zei ze plagerig.


  Ze werd plotseling ernstig en hij ook. Toen stak hij zijn armen naar haar uit, en zonder een ogenblik te aarzelen liep ze naar hem toe. Zijn armen sloten zich stevig om haar heen, en ze bleef even stil naar het snelle kloppen van zijn hart vlak onder haar wang staan luisteren.


  'Ik houd van je, Skye,' zei hij zacht.


  'En ik houd van jou, Niall Burke. Ik wil die liefde met een kus bezegelen,' zei ze zacht en hief haar hoofd op. Zijn mond zocht voorzichtig de hare. Bij de eerste aanraking van zijn lippen schrok ze even. Maar zijn grote hand streelde haar haar en hij mompelde: 'Nee, liefste, ik ben Niall en ik houd van je.' Meteen zucht gaf ze zich aan hem over. Toen hij haar eindelijk losliet, glansden haar ogen.


  Na een poosje zei Niall: 'Ik zou graag willen dat je oom over twee dagen de verlovingsplechtigheid voltrekt. Zou je dat prettig vinden, schat?'


  'O, Niall! Ja!'


  'En dan,' ging hij verder, 'kunnen we na de afkondiging van het kerkelijk huwelijk over drie weken trouwen.'


  Haar gezicht betrok. 'Nee, over drie weken kan het niet. Verdomme! Ik moet naar Algiers, en over een week vertrekken we al.'


  'Naar Algiers? Waarom?'


  'Wij kunnen in Algiers handelsposten oprichten, maar ik kan er mijn goedkeuring niet aan hechten voordat ik zelf ter plaatse poolshoogte heb genomen.'


  'Waarom moet je er per se volgende week naar toe? Kun je niet een andere keer gaan?' Ze hoorde een klank van ergernis in zijn stem. 'Het is erg vervelend, maar om een handelsvergunning in Algiers te krijgen moeten we toestemming van de bey hebben. Zonder diens goedkeuring kunnen we niet veilig in het Middellandse-Zeegebied handel drijven.'


  'Waarom koop je hem niet eenvoudig om?'


  Skye lachte. 'Dat zijn we ook van plan, maar de Turken doen de dingen anders dan wij. Wij zijn nogal recht op de man af, terwijl zij prijs stellen op hoffelijkheid, zelfs in hun zakelijke aangelegenheden. Toen de bey hoorde, dat het hoofd van de O'Malley-maatschappij een vrouw was, wilde hij kennis met mij maken. Mijn vertegenwoordiger durfde het niet te weigeren. Om niet het risico te lopen de bey voor het hoofd te stoten moet ik dus wel gaan. Dat zou net zo erg zijn als de sultan beledigen, en in dat geval krijgen wij geen handelsvergunning. En wat erger is, onze schepen zouden als vogelvrij worden beschouwd door de Barbarijse zeerovers die onder toezicht van de bey uit Algiers opereren. Dat zou onze ondergang zijn. Ik moet wel gaan. Het is al afgesproken.'


  'Hoe lang?'


  'Minstens drie maanden.'


  'Drie maanden? Verdraaid, Skye, dat is veel te lang om van je gescheiden te zijn!'


  Haar blik klaarde op. 'Ga met me mee, Niall! Als we eenmaal verloofd zijn, zal niemand er bezwaar tegen hebben als je me vergezelt. Ga met me mee, liefste! Ja, ga mee, alsjeblieft!'


  Het was een spontaan, ondoordacht voorstel, en Niall zei bijna nee. Toen dacht hij aan de lange dagen en nog langere nachten die voor hem lagen. Hij haalde diep adem en zei: 'Goed, ik zal met je meegaan, ook al ben ik gek dat ik het doe.'


  Met een kreet van vreugde viel Skye in zijn armen.


  Een paar dagen later werd haar verloving met Niall gevierd. Ze betreurde het, dat haar vader niet aanwezig was, maar de duidelijke blijdschap van lord MacWilliam verzachtte haar leed.


  Meteen na de plechtigheid liet Skye haar aanstaande man en hun gasten aan de zorg van haar zussen over, zodat ze toezicht kon houden op het gereedmaken van haar schepen. Ze zouden in een vloot van negen schepen uitvaren.


  Ieder schip werd zorgvuldig in orde gemaakt en van proviand voorzien en de bemanningen waren door Skye uitgezocht. Ze wilde een goede indruk op de bey maken. Toestemming om handel te drijven met Algiers betekende mateloze rijkdom.


  En zo stond Niall Burke een week na zijn verloving op het achterdek van een schip. Hij had geen speciaal gevoel voor de zee, maar hij kreeg al spoedig zeebenen. Aan zijn verbazing kwam minder gauw een einde, want Skye O'Malley op zee was totaal verschillend van de vrouw die hij kende en liefhad.


  Ze was buitengewoon bekwaam. De mannen om haar heen deden blindelings wat zij wilde, en luisterden met duidelijke eerbied naar haar. Als Niall niet beter wist, zou hij bijna bang voor haar zijn geworden.


  Hoewel hij wel bij haar in de kapiteinshut verbleef, sliep hij alleen in een kleine hut met de wolfshond Inis als enig gezelschap. De grote hond had zich aan Niall gehecht. Dat deed Skye goed, want Inis had een hekel aan Dom gehad. Niall vermaakte zich met de hond af te richten. Die was intelligent, maar ongemanierd. Niall bracht ook een groot deel van de tijd in gezelschap door van dezelfde kapitein MacGuire, die hem enige jaren geleden naar huis had teruggebracht.


  MacGuire begon Niall de beginselen van de zeevaartkunde bij te brengen. Niall Burke luisterde, leerde en begon grote bewondering te krijgen voor hen die van de zee hun leven maakten. De avonden bracht hij bij Skye door, maar ze wilde niet met hem naar bed. 'Ik ben op deze reis geen passagier,' zei ze. 'Als ze me 's nachts nodig hebben en we ...' Er kwam een twinkeling in haar blauwe ogen, en hij moest zijns ondanks lachen.


  Hij tilde haar hoofd op, en zijn zilvergrijze ogen staarden haar met een blik van toegeeflijke humor aan. 'Jij bent weliswaar de kapitein van dit schip, Skye, maar ik zal de kapitein in onze slaapkamer zijn. Begrijp je dat, liefste?'


  'Jawel, kapitein,' antwoordde ze.


  Het weer bleef wonderbaarlijk mooi toen het vlaggenschip de Zeemeeuw en haar zusterschepen verder naar het zuiden zeilden. Ze waren nog maar een paar dagen van Algiers af, toen een plotseling opkomende storm de vloot overviel, en naar alle kanten verspreidde. De wind en de golven hadden een enorme kracht. Zware slagregens sloegen over de dekken en in de ruimen. Net toen ze dachten dat ze veilig waren, werden ze plotseling aangevallen door Barbarijse zeerovers.


  De wimpel die de bey had gestuurd om een veilige doortocht te verzekeren, was door de storm afgerukt, en ze werden belaagd door twee schepen. Ze hadden geen andere keus dan te vechten. De mannen van Skye haalden grappen makend de wapens tevoorschijn, en gingen opgetogen op de vijand af. De enterhaken vlogen in het rond, en de Zeemeeuw lag weldra tegen een piratenschip aan. Benedendeks waren de kanonniers uit alle macht in de weer het snel naderende tweede schip tot zinken te brengen. Bovendeks voerde Skye met de sabel in de hand haar mannen aan bij de verdediging van haar schip.


  Met afgrijzen, maar vol bewondering voor haar moed, greep Niall naar zijn eigen zwaard, maar MacGuire hield hem tegen. 'Blijf hier. Als u nu naar haar toe gaat maakt ze zich bezorgder om uw veiligheid dan om die van het schip. Ze heeft u niet nodig. Wij verdedigen dit gedeelte hier tegen die schurftige ongelovige honden.' Niall begreep dat MacGuire gelijk had, en nam deel aan het gevecht om het achterdek vrij te houden.


  De bemanning van de Zeemeeuw slaagde er in het tweede vijandelijke schip tot zinken te brengen, en er steeg een luid gejuich op. Met hernieuwde energie stortten ze zich op de overvallers, en dreven die naar de reling. De enterhaken werden losgemaakt, en langzaam begon er een strook water tussen de twee schepen te komen. De zeerovers vluchtten naar hun eigen schip terug.


  Wat er toen gebeurde ging allemaal razendsnel en totaal onverwacht. Een plotselinge golf sloeg met kracht over het schip, en Niall werd overboord gesmeten. Hij hoorde Skye zijn naam gillen, en toen kwam Inis naast hem in het water terecht en zwom naar hem toe. Hij zag dat er een boot naar beneden werd gelaten, en wist dat hij en de hond weldra weer veilig aan boord van de Zeemeeuw zouden zijn. Skye stond over het achterdek geleund de redding te leiden.


  De zeeroverskapitein en zijn bemanning hadden verbaasd toegekeken en nu knikte de kapitein naar een van zijn mannen. De piraat slingerde zich snel over de ruimte tussen de twee schepen. Hij greep Skye stevig om het middel vast, en samen gingen ze met een grote zwaai naar het piratenschip terug.


  Terwijl ze zich tegen de man verzette, hoorde ze haar eigen bemanning schreeuwen. Maar de zeerovers haalden hun musketten tevoorschijn, en schoten in het water om de redding te verhinderen. De boot kwam tenslotte toch bij Niall, en hij en de hond werden naar binnen gehesen.


  'Goddank,' snikte Skye. Ze hoorde Niall haar naam roepen en toen haar overvaller even niet oplette, vocht ze zich los en gilde: 'Niall! Niall!'


  Hij stond rechtop in de boot en schreeuwde wanhopig: 'Wij komen je halen, liefste!'


  Er klonk een scherpe knal van een musket, en een felrode bloem werd zichtbaar op de borst van Niall. Skye staarde er vol afgrijzen naar, en kreunend van ellende gleed ze weg in de duisternis.
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  De tuin van Khalid el Bey, een haven van vredige rust en langwerpig van vorm, lag vlak achter diens villa. Dat was een marmeren gebouw van twee verdiepingen, en lag hoog boven de stad Algiers. Vanuit de tuin en de villa was er een schitterend uitzicht over de stad beneden met het onlangs gebouwde Turkse fort - dat de Kasbah heette - en de blauwe Middellandse Zee die aan zijn voeten kabbelde.


  Er stonden sinaasappel- en citroenbomen in de tuin, evenals hoge, zware pijnbomen, en rozen in alle mogelijke denkbare kleuren. Een T-vormige vijver, met spuitende fonteinen, liep door de hele tuin heen. Op de paden lag zorgvuldig geharkt fijn grind, en op geregelde afstanden stonden witte marmeren banken. In de tuin van Khalid el Bey weerklonk het geklater van de fonteinen, vogelgezang en het ruisen van de wind in de pijnbomen. Af en toe drong het gezoem van een bij door.


  De enige menselijke aanwezigheid in de tuin was op dit ogenblik een mooie jonge vrouw die op een ligstoel lag te soezen. Ze droeg een eenvoudige lichtblauwe kaftan, en haar dikke blauwzwarte haar viel in losse krullen om haar schouders.


  Khalid el Bey die uit de villa in de tuin was gekomen, stond haar zwijgend op te nemen. Hij was een lange man van omstreeks veertig jaar, en zijn donkere haar begon aan de slapen zilvergrijze draden te vertonen. Hij had een korte, zwarte baard. Khalid bezat een stevig, gespierd lichaam, dat hij in conditie hield. Nu hij zo stil stond te k ijken, wist hij dat hij het bij het rechte eind had gehad. Ze was, toen ze twee maanden geleden bij hem werd gebracht, mager geweest, met vet, sluik haar, en ze leed aan een zenuwinzinking. Maar ondanks de bezwaren van Yasmin had hij haar voor zijn Huis van Geluk gekocht.


  Ze was langzaam hersteld. Hij had haar die eerste week zelf versterkende kippensoep gevoerd. Zijn vriendelijkheid was beloond toen ze na verloop van tijd begon te spreken.


  'Wie bent u?'


  'Ik heet Khalid el Bey.'


  'Waar ben ik?'


  'Je bent in mijn huis in de stad Algiers.'


  Ze zweeg weer. Even later waagde ze het te zeggen: 'Hoe kom ik hier?'


  'Kapitein Rais el Abdul heeft je naar me toe gebracht. En vertel me nu eens hoe jij heet?'


  'Ik heet Skye,' antwoordde ze.


  'En waar kom je vandaan?' vroeg hij verder.


  Haar grote saffierblauwe ogen vulden zich met tranen. 'Ik weet het niet,' snikte ze. 'Heeft die kapitein u dat niet verteld?'


  Khalid el Bey schudde zijn hoofd. 'Nee. Je bent van een ander schip naar het zijne overgebracht.' Toen zag hij de angstige blik in haar ogen en zei geruststellend: 'Wees maar niet bang, mooie Skye, je geheugen komt heus wel gauw weer terug. Ga nu maar rusten. We praten nog wel verder.'


  Maar haar geheugen was ondertussen nog steeds niet teruggekomen. Zijn dokter had haar grondig onderzocht, maar geen enkele aanwijzing van een hoofdverwonding kunnen vinden. Hij concludeerde daarom dat het geheugenverlies het gevolg was van een emotionele schok.


  Haar ogen gingen nu open en keken hem aan.


  'Heer Khalid.'


  Hij glimlachte. 'Hoe voel je je nu?' Hij ging naast haar zitten en streelde haar donkere haar.


  'Ik voel me een stuk beter, heer.'


  'We moeten nu eens praten, Skye.'


  'Waarover, heer?'


  'Je weet dat ik Khalid el Bey heet. Maar ik heb nog een andere naam, Skye. Ik word ook de Hoerenmeester van Algiers genoemd. Ik bezit een heleboel huizen vol mooie vrouwen. Die vrouwen zijn van mij - net als jij.'


  'Werkelijk?!' zei ze ongelovig. 'Ben ik van u?'


  'Ja. Kapitein Rais el Abdul heeft je aan mij verkocht.'


  'Waarom heeft u me gekocht?'


  Hij glimlachte. 'Ik heb je gekocht, Skye, omdat ik van plan ben je tot de beste courtisane op te leiden die Algiers ooit heeft gehad. Daarna zal ik je in mijn beste huis, het Huis van Geluk, plaatsen.'


  'Wat moet ik daar doen, heer?'


  'Weet je dan helemaal niet meer wat vrijen is?' Ze schudde haar hoofd. Hij zuchtte. 'Ik zal je door Yasmin in bepaalde zaken moeten laten inwijden. Daarna zal ik je persoonlijk de rest leren. Morgen beginnen we, want de dokter heeft me verzekerd dat je sterk genoeg bent.'


  'Yasmin mag me niet, heer Khalid.'


  'Yasmin is een slavin, net als jij, Skye. Als ze vervelend tegen je is, moet je het tegen mij zeggen.'


  'Ja, heer Khalid,' zei ze zacht. 'Ik zal mijn best doen, zodat u tevreden over me bent.'


  Hij peinsde over haar antwoord na. Als ze, zoals hij vermoedde, een voorname Europese was, en door hem kon worden ingewijd in de lichamelijke geneugten van de liefde, zou ze de beroemdste courtisane sinds Aspasia kunnen worden. Het was een fantastische uitdaging, waar hij met geestdrift naar uitkeek.


  Die avond, toen Khalid el Bey zijn maaltijd had beëindigd, stuurde hij zijn slaven weg, en begroette de vrouw die toezicht hield op zijn beroemdste bordeel. Hij had Yasmin meer dan twintig jaar geleden van een opleidingsinstituut gekocht, en zij was de eerste van zijn speciale vrouwen geweest. Dankzij haar was hij in staat geweest zijn concurrenten voor te zijn. Nu gaf hij Yasmin nauwkeurige aanwijzingen omtrent de zorg voor Skye. Maar Yasmin sputterde: 'Waarom maakt u toch zo'n drukte over dit meisje, heer? Ze is net als duizend anderen.' Khalid el Bey onderdrukte een glimlach. Yasmin was al jaren verliefd op hem, maar hij voelde niet meer voor haar dan voor de anderen.


  'Skye is nu als een kind,' legde hij geduldig uit. 'Ze weet niets en heeft geen vooroordelen. Als we voorzichtig met haar omgaan kunnen we haar kneden zoals we willen.' Hij legde handig de nadruk op het woordje 'wij', en Yasmin leunde gretig naar voren.


  'Zou dit u echt voldoening geven, heer?'


  'Ja, Yasmin, inderdaad. Skye is niet alleen maar een mooi gezicht of lichaam, maar er schuilt bovendien een goed stel hersens achter die prachtige blauwe ogen. Dat zal haar specialiteit worden. Net als de courtisanes uit het oude Athene zal Skye de heren vermaken met een getraind lichaam en met haar intelligentie. Samen, Yasmin, zullen we van Skye een boeiende, opwindende, gezochte vrouw maken.'


  In de loop van de volgende ochtend begon Yasmin met Skyes lessen in de liefde. Ze beschouwde de jonge vrouw als haar gevaarlijkste rivale. Maar hoe vlugger ze Skye leerde wat ze moest weten, des te eerder zou ze uit de villa van Khalid weg zijn. En Skye moest goed worden onderwezen, want dat zou Khalid genoegen doen.


  Die avond liet Khalid el Bey Skye bij zich komen. Ze kwam fris uit het bad en had zich juist geparfumeerd. Ze droeg een luchtige blauw-zijden kaftan.


  'Wat zie je er heerlijk uit!' zei hij toen ze de kamer binnenkwam. Hij zag de glans van haar huid en de manier waarop haar blauwzwarte haar in vochtige krulletjes om haar gezicht viel. 'Yasmin zegt dat je lessen goed zijn gegaan. Ze vindt dat je talent hebt en snel vooruit zal gaan. Ze is tevreden over je en daarom ben ik ook tevreden.' Toen vroeg hij glimlachend: 'Wat heb je geleerd?'


  'Parfumeren en hoe je je voor een heer moet ontkleden.'


  'Ontkleed je eens voor me,' commandeerde hij, met gekruiste benen tussen de kleurige kussens gezeten. 'Doe maar net of ik je heer zal zijn.'


  Ze draaide zich met bedeesde neergeslagen blik om, en zei zacht maar duidelijk: 'Zoals mijn heer beveelt.'


  Hij was verbaasd, niet alleen over het gemak waarmee ze haar taak uitvoerde, maar ook over zijn eigen reactie er op. Hij kon het bijna niet geloven, want hij had zijn lichaam altijd volmaakt in bedwang gehad.


  Ze hief haar hoofd op en hun blikken kruisten elkaar. 'Behaag ik u, heer?' vroeg ze onschuldig.


  'Skye! Ach, mijn mooie Skye,' mompelde hij in haar oor. Hij liefkoosde haar teder.


  'Moet ik mijn lessen bij Yasmin voortzetten, heer?'


  'Ja. Je onschuld is bekoorlijk, maar het kan geen kwaad als je onze manieren leert. Je zult onze heren op allerlei wijzen leren behagen.'


  Ze haalde rustig en regelmatig adem. Hij boog zich over haar heen, kuste met grote tederheid haar mond en daarna haar oogleden. 'Ga maar slapen, Skye, en slaap in de wetenschap dat ik over je zal waken.'


  Toen Skye was verdwenen vroeg hij zich weer af wie ze was en waar ze vandaan kwam. Ze was ongetwijfeld een voorname vrouw, maar waar vandaan? Haar huidskleur sloot het verre noorden uit, en hij geloofde evenmin dat ze een Spaanse of Française was. Toen ze voor het eerst tot bewustzijn was gekomen had hij in het Frans tegen haar gesproken en ze had hem antwoord gegeven. Maar hij wist dat haar accent niet dat van een geboren Française was. Kon ze soms een Engelse zijn, of iemand van het Keltische ras? Als ze haar geheugen niet terugkreeg, zouden ze het misschien nooit te weten komen.


  Khalid el Bey wist niet of hij het eigenlijk wel wilde weten, want Skye had zich op een of andere manier in zijn hart genesteld. Bij haar voelde hij plotseling iets waarvoor hij al lang had gemeend immuun te zijn. Dat gevoel was het verlangen naar een echt tehuis, en er waren een vrouw en kinderen voor nodig zo'n tehuis te maken.


  Hij glimlachte om zijn fantasieën. Was het mogelijk? Hield hij werkelijk van haar? En als hij haar trouwde en ze kreeg later haar geheugen terug? Maar dat was onwaarschijnlijk, tenzij ze zou worden geconfronteerd met de gebeurtenis waardoor ze het had verloren.


  Maar hij zou niet overhaast te werk gaan. Hij zou Skye met haar lessen laten doorgaan. Dat kon geen kwaad. En later zou hij een beslissing over hun toekomst nemen. Hij sloot zijn ogen, zuchtte en viel in slaap.
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  Yasmin was ontzet. 'Hebt u een ongeschoolde vrouw laten komen? Wat bezielde u in vredesnaam, heer Khalid?'


  'Je bent een brutale slavin,'zei hij scherp. 'Ik heb het zelden nodig geoordeeld de zweep te gebruiken, maar je brengt me nu sterk in de verleiding, Yasmin.'


  Ze was doodsbleek geworden, wierp zich op de vloer en smeekte hem om vergeving. 'Sta op,' was het koele antwoord. 'Je zet de lessen voort, Yasmin, en als ik hoor dat je Skye slecht behandelt, dan verkoop ik je. Ga nu maar weg!'


  Yasmin krabbelde overeind en snelde de kamer uit. Haar hart bonsde. In al hun jaren samen had hij nog nooit op die manier tegen haar gesproken. Ze was diep verontrust. Was hij soms verliefd? De jaloezie knaagde aan haar hart, en ze begon Skye in machteloze woede te haten.


  Ze durfde nu nog niets te ondernemen, maar straks in het Huis van Geluk zou Skye aan haar genade zijn overgeleverd. Maar voorlopig zou ze haar tijd afwachten.


  Ze glimlachte tegen Skye toen die haar kamer binnentrad en haar goedemorgen wenste. 'Vandaag,' zei ze, 'zullen we de lessen van gisteren repeteren en daarna gaan we over op de studie van de anatomie, van de man en van de vrouw.'


  Skye knikte.


  Yasmin beet geërgerd op haar lip. Ze bedacht dat het misschien niet zo gemakkelijk zou zijn om Skye op te leiden als ze aanvankelijk had gedacht. Maar ze zou haar opleiden, en als ze klaar was zou Skye het schitterendste wezen zijn dat ooit het Huis van Geluk zou sieren. Dan zou Khalid haar, Yasmin, naar waarde weten te schatten en haar eindelijk tot zijn eerste vrouw maken.


  Ze schudde haar dagdromerijen van zich af, riep haar eunuch, Ali, en wierp haar zijden kleed af. Toen zei ze, zich tot Skye wendend: 'Er zijn twee manieren om een man te castreren. Als het gebeurt als ze nog klein zijn, wordt alles weggenomen. Maar het sterftecijfer is hoog. De andere manier is de zaadzak van de man te verwijderen, maar de penis te laten zitten. Wij kopen alleen dat type eunuch, omdat ze beter gehumeurd zijn. Bovendien zijn ze ook prima bruikbaar om onze meisjes die dingen te leren die ze van een mannenlichaam moeten weten. 'Ah, Ali! Kom binnen! Skye, dit is Ali. Vind je hem niet mooi?'


  De jongeman bloosde. Skye liet haar blikken over hem heen glijden. 'Hij is geweldig, Yasmin,' zei ze toen.


  'Er is een grondige kennis van het mannelijk en van het vrouwelijk lichaam vereist, Skye,' zei Yasmin. 'Bij vrouwen met kleine borsten bijvoorbeeld zijn de borsten meestal heel erg gevoelig. En de meeste vrouwen zijn in het bijzonder gevoelig op het knopje dat onder de venusheuvel zit verborgen. Laat maar eens zien, Ali!'


  Yasmin ging tussen de kussens liggen, met de eunuch op zijn zij geleund naast haar. Plotseling sloot Skye haar ogen en huiverde. Voor haar geestesoog zag ze een blonde man en een blonde vrouw met elkaar verstrengeld op een bed liggen. Het was slecht! Ze pijnigde haar hersens om het zich te herinneren, maar het lukte niet. Toen werd ze door een schreeuw van genot van Yasmin weer naar de werkelijkheid teruggebracht.


  Yasmin lag te hijgen, en haar lichaam was bedekt met een fijne waas van zweetdruppeltjes. De eunuch lag met gesloten ogen op zijn rug. Langzamerhand kreeg Yasmin haar beheersing terug. Tenslotte zei ze: 'We gaan nu van plaats verwisselen.'


  Voor de tweede maal voelde Skye zich onbehaaglijk. Ze wilde niet dat Ali haar aanraakte, en plotseling zei ze dat ook. Yasmin was even sprakeloos, maar ze vond vlug haar stem weer terug.


  'Hoe durf je het in je hoofd te halen niet te doen wat ik zeg? Als je me niet gehoorzaamt zal ik je een pak slaag laten geven.'


  'Je durft mij niet te verwonden,' gaf Skye terug. 'Je bent een slavin net als ik, en je zou streng worden gestraft als je mijn waarde bederft!'


  Yasmin glimlachte hatelijk. 'Het doet niets aan je schoonheid af als ik je door Ali op je voetzolen laat slaan. De bastinado is een zeer pijnlijke maar doeltreffende straf voor lastige slavinnen.'


  Skye werd bleek, maar zei effen: 'Als je mij kwaad doet zal ik mijn heer Khalid vertellen hoe wreed je bent.'


  'Over wat voor wreedheid heb je het, mijn lieftallige Skye?' Khalid el Bey bleef even in de deuropening staan voor hij binnenkwam. Met aangeboren intuïtie wierp Skye zich in zijn armen. 'Ik wil niet hebben dat Ali me aanraakt!'


  'Ik kan je sensualiteit niet vaststellen als ik het niet kan zien!' Khalid el Bey onderdrukte een glimlach, en zei: 'Van nu af aan, Yasmin, mag je Skye nergens meer toe dwingen waar ze geen zin in heeft. Je leert haar alles wat je weet, en alleen ik zal haar verbeteren of kastijden.'


  'Jawel, heer.' De vrouw wierp Skye een blik van onversneden haat toe.


  'Dat is dan alles voor vandaag.' Yasmin en Ali werden weggestuurd. Khalid stond op, stak zijn hand uit naar Skye en zei: 'Wat sttond je tegen in de lessen, Skye?'


  'Toen ik Ali met Yasmin zag kreeg ik een akelig gevoel, heer. Het was alsof ik... iets dergelijks eerder had gezien, en dat was heel slecht. Het maakte me bang. Heb ik u boos gemaakt?'


  'Nee, Skye, je hebt me niet boos gemaakt. Wat je in je vroegere leven ook mag zijn geweest, in ieder geval geen lichtekooi, en daar ben ik blij om. Ik denk dat ik mijn plannen met jou zal moeten wijzigen.'


  'Stuurt u me dan niet weg?' vroeg ze met een angstig stemmetje. 'Nee,' hij pakte haar bij de schouders en keek haar aan. 'Ik zal je niet wegsturen.' En weer zag ze die tedere blik in zijn ogen die ze niet begreep.


  Die nacht ijsbeerde Khalid el Bey over het dakterras van zijn huis. De hemel boven hem was zwart met blauwkristallen sterren. De lucht was geparfumeerd met de zoete geur van de nachtbloeiende tabaksplant. Het was hem duidelijk geworden dat hij van Skye geen courtisane kon maken. Hij zou Yasmin morgenochtend een boodschap sturen dat de lessen aan Skye zouden worden gestaakt.


  Hij moest zichzelf nu wel toegeven dat hij verliefd was op Skye. Hij wilde haar in zijn eigen huis hebben. Ja, hij hield zoveel van haar, dat hij haar tot zijn vrouw wilde maken. Hij voelde zich alsof hij weer een jongen was. Met vrede in zijn hart daalde hij de trap af naar zijn eigen appartement.


  Tot zijn verrassing trof hij Skye aan die op de kussens naast zijn bank lag te slapen. Even bleef hij naar haar staan kijken. Toen bukte hij zich om een kus op haar wang te drukken. Ze verroerde zich, sloeg haar ogen op en ging rechtop zitten.


  'Ik was bang dat ik u kwaad had gemaakt,' zei ze. 'En als u me wegstuurt...' Ze hield op, en trachtte haar gedachten te ordenen.'U bent het enige wat ik heb. Van voor die tijd herinner ik me niets, en als u me wegstuurt zal ik sterven!'


  Hij nam haar teder in zijn armen. 'Ik heb lang nagedacht, lieve Skye, en er is me iets duidelijk geworden. Naar mijn mening is er voor jou maar één lot weggelegd.' Ze rilde tegen hem aan en hij streelde haar geruststellend. 'Het is jouw lot om mijn vrouw te zijn, liefste. Ik wil je beminnen, voor je zorgen en je beschermen, Skye van me. Zal het je gelukkig maken om mijn vrouw te zijn?'


  'Ja.'


  'Lieve Skye, ik houd van je en ik wil dat je gelukkig bent. Als je het idee met mij te trouwen niet prettig vindt, moet je het zeggen, want ik wil niet dat je ongelukkig bent.'


  'U bewijst me een grote eer,' zei ze zacht, 'maar ik weet niet zeker of ik van u houd, heer. U verdient een vrouw die van u houdt.'


  'Die liefde komt wel, liefste. Ik wil dat je veilig bent.'


  Ze hief haar gezicht naar hem op. 'Dan zal ik dolgraag uw vrouw worden!' Haar blauwe ogen glansden vol vertrouwen en zelfs, meende hij, een beetje gelukkig. 'Ik beloof dat ik u gelukkig zal maken,' zei ze verlegen tegen hem.


  'Je maakt me al gelukkig,' zei hij. Hij nam haar in zijn armen en overlaadde haar mooie gezicht met kussen. 'O, God, ik aanbid je! Ik aanbid je!' mompelde hij iedere keer weer. 'Niall,' fluisterde ze zacht. 'Niall!'


  Khalid verstrakte. 'Skye, liefste,' zei hij vriendelijk, 'Skye, doe je ogen open.' En toen ze gehoorzaamde, zei hij: 'Wie is Niall, mijn geliefde?'


  Onmiddellijk kwam er een donkere, verwarde blik in haar ogen. 'Niall?' vroeg ze, verbaasd. 'Ik ken geen Niall.'


  Hij zuchtte. Wie die Niall ook was, Khalid benijdde hem in hoge mate. Skye moest van Niall gehouden hebben. Maar nu was hij, Khalid, degene die haar bezat, en hij zou haar niet verliezen, zoals die Niall.


  Hij lag het grootste deel van de nacht wakker en streed met zichzelf. Was het mogelijk dat ze haar geheugen terugkreeg of was het alleen maar toeval geweest? De dokter had gezegd, dat Skye haar geheugen niet zou terugkrijgen, tenzij ze weer in dezelfde situatie kwam die haar trauma had veroorzaakt. En de kans dat dat zou gebeuren was zo gering, dat het bijna was uitgesloten. Er bestond geen enkel gevaar dat zij zou herstellen. Hij ging met haar trouwen! Had hij dan geen recht op geluk? Hij wilde haar hebben, en hij wilde kinderen van haar hebben.


  Hij stond bij de eerste dageraad op. In zijn zitkamer lag zijn lijfwacht voor de deur te slapen. Zachtjes stiet Khalid hem aan. Toen de ogen van de slaaf opengingen, zei Khalid: 'Ga direct mijn secretaris halen. Ik ben in de bibliotheek.' De slaaf krabbelde overeind en stoof weg. Khalid el Bey trok zijn witte gewaad om zich heen, en ging naar de bibliotheek om daar op zijn secretaris te wachten. Deze kwam enkele minuten later binnen, de slaap nog uit zijn ogen wrijvend.


  'Het spijt me dat ik je zo vroeg uit je bed moest halen, Jean, maar er zijn een paar dringende zaken.' De secretaris knikte, ging zitten en nam zijn pen op. Jean, een Franse gevangene, was dankbaar voor zijn kloosteropvoeding, omdat hij zich daardoor nuttig kon maken als secretaris. Anders zou hij nu als zoveel anderen in de mijnen hebben gewerkt.


  Khalid el Bey zei: 'Je moet de vrijlatingspapieren opmaken voor de slavin die bekend staat onder de naam Skye. Ik wil haar wettig vrij hebben. Daarna maak je een huwelijkscontract op tussen de vrijgemaakte vrouw Skye en mij. Dit huis, het land en vijfentwintig gouden dinars zullen haar bruidsprijs zijn. Raadpleeg de mullah maar voor de exacte formulering.


  Daarna,' vervolgde hij, 'laat je Osman de astroloog komen. Ik wil vandaag zijn advies hebben. Wacht even! Voor alles moet er een boodschap naar vrouwe Yasmin om haar te zeggen, dat al haar lessen tot nader bericht worden uitgesteld. Meer zeg je niet. Daar kun je alvast mee beginnen. Daarna kom ik wel weer terug.'


  Toen Khalid el Bey wegging, hoorde Jean hem een wachtende slaaf opdragen: 'Zorg direct voor een ontbijt voor Jean.' De kleine Fransman verbaasde zich er opnieuw over dat zijn meester zo attent was. De bey had door zijn goede manieren al van het begin af de toewijding van zijn secretaris gewonnen.


  Jean vroeg zich af wat zijn meester voor had. Hij kon ook zonder huwelijk iedere vrouw krijgen. Waarom dus een huwelijk? En Yasmin zou woedend zijn. Maar Jean stond met zijn praktische franse geest aan de kant van zijn meester. Het werd tijd dat hij een gezin ging stichten, en bovendien was mevrouw Skye de mooiste vrouw die Jean in jaren had gezien.


  Khalid el Bey ging terug naar zijn slaapkamer. Hij wist dat Skye in haar eigen appartement was. Toen hij daarheen ging, hoorde hij gegiechel uit de badkamer komen. Daar trof hij Skye en de knappe Ethiopische tweelingslavinnetjes, die in het geparfumeerde bassin aan het rondspartelen waren.


  Skye zag hem het eerst. Ze zwom naar de ondiepe kant van het bassin, kwam halverwege het trapje op, en stak uitnodigend haar hand uit. Ze stond daar als een godin. Skyes blauwe ogen twinkelden, en met een ondeugende blik naar hem dook ze het zwembad weer in. 'Laat ons alleen!' zei hij bars tegen de twee meisjes en dook Skye na.


  Het verbaasde hem te ontdekken hoe goed ze kon zwemmen. Ze lachte plagend tegen hem, en dook onder water om in het midden weer boven te komen. Zijn eigen geschater klonk op. 'Waar heb je zo goed leren zwemmen, kleine feeks?'


  Ze zette onschuldig haar ogen wijd open en haalde haar schouders op. 'Dat weet ik helaas niet. Bent u niet bang zo'n vrouw aan uw borst te koesteren? Wie weet wat ik nog meer kan?'


  Hij zwom naar haar toe, en voorzichtig, met een ingehouden hartstocht die ze onmiddellijk voelde, nam hij haar gezicht tussen duim en wijsvinger. Zijn ogen namen haar ernstig op. 'Ik ben niet bang zo'n vrouw aan mijn borst te koesteren, Skye. Alle verrassingen die je nog meer in petto hebt, dragen er alleen maar toe bij om meer fleur aan ons leven te geven. Ik houd van je, mijn verdwaalde vogeltje!'


  Ze sloeg haar slanke, blanke armen om zijn hals. 'Khalid, wees gerust, ik zou zo'n goede man geen pijn doen. Jij bent de enige die ik ken, en zonder jou zou ik verloren zijn. Maar is dat genoeg voor je? Ik kan alleen mijzelf bieden, en ik weet niet eens wie ik ben.'


  'Wat tussen ons is, is goed, Skye. Wij vinden elkaar aardig, en de meeste paren zijn hun leven met minder begonnen. Wees niet bang, liefste. Jij bedriegt mij niet. Het is een goede afspraak die wij samen maken en jouw bezorgdheid voor mij strekt je tot eer. Als we hebben ontbeten, zal ik met Osman de astroloog praten. Hij zal me vertellen, welke dag van de week het gunstigst voor ons huwelijk is. Ik laat Jean de papieren opmaken die een vrije vrouw van je maken, Skye.'


  Ze drong zich in de holte van zijn arm. 'O, Khalid, je bent zo lief voor me! Ik beloof je dat ik een goede vrouw voor je zal zijn!'


  Hij glimlachte en liefkoosde haar. 'Dat weet ik wel, liefste,' zei hij.


  Ze ontbeten met yoghurt, groene vijgen en kokendhete Turkse koffie. Na afloop ging Skye naar haar eigen appartement en Khalid ontving Osman. Die begroette hem met de woorden: 'Zo, oude vriend! Eindelijk bent u dan verliefd geworden.'


  Khalid lachte. 'Ik heb geen geheimen voor je, Osman.'


  'De sterren vertellen me alles, heer. En ze vertellen me een paar dingen over uw geliefde, die u misschien wel interesseren. Ze komt uit een groen, mistig land in het noorden. Een land dat is bevolkt met sterke geesten en psychische krachten. Ze is onder het teken van de ram geboren, dat zoals alle vuurtekens, een sterk, hartstochtelijk teken is.'


  Khalid el Bey leunde gretig naar voren. 'Hoe kun je dit allemaal weten, Osman?'


  'Omdat er onlangs zo'n vrouw in uw kaart is verschenen, heer.'


  'Ik wil met haar trouwen.'


  'Ik kan u niet tegenhouden, heer.'


  'Je klinkt niet erg enthousiast, Osman. Wat houd je voor me achter?'


  'Ze zal niet bij u blijven, Khalid. Dat is haar lot niet. Haar lot is terug te gaan naar haar eigen volk, zo staat het in de sterren geschreven. Er zijn veel mannen in haar leven, maar ze zal altijd haar eigen koers varen en haar eigen bestemming bepalen. Er staat in het bijzonder één man centraal in haar leven. Hun wegen hebben zich al eens gekruist, en zullen zich beslist opnieuw kruisen. Bij deze man ligt haar hart, mijn vriend, niet bij u. Kunt u niet gewoon blij met haar zijn zolang ze hier is? Waarom een huwelijk?'


  Khalid was ontdaan. De astroloog had het altijd bij het goede e:ind gehad. 'Maakt het nog verschil als ik met haar trouw?'


  'Nee, heer, dat niet.'


  'Dan zal ik met haar trouwen, want ik houd van haar, en ik wil haar boven alle vrouwen stellen.'


  'En als ze u verlaat, laat u haar dan gaan?'


  'Ze verlaat me niet, Osman. Ze verlaat me niet om de kinderen, die ze me zal geven. Het is geen vrouw die haar zuigelingen in de steek laat. Ze zal me toch kinderen geven, nietwaar?'


  'Ze zal de moeder van een aantal kinderen zijn, maar zonder haar geboortedatum en die van u met elkaar te vergelijken, kan ik het niet met zekerheid zeggen.'


  'Ze zal me zoons geven!' zei hij met vaste overtuiging, en Osman glimlachte zwakjes.


  Maar hij was bezorgd om zijn vriend. De vrouw stichtte verwarring in de horoscoop van Khalid el Bey. Er was nu een donkere plek die Osman niet kon doorgronden, en dat hinderde hem. Maar als zijn vriend er dan toch op stond met haar te trouwen, dan zou hij tenminste de beste dag uitzoeken. Hij bestudeerde zijn kaarten zorgvuldig, maakte snel nieuwe berekeningen, en verklaarde tenslotte: 'Zaterdag, bij maansopgang, zult u haar tot yrouw nemen.'


  'Dank je, mijn vriend. Jij komt natuurlijk ook om het samen met ons te vieren.'


  'Ja, ik zal komen. Wordt het een groot feest, Khalid?'


  'Nee, Osman. Er worden maar een stuk of zes mensen uitgenodigd - jij, mijn bankier, het hoofd van het koopmansgilde, de mullah, de Turkse commandant en mijn secretaris, Jean.'


  'En Yasmin?'


  'Ik denk het niet.'


  'Yasmin houdt van u.'


  'Yasmin denkt dat ze van me houdt, Osman, en daarom zal ze mijn plannen accepteren. Omdat ze in me gelooft. Bovendien zal ze geen contact meer met Skye hebben. Ik kan mijn vrouw niet met een hoer laten omgaan.'


  Osman moest lachen. Hij stond op. 'Tot zaterdag dan, heer Bey, en veel succes met Yasmin.'


  Khalid el Bey zat nadat Osman was vertrokken nog even na te peinzen. De astroloog had gelijk. Hij moest iets aan Yasmin doen, en hoe eerder, hoe beter. Hij stond op, riep om zijn paard, en in de stille hitte van de namiddag reed hij naar het Huis van Geluk.


  Hij bleef even staan om met de trots van een bezitter de binnenplaats rond te kijken. Alles was tot in de puntjes verzorgd. De bakstenen paden waren keurig aangeveegd, de struiken gesnoeid, en de bloemperken vol kleur en geur.


  'Heer Khalid, wat een eer voor ons!' Yasmin kwam met haar zwart met gouden kaftan om zich heen golvend de treden afgesneld om hem te begroeten.


  'Mijn lieve Yasmin, je bent mooier dan ooit. Kom, ik wil met je praten.' Hij ging haar voor naar haar appartement en wachtte geduldig, terwijl zij hem koffie met amandel- en honingkoekjes serveerde.


  Tenslotte vroeg ze: 'Hoe gaat het met Skye?'


  'Daarover kom ik nu juist met je spreken,' antwoordde hij. 'Ik ben tot de conclusie gekomen, dat ze totaal niet geschikt is voor dit soort leven.'


  'Allah zij geprezen! U bent tot bezinning gekomen!'


  Hij glimlachte flauwtjes. 'Je mag Skye niet, is het wel?'


  'Nee!'


  'Dan zul je niet langer met haar zitten opgescheept, Yasmin.'


  'Hebt u haar verkocht?'


  'Nee, ik neem haar tot vrouw. De hoofdmullah van Algiers zal ons zaterdag bij maansopgang in de echt verbinden.'


  Yasmins gezicht vertrok. Toen herstelde ze zich zo vlug mogelijk en glimlachte zwakjes. 'U maakt een grapje, heer. Goeie hemel, wat laat u me schrikken!'


  'Ik maak geen grapje,' zei hij kalm. 'Skye wordt mijn vrouw.'


  'Ze is een slavin!'


  'Nee, dat is ze niet langer. Ze is nu een vrije vrouw. Het was nooit de bedoeling dat ze een slavin zou zijn, Yasmin.'


  'En ik wel?'


  'Jij bent uit slavenouders van slavenafkomst geboren. Dat is je noodlot.'


  'Ik houd van u! Houdt zij van u? Hoe kan zij dat? Ze kent u nauwelijks,. Maar ik ken u wel, Khalid, en ik weet wat u prettig vindt!' Ze wierp zich aan zijn voeten.


  Hij keek met innig medelijden op haar neer. Arme Yasmin met al haar kunstige oosterse manieren om een man te behagen.


  'Ik houd van Skye,' zei hij. 'Het was mijn beslissing. En jij, mijn mooiste en meest gewaardeerde slavin, hebt niet het recht mij te ondervragen.'


  'Wat zal er van mij worden?' jammerde ze.


  'Jij blijft gewoon je plicht doen, net als vroeger.' Na een kort stilzwijgen vroeg hij: 'Wil je je vrijheid hebben, Yasmin? Dan moet ik je betalen voor de taken die je nu voor mij verricht.'


  Yasmin was ontzet. Juist door haar slavernij was ze aan Khalid el Bey gebonden. Zonder dat kon hij haar verstoten wanneer hij maar wilde en dat zou hij nu waarschijnlijk ook doen.


  'O, nee! Nee, heer! Ik wil mijn vrijheid niet.'


  'Dat is dan uitstekend. Het zal zijn zoals je beslist. Sta nu op, Yasmin, en laat me uit.' Hij stond op, nam haar arm en hief haar omhoog. 'Je bent echt van onschatbare waarde voor me,' zei hij op vriendelijke toon. En hoewel ze wist dat het alleen maar bedoeld was om haar te troosten, verzoende het haar toch enigszins.


  Ze liepen naar de zonnige binnenplaats en een klein meisje bracht Khalid zijn paard. Deze streek het kind even onder de kin, en stopte haar toen een zilverling toe. Toen besteeg hij het steigerende paard en reed weg.
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  In de daarop volgende dagen werden de voorbereidingen voor het huwelijk getroffen. De weinige uitnodigingen werden verzonden, er werden plannen voor het feest en de vermakelijkheden gemaakt, en de bruidskamer werd versierd.


  Op de middag van de bruiloft kwamen er zes maagden uit het Huis van Geluk in de villa van Khalid el Bey, die in de vrouwenverblijven werden ondergebracht.


  Jean, de kleine Franse secretaris, had ter ere van het huwelijk van zijn meester zijn vrijheid gekregen. Maar in plaats van naar zijn geboorteland terug te gaan, had hij verkozen in dienst van Khalid te blijven. Hij en de andere gasten zouden 's avonds vereerd worden met vrouwelijk gezelschap.


  Precies op het tijdstip dat de maan op kwam, verbond de hoofdmullah van Algiers in de nabij gelegen moskee Khalid el Bey in het huwelijk met Skye. Daarna keerden de bruidegom en zijn gasten door de kronkelige door lantarens verlichte straten van de bovenstad naar zijn huis terug. Zij werden vooraf gegaan door dansende en springende muzikanten, die met hun rietfluiten en grote trommels de stilte van de fluweeldonkere nacht verbraken.


  Achter Khalid el Bey wandelde kapitein Jamil, de Turkse commandant van het Kasbah-fort. Hij was net zo lang als de bey, maar zwaarder gebouwd. Hij had zwarte, ondoorgrondelijke ogen en een dunne, harde mond onder een klein snorretje. Jamil stond er om bekend dat hij lastige gevangenen wreed en meedogenloos behandelde.


  Bij het huis aangekomen, werden ze door de majordomus opgewacht. 'Gelukgewenst, heer! Een lang leven en veel zoons!' riep hij en leidde hen de banketzaal binnen. Daar stonden slaven klaar om de mantels van de mannen aan te nemen. Ze brachten zilveren schalen met rozenwater en zachte linnen handdoeken om handen en gezicht te wassen. Opgefrist gingen de aanwezigen op de grote zware kussens zitten die om de tafel lagen verspreid.


  'Heren,' zei Khalid el Bey die aan het hoofd van de tafel zat, 'het doet me veel genoegen dat u allen hier bent om dit moment met mij te delen. Ik zou mijn geluk eveneens met u willen delen. Daarom bied ik ieder van u voor uw vele nachten van plezier een maagd aan die in mijn eigen Huis van Geluk is opgeleid.' Hij klapte in zijn handen. De zes meisjes, allemaal in vlinderkleurige gewaden, kwamen binnen en gingen vlug naar de heren toe voor wie ze waren bestemd.


  'Bij Allah!' riep kapitein Jamil, 'jij doet alles in stijl, Khalid! Zelfs in Constantinopel heb ik nooit zo'n vertoon van elegante manieren gezien. Ik zal het morgen aan de sultan schrijven.'


  'Bedankt,' zei Khalid achteloos. Hij verheugde zich meer over de reacties van zijn andere gasten. Het hoofd van het koopmansgilde en de bankier waren aangenaam verrast door de twee blondjes. Jean was een ogenblik sprakeloos van het aardige meisje dat hem verlegen begroette. Niet alleen in zijn eigen taal, maar bovendien in het dialect dat alleen in Bretagne werd gesproken. De hoofdmullah had zelfs een glimlach op zijn gezicht - iets dat Khalid nog nooit eerder bij hem had gezien! En Osman was kennelijk helemaal gecharmeerd van zijn maagd.


  Kapitein Jamil onderbrak het nauwkeurige onderzoek van zijn 'geschenk', en informeerde: 'En Khalid? Waar is je bruid?'


  Als antwoord, gingen de deuren van de banketzaal open, en vier zwarte slaven in rode zijden kniebroeken die een draagstoel droegen kwamen binnen. Ze zetten hem voorzichtig neer. De majordomus hielp de gesluierde inzittende eruit, en leidde haar naar voren om naast de bey te gaan zitten.


  'Heren, mijn vrouw, lady Skye muna el Khalid,' zei Khalid el Bey, die zijn hand uitstak om de sluier af te nemen.


  Ze bleven even zwijgend zitten, stom van verbazing. Alles aan haar was volmaakt. Eindelijk vond de bankier zijn stem terug.


  'Khalid, mijn vriend, ik heb vier vrouwen. Als je al hun schoonheid bij elkaar zou zetten, zou het nog niet half zoveel als die van je beeldschone vrouw zijn. Je bent een vervloekt gelukkige man!'


  Khalid el Bey lachte verheugd. 'Dank je, Memhet! Je lof doet me goed.'


  Nu begonnen de bedienden de dampende schalen binnen te brengen.


  De mullah zat aan de rechterhand van Khalid, Skye links van haar man. Naast haar zat kapitein Jamil, die zijn ogen niet van de bruid af kon houden. 'Wat jammer,' mompelde hij zo zacht, dat alleen zij het kon horen, 'dat Khalid heeft besloten je voor zichzelf te houden. Hij had met je charmes schatten kunnen verdienen. Ik zou er een lief ding voor geven je het eerst te bezitten. Maar het is goed te weten dat de Hoerenmeester van Algiers een zwakheid heeft.'


  Er steeg een hete blos naar haar wangen, maar ze zei niets. Hij lachte zachtjes. 'Je bent de mooiste vrouw die ik ooit heb gezien, bruid van Khalid el Bey. Je huid glanst als parelmoer. Ik zal nachtenlang dromen van je lange benen en volmaakte borsten als sappige vruchten. Ik smacht naar de smaak ervan.' Hij leunde dicht naar haar toe toen hij een handje olijven pakte, en wreef met zijn bovenarm opzettelijk langs haar heen.


  'Hoe durft u!' siste ze kwaad. 'Hebt u geen respect voor mijn man, uw gastheer? Of hebben Turken geen eergevoel?'


  Zijn adem stokte. 'Er komt een dag waarop je volkomen aan mijn genade bent overgeleverd, en dan zul je zwaar voor die belediging boeten.'


  Tot zijn ergernis leek Skye niet erg onder de indruk. Ze wenkte slechts de bedienden om de tafel af te ruimen en de volgende gang op te dienen. De bey boog zich naar voren om zijn vrouw een kus te geven. 'Je hebt alles voortreffelijk georganiseerd, Skye. Het lijkt wel of je een geboren gastvrouw bent.'


  'Misschien was ik dat ook wel,' antwoordde ze zachtjes.


  Toen begonnen de vermakelijkheden. Er waren worstelaars, jongleurs en een Egyptische fakir. Tenslotte kwamen de danseressen. Skye merkte, dat haar gasten in stilzwijgen waren vervallen. Ze waren opgehouden met praten en het enige geluid in de zaal was de muziek. Skye keek om zich heen en zag dat er een paar gasten de tuin waren ingegaan. Anderen waren zomaar op de kussens begonnen te vrijen. Blozend wendde ze zich naar haar man. Met twinkelende ogen stond deze op en trok haar naast zich omhoog.


  'Ik geloof dat de tijd rijp is om de benen te nemen,' zei hij. 'Kom mee, liefste!'


  'Waar gaan we naar toe, Khalid?'


  'Naar een geheime, kleine villa die ik aan de kust bezit. Daar zullen we in alle rust onze wittebroodsweken doorbrengen.' Voor het huis stond een grote witte hengst. Khalid el Bey sprong op zijn rug, tilde zijn bruid op, en zette haar voor zich op het zadel.


  Ze reden de stad in en vandaar naar de zee, waar ze een paar kilometer de kust volgden. De maan wierp lichtplekjes op het water. Tenslotte wendde hij de hengst van het strand af. Ze kon op een van de heuvels de omtrek zien van een gebouw dat op de zee uitkeek.


  Toen ze dichterbij kwamen, zag Skye dat het een groot, rond paviljoen was. Aan weerszijden van de met zijden gordijnen behangen ingang hingen grote koperen lantarens met bollen van Venetiaans glas. De kaarsen van bijenwas flakkerden uitnodigend.


  Khalid el Bey hield de teugels in, zette zijn vrouw voorzichtig op het grasveld, en steeg af. 'Welkom, mijn liefste! Welkom in het "Parelpaviljoen". Er zijn drie kamers - onze slaapkamer, een bad- en een zitkamer. Het is nu van jou, Skye, want dit is mijn huwelijkscadeau voor jou.'


  Ze stond perplex. Zijn bruidsprijs aan haar was al meer dan royaal geweest, en nu overlaadde hij haar nog meer. Naar hem opkijkend, zei ze: 'Khalid, ik vind je erg aardig. Als je arm was geweest, zou ik het ook zo voelen. Het is jouw liefde voor mij die mijn hart verwarmt en mij een gerust gevoel geeft. Niet de geschenken die je mij geeft, al ben ik er wel dankbaar voor.'


  'Juist daarom vind ik het prettig je geschenken te geven,' antwoordde hij haar. 'Kom, laten we naar binnen gaan, want de nachtlucht wordt koud. Je bent toch wel een klein beetje nieuwsgierig naar je nieuwe cadeau?'


  Voor de ingang van het Parelpaviljoen hing een veelkleurig doorzichtig zijden gordijn, en in de hal was een lange smalle vijver. Toen Skye opkeek, hield ze haar adem in, want in het dak boven de vijver was een glazen plafond van hetzelfde formaat als de vijver. Door de weerspiegeling in het stille oppervlak van de vijver leek hij nu te zijn gevuld met fonkelende sterren. Het portaal werd verlicht door gouden met kristallen lampen, net als die voor het gebouw hingen.


  Eerst liepen ze links een gang door, waar Skye een fraaie zitkamer aantrof met een vrolijk brandend haardvuurtje om het vocht uit de lucht te verdrijven. Op de vloer lagen kostbare zware tapijten. Aan de vergulde balken van het plafond hingen gekleurde glazen lampen aan dunne kettingen. Zwaar opgevulde meubels en kussens waren overtrokken met fijne zijden en fluwelen stoffen. Er stonden lage tafeltjes van ingelegde mozaïektegels met grote koperen potten waarin rode en gele tulpen. In de ene smalle muur was een ingebouwde boekenkast met in leer gebonden boeken. Toen ze die zag slaakte ze een kreet van blijdschap.


  'Zo,' grinnikte Khalid el Bey, 'mijn beste secretaris had dus gelijk. Je kunt lezen. In welke talen, liefste?'


  Ze keek een beetje beschaamd. 'Op een keer liep ik je bibliotheek binnen, en toen ik de boeken zag, pakte ik er een uit en sloeg het open. Het was Frans. Ik merkte dat ik ook Spaans, Italiaans, Latijn en Engels kan lezen.' Ze wachtte even, en zei toen aarzelend: 'Ik blijk nog een onvrouwelijk trekje te hebben. Ik kan ook schrijven.'


  Khalid el Bey barstte in lachen uit. 'Fantastisch, Skye! Fantastisch gewoon! Je blijkt een zeer intelligente vrouw te zijn. De meeste mannen zouden ervan schrikken als ze zo'n vrouw hadden, maar ik ben er blij mee. De wegen van Allah zijn inderdaad ondoorgrondelijk. Ik was oorspronkelijk van plan om mijn beroemdste hoer van je te maken. Maar nu ik merk dat je ontwikkeld bent, zal ik je in plaats daarvan tot mijn compagnon maken! Als we naar de stad teruggaan zal ik je zelf onderrichten, en Jean zal me daarbij helpen. Als me dan iets mocht overkomen zal niemand je kunnen bedriegen.' Hij trok haar in zijn armen en kuste haar innig. 'Wat een heerlijke vrouw ben je toch, Skye,' zei hij lachend, en ze voelde zich warm en veilig en heel erg geliefd. Zijn ogen twinkelden. 'We moeten onze bruidskamer nog zien,' mompelde hij en droeg haar uit de weelderig ingerichte zitkamer door de gang. Hij duwde de gebeeldhouwde, vergulde dubbele deuren open.


  De muren van de kamer die ze nu binnengingen waren beschilderd met voorstellingen van een oase. Boven hun hoofd, op het plafond, was de wonderbaarlijke zwartfluwelen Noordafrikaanse hemel zichtbaar, compleet met flonkerende sterren in lichtgevende goudverf. Skye zou ontdekken dat de namaak nachtlucht overdag als de zon scheen in werkelijkheid helblauw was, en dat de sterren dan helemaal onzichtbaar waren. Om de illusie voort te zetten, waren de tapijten van dikke goud- met crèmekleurige wol. Op strategische plaatsen waren er in de kamer grote potten met groene palmen neergezet, en het bed leek op het baldakijn van een tent. Het vertrek was heel zacht verlicht met hoge lampen die op lotusbloemen leken, en waarin geparfumeerde oliën brandden.


  Het was het begin van een onvoorstelbare week. Skye was nog nooit eerder zo teder, hartstochtelijk, kundig en volledig bemind. Er was geen deel van haar lichaam dat hij niet verkende en aanbad, en hij moedigde haar aan hetzelfde met zijn lichaam te doen. Ze vrijden in de vroege uren bij het aanbreken van de dag, in de hitte van de middag, in de duisternis van de nacht. Ze zwommen naakt in de schuimende azuurblauwe zee. Met hun jachtkatten, schitterend afgerichte panters die naast hen voortsprongen jaagden ze te paard op antilopen. Bij die gelegenheid deden ze een nieuwe ontdekking - Skye kon meesterlijk schrijlings paardrijden. Hij gaf haar weer een cadeau, ditmaal een schitterende goudbruine Arabische merrie.


  De nacht voor ze teruggingen lag ze half wakker, uitgeput na het vrijen, tevreden naar de regelmatige ademhaling van Khalid te luisteren. Plotseling drong het tot haar door dat ze nog nooit zo gelukkig was geweest. Hij omringde haar met liefde, veiligheid en alles wat ze maar kon wensen. Hoe kwam het dan, dat ze hem nog steeds niet haar hart kon schenken?


  De volgende morgen reden ze terug naar de stad Algiers. Nog dezelfde dag, toen ze zich weer hadden geïnstalleerd, nam Khalid el Bey zijn vrouw mee naar de bibliotheek waar Jean zat te werken.


  'Zo, Jean! Ik kom je een leerling brengen.'


  De kleine Fransman keek glimlachend op. 'Welkom thuis! Wie wordt mijn leerling en waarin?'


  'Ik wil dat je Skye alle details van mijn zaak bijbrengt. Mocht mij iets overkomen, dan zou ze zonder een grondige kennis ervan hulpeloos zijn. Het moet niet zo moeilijk zijn iemand die kan lezen, schrijven en in vier talen spreken, wat rekenkunde te leren.'


  De volgende weken bracht Skye bijna al haar dagen met Khalid en Jean door in de afzondering van de bibliotheek.


  Ze begreep al spoedig dat elk huis dat Khalid bezat als een afzonderlijke eenheid moest worden behandeld.


  Dit betekende een omvangrijke administratie, en Skye raakte hoe langer hoe meer in de zakentransacties van haar man geïnteresseerd.


  Maar de belegging van het geld van haar man was toch wat Skye het meest interesseerde. Een deel van het geld werd bij de bankier, Judah ben Simon, ondergebracht, en een ander deel werd in onder andere edelstenen gestoken. De rest werd geïnvesteerd in schepen die aan een Engelsman, Robert Small, toebehoorden. Korte tijd na hun terugkomst uit het Parelpaviljoen, maakte Skye kennis met deze rondborstige zeekapitein.


  Op een avond klonk er rumoer op de binnenplaats van het huis, en haar man sprong lachend op. Skye hoorde een zware stem zeggen: 'Nou, jochie, je meester zal wel bij een van zijn lekkere stukken liggen. Maar als hij hoort dat ik er ben, houdt hij direct op, neem dat van me aan. Uit de weg! Verdomme, Khalid, ouwe Moor, waar zit je?' De deur van de slaapkamer vloog open en er kwam een klein mannetje binnen.


  Robert Small was slechts een meter vijftig groot, maar hij was krachtig gebouwd. Zijn ronde, verweerde gezicht stond vriendelijk, al was het dan ook het lelijkste, sproeterigste gezicht dat Skye ooit had gezien. 'Ha! Daar ben je dus, Khalid, en zoals gewoonlijk heb je weer een beeldschoon meisje bij je.'


  'Robbie, je bent een gemene ouwe vent, en daarom kan ik zonder gewetenswroeging met mijn verrassing op de proppen komen. Dat beeldschone meisje is mijn vrouw!'


  'God vergeve mijn ziel, Khalid el Bey! Echt waar?' De bey knikte, en de Engelsman maakte een diepe buiging voor Skye. 'Mijn nederigste verontschuldigingen, mevrouw. Ik hoop dat u geen slechte dunk van me hebt.' Toen bedacht hij zich dat hij Engels had gesproken en zei: 'Khalid, ik weet niet welke taal je dame spreekt. Wil je het haar overbrengen?'


  'Dat is niet nodig, meneer,' zei Skye vriendelijk. 'Ik versta u uitstekend, en ik ben niet in het minste beledigd. Maar als u me nu wilt verontschuldigen, want u zult wel veel hebben te bespreken.' Ze stond gracieus op, en verliet met een ondeugend glimlachje de kamer.


  De kleine Engelsman grinnikte. 'Hoe komt een afvallige in een Arabier veranderde Spanjaard aan een Ierse vrouw?'


  'Iers? Is Skye Iers?'


  'Godallemachtig, man! Heeft ze je dat dan niet verteld?'


  'Ze weet het niet, oude vriend. Ik heb een paar maanden geleden een nogal verpieterd en bang zwerfstertje van een zeeroverskapitein gekocht. Hij had haar van een kapitein op de uitreis overgenomen, die beweerde dat hij haar bij een schermutseling had gevangengenomen. Toen Skye weer helemaal bij bewustzijn was gekomen, wist ze niets meer, behalve haar naam.'


  De twee mannen zaten een poosje zwijgend hun koffie te drinken. Toen zei Robert Small: 'Ik heb je weer wat rijker gemaakt, Khalid. De schepen die we naar de Nieuwe Wereld hebben gestuurd zijn volgeladen teruggekomen, evenals de schepen die naar het zuiden zijn gereisd.'


  Khalid el Bey was nu een en al zakelijkheid. 'Hebben we nog schepen of mensen verloren?'


  'Geen schepen, maar drie mannen zijn bij Kaap Hoorn verdronken.'


  'En jij, Robbie, heb je een goede reis gehad?'


  De kapitein grinnikte, en strekte zijn korte lichaam met zijn handen achter zijn hoofd op de kussens uit. 'Ach, Khalid, ik wou dat je er bij was geweest. Je hebt me zo vaak voor de hebzucht van de mensen gewaarschuwd en de kwetsbaarheid, die hebzucht met zich meebrengt. En je had volkomen gelijk! Overigens zijn alle artikelen via onze gebruikelijke kanalen verhandeld, en het geld is al bij je bank.'


  'Je bent een edelmoedig mens, Robbie, en grondig, zoals altijd. Misschien wil je me toestaan ook een kleinigheid voor jou te doen. Je schip is vanmorgen door een van onze vrienden opgemerkt, en ik wist dat je 's avonds hier zou zijn. Als je naar het Huis van Geluk gaat, wacht je daar een verrassing.'


  De kapitein kwam snel overeind. 'Als mijn verrassing zo goed is, zal ik je een paar dagen niet zien, Khalid,' en weg was hij.


  Khalid el Bey strekte zijn lange lichaam uit als een kat en riep: 'Skye!' Ze kwam onmiddellijk achter een wandgordijn te voorschijn en ging naast hem zitten.


  'Kijk me eens aan, Skye,' commandeerde hij zacht. Ze sloeg haar oogleden naar hem op. 'Je bent mijn vrouw, liefste, en ik houd van je.'


  Nu, voor het eerst, keek ze diep in zijn warme ogen, en besefte dat ze een diep gevoel voor Khalid koesterde. Ze had lief! Dit was nu liefde, en ze kon het zich herinneren! Haar ogen vulden zich met tranen van geluk, en ze zei verwonderd: 'O, Khalid, ik houd ook van jou! Echt! Dat weet ik nu!' En ze trok zijn donkere hoofd naar zich toe en kuste hem innig.


  'Zeg dat nog eens, Skye,' zei hij zacht.


  'Ik houd van je, Khalid,' zei ze. 'Ik houd van je!' Toen kuste ze hem weer.


  Plotseling lachte ze gelukkig en keek, op een elleboog geleund, in zijn ogen. 'Ik houd van je en jij houdt van mij,' zei ze. 'Wat er in mijn vroegere leven is gebeurd, doet er nu niets meer toe. Als het belangrijk was, zou ik het ondertussen vast wel weer geweten hebben. Ik weet nu wie ik ben. Ik ben Skye, de vrouw van Khalid el Bey.'
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  Niall Burke lag zwak achterover geleund in de geparfumeerde linnen kussens. Hij staarde naar de blauwe bergen in de verte. Het landschap buiten zijn raam was een en al weelderige plantengroei. Alles trilde van leven.


  Niall, die helemaal opging in de beelden en geluiden, het gekrijs van de heen en weer flitsende papegaaien, wist nu dat hij zou blijven leven. En hij wenste vurig dat hij dood was.


  Op dat moment ging de gebeeldhouwde eikenhouten deur van zijn kamer open om een jong meisje binnen te laten. Haar grote ogen lichtten op toen ze hem zag.


  'Ach, senor Niall. Eindelijk bent u helemaal wakker. Ik ben Constanza Maria Alcudia Cuidadela. Mijn papa is de conde, de gouverneur van dit eiland en u bent in zijn huis.' Ze zette een blad op het tafeltje naast hem.


  Niall, die zich als een idioot voelde, was gedwongen te vragen: 'Welk eiland is dit?'


  Het meisje kreeg een lief blosje van verlegenheid. 'O, senor, vergeef me! U bent op het eiland Majorca.'


  'Hoe ben ik hier gekomen?'


  'U bent door een zekere kapitein MacGuire hier naar toe gebracht. Hij verklaarde dat u een hoge heer bent.'


  Niall onderdrukte een glimlachje. 'Is MacGuire hier nog, senorita Constanza?'


  'Si, senor Niall. Hoewel de rest van uw vloot al weken geleden is weggezeild, wilde hij u niet in de steek laten. Hij zei dat zijn meesteres het hem niet zou vergeven als hij dat deed. Wilt u hem zien?'


  Niall knikte, en het meisje trok aan het geborduurde belkoord naast zijn bed. 'Haal onmiddellijk de Ierse kapitein, Ana,' droeg ze het dienstmeisje dat binnenkwam op, en schudde vervolgens de kussens van Niall op. Ze had een rozenparfum op, wat Niall een scherpe steek van pijn gaf. Constanza schonk iets in een zilveren beker.


  'Dit is het sap van sinaasappelen uit onze tuin,' zei ze. 'Drink het maar op. Daar wordt u sterk van.' Ze overhandigde hem met een sierlijk gebaar de beker. Toen ging ze zitten, haalde een borduur-raampje uit een verborgen zak in haar japon, en begon te borduren.


  Hij nam het zittende meisje over zijn beker heen nauwkeurig op. Ze was een jaar of vijftien, stelde hij vast, en allerliefst.


  'Is dat sap lekker, senor Niall? Zal ik nog wat inschenken?'


  'Graag,' antwoordde hij beleefd. Verdraaid nog toe, waar bleef MacGuire? Als in antwoord op zijn stilzwijgende oproep, vloog de deur open om de kapitein en Inis binnen te laten. Met een vreugdevol geblaf sprong de hond op het bed en ging vrolijk kwispelstaartend naast Niall liggen.


  'Zo, u hebt dus besloten om bij de levenden te blijven! De Heer zij geprezen!'


  'Skye? Waar is ze?'


  MacGuire trok een ongelukkig gezicht. Zuchtend bekende hij: 'We weten het niet. Toen de ongelovigen u neerschoten, was onze eerste zorg u veilig aan boord te halen. We wisten dat ze ons niet konden inhalen. Maar later zijn we de ellendelingen in een mistbank kwijtgeraakt. We waren dicht bij Majorca, daarom hebben we u daarheen gebracht. De rest is doorgegaan naar Algiers, maar tot nu toe is er helaas nog geen spoor van lady O'Malley ontdekt.'


  Het was even doodstil. Toen zei Niall heftig: 'Ik ga haar zoeken!' En hij zwaaide zijn benen over de rand van het bed en wilde opstaan. Inis jankte.


  Constanza stond vlug op, en was onmiddellijk bij hem. 'Nee, nee, señor Niall. Anders gaat uw wond weer open. Die is nog niet helemaal genezen.' Ze legde een arm om zijn rug en duwde hem zachtjes terug. 'Ga direct mijn papa halen,' siste ze boos tegen de geschrokken kapitein. 'Ana, help me eens even om de señor weer in bed te leggen.' Ondanks zijn ongerustheid amuseerde het Niall dat dit kleine schepsel zich zo ontroerend om hem bekommerde. 'U moest u schamen, señor!' zei ze verwijtend. 'Ana en ik hebben zo hard gewerkt om u beter te maken. Waarom laat u zich door uw kapitein zo opwinden ? Als u niet kalm kunt blijven, zal ik zorgen dat hij niet meer bij u komt.'


  Toen drong het tot hem door dat hij, hoewel hij met haar Spaans sprak, met MacGuire Keltisch had gesproken. Ze had het niet verstaan. Hij voelde zich plotseling zwak, maar wilde dat zij het begreep.


  'Mijn aanstaande vrouw is toen ik gewond raakte ontvoerd,' zei hij. 'MacGuire zegt dat ze nog niet is gevonden.' Het duurde enkele ogenblikken voor ze zei: 'Houdt u erg veel van haar, senor Niall?'


  'Ja, señorita Constanza,' antwoordde hij vriendelijk. 'Ik houd erg veel van haar.'


  'Dan zal ik de Heilige Maagd bidden dat ze gauw wordt gevonden,' zei het meisje ernstig.


  MacGuire kwam even later terug met een oudere heer. De man was van gemiddelde lengte met een donker, kortgeknipt baardje, donker haar en de kilste zwarte ogen die Niall ooit had gezien. Hij was duur maar eenvoudig gekleed.


  'Lord Burke,' - zijn stem was al net zo kil als zijn ogen - 'mijn naam is Francisco Cuidadela, en ik ben blij u eindelijk bij bewustzijn te zien. Kapitein MacGuire zegt dat u ongerust bent over uw verloofde. Het is het beste dat u nu de waarheid hoort.'


  'Papa!' zei het meisje smekend. 'Señor Niall is nog niet sterk genoeg.'


  'Zwijg, Constanza! Hoe waag je het mij raad te geven? Je komt na de vesper bij me om je straf te ontvangen. Daarna blijf je de hele nacht in de kapel mediteren over eerbied en gehoorzaamheid aan je vader.'


  Het meisje liet verslagen haar hoofd hangen. 'Ja, papa,' fluisterde ze.


  'Uw aanstaande vrouw is voor altijd voor u verloren, lord Burke, en hoe eerder u dat aanvaardt, hoe beter het voor u is. Mocht ze worden gevonden, dan zou u haar toch nooit meer terug willen hebben. Als ze nog leeft, dan is ze nu al lang door de ongelovigen bezoedeld. Ze is waarschijnlijk op zijn minst door de kapitein en de officieren van het schip dat haar ontvoerd heeft verkracht. Als ze dat heeft overleefd en mooi was, kunt u ervan zijn verzekerd dat ze als slavin is verkocht. Als ze nog in leven is, ligt ze nu in het bed van een of andere pasja. Het is onmogelijk dat u zo'n vrouw terug zou willen hebben, zelfs al zou ze worden gevonden. Onder deze omstandigheden zou de Heilige Kerk u niet aan uw verloofde gebonden houden. De dame is evenzeer voor u verloren alsof ze dood was, en naar alle waarschijnlijkheid is ze ook dood.'


  'Eruit!'


  De conde boog diep. 'Uw verdriet is begrijpelijk, lord Burke. Ik zal u daar dan ook mee alleen laten. U zult spoedig inzien dat het verstandig is wat ik gezegd heb. Kom, Constanza!' En hij liep de kamer uit, met zijn dochter gedwee achter hem aan.


  Niall zag hoe de deur achter de conde en zijn dochter dichtging. Even hing er een doodse stilte in de kamer. Toen zei hij grimmig: 'Vooruit, MacGuire, vertel op! Ik ben geen klein kind. Waar is de vloot, en wat is dat voor onzin dat Skye voorgoed verloren is. Hoe lang ben ik hier in godsnaam al? Zeg op, man, of ik ruk je tong uit je hoofd!'


  'U bent zes weken ziek geweest, heer.'


  'Jezus!' vloekte Niall.


  'De vloot is rechtstreeks naar Algiers gegaan, en wij hebben kans gezien onmiddellijk een audiëntie bij de bey te krijgen. Hij was een en al medeleven en heeft iemand naar alle slavenkooplieden in de stad gestuurd. Hij heeft een vorstelijke som geboden voor de terugkeer van lady O'Malley, of op zijn minst informatie die tot haar terugkeer zou leiden. We hadden net zo goed in een konijnenhol kunnen schreeuwen, heer - er kwam geen enkele reactie. De bey is tot dezelfde conclusie gekomen als de conde. Ze heeft Algiers nooit levend bereikt.' Hier brak zijn stem, en veegde hij met de rug van zijn hand over zijn ogen.


  In werkelijkheid zat MacGuire nog veel meer in de rats om iets dat hij niet durfde te vertellen. Er scheen nog een andere mogelijkheid te zijn. De bey had hem verteld dat Skye mogelijk Algiers wel had bereikt, en particulier was verkocht. De particuliere verkoop van gevangenen was strikt onwettig, maar vond desondanks toch geregeld plaats. MacGuire dacht dat, indien dat Skye was overkomen, de bey haar niet zou kunnen opsporen.


  'Ik wil het niet geloven, heer, maar als ze in leven is, waar is ze dan?'


  Niall was ontzet. Skye dood? Nee! Onmogelijk. Niet zijn levenslustige Skye met haar trotse aard! Zijn schouders begonnen te schokken toen de droge snikken meedogenloos door hem heen joegen. Hij stommelde het bed uit en liep slingerend door de kamer naar de openstaande deuren van het terras. Alles om hem heen trilde van leven en Skye zou dood zijn! Hij klemde zich aan de koele, marmeren balustrade van het terras vast en schreeuwde het uit.


  Hij voelde dat er een arm om hem heen werd geslagen en hoorde een zachte stem die hem troostte. Hij liet zich weer naar binnen voeren, waar hij nog net het bed kon bereiken voor hij het bewustzijn verloor. Constanza Cuidadela trok hoofdschuddend het beddengoed over hem heen. Ze voelde aan zijn voorhoofd.


  'Hij heeft weer koorts, kapitein MacGuire. U moet vanavond bij hem blijven, want mijn vader wil mij mijn straf niet kwijtschelden. Ik zal wel zeggen wat u moet doen.'


  In de loop van de volgende dag sloeg Niall zijn ogen weer open. Er ging een grote golf van droefheid door hem heen, en hij zuchtte diep.


  'Hoe voelt u zich, señor Niall?'


  Hij keek naar het slanke meisje. 'Als de duivel zelf, nina. Maar ik leef blijkbaar nog, dus zal ik maar gewoon door blijven leven.'


  'Was ze erg mooi, uw verloofde?' De vraag kwam aan als zout in een open wond. Diep ademhalend antwoordde hij: 'Ze was het mooiste wezen dat je je kunt voorstellen, niña. Ze was niet alleen mijn teder beminde geliefde, ze was ook mijn beste vriendin. Ik zal haar iedere dag van mijn leven missen.'


  Constanza's ogen glinsterden van tranen, 'Ik kan alleen maar hopen,' zei ze zacht, 'dat er eens een man komt die zo van mij houdt.'


  'Ik zie geen reden waarom niet, niña. Ik begrijp niet dat je nog niet getrouwd bent. Hoe oud ben je?'


  'Vijftien, senor Niall.'


  'En heeft er dan nog niemand naar je hand gedongen?'


  Ze lachte beschroomd en bloosde toen. 'Voor mij komt er geen aanzoek, señor Niall,' zei ze treurig. 'Mijn vader heeft lang geleden alle kansen die ik had om te trouwen vernietigd. Gisteravond, toen hij u over uw verloofde vertelde, vond u hem ongetwijfeld erg hard. Maar uw situatie bracht hem weer op iets dat hij veel liever zou vergeten.


  Bijna zestien jaar geleden overvielen de Moorse piraten dit eiland, en toen ze weggingen namen ze mijn moeder mee als een van hun gevangenen. Mijn vader hield innig veel van haar, en hij was buiten zichzelf van verdriet. Zes weken later kon hij haar tegen losgeld terugkrijgen.


  Ik ben zes maanden later geboren. Hoewel ze zwoer dat de piraten haar niet hadden aangeraakt, kon mijn vader zich er niet toe brengen haar echt te geloven. Nooit. Toen ze door haar zwangerschap steeds dikker werd, raakte hij verder van haar verwijderd. Ze aanbad hem en het brak haar hart. Ze leefde net lang genoeg om mij het leven te schenken, en toen stierf ze als een uitgedoofde kaars.


  Het ironische is dat ik op haar lijk. Iedere dag van mijn leven ben ik voor mijn vader een levend verwijt geweest. Op zijn beurt heeft hij me voor de dood van mijn moeder verantwoordelijk gesteld. Bovendien heeft hij zoveel twijfel op het vaderschap geworpen, dat geen enkele fatsoenlijke familie op Majorca nog een aanzoek wil doen.


  Toch ben ik zijn kind, dat staat vast. Ana was mijn moeders dienstmeisje voor ze mijn kindermeisje werd. Ze is met mijn moeder mee uit Castilië gekomen toen die met mijn vader ging trouwen. Ze is al die tijd dat mijn moeder ontvoerd was bij haar geweest. Ze zweert dat mijn moeder geen andere man dan mijn vader heeft gekend.'


  Plotseling hield Constanza op. Ze kreeg een hevige kleur. Toen de reden van haar verwarring tot hem doordrong, zei Niall: 'Je hoeft geen spijt te hebben van je woorden, niña. Ik ben altijd het type man geweest bij wie vrouwen hun hart uitstorten. Ik begrijp je vader nu. Hij is een harde man, maar hij wilde mij de waarheid vertellen.'


  Het meisje knielde bij zijn bed en keek hem aan. 'Ik vind het zo vreselijk, señor Niall. Ik weet, hoe vreselijk het verlies van uw verloofde voor u is. Maar God heeft gewild dat u blijft leven. We zullen samen bidden voor de onsterfelijke ziel van uw Skye, maar u moet me ook beloven dat u nu beter wordt.'


  Niall was geroerd door haar medeleven. Hij legde zijn hand over de hare. 'Goed, Constanza, dat beloof ik, maar jij moet beloven mij te helpen. Wil je dat doen?'


  'Als u dat wilt,' zei ze zacht.


  'Dat wil ik,' antwoordde hij, haar hand loslatend.


  In de daarop volgende weken sterkte hij aan. Eindelijk verliet de koorts zijn lichaam, en zijn eetlust nam toe. Tenslotte kon hij zijn bed uit en de kamer rondlopen. Toen kwam de dag dat hij zich in de tuin waagde. Die middag was de gelukkigste die hij zich sinds weken kon herinneren. Hij en Constanza, gechaperonneerd door Ana, zaten op het gras te picknicken. Niall vertelde verhalen over zijn jongensjaren in Ierland, en voor het eerst hoorde hij Constanza lachen. Hij ging 's nachts weer beter slapen, en de nachtmerries waarin hij Skye in de greep van de piraten zag worstelen, begonnen te verdwijnen.


  De vloot van O'Malley deed Palma, de hoofdstad van Majorca, weer aan. Ze hadden een aantal maanden in Algiers doorgebracht om hun meesteres te zoeken, maar moesten tenslotte weer onverrichter zake vertrekken. De bey had de familie O'Malley echter rijke concessies gegeven in de hoop ze mild te stemmen. Er scheen geen hoop te zijn Skye nog levend aan te treffen. De Ierse schepen zouden binnenkort onder leiding van kapitein MacGuire huiswaarts zeilen. Niall werd echter nog niet sterk genoeg geacht voor de reis.


  Niall vertrouwde Inis aan MacGuire toe, en gaf de kapitein een lange brief aan zijn vader mee. Daarin stortte hij zijn verdrietige hart uit, en besloot met het verzoek: 'Sluit geen contracten voor mij af. Ik zal eerstdaags mijn plicht doen tegenover de familie.' Toen nam Niall met een vreemd gevoel van verlies afscheid van de vloot, en zag de schepen vanaf het terras uitzeilen.


  Niall zag weinig van zijn gastheer en was daar niet rouwig om. De kille Spaanse don was geen man wiens gezelschap Niall erg op prijs stelde.


  Op een dag vroeg Constanza of hij misschien zin had in een ritje te paard, en hij stemde verheugd toe. Die middag zat hij op een vurige roodbruine Arabische hengst, en galoppeerde door een kleurig veld vol anemonen. Constanza reed op een elegante kleine witte Arabische merrie naast hem.


  In de hitte van de namiddag hielden ze in een wei boven de zee stil om hun paarden rust te gunnen, en de lichte lunch te gebruiken die Ana had ingepakt. Constanza legde een wit kleedje op het gras en stalde hun lunch erop uit. Niall zadelde de paarden af zodat die konden rusten. Een hoge boom met een zwaar bladerdak verschafte schaduw, en de lucht was zwaar van de geur van wilde tijm.


  Ze aten zwijgend. Na de maaltijd zei Constanza: 'Binnenkort gaat u ons verlaten. Gaat u terug naar Ierland?'


  Er flitste even een schaduw over zijn gezicht. 'Nog niet meteen, niña. Eerst ga ik nog wat reizen. Maar daarna moet ik wel terug, want ik ben mijn vaders enige erfgenaam. Mijn eerste huwelijk is ongeldig verklaard, en mijn tweede nooit tot stand gekomen.'


  'U wordt vast gelukkig, señor Niall. Ik bid iedere avond voor u.'


  Hij legde een warme hand om haar gezicht. 'Wat ben je toch lief, Constanza.'


  Ze bloosde, en drukte haar wang tegen zijn hand. Plotseling wilde hij haar kussen en deed dat. Ze trilde heftig, maar spartelde niet tegen. Geen man had haar ooit zo gekust of aangeraakt als hij. Haar hart bonsde en ze vreesde dat het uit elkaar zou springen.


  Niall verbaasde zich over de gemakkelijke meegaandheid van het meisje. Hij was ervan overtuigd dat ze onschuldig was, en toch scheen ze zijn toenadering op prijs te stellen. Hij voelde even iets van schuld, maar duwde het weg. Skye was dood en hij leefde, en Constanza was fris en jong.


  Constanza voelde een onbekende spanning in zich opstijgen. Het beangstigde haar een beetje. Ze wilde niet dat hij ophield, maar plotseling deed hij dat toch.


  'Ik wil je niet onteren, Constanza,' zei hij ernstig. 'Ik had geen recht om te doen wat ik zojuist gedaan heb. Daarvoor vraag ik je om vergeving.'


  Constanza bleef heel stil zitten. Toen zei Niall: 'Wil je mijn vrouw worden, Constanza?'


  'Ja,' antwoordde ze. Hij stond op, hoog boven haar uitrijzend, en bestudeerde haar een ogenblik, dit meisje zou zijn vrouw worden. Ze was zeker allerliefst en ze zou in ieder geval een betere bedgenote zijn dan de arme Darragh was geweest. Zijn vader zou misschien wel even boos zijn om zo'n onverwachte bruid, maar als hij geluk had nam hij haar mee naar huis met een kind in haar buik of aan haar borst. In dat geval zou alles zijn vergeven.


  Constanza haalde nauwelijks adem, en hij trok haar in zijn armen. Haar oogleden knipperden. Hij hield haar dicht tegen zich aan en fluisterde liefkozende woordjes.


  'O, Niall, wat moet je wel van me denken?' zei ze zacht. 'We kennen elkaar nog maar zo kort.'


  Hij lachte. 'Wat ik denk, niña, is dat ik een geluksvogel ben. Hoe voel je je nu, liefje?'


  'O, Niall! Ik voel me zo gelukkig!'


  Hij grinnikte. 'Ik moet eerst nog je vader toestemming vragen om met je te trouwen.' Hij stond op, en zijn hand uitstekend, zei hij: 'Kom, mevrouwtje, dan zal ik je helpen.'


  Ze stond op en hij werd opnieuw bekoord door de volmaaktheid van haar slanke lichaam.


  Hij gaf haar een liefkozend tikje en zei: 'Pak jij de lunchmand in, niña, dan ga ik de paarden halen en opzadelen.'


  Ze kwamen laat in de middag in Palma terug. Eén blik op Constanza ontlokte Ana een vreugdekreet. Toen Niall van zijn paard steeg, pakte de oudere vrouw zijn handen en kuste ze. 'Gracias, señor Niall! Mijn Constanza zal een goede vrouw voor u zijn, dat zweer ik u!'


  'Denk je dat de conde zijn toestemming zal geven, Ana?'


  Er kwam een sluwe blik in de ogen van de vrouw. 'Hij zal u eerst afwijzen, want hij heeft de geboorte van mijn niña nooit vergeven. Maar als u zou zeggen dat u zijn dochter hebt onteerd dan geeft hij meteen toestemming. Hij is nergens zo bang voor als voor een schandaal.'


  'In dat geval zal ik meteen met hem gaan praten, Ana,' glimlachte Niall.


  'Hij is nu in de bibliotheek, heer.'


  Niall bukte zich, en drukte een vluchtige kus op Constanza's lippen. 'Om geluk te brengen, Constanza,' zei hij en was verdwenen.


  Even later strekte Niall zijn lange lichaam uit in een tamelijk ongemakkelijke stoel in de bibliotheek van de conde. In zijn hand draaide hij de steel van een wijnglas rond. De conde staarde zijn gast koel aan.


  'Uw gezondheid is aanzienlijk vooruit gegaan, lord Burke.' Het was eerder een conclusie dan een vraag. 'U zult ons wel gauw gaan verlaten.'


  Niall knikte. 'Binnenkort, heer. En als ik wegga zou ik graag iets uit Majorca willen meenemen.'


  'Een of ander souvenirtje, lord Burke?'


  Niall kon een glimlach niet onderdrukken. 'Een souvenirtje,' zei hij. 'Ik wil graag met Constanza trouwen. Ik vraag u officieel om haar hand.'


  De conde vertrok geen spier van zijn gezicht. 'Dat is onmogelijk, lord Burke.'


  'Staat ze al onder contract?'


  'Nee.'


  'Heeft ze een dodelijke ziekte?'


  'Nee.'


  'Waarom wijst u me dan af? Ik ben de enige zoon en erfgenaam van een rijke edelman. In mijn land staat mijn afkomst gelijk met de uwe.'


  'Ik hoef mijzelf aan u niet te verklaren, lord Burke. Ik ben Constanza's vader, en ik wijs uw huwelijksaanzoek af.'


  Niall haalde diep adem. 'Is de reden van uw weigering, dat u twijfelt aan het vaderschap van uw dochter?'


  Francisco Cuidadela werd bleek. 'U bent onbeschaamd, lord Burke! Daar wens ik niet over te spreken.'


  Nialls ogen vernauwden zich. 'Ik zal u zeggen hoe ik de middag heb doorgebracht, conde. Ik heb vanmiddag de gunst van uw dochter genoten. Hoe wilt u uw vrienden onder ogen komen als ze zwanger wordt van mijn kind? Ik hoor ze al lachen, en als koning Filip van dit schandaal hoort zou hij u als gouverneur hier wel eens heel gauw kunnen vervangen.


  Als u daarentegen mijn aanzoek accepteert, zal iedereen u benijden. Maar de beslissing is natuurlijk aan u.'


  Francisco Cuidadela maakte een verstikt geluid.


  'Betekent dat, dat u akkoord gaat, heer?' vroeg Niall beleefd.


  De oudere man knikte zwakjes, en Niall glimlachte voldaan. 'Morgen,' zei hij, 'gaan we naar de bisschop om te zorgen dat de eerste afkondiging wordt gedaan. Wilt u mij morgenochtend door uw secretaris een kopie van het huwelijkscontract laten brengen? Ik vertrouw er op dat Constanza een ruime bruidsschat meebrengt, omdat ze uw enig kind is. Niet dat het mij veel kan schelen,' zei hij, 'maar mijn vader verwacht het nu eenmaal.'


  De conde wierp hem een donkere blik toe. Zachtjes grinnikend verliet Niall de bibliotheek. Het was gebeurd. Hij hoopte dat uit de verbintenis deze keer kinderen zouden voortspruiten.


  Hij zou van Constanza nooit zoveel houden als van Skye, maar Constanza was lief en zijn volle aandacht waard. Die zou ze krijgen ook, nam hij zich voor. Maar als hij zijn ogen sloot om zich haar gezicht voor de geest te halen, zag hij in plaats daarvan het gezicht van Skye.


  Op een stralende winterochtend, enkele dagen na Driekoningen, werd het huwelijk door de bisschop van Majorca voltrokken.


  De conde had bij de voorbereiding van de bruiloft van zijn enig kind kosten noch moeite gespaard. De tafels kraakten onder een overdaad van dranken en spijzen, en de muzikanten bewogen zich onder het spelen van vrolijke wijsjes tussen de gasten door.


  Toen het avond werd fluisterde Ana Constanza iets in het oor. Die stond ongemerkt op en verliet de binnenplaats. 'Kom over een uur, heer,' zei de dienstmeid zacht tegen Niall. Die knikte even als teken dat hij de boodschap had begrepen. Even later ging de conde in een stoel naast hem zitten.


  'Ik heb er nog niet eerder over gesproken, maar Constanza's grootmoeder van moeders zijde was een Engelse. Tot haar bruidsschat behoorde een huis aan het Strand in Londen. Het is niet groot of bijzonder deftig, maar het is goed onderhouden. Het is via Constanza's moeder in mijn bezit gekomen, en ik heb het aan de bruidsschat van je vrouw toegevoegd. Het huis zal met personeel en al voor je gereedstaan als je in Londen komt.'


  'Hartelijk dank, don Francisco. De Burkes overwegen al lang de voordelen van een huis in Londen, en het Strand ligt bijzonder gunstig.' Hij keek de feestelijke binnenplaats rond. 'Ik ben u ook zeer dankbaar voor deze dag. Constanza is daardoor heel gelukkig.'


  'Ze is mijn dochter, don Niall. O, ik weet wel wat die oude zigeunerheks, Ana, Constanza heeft wijs gemaakt! Dat ik het vaderschap van haar betwijfel, en geloof dat zij de dood van haar moeder heeft veroorzaakt. Maar dat is niet zo. Constanza is met een hartvormige moedervlek op haar rechterbil geboren. Ik heb precies zo'n moedervlek, evenals mijn broer Jamie, mijn vader en mijn overleden grootvader. Mijn beide zusters hadden dat ook. Iedere twijfel die ik mocht hebben gekoesterd werd weggenomen op het moment dat ik mijn dochter zag.


  Wat de moeder van Constanza betreft, Maria Theresa was even teer als ze trots was. De kwelling dat ze al die weken in de schennige klauwen van de Moren werd vastgehouden maakte haar even beschaamd als mij. Ze is gestorven, omdat ze het niet kon verdragen dat er haar hele verdere leven over haar zou worden gefluisterd. Hoe zou een eenvoudige boerenvrouw als Ana zoiets kunnen begrijpen?'


  Hij zuchtte. 'Wees goed voor mijn Constanza, don Niall. Ze lijkt zoveel op haar moeder. Als je haar meeneemt zal het zijn alsof ik Maria Theresa opnieuw verlies.' Toen stond hij vlug op, en liep naar een groepje vrienden aan de overkant van de binnenplaats.


  Niall stond verstomd. Geen wonder dat de conde zo royaal was geweest. De bruidsschat omvatte onder andere een landgoed in Spanje, de villa hier op Majorca, een enorme toelage in goud, en nu ook nog een huis in Londen. Hij glimlachte in zichzelf. Zijn vader zou zich wel verheugen, nu hij in ieder geval met een rijke erfgename thuiskwam.


  Een bediende vulde zijn beker bij, en hij keek met een groeiend gevoel van vrede naar de zigeunerdanseressen. Hij dronk de beker in één teug leeg, stond op en ging naar zijn kamer. Daar wachtte zijn bediende hem op met een heet bad. Zwijgend nam hij een bad en snoof met welbehagen de geur van de sandelhoutzeep op. Hij stond op om het water langs zijn lichaam te laten stromen, en werd zorgvuldig afgedroogd.


  'Waar is mijn vrouw?'


  'Ze wacht op u in de slaapkamer hiernaast.'


  Niall bekeek zijn naakte lichaam in de spiegel. Toen draaide hij zich om, en trad de geparfumeerde door kaarslicht verlichte kamer binnen waar Constanza onder de beddensprei lag. 'Dag, Skye, mijn lieve, ware geliefde,' fluisterde Niall zacht en draaide zich om, om zijn nieuwe jonge vrouw aan te kijken.
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  De vrouw van Khalid el Bey was de beroemdste vrouw van de stad Algiers. Drie avonden in de week zwaaide ze ongesluierd de scepter over de feesttafel van haar man. De uitsluitend mannelijke gasten waren aanvankelijk geschokt, maar herstelden zich spoedig, want hun gastvrouw was charmant, geestig en zachtmoedig. Er werd gezegd, dat ze net zoveel van de leiding van de zaken van haar man afwist als hij. Maar geen enkele man hechtte ernstig geloof aan dat gerucht, omdat het te belachelijk was. Allah had vrouwen geschapen voor het plezier van de man en om kinderen te baren, en nergens anders voor.


  Iedereen benijdde Khalid el Bey zijn mooie vrouw, maar niemand benijdde hem meer dan Jamil, de kapitein van het Kasbah-fort. De Turk had een zeer aanzienlijke harem, want hij stond bekend als seksueel onverzadigbaar. Gunsten van kapitein Jamil konden gemakkelijk worden gekocht door hem een mooie, bekwame slavin cadeau te doen. Toch begeerde Jamil Skye, en wilde hij haar met alle geweld bezitten. Ze had hem hogelijk geïntrigeerd door zijn toenadering af te wimpelen. Hij kocht de vrouwen van Skyes huishouding om, om juwelen, bloemen en lekkernijen binnen te smokkelen. Alles werd met de verpakking er nog om teruggestuurd. Jamil was nog nooit van zijn leven zo hardnekkig afgewezen, en dat knaagde aan hem.


  Vanavond lag hij languit op een bank in het Huis van Geluk met Yasmin door een doorzichtige spiegel te kijken. Aan de andere kant lag een van de meest vooraanstaande kooplieden met twee beeldschone jonge meisjes.


  Jamil lachte hartelijk. 'De arme lieverds, hij is al hun inspanning niet waard. Stuur ze allebei straks maar naar mij toe.'


  'Ik dacht, dat u van plan was de nacht bij mij door te brengen,' pruilde Yasmin.


  'Je misgunt me toch geen aperitiefje?' vleide hij haar.


  Yasmin begon bijna te spinnen. Ze was dol op Jamil. Hij was de beste minnaar die ze ooit had gehad - op Khalid na. Khalid had, sinds hij op Skye verliefd was geworden, zijn bezoeken gestaakt. Er vloog een boze blik over haar mooie gezicht. Jamil zag het onmiddellijk.


  'Wat is er, pop?' vroeg hij. 'Je wordt de laatste tijd steeds prikkelbaarder. Zeg het maar tegen Jamil, hij zal het wel oplossen.'


  Ze aarzelde voordat ze toegaf. 'Het is mijn heer Khalid. Hij is zo veranderd. Ik ken hem niet meer, en het is allemaal de schuld van zijn vrouw.'


  'Ze is erg mooi,' zei hij boosaardig. 'Maar ja, ik ken haar natuurlijk


  niet.'


  'Ik wou bij Allah dat ze dood was! Dan zou mijn heer Khalid weer bij mij terugkomen.'


  'Misschien,' peinsde hij, 'kan daar iets op worden gevonden, lieverd.' Ondanks haar verschrikte blik ging hij op dezelfde toon verder. 'Ik verwacht natuurlijk wel een zekere beloning voor mijn hulp.'


  Yasmin was ondanks zichzelf geboeid. 'Wanneer, Jamil?'


  Hij glimlachte. 'Morgenavond, lieve Yasmin. Hoe eerder hoe beter. Ik zal Khalid el Bey een boodschap sturen om mij in het Kasbah-fort te ontmoeten. Naderhand ontken ik dat ik een boodschap heb gestuurd. Jij en ik gaan ondertussen naar jouw kamer. Ik blijf 's nachts. Jij sluipt naar buiten, en loopt naar het huis van Khalid el Bey. Je gaat via de tuin naar binnen. Skye zal alleen zijn en slaapt waarschijnlijk. Sla snel toe, controleer voor alle zekerheid of ze dood is, en ga dan weg.'


  'Waarom wilt u me eigenlijk zo graag helpen?' vroeg ze, plotseling argwanend.


  'We zijn vrienden, Yasmin. De vrouw van Khalid betekent niets voor me, maar jij wel. Als je mijn plan wreed vindt hoef je het niet uit te voeren. De keuze is aan jou.'


  'U gaat zoals altijd recht op uw doel af. Ik zal het doen!'


  De kapitein glimlachte toen Yasmin opstond, 'Ik zal de twee meisjes naar u toe sturen. Van nu af aan is alles wat u wenst in het Huis van Geluk van u.'


  Jamil kon zijn eigen geluk en Yasmins goedgelovigheid bijna niet geloven. Hij moest nu snel handelen. De slavin die hij als spion in het huis van Khalid el Bey had gezet, moest nu opdracht krijgen om twee taken uit te voeren. De eerste was de bey een slaapmiddel in zijn wijn te geven zodat hij vroeg ging slapen. Daarna zou de slavin tegen Skye zeggen, dat er een man die beweerde dat hij iets van haar verleden wist, aan het hek stond en haar wilde spreken. Yasmin zou dan de donkere slaapkamer binnenglippen en de bey doden in de veronderstelling dat het Skye was.


  Hij grijnsde, bijzonder met zichzelf ingenomen. Zijn spionne zou direct na de moord geen tong meer hebben, en hij zou er wel voor zorgen dat het arme schepsel direct werd verkocht. En wat Yasmin betreft... op moord stond een hoge straf.


  Vanzelfsprekend zou Jamil de diepbedroefde weduwe zijn sterke arm en zijn bescherming aanbieden. De diepbedroefde rijke, mooie, jonge weduwe, verbeterde hij zichzelf in gedachten. Plotseling viel hem iets in. Misschien trouwde hij wel met Skye. Hij hoefde niet eeuwig kapitein-gouverneur van het Kasbah-fort te blijven. Hij kon net zo goed hier in Algiers als ergens anders gaan stilleven. Bovendien zou Skye iemand nodig hebben om de zakelijke belangen van Khalid el Bey te regelen. Jamil had nooit eerder een echtgenote gehad, maar met de rijkdom van de bey in zijn zak kon hij zich wel vier echtgenotes veroorloven, en bovendien een mooie harem. Met onbeperkte geldmiddelen kon een man alles krijgen wat hij verlangde. Jamil zuchtte, terwijl hij peinsde over de genoegens en rijkdommen die de dood van Khalid el Bey hem zou opleveren. Zeker, hij zou een gewaardeerde vriend verliezen, maar daar was niets aan te doen.


  Aan de andere kant van de stad lag Skye wakker, en koesterde haar blijde geheim. Er was nu geen twijfel meer mogelijk, ze was zwanger. Wat zou Khalid blij zijn als ze het hem vertelde! Ze hadden eerder die avond gasten gehad, en daarna was hij zijn gebruikelijke rondgang langs zijn huizen gaan maken. Als hij terugkwam zou ze hem met het nieuws verrassen. Lachend stelde ze zich al voor hoe hij zou kijken. Ze sloeg beschermend haar armen over haar buik. Het was nog veel te vroeg om leven te voelen, maar ze trachtte zich voor te stellen hoe de zoon van Khalid el Bey eruit zou zien.


  Toen ze zijn voetstappen hoorde, stond ze op en rende op hem af. Zijn sterke armen omvatten haar en hij kuste haar innig.


  'Khalid! Houd op! Ik heb nieuws!'


  'Ja, lieverd,' mompelde hij, maar ging gewoon door. Zij verlangde net zo hard naar hem als hij naar haar. Haar nieuwtje kon wel wachten. Ze leunde tegen hem aan, en hij tilde haar op en droeg haar naar het bed, waarbij ze onderweg hun kleren uitdeden.


  Na afloop lag ze ontspannen in zijn armen en zuchtte van genot. 'Ik was bang,' zei ze, 'dat het vrijen tussen ons niet meer zo leuk zou zijn, maar ik zie dat het net zo heerlijk kan blijven.'


  'Waarom zou er iets zijn veranderd, liefste?'


  'Omdat, mijn man, je volgend voorjaar vader zult worden. Is dat niet fantastisch?'


  'O, Skye van mij! Nog nooit heeft iemand mij een groter geschenk gegeven! Dank je, dank je wel!' En hij klemde haar dicht tegen zich aan.


  'Ik houd van je, Khalid! Wie ik ook geweest mag zijn, kan ik me niet herinneren. Maar ik verheug me over de vrouw die ik nu ben, want ik ben jouw vrouw. Ik moet jou bedanken.'


  Er viel een stilzwijgen, en Khalid boog zich om Skyes buik te kussen. Toen sliepen ze met elkaar verstrengeld op het bed in tot na zonsopgang.


  Skye stond het eerst op om de nieuwe dag te begroeten. Neerkijkend op de slapende Khalid nam ze ieder plekje van zijn lichaam in zich op. Ze zag de zilvergrijze draden in zijn donkere golvende haar. Het flauwe litteken op zijn linkerschouder dat een wild bedoeïenenmeisje daar met een dolk had achtergelaten. Het bijna jongensachtige gezicht dat hij had als hij sliep. Haar ogen namen hem helemaal op. Toen begon ze huiverend het gevoel te krijgen alsof ze zijn gezicht en zijn lichaam in haar geheugen aan het vastleggen was. Het gevoel van zich afschuddend, ging ze een bad nemen.


  Skye zou zich altijd blijven herinneren dat de dag net als anders met de gewone vertrouwde regelmaat verliep, en dat er uit niets viel af te leiden wat zou komen. Ze werkte met Jean aan de boeken van de handelsschepen, verbaasd dat kapitein Small zulke goede zaken had gedaan. Hij kon nu iedere dag in Algiers terug zijn. Ze hadden kort geleden bericht van zijn aankomst in Londen ontvangen. Ze verheugde zich er op kapitein Small weer te zien, want ze wist hoe heerlijk hij het zou vinden haar blijde nieuws te horen.


  In de vooravond, nog voordat de maaltijd zou worden opgediend, kwam kapitein Robert Small beladen met geschenken voor Skye in het huis van de bey aan, en begroette hen met luide stem. Khalid waardeerde het attente gebaar van de rondborstige zeeman, en Skye was onder de indruk van de zorg waarmee Small zijn geschenken zo duidelijk had uitgezocht. Er waren een aantal rollen fijne Chinese zijde, zeldzame specerijen, en een lang snoer parels uit Oost-Indië. Uit de Nieuwe Wereld had kapitein Small een rijk bewerkt kistje van massief goud meegebracht, gevoerd met wit fluweel. Het bevatte de schitterendste halsketting, armband en oorbellen van Columbiaans smaragd die Khalid el Bey ooit had gezien. De in goud gevatte smaragden glinsterden met een blauwe gloed die alleen in de allermooiste stenen werd aangetroffen. 'Ze deden me aan je ogen denken,' mompelde de kapitein, en bloosde ervan.


  'Maar Robbie,' glimlachte Skye, 'dat je eraan hebt gedacht, en wat ontzettend royaal van je.' Ze bukte zich en kuste zijn rode wang. 'Dank je wel.'


  'Je blijft bij ons eten,' zei Khalid. Het was geen vraag. Skye ging de kokkin op de hoogte stellen.


  De zeeman zette zich op een gemakkelijke divan. 'Ik hoef niets te vragen, Khalid. Ik zie dat het getrouwde leven je goed doet.'


  'Denk je dat het vaderschap me ook goed zal doen, Robbie?'


  'Het is niet waar!' Er vloog een uitdrukking van pure vreugde over het gezicht van de Engelsman toen de bey knikte. 'Werkelijk! Bij God, Khalid, kerel! Als ik van mijn volgende reis terug kom, breng ik een prachtig cadeau voor je zoon mee!'


  'Of mijn dochter.'


  'Nee, man, eerst een stel jongens en dan een meisje om te vertroetelen is altijd het beste. Zo moet je het doen.'


  Khalid lachte hartelijk. 'De daad is al geschied, beste vriend. We moeten aanvaarden wat Allah geeft en dankbaar zijn.'


  Even later werd het eten binnengebracht, en Robert Small liet zich tussen de kussens aan tafel zakken. Skye zat aan de ene kant om de bedienden aanwijzingen te geven, en onopvallend gedienstige slaven zorgden ervoor dat de kristallen wijnglazen steeds met licht gekruide granaatappelsap werden bijgevuld.


  Na afloop van de maaltijd werden er dampend hete handdoeken aangeboden om de kleverige vingers mee af te vegen, en er werden waterpijpen gebracht. Twee knappe jonge meisjes speelden en zongen zachtjes op de achtergrond terwijl de mannen rookten en praatten. Skye merkte op dat Khalid slaperiger leek dan anders, en ze zei plagend: 'Ik zou nu eigenlijk moe moeten zijn, heer, niet jij.'


  Een geeuw onderdrukkend grinnikte hij: 'Toekomstig vaderschap is erg vermoeiend, liefste. Ik kan mijn ogen niet openhouden. Ik ga nu maar naar bed voordat ik hier in slaap val. Robbie, blijf jij hier? Skye heeft je nog een heleboel te vragen, dat weet ik, en ik heb haar nog geen kans gegeven.' Hij stond op. Skye stond samen met hem op.


  'Je vindt het niet erg als ik nog eventjes blijf?'


  'Nee, hoor, Skye. Stop je mooie hoofdje maar vol met alles wat je wilt weten.' Hij kuste haar teder. 'Allah, wat ben je mooi! Bij die witzijden kaftan en het goudborduursel steken Robbies smaragden prachtig af. Die blauwe weerschijn in het midden past precies bij je ogen.' Hij kuste haar weer. 'Maak me niet wakker als je in bed komt, liefste. Ik wil de hele nacht doorslapen.'


  Ze kuste hem terug. 'Welterusten, lieveling. Ik houd van je!'


  Hij glimlachte haar toe, en raakte even met een teder en vertrouwd gebaar haar wang aan. Nadat hij Robert Small goedenacht had gewenst verliet Khalid het vertrek.


  'Je bent goed voor hem geweest,' merkte de Engelsman op.


  'Hij is goed voor mij.'


  'Is je geheugen nog steeds niet teruggekomen, meid? Zelfs geen glimpje?'


  'Nee, Robbie, niets. Soms komt iets me vaag bekend voor, maar dat is alles. En het kan me ook eigenlijk niet schelen. Ik ben gelukkig als de vrouw van Khalid el Bey. Ik houd innig veel van hem.'


  Ze bleven een poosje zitten praten. Achter in de tuin piepte het hekje open om een in een donker gewaad gehulde gedaante binnen te laten. Heel behoedzaam zocht Yasmin, want die was het, haar weg door de tuin, steeds in de schaduw blijvend. Ze zag twee figuren in de salon zitten praten. De een was in het wit gekleed. Dat moest Khalid zijn. Hij had die middag toen hij zijn ronde deed ook wit gedragen. Ze hoorde een schaterend gelach dat ze herkende als afkomstig van kapitein Small. De kapitein en Khalid waren aan het praten, en zouden dat waarschijnlijk nog wel een poosje blijven doen.


  Yasmin vroeg zich af of ze zou wachten tot Khalid naar bed was gegaan. Het idee om Skye onder de neus van Khalid uit de weg te ruimen was verleidelijk. Yasmin wilde haar meester terug, maar ze had hem niet vergeven dat hij met Skye was getrouwd.


  Ze sloop langs de salon, en bleef er zo ver vanaf dat ze de lampen vermeed. Ze hoorde het vage gemompel van stemmen, maar kon van het gesprek niets verstaan. Ze sloop door een hoge tuindeur de villa binnen, en vervolgde haar weg over de donkere achtertrap van het huis naar de grote slaapkamer. De deur was open, en ze bleef even staan om haar ogen aan de duisternis van de kamer te laten wennen.


  Yasmin kende het vertrek heel goed. Ze keek naar het bed om de in een laken gehulde gedaante op te nemen. Ze aarzelde niet langer dan een seconde. Toen liep ze vastberaden de kamer door, en stak haar dolk herhaalde malen achtereen in de slapende figuur. Die kreunde eenmaal, en bleef toen stil liggen. Er stroomde een ongebreidelde vreugde door Yasmin. Dood! Haar rivale, haar vijandin was dood! Ze zou haar geluk wel willen uitschreeuwen.


  Toen gilde er iemand achter haar, een lange, doordringende jammerklacht van afgrijzen. Yasmin draaide zich met een ruk om, en stond tegenover een slavin die een kristallen karaf met water vastklemde. De karaf gleed uit de handen van de vrouw. Yasmin stond stokstijf te kijken hoe het kristal op de tegels verbrijzelde, zodat er een regenboog van versplinterde druppeltjes over de vloer en tapijten vloog. Yasmin kon zich niet verroeren. Ze stond als versteend toen het gegil van de vrouw door het hele huis galmde.



  Op het geluid van rennende voeten kwam Yasmin met een schok in beweging. Ze rende naar de deur, duwde de slavin opzij en wilde vluchten. Maar de slavin hing aan haar armen en gilde: 'Moord! Moord! Ze heeft de meester gedood!'


  Allah! Wat schreeuwde die vrouw? vroeg Yasmin zich af. Khalid was beneden. Ze had Skye gedood. Yasmin rukte haar arm los en draaide zich om, om weg te rennen. Toen ze tegen iemand opbotste, probeerde ze voorbij te dringen, maar haar verschrikte ogen keken in die van Skye.


  'Allah! Nee!' hikte Yasmin.


  'Ze heeft de meester gedood!' jammerde de slavin weer.


  'Yasmin! Wat is er gebeurd?' vroeg Skye angstig.


  Yasmin wendde zich van Skye af, en wankelde de kamer door naar de gedaante op het bed. Met ijskoude vingers trok ze het laken weg. Toen ze de koude, verstijvende gedaante van Khalid el Bey zag, kreunde Yasmin. Ze sloot haar vingers opnieuw om de dolk en fluisterde gekweld: 'Vergeef me, Skye!' Toen stak ze vliegensvlug de dolk tussen haar eigen borsten. Yasmin zakte op de vloer.


  Skye knielde aan de ene kant van de vrouw, terwijl kapitein Small aan de andere kant knielde. Yasmins onregelmatige ademhaling was het enige geluid.


  'Waarom?' fluisterde Skye. 'Waarom, Yasmin? Je hield van hem!'


  De ogen van de stervende vrouw werden al glazig. 'Vergeef me.'


  Skye slikte de bittere haat die in haar keel opsteeg in. Ze wilde schreeuwen: nee! Maar toen hoorde ze Robert Small rustig zeggen: 'Kom, meid.' Begrijpend wat hij bedoelde, zei ze zacht: 'Ik vergeef je, Yasmin.'


  Yasmin zuchtte. Haar laatste krachten verzamelend zei ze: 'Ik dacht dat jij het was. Jamil had het bedacht, maar het was alleen maar in zijn eigen belang, niet? Jamil wil jou hebben. Pas op voor hem.' Toen, alsof er een kaars was uitgeblazen, verdween het leven uit haar ogen en Yasmin was niet meer.


  Skye stond op. Een paar vrouwen begonnen te snikken. Skye staarde naar hen, en spande zich in om haar zelfbeheersing te bewaren. Dat was ze aan Khalid verschuldigd, want hij moest worden gewroken. Wie had Yasmins bekentenis gehoord? Alleen zij en kapitein Small waren dichtbij genoeg geweest om de moeizaam gefluisterde woorden te kunnen verstaan. De dichtstbijzijnde mensen waren Jean en Marie geweest. De slaven waren allemaal te bang geweest om dichterbij te komen.


  Skye stapte over het lichaam van Yasmin heen en liep naar het bed. Ze ging naast de stille gedaante van haar man zitten. Er was vrijwel geen bloed te zien. Door een kronkel van het noodlot had de dolk alleen vitale organen, maar geen bloedvaten doorboord. Ze hoorde het geschuifel van voeten, en toen de deur die dichtging.


  Alleen gelaten huilde ze om haar vreselijke verdriet. Haar hoofd deed pijn, en golven van pijn en misselijkheid begonnen haar te folteren.


  Plotseling hoorde ze de stem van Robert Small commanderen: 'Huil uit, meid! Geef uiting aan je verdriet, anders gaan jij en zijn kind er kapot aan. Wil je dat soms? Neem in dat geval dan maar de uitweg van Yasmin, dat gaat sneller.'


  Ze zag de Engelsman bij de deur staan. Hij had haar geen moment in de steek gelaten. Nu liep hij in drie stappen de kamer door, greep haar bij de schouders en schudde haar door elkaar. 'Verdomme, meid! Huil dan! Schreeuw! Vervloek de hemel, maar in godsnaam, gooi het eruit!'


  Ze snikte even zachtjes, en hield toen op. Hij gaf haar een paar harde klappen, en plotseling brak haar weerstand. Skye jammerde haar verdriet uit met zulke luide kreten dat ze door het hele huis galmden.


  Langzaam bedaarde Skyes ellende een beetje. Ze keek nog één keer naar haar geliefde man, en bukte zich om een kus op zijn koude lippen te drukken. Toen, gesteund door Robert Small, verliet ze de kamer en liep de trap af naar de bibliotheek. 'Wil je Jean en Marie voor me halen, Robbie? Khalid moet worden gewroken, en ik heb hun hulp nodig.'


  Toen ze met zijn vieren bij elkaar zaten, vertelde Skye wat de stervende Yasmin had gezegd. Jean was geschokt, maar zijn vrouw snoof: 'Ik acht die Turk tot alles in staat. Als ik bedenk hoe hij mijn nichtje Celestine heeft gedood - hij heeft geen hart, die kerel!' Ze begon te huilen. 'Hij beweerde dat hij de beste vriend van de meester was, en toch heeft hij hem zonder een seconde na te denken gedood!' Jean troostte zijn vrouw zo goed mogelijk.


  'We zullen allebei worden gewroken, Marie,' zei Skye, 'maar eerst moeten we Jamil een gevoel van veiligheid bezorgen. Hij mag er geen flauw vermoeden van hebben dat we weten dat hij de moord op zijn geweten heeft. Laat hij zich maar gerust voelen - en dan slaan we toe!'


  'Je kunt je niet op de gouverneur van de sultan wreken en veilig in Algiers blijven,' zei Robert Small beslist. 'De bey zou dan gedwongen zijn je uit naam van de sultan te straffen.'


  'Ik kan hier toch onder geen enkele voorwaarde blijven, Robbie. De herinneringen die ik aan Khalid en aan ons leven samen heb, zouden mijn hart breken. En al ben ik dan ook in staat het Huis van Geluk te leiden, wie zou er met een vrouw zaken willen doen? Verkoop alles hier in Algiers, maar doe het in het geheim, en laat het geld naar onze Londense bankier overbrengen.'


  'Het huis ook?' vroeg Jean.


  'Het huis, het strandpaviljoen, verkoop alles.'


  'En de slaven?'


  'Maak voor iedereen de papieren tot vrijlating in orde. Ik zal ze stuk voor stuk de prijs betalen die hij of zij waard is, zodat ze allemaal een nieuw leven kunnen beginnen. Zij, die met me mee willen, kunnen dat doen. Maar je mag het tegen niemand zeggen voordat we gereed zijn om te vertrekken. Ik hoop, Jean, dat jij en Marie met me mee willen komen. Maar als jullie liever naar Bretagne teruggaan, begrijp ik dat best.'


  'Wij hebben in Bretagne niets te zoeken, mevrouw. Onze families zijn er niet meer, en het hele dorp van Marie is weg. We willen liever bij u blijven.'


  'Dank je,' zei Skye, 'zonder jullie beiden was ik verloren geweest.'


  Er werd aan de deur geklopt en een slaaf kondigde de komst van de kapitein-gouverneur aan.


  'Houd hem een paar minuten aan de praat,' zei ze tegen Jean. Hij ging onmiddellijk de kamer uit. 'Ga jij ook weg, Robbie. Ik ga via de geheime trap hier in de bibliotheek naar boven. Marie, vlug!'


  Skye haalde twee dikke, in leer gebonden boeken van een plank, stak haar hand in de open ruimte, en trok aan een verborgen hendel. De boekenkast draaide open, en onthulde een binnentrap. 'Doe jij hem achter ons dicht, Robbie,' zei ze, hem de boeken aangevend. Toen waren de vrouwen verdwenen. Ze liepen vlug de trap op, die in de oude kamer van Skye uitkwam.


  Ze trok vlug haar witzijden kaftan uit. 'Geef me die blauwe doorzichtige peignoir even aan, Marie.' Marie haalde het kledingstuk met een waarderende glimlach om de strategie van Skye tevoorschijn.


  'De kapitein-gouverneur zal zo verblind zijn, dat hij alles gelooft wat u hem vertelt, mevrouw,' zei ze toen ze Skye in de peignoir hielp.


  Skye knikte. 'Ik mag zijn achterdocht niet wekken,' zei ze, 'en ik heb tijd nodig. Stuur mijn vrouwen naar me toe, Marie. De kapitein-gouverneur zal verwachten de rouwende weduwe omringd door huilende dienaressen aan te treffen, en ik mag hem niet teleurstellen.' Er vloog een uitdrukking van pijn over haar gezicht, en plotseling begon ze onbedaarlijk te huilen. Haar snikken werden afgewisseld door hysterische lachuitbarstingen. "O, God, Marie! Het is doodeng! Wat zou Khalid de rol die ik speel prachtig vinden.'


  Marie zag er verslagen uit, en de tranen stroomden uit haar ogen toen ze de kamer uitsnelde om te doen wat haar meesteres haar opdroeg. Skye wierp zich op de divan, en huilde nu zonder geluid. Khalid, oh, Khalid, dacht ze wanhopig. Lieve God, alstublieft, laat me wakker worden om hem veilig slapend naast me te vinden! Maar ze wist in haar hart dat haar gebeden tevergeefs waren. Hij was dood en voor haar verloren. Ze hoorde de deur zachtjes opengaan, en toen stonden de vrouwen om haar heen, snikkend en jammerend. Skye keek niet eens op. Ze huilde luider, en weldra hoorde ze Maries kreet van protest.


  'Heer Jamil! U kunt de kamer van mijn meesteres niet binnengaan!'


  'Ik was de beste vriend van Khalid el Bey,' bulderde de kapitein-gouverneur met zijn zware stem.


  Allah vervloeke hem! dacht Skye heftig.


  'Het is mijn plicht om zijn weduwe te troosten. Ga opzij! Khalid zou hetzelfde voor mij hebben gedaan.'


  De deur ging weer open, en ze wist dat Jamil was binnengekomen. Er was even een beroering, en ze begreep dat de vrouwen waren weggegaan en haar met hem alleen hadden gelaten. Ze snikte hartverscheurend.


  'Mijn lieve Skye, ik vind het zo vreselijk.'


  Ze snikte nog luider, en deed haar best niets te laten merken toen ze zijn armen om haar heen voelde. Met de ene hand hief hij gebiedend haar hoofd op, en staarde in haar ogen. Hij was een beetje van zijn stuk gebracht door de diepte van haar smart, maar toch zei hij: 'Wees maar niet bang. Ik zal voor je zorgen zoals Khalid heeft gedaan.' Allah, de smaragden die ze droeg waren een kapitaal waard!


  'Ik ben nu zo alleen, Jamil.'


  'Ik zal voor je zorgen,' herhaalde hij en zijn ogen dwaalden naar haar borsten. Verdomme! Hij moest zich beheersen! Als hij te overhaast handelde zou hij nog de kans lopen haar te verliezen.


  Tenslotte ging Jamil zuchtend en met tegenzin de kamer uit. Ze bleef stil liggen tot Marie bij haar kwam. Die zei droogjes: 'Iedereen in huis is met zware straffen bedreigd als er niet goed voor u wordt gezorgd, mevrouw.'


  Skye ging rechtop zitten. 'Wat verbeeldt die vent zich wel! Hij beweerde dat hij net zo voor me zal zorgen als Khalid! Toen hij me aanraakte had ik moeite om niet over te geven. O, Marie! Waarom moest Khalid sterven, en blijft iemand die zo slecht is als Jamil in leven?'


  De ogen van de Française vulden zich met tranen. 'Ik wou dat ik daar een antwoord op wist, mevrouw.'


  De trouwe Marie bleef de hele nacht aan de zijde van Skye. De volgende dag werd de bey onder grote belangstelling begraven, en tegen zonsondergang was Skye eindelijk voor vierentwintig uur van Jamil verlost. In die vierentwintig uur werkten Jean, Robert Small en Simon ben Judah koortsachtig om de zaken van de bey in orde te maken. De bankier wist een paar mogelijke kopers voor de zaken van de bey, maar die konden echter niet voor zondag worden benaderd.


  Op zaterdagmorgen werd er een slaaf naar het Kasbah-fort gestuurd met een boodschap voor de kapitein-gouverneur. Jamil las de keurig geschreven woorden tweemaal alsof hij een verborgen bedoeling zocht.


  'Geachte heer Jamil. Ik voel een grote waardering voor uw vriendelijkheid jegens mij. De komende dertig dagen zal ik in diepe rouw in afzondering doorbrengen, en geen bezoekers ontvangen. Ik weet dat u mijn smart zult eerbiedigen.' Het was getekend: 'Skye, weduwe van Khalid el Bey.'


  Jamil knarsetandde van ergernis. Hij besefte wel, dat hij haar nu moeilijk ten huwelijk kon vragen, maar hij had gehoopt haar te overrompelen, en aldus andere minnaars te verhinderen haar het hof te maken.


  Osman was een van de weinige mensen die ze gedurende haar rouwperiode zag. Hij was op een middag op bezoek gekomen om te zeggen, dat hij graag het huis en het paviljoen wilde hebben. Ze verkocht het hem grif. Ze was blij dat iemand die ze kende en graag mocht, gelukkig zou wonen op de plaatsen waar zij zo gelukkig was geweest. Ze zat met Osman in de tuin van de villa, en serveerde hem Turkse koffie en honingcake.


  'Je bent zwanger,' zei hij bedaard.


  'Ja,' antwoordde ze, niet in het minst verbaasd. 'Ik had het Khalid verteld de avond voordat hij... Hij was zo blij.'


  'Jij hebt hem erg gelukkig gemaakt, Skye. Jij was zijn vreugde. Maar ik heb hem wel gewaarschuwd, dat jouw lot niet bij hem lag, maar bij je eigen mensen. En binnenkort zul je de reis terug aanvaarden.'


  'O, Osman! Heb ik de dood van Khalid veroorzaakt?'


  'Nee, lieve kind, dat heb je niet, en dat mag je jezelf ook nooit verwijten. Khalid el Bey heeft zijn noodlot volbracht zoals het sinds het begin der tijden was uitgestippeld. Nu moet jij jouw noodlot volbrengen.'


  'Wie ben ik, Osman?'


  'Ik weet het niet, Skye. Maar ik zal je zeggen wat ik wel weet en wat ik je man heb verteld voor hij met je trouwde. Je bent geboren onder het teken van de ram. Je thuisland is een groen, nevelig oord, bevolkt met sterke geesten en psychische krachten. Je zult altijd je eigen bestemming bepalen, Skye, en uiteindelijk zul je worden verenigd met je ware levensgezel.'


  'Khalid el Bey was mijn ware levensgezel!' zei ze heftig.


  'Nee, Skye, dat was hij niet. Hij had je innig lief, twijfel daar niet aan, en ik weet dat jij van hem hield. Maar er is een andere man, een sterkere kracht in je leven. Hij is vroeger ook bij je geweest, en hij zal eerstdaags bij je terugkomen. Volg je intuïtie, lieve kind, die zal je nooit in de steek laten.'


  'En mijn kind?'


  'Dat zal veilig en gezond worden geboren, Skye, en een hoge leeftijd bereiken, net als jij.'


  'Dank je, Osman. Bedankt voor de geruststelling.'


  De astroloog stond op. 'Ik ga nu, lieve kind, en ik neem nu definitief afscheid van je. Omdat ik de stad uit was toen Khalid stierf, is het begrijpelijk dat ik nu mijn medeleven kom betuigen. Maar als de man die deze villa zo zorgvuldig bewaakt mij hier nog eens ziet, zal het argwaan wekken, daarom kom ik niet terug.'


  In de daarop volgende dagen schommelden Skyes emoties heftig op en neer. Ze was bang voor het onbekende dat haar in Londen wachtte. Maar ze was opgetogen over het feit dat ze Jamil te slim af was, al vond ze het vreselijk dat ze geen wraak op hem kon nemen. Ook was ze blij en opgelucht, dat Jean, Marie en kapitein Small bij haar bleven, maar bedroefd een goede vriend als Osman achter te moeten laten.


  Toen brak de avond van haar vertrek aan, en Skye klom op het dak van het huis om nog eenmaal over de stad Algiers heen te kijken. Onder haar twinkelden de nachtlichtjes en boven haar glansde de fluweelzwarte hemel. Ze stond heel stil, en er stroomde een grote vrede door haar heen. Ze wist dat hij instemde met wat ze deed. Ze wierp een laatste blik over het terras, en daalde toen af naar de benedenverdieping van het huis. Daar stonden alle bedienden op haar te wachten om afscheid te nemen.


  Ze sprak zachtjes met ieder van hen, en zij bedankten haar voor hun vrijheid en het geld dat zij hen had gegeven. Daarna liep ze samen met Jean en Marie door de tuin naar het hekje aan de achterkant, waar een gesloten draagstoel klaarstond. Zwijgend stapten ze in, elk verdiept in zijn eigen gedachten. De dragers brachten hun passagiers naar de haven, waar kapitein Small op hen wachtte. Zodra ze aan boord van de 'Meermin' waren, werden de loopplank en het anker opgehaald.


  Ze kon zich haar aankomst in Algiers niet herinneren, maar ze zou haar vertrek nooit vergeten. Op een heuvel boven de haven kon ze de plek ontwaren waar de graftombe van haar man stond. Hoog boven de stad zag ze de sinistere torens van het Kasbah-fort. Marie glimlachte zelfvoldaan.


  'We zijn toch nog behoorlijk gewroken, mevrouw. Ik heb de kapitein-gouverneur vanmorgen uit uw naam een schaaltje bonbons gestuurd, die ik zelf heb gemaakt. Een van de ingrediënten was een kruid dat hem voorgoed impotent zal maken. Hij zal nooit meer een vrouw lastig vallen.'


  'Marie! Je bent fantastisch! Ik zou er wat voor geven om zijn ellende te kunnen zien!'


  De beide vrouwen stonden zwijgend te kijken hoe de lichtjes van de stad in de verte verdwenen. Toen sloeg Marie een arm om Skye heen, en bracht haar naar haar hut. Daar viel ze voor het eerst sinds weken in een diepe slaap.


  Op een avond zaten Marie en Jean met kapitein Small over het welzijn van Skye te praten. Ze waren het er over eens, dat Londen geen plaats voor een fijngevoelige aanstaande moeder was.


  'Het is uw land,' zei Marie tegen de kleine Engelsman. 'Wat zou een geschikte plaats zijn waar mevrouw kan bevallen?'


  'Er zijn een heleboel aangename oorden bij Londen in de buurt,' antwoordde kapitein Small, 'maar ik zou haar liever een flink eind van de stad af zien. We moeten ons niet alleen om het kind bekommeren. Mevrouw Skye heeft de zware schok van de moord op haar man achter de rug, en ze moet voorlopig rust hebben. Ik heb koers gezet naar mijn eigen thuishaven, Bideford in Devon. Ik heb er een mooi groot huis, een paar kilometer buiten de stad. Mijn zuster Cecily woont daar. Ze zal jullie allemaal met open armen ontvangen, en het heerlijk vinden mevrouw Skye onder haar hoede te nemen. Als het kind eenmaal is geboren kan je meesteres naar Londen gaan, maar misschien voelt ze daar tegen die tijd wel niets meer voor.'


  En op een mooie ochtend in oktober zeilde de 'Meermin' om Hartland Point heen de Barnstaple Baai binnen en toen een eindje de rivier de Torridge op naar Bideford. Skye, die aan de railing van het schip naar het golvende, beboste landschap dat naar de rivieroevers afdaalde stond te kijken, zag dat Robert Small gelijk had gehad. Hier kon ze met een gerust hart haar kind ter wereld brengen. En wat er daarna ook kwam, ze zou de moed vinden het onder ogen te zien.


  Zoals Osman had gezegd, volgde Skye haar bestemming.
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  Het stadje Bideford, klein als het was, was een van de welvarendste zeehavens van Engeland. Onder de bescherming van de familie de Girenville ging Bideford, toen Skye daar aankwam, juist de periode van zijn grootste voorspoed tegemoet.


  Hoewel het een havenplaats was, lag het niet direct aan de Barnstaple Baai. Om in Bideford te komen, moest men eerst de monding van de rivier oversteken en de gevaarlijke zandbank vermijden, die zich voor de ingang uitstrekte. Aan de riviermonding lag het dorpje Appledore. Bij Appledore splitste de monding zich in de rivier de Taw en de rivier de Torridge. Nu werd het landschap weelderig met sappige weiden en boomgaarden. Enkele kilometers voorbij Appledore bereikte de rivier het vruchtbare, groene Bideford. Hier, in de heuvels van Bideford, stond Wren Court, het huis van Robert Small.


  Kapitein Small had bij de haven voorzieningen getroffen, en nu reed het viertal te paard de stad door en de heuvels op. Toen ze Wren Court naderden, riep Skye: 'O, Robbie! Waarom heb je me nooit verteld wat een prachtig landgoed je bezat?' Ze hield haar roodbruine merrie op de top van een heuvel in, en bleef verrukt naar het rode bakstenen huis zitten staren. Jean en Marie hielden naast haar stil, en Robbie was daardoor wel gedwongen om ook te stoppen.


  Hij kreeg een kleur. 'Het is al in de familie - het land tenminste


  sinds de tijd van Henry V. Wren Court zelf is tijdens de regering van Henry VII gebouwd. Daarom heeft het huis de vorm van een


  "H".'


  Skye keek hem opgewekt lachend aan. 'Je bent veel te bescheiden, Robbie. Ik had zo iets prachtigs niet verwacht.'


  'Wij zijn een familie van grootgrondbezitters, Skye. Er zit altijd wel iemand van ons in het parlement. Helaas ben ik nooit getrouwd, en mijn zuster Cecily is weduwe geworden voordat ze kinderen kon krijgen. Ik zal Wren Court dan ook wel aan verre familie moeten nalaten.' Hij zuchtte, en gaf een rukje aan de teugels. De grijze ruin stoof er vandoor met de drie andere paarden op de hielen.


  Er verscheen een kleine, gezette vrouw met levendige blauwe ogen, zilvergrijs haar en rode wangen in de deuropening. 'Zo, ben je eindelijk weer terug, Robbie! Is dit mevrouw Goya del Fuentes?' En zonder op antwoord te wachten stak ze haar armen naar Skye uit. 'Arme lieverd! Enfin, je bent nu veilig en we zullen goed voor jou en het kind zorgen. Kom maar binnen!'


  Cecily voerde Skye, Jean en Marie mee het huis in naar een kleine salon waar een vrolijk vuurtje knapperde. 'Gaan jullie allemaal zitten. Waarom Robert een meisje in jouw toestand te paard hierheen heeft laten rijden, gaat mijn verstand te boven. Een wagen zou weliswaar langzamer, maar wel veiliger zijn geweest. Maar je bent toch goed aangekomen. Robert! Wil je even kijken waar die luie Martha nu weer blijft! Er had wijn en toast voor onze vier gasten moeten klaarstaan!'


  'O, noemt u me alstublieft Skye. Mevrouw Goya del Fuentes is zo'n mondvol.'


  'Dank je, kind. Nu, ik maak van mijn hart geen moordkuil. Ik zal daarom meteen maar zeggen wat ik van plan ben te doen, zodat we weten wat we aan elkaar hebben.' Cecily knikte even naar Jean en Marie die rechts van de haard op een bank aandachtig zaten te luisteren.


  'Ik weet dat ik het in bijzijn van je bedienden kan zeggen, omdat ze ook je vrienden zijn, en Robbie mij over ze heeft geschreven.'


  Skye knikte. Cecily haalde diep adem en vervolgde: 'Mijn broer heeft me iets over je geschiedenis verteld. Arm schaap! Wat vreselijk dat je je niets van je vroegere leven herinnert. Ik keur de zaken van je overleden echtgenoot niet goed, maar ik zie dat je een geboren dame bent, dat is duidelijk. En Robert heeft altijd hoog opgegeven van Khalid el Bey, dat is voor mij voldoende, lieverd. Ik heet je van harte welkom in Engeland. Ons huis is het jouwe zolang je dat wenst. Voor altijd, als je dat wilt.'


  Skye voelde tranen aan haar oogleden prikken. 'Dank u, mevrouw! Ik dank u met heel mijn hart! Niet alleen namens mijzelf, maar ook namens mijn bedienden.'


  'Lieve hemel, dat vergat ik nog bijna! Ik heb het oude huisje achterin de tuin voor jullie laten schoonmaken en inrichten,' zei ze, met een knikje naar het Franse echtpaar. 'Ik dacht dat jullie het wel prettig zouden vinden op jezelf te zijn.'


  Jean en Marie waren diep geroerd. Het huisje bracht Marie buiten zichzelf van vreugde. Skye was getroffen te zien dat er zo goed voor haar bedienden werd gezorgd. Ze kon Cecily niet genoeg bedanken, maar die wuifde haar dankbaarheid met twinkelende blauwe ogen weg. 'Dat is niet nodig, kindlief. Waar zijn vrienden anders voor?' Vervolgens nam ze Skye weer mee naar het grote huis. Skyes kamers besloegen de zuidwestelijke hoek van de eerste verdieping. In de zitkamer stond een grote grijsstenen haard met een gebeeldhouwde schoorsteenmantel. Voor de beide hoge ruitvormige glas-in-loodramen hingen donkerblauwe velours gordijnen. Een diepe erker gaf uitzicht op een rozentuin die nu in late bloei stond. Over de brede, gebeitste eikenhouten vloerplanken lagen dikke rood met blauwe Turkse tapijten.


  Aan het ene eind van de kamer, aan weerszijden van de haard, bevonden zich twee boogdeuren die beide toegang gaven tot de slaapkamer. De ramen zagen uit op het zuiden en westen, waardoor de kamer het hele jaar door licht en zonnig was, vooral in de winter.


  De haard was versierd met fraaie tegels. De gordijnen waren van roze velours, in dezelfde kleur als de beddensprei en gordijnen. Ook hier lag een mooi Turks tapijt in blauwe met gouden tinten.


  Naast de slaapkamer was een kleine kleedkamer. Alle meubels waren van mooi gebeeldhouwd eikenhout, en in alle kamers stonden vazen met verse bloemen. Skye wist dat ze hier gelukkig zou zijn. Cecily wenkte een jong meisje met appelwangen naderbij. 'Dit is Daisy, lieverd. Ik heb haar uitgezocht om voor je te zorgen.'


  Het meisje glimlachte vriendelijk, en maakte een knix voor Skye. 'Ik zal u graag dienen, mevrouw.'


  Skye glimlachte terug. 'Dank je, Daisy. Ik ben een paar weken op zee geweest, en ik verlang nu het meest naar een bad. Kun je daar voor zorgen?'


  'Jawel, mevrouw! Ik zal uw laarzen uittrekken, en als u dan even gaat rusten, zal ik in die tussentijd het bad klaarmaken.'


  Cecily glimlachte goedkeurend. 'Ik laat je in goede handen achter, Skye. Daisy zal je op tijd de eetkamer wijzen.'


  Nog geen uur later gaf Skye zich over aan de weelde van een warm bad. Daisy bewoog zich geruisloos door de kamer, pakte de koffers van Skye uit, en legde schone kleren klaar. Skye had tot haar verbazing in haar hut aan boord van de 'Meermin' twee koffers aangetroffen, die waren gevuld met de laatste Engelse mode. Robbie had lachend gezegd: 'Algiers is een internationale haven. In Algiers kun je alles krijgen.'


  Daisy kwam achter het scherm dat om het bad stond, pakte opgewekt babbelend de zeep, en begon het haar van Skye te wassen. Ze borstelde de dikke, donkere haardos schoon, werkte er een flinke hoeveelheid schuim in, spoelde het daarna uit, en speldde de vochtige krullen boven op het hoofd van Skye.


  Skye stapte uit de kuip, en Daisy wikkelde haar in een warme handdoek. Toen ze was drooggewreven, ging ze voor de spiegel staan om haar figuur te bekijken. Haar borsten waren voller, en ze zag dat haar buik iets ronder was geworden. Het kind van Khalid. Hoe zou het er uit zien? Zou hij het donkere haar en de ogen van zijn vader hebben? O, Khalid, ik mis je zo!


  Zwijgend trok ze haar onderkleding aan, en liet zich vervolgens door het meisje in een donkerblauwe zijden japon helpen. Het was een eenvoudige, maar elegante japon. De enige sieraden die ze droeg waren de ringen die ze van Khalid had gekregen, een saffier en haar gouden trouwring. Haar haar werd drooggewreven, zorgvuldig in golven gelegd, en toen als een kroon om haar hoofd gewonden. Daarop droeg ze een fijn wit batisten kapje.


  De huishouding was klein en bestond slechts uit Skye, Robert en Cecily Small, zodat het avondmaal een eenvoudige aangelegenheid was. Jean en Marie bleven liever in hun eigen huisje. Skye kon het ze niet kwalijk nemen, want het was voor het eerst sinds ze getrouwd waren, dat ze echt alleen zouden zijn. Wat was ze jaloers op hen! Ze vermande zich. Khalid el Bey was dood, en ze moest haar eigen leven voortzetten.


  Robert Small had een identiteit voor haar bedacht die de nieuwsgierigheid zou bevredigen. Ze zou verklaren dat ze in Ierland was geboren, en voor de afwezigheid van een achternaam en een verleden was de volgende oplossing gevonden: Ze was als kind naar een klein Frans nonnenklooster in Algiers gebracht door een zeekapitein die beweerde dat haar ouders, passagiers op zijn schip, aan boord waren gestorven. Omdat ze hun overtocht in goudstukken vooruit hadden betaald, wist de kapitein hun naam niet. Het kind, dat een jaar of vijf was en dat zichzelf Skye noemde, was in Algiers door nonnen in een klooster opgevoed. Toen de jonge wees zestien was, was ze door senor Goya del Fuentes in de kerk opgemerkt. Hij had de nonnen om haar hand gevraagd, en zijn aanzoek was geaccepteerd. Hij was een rijke koopman en een geacht mens geweest. Toen hij plotseling was overleden, had de jonge weduwe het in Algiers niet langer uitgehouden. Omdat haar vroegere echtgenoot een huis in Londen bezat, besloot ze zich in Engeland te vestigen. Robert Small had haar als de compagnon van haar overleden man onder zijn bescherming genomen. Cecily kende de werkelijke geschiedenis van Skye, maar ze was het met haar broer eens dat de geschiedenis die hij had verzonnen een betere was.


  Het verblijf van Skye met haar twee bedienden op Wren Court werd door de vrienden en enkele familieleden van de Smalls vlot geaccepteerd. De bedienden stonden sympathiek tegenover de mooie zwangere weduwe. Skye was bescheiden en vriendelijk, een echte dame.


  Het was bijna Kerstmis voordat de eerste vorst inviel, en de mensen in Devon mopperden over een strenge winter die op komst was. Skye had de plaatselijke priester het geheim van haar geheugenverlies toevertrouwd, en de vriendelijke oude pater Paul bracht haar de leerstellingen van haar godsdienst bij. Hoewel het geen herinneringen bij haar wekte, bood het haar toch een vreemde troost. Skye deed dit omdat ze wist dat het in een christelijk land achterdocht zou wekken als ze nooit naar de kerk zou gaan.


  Kort na Maria Lichtmis in februari schonk Marie het leven aan een grote, flinke zoon die Henri werd gedoopt. Skye had een paar hemdjes voor het kind geborduurd. Ze vond het prettig om in het huisje van Marie bij het vuur naar Marie te zitten kijken die haar zoontje zoogde.


  Op vijf april had Cecily niet eens tijd om een vroedvrouw te roepen voor het kind van Skye werd geboren. Marie regelde alles, en het was een vlugge, voorspoedige bevalling. Zodra het kind tussen zijn moeders benen was uitgegleden en zijn eerste kreet had gegeven, viel Skye in zwijm. Toen ze haar ogen weer opensloeg, had ze een schoon nachthemd aan, en was haar lange haar schoon geborsteld en gevlochten. 'Geef me mijn zoon,' fluisterde ze.


  'Het is een klein meisje, lieverd, en ik heb nog nooit zo'n mooi kindje gezien,' zei Cecily. Ze legde het slapende kind in de armen van Skye.


  Skye keek naar haar baby. Het was een schattig wezentje met een bos donker haar, lange donkere wimpers, roze wangetjes en een rode gewelfde mond. Ze had net zo'n lichte huid als Skye. 'Een dochter,' zei ze zacht. 'Ik had geen dochter verwacht.'


  'Hoe ga je haar noemen, kindlief?' informeerde Cecily vriendelijk.


  Skye staarde uit de ramen tegenover haar bed. Daarginds in de tuin stonden alle voorjaarsbloemen te bloeien, en liet een wilg zijn zojuist uitgekomen geelgroene blaadjes bij een kleine vijver naar beneden hangen. 'Ik noem haar Willow,' zei ze. 'Ik vind het juist dat de dochter van Khalid el Bey naar een treurwilg wordt genoemd.'


  Al was Willow in tijden van verdriet geboren, het was een kind van vreugde. Iedereen aanbad het kind, vanaf haar moeder tot het laagste dienstmeisje. Iedereen wilde haar aan het lachen brengen.


  Toen Willow vijf maanden was, besloot Skye dat het tijd werd om naar Londen te gaan. Robert Small was in de tien maanden sinds hij Skye mee naar zijn huis had genomen maar eenmaal voor een korte reis weg geweest, langs de kust van Afrika. Al vond zijn zuster het dan ook prettig hem thuis te hebben, hij popelde om met de 'Meermin' een flinke lange reis te ondernemen. Maar eerst moest hij naar Londen om te kijken of lord de Grenville brieven kon loskrijgen om hem koninklijke bescherming te verschaffen. Skye was bereid in zijn onderneming te investeren, en zij wilde ook naar Londen.


  De 'Meermin' lag in Plymouth aan de kanaalzijde van Devon gemeerd. Jean zou met Skye meegaan naar Londen, maar Marie zou op Wren Court blijven om voor de twee kleintjes te zorgen. Tot opluchting van Cecily vond Skye de milde lucht van Devon gezonder voor haar dochter dan het klimaat van Londen. Cecily kon haar geluk niet op. Skye was de dochter geworden die ze nooit had gehad, en Willow haar kleindochter.


  Op een stralende vroege herfstochtend vertrokken ze. Skye was zo lang mogelijk bij Willow gebleven omdat ze het vreselijk vond de baby alleen te laten. Maar Robbie had tenslotte geërgerd geschreeuwd: 'Schiet nu eens op, meid! Hoe eerder je in Londen bent, des te eerder is ze weer bij je!' Skye kuste haar dochtertje, besteeg haar paard en reed weg. Ze reden door graanvelden, door weidevelden met schapen en Devons vee, en rijke boomgaarden. Voor hen lag het vlakke granieten tafelland van Dartmoor hoog boven de golvende heuvels, en daar brachten ze in een herberg, 'De Roos en het Anker', de nacht door.


  Toen ze aankwamen was de herberg leeg, zodat Robbie besloot dat ze wel in de gelagkamer konden eten. Maar toen de maaltijd was opgediend, kwam er een gezelschap ruiters aan dat met veel rumoer de zaal binnendromde.


  'Verdomme,' mopperde Robbie geërgerd. 'Ik wou dat ik een privé-kamer had gevraagd. Het zijn edelen, en als die opgewonden raken hebben we de poppen aan het dansen.'


  Plotseling schalde een stem door het vertrek, en maakte een man zich van het gezelschap los. 'Robert Small! Ben jij dat, oude zeebonk?'


  Robbies ogen glinsterden, en hij stond vlug op. 'My lord de Grenville! Ik ben blij u te zien. Drinkt u een beker wijn met ons?'


  De Grenville kwam bij de tafel. 'Waar zijn je manieren, Robbie,' zei hij vermanend. 'Je hebt de dame nog niet aan me voorgesteld.'


  De zeekapitein kreeg een kleur. 'Neem me niet kwalijk, Skye. Mag ik je lord Richard de Grenville voorstellen. My lord, dit is señora Goya del Fuentes, de weduwe van mijn overleden Algerijnse compagnon. Ik begeleid haar en haar secretaris, Jean Morlaix, naar haar huis in Londen.'


  Skye stak langzaam haar hand uit, en De Grenville drukte er een kus op. 'My lord.'


  'Mevrouw. Het is me een genoegen, dat kan ik u verzekeren. Ik vind dat Robbie buitengewoon veel geluk heeft.'


  'Geluk, my lord?'


  'Dat hij de mooiste vrouw begeleidt die ik ooit in Londen heb gezien.'


  Skye lachte en zei blozend: "My lord de Grenville, u maakt me verlegen. Komt u toch alstublieft bij ons zitten.'


  'U bent geen Spaanse,' merkte hij op, terwijl hij plaats nam.


  'Nee, ik ben Ierse.'


  De Grenville schonk zich een beker wijn in. 'Dat dacht ik al. De meest uitzonderlijk mooie vrouwen ter wereld. Zegt u me eens, mevrouw, hoe bent u in Engeland gekomen? Is dit uw eerste reis hierheen?'


  'Ja, inderdaad, en ik vind Engeland verrukkelijk, mijnheer. Ik heb nu bijna een jaar in het huis van Robbie gewoond.'


  'Skye was in verwachting van het kind van haar man toen wij aankwamen,' legde Robbie haastig uit, opdat De Grenville het niet verkeerd zou begrijpen.


  'Een zoon of een dochter, mevrouw?'


  'Een dochter. Ze heet Willow. Ik heb haar op Wren Court achtergelaten. Ik weet niet in welke staat ik het huis van mijn man zal aantreffen. Daarom kan ze beter in Devon blijven tot ik tijd heb om het opnieuw in te richten.'


  Aan de overkant van het vertrek, waar het gezelschap van De Grenville zat, staarde een magere, blonde man met een hooghartig, knap gezicht Skye brutaal aan. Ze was gebelgd toen ze zag dat hij een wenkbrauw optrok op een wijze die maar één betekenis kon hebben. Het verzoek was zo duidelijk alsof hij het hardop had uitgesproken, en even beledigend. Verontwaardigd wendde ze zich af, en luisterde verder naar wat De Grenville had te vertellen.


  'Heel verstandig, mevrouw. Londen is geen stad voor zwakke wezentjes.'


  'Dat heb ik gehoord, my lord,' antwoordde Skye, en zei toen: 'Zegt u me eens, meneer, wie is de heer in uw gezelschap die me zo onbehouwen zit aan te staren? Die met het gezicht van een engel.'


  De Grenville nam niet eens de moeite zich om te draaien. Haar beschrijving was voldoende. 'Lord Southwood, mevrouw, de graaf van Lynmouth.'


  'Robbie, wil je me even mijn kamer wijzen en een blad naar boven laten brengen. Ik raak helemaal uit mijn doen van de graaf. Hij kijkt naar me als naar een schaal met lekkernijen.' Ze stond op, waarbij ze de kruimels van haar lange rijrok afklopte. 'My lord de Grenville, ik wens u goedenacht.' Ze stak haar slanke hand uit, en hij kuste die. 'Mevrouw, ik hoop dat wij elkaar in Londen zullen ontmoeten. Wilt u me nu toestaan u en Robbie langs uw vurige bewonderaar te begeleiden?'


  Maar zo gemakkelijk zou het niet gaan. Toen ze bij de deur van de gelagkamer kwamen, stond de graaf van Lynmouth op om hen de weg te versperren.


  De Grenville grinnikte. 'Geef het maar op, Southwood. De dame gaat weg.'


  'Niet voor we aan elkaar zijn voorgesteld, beste Dickon. Je kunt niet zomaar alle schoonheden voor jezelf houden.'


  De Grenville haalde zijn schouders op. 'Senora Goya del Fuentes, lord Geoffrey Southwood. Laat ons nu even door, Geoff.'


  'Senora, wilt u een beker wijn met me drinken?'


  'Nee, meneer, dat wil ik niet,' zei Skye ijzig. Ze liep langs hem heen en verliet de gelagkamer, met Robbie in haar kielzog.


  De Grenville lachte zachtjes. 'Ben jij daar even lelijk afgetroefd!'


  Lord Southwood werd wit om zijn neus. 'Wie is dat, Dickon?'


  'De weduwe van de compagnon van kapitein Small.'


  'Ze is geen Spaanse.'


  'Haar man wel. Zij is Ierse.'


  'Ze is geweldig. Ik heb mijn zinnen op haar gezet,' zei Southwood.


  'Ik heb gehoord, dat je een voorkeur hebt voor vrouwen die niet voor zichzelf kunnen opkomen, Geoff. Senora Goya del Fuentes is een zeer vermogende vrouw. Je kunt haar niet overdonderen. Ze laat zich niet van haar stuk brengen door een paar snuisterijtjes of een goedkope japon. Ik wed dat ze je de bons geeft.'


  'Wat wil je daaronder verwedden, Richard?'


  Er verspreidde zich een langzame glimlach over het gezicht van De Grenville. Southwood had een schitterende dekhengst waarop De Grenville een oogje had laten vallen. 'Ik geef je één jaar, Geoff. Aan het eind daarvan is je hengst, Dragons Fire, van mij.'


  'Zes maanden, Dickon, en dan geef je je schitterend uitgeruste riviersloep aan mij.'


  De Grenville trok een grimas. Zijn sloep was de sierlijkste op de rivier, en zelfs de koningin had er een oogje op. Maar, zo redeneerde hij, de mooie señora Goya del Fuentes had duidelijk op het eerste gezicht een hekel aan Southwood gehad. Het was niet waarschijnlijk dat ze zou bezwijken, en bovendien wilde hij die hengst heel erg graag hebben.


  'Afgesproken!' zei hij beslist. 'Jouw hengst tegen mijn sloep. Zes maanden vanaf vandaag.' Hij stak zijn hand uit, en Southwood drukte hem stevig.


  'Zorg dat mijn sloep van het najaar niet wordt beschadigd, Dickon,' zei Southwood schertsend. 'Als het voorjaar wordt wil ik met mijn nieuwe geliefde over de rivier varen.'


  'Welnee, Geoff. Als jij er maar voor zorgt dat mijn hengst goed wordt verzorgd en niet overwerkt raakt, hè?'


  Toen namen de twee mannen afscheid, er allebei van overtuigd dat ze spoedig een veelbegeerd nieuw speelgoed zouden bezitten.


  Geoffrey Southwood wist niet wat hem het meest in de ban hield - de schoonheid van de lieftallige weduwe, haar voorname houding, of haar afkeer van hem. Hij verheugde zich op de uitdaging haar te veroveren, en heel Londen zou hem om zo'n heerlijke geliefde benijden. Welke middelen hij ook te baat moest nemen, hij zou haar krijgen, dat zwoer Southwood plechtig.
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  Het huis van Skye lag aan het Strand op de Green in het dorpje Chiswick buiten de stad Londen. Het was het laatste huis in de rij.


  Ze waren van Plymouth langs de kust de monding van de Theems opgezeild. Daar was de 'Meermin' in de Pool voor anker gegaan in afwachting van een ligplaats in Londen. Skye, Jean en Robert reden om de stad heen, en kwamen al spoedig in Chiswick aan. Het was een aardig dorpje met een uitstekende herberg, de Zwaan, aan het eind van de brink. Daar stapten ze af om zich te versterken met vers geperste cider, warm versgebakken brood met roze ham, en een pittige lichte goudgele kaas. Skye was uitgehongerd en at met smaak, tot groot plezier van de dikke herbergier. Hij schonk haar nog een beker schuimende cider in.


  'Bent u op doorreis?' informeerde hij.


  Skye wierp hem een verblindende glimlach toe, die hem onmiddellijk van slag bracht. 'Nee,' zei ze, 'ik bezit hier een huis, meneer de herbergier, en ik kom er nu in wonen. Ik ben señora Goya del Fuentes, en mijn huis heet "Greenwood", het is het laatste aan de Strand. Het is van mijn overleden echtgenoot geweest.'


  'Het laatste van de rij, zegt u? Tsss! De laatste huurders hebben het in een schandelijke staat achtergelaten. Als u me toestaat, mevrouw, zal ik kamers voor u en uw gezelschap laten vrijhouden. Ronduit gezegd is uw huis namelijk onbewoonbaar.'


  'Robbie! Is de agent dan niet aangezegd dat hij het huis voor mij in gereedheid moest brengen?'


  'Jazeker, Skye.'


  De herbergier schudde somber zijn hoofd. 'Dat is dan zeker meneer Taylor. Dat is een fraai heerschap, maar hoe had u dat kunnen weten?'


  'Fraai heerschap? Hoezo, meneer Monypenny?' vroeg Robert Small.


  'Hij heeft het huis aan jongelieden verhuurd voor hun - eh, stoeipartijen, zou je kunnen zeggen. Berekende ze het dubbele van wat u voor het huis vroeg, stak het overschot in zijn zak, en streek ook nog zijn commissie op."


  'En hoe weet u dat?'


  'Hij komt hier af en toe een borrel drinken, maar hij kan niet tegen drank. Als hij een paar glazen op heeft begint hij te kletsen.'


  'We kunnen maar beter gaan kijken hoe het huis er bij staat, Robbie,' zei Skye. De zeekapitein knikte. 'Ik zou het erg prettig vinden, meneer Monypenny, als u kamers voor ons reserveerde, evenals een privé-eetkamer. Als we terugkomen wil ik graag een bad nemen.'


  'Ik zal er voor zorgen, mevrouw!'


  Ze bestegen hun paarden weer, en reden over de brink en door Riversedge Street. Skye was onder de indruk van de grote huizen die langs het water stonden. Toen ze aan het eind van de straat kwamen werden de gebouwen echter wat minder statig. De laatste drie waren een deftig herenhuis, een klein paleisje en tenslotte een alleraardigst huis van zachtroze baksteen, dat in een particulier groen park stond. De hekken waren roestig en stonden op een kier. Robert Small kneep zijn lippen op elkaar. Hij duwde de hekken open, en liep als eerste het terrein op.


  Het park was overwoekerd en verwaarloosd, tussen de struiken groeiden bramen, en op de gazons stond het onkruid een meter hoog. Toen ze bij het huis kwamen, zagen ze dat er verscheidene ramen waren gebroken, en dat de voordeur aan kapotte scharnieren openhing.


  'Met die meneer Taylor heb ik nog een appeltje te schillen,' bromde Robbie. 'Waar hangt die portier eigenlijk uit? Hij moet op het huis passen. Jean, heb jij verleden jaar niet een jaar loon betaald voor portiersdiensten?'


  'Qui, kapitein, maar het geld is overgemaakt aan meneer Taylor.'


  'Daar hebben we nu niets aan,' zei Skye. 'Het kwaad is al geschied. Laten we maar gaan kijken of het er binnen net zo slecht voorstaat.'


  Het drietal trad het huis binnen, en ze waren sprakeloos toen ze op de benedenverdieping van de ene kamer naar de andere gingen. Toen rende Robert Small naar boven om de eerste en tweede verdieping te inspecteren. Hij had een gezicht als een donderwolk toen hij weer beneden kwam.


  'Leeggehaald!' raasde hij. 'Er is geen meubelstuk meer in het hele huis! En ook geen gordijnen, tapijten, linnengoed of servies. Je bent bestolen! Die vuile schoft heeft alles ingepikt!'


  'Meneer Monypenny heeft het bij het rechte eind gehad,' merkte Skye laconiek op. 'Ik laat me niet voor gek zetten, Robbie. Meneer Taylor moet worden vervolgd. Maar ik vermoed, dat het meubilair al lang weg is. Jij bent een paar maal in het huis geweest, Robbie. Herinner je je iets van grote waarde te hebben gezien?'


  'Alleen de gebruikelijke inrichting.'


  'Dan kan het gemakkelijk worden vervangen. Goddank dat Marie en de kinderen in Devon zijn gebleven. Kom, Jean, Robbie. Terug naar de Zwaan. Ik ben moe en moet een bad hebben, en voor morgen valt hier toch niets te doen.'


  De volgende morgen ging Skye naar Londen. Tegen iedereen zei ze hetzelfde: 'Als mijn bestelling binnen een week wordt afgeleverd, betaal ik een goede premie.'


  Met behulp van Monypenny nam ze in de Zwaan personeel aan. Een mevrouw Burnside als haar huishoudster, een meneer Walters als haar majordomus, zijn vrouw als haar kokkin, alsmede een aantal dienstmeisjes en bedienden. Er werden bovendien nog vier keukenmeisjes en een kelner gehuurd. Mevrouw Burnside had een zuster die weduwe was, en die zou samen met haar twee dochters het wasgoed voor haar rekening nemen. Het buitenpersoneel bestond uit een tuinman en een stalmeester, die ieder twee helpers hadden, en een portier. Skye zou bovendien weldra kinderpersoneel nodig hebben om voor Willow te zorgen en dat zou uit een wasvrouw, een kindermeisje en een helpster bestaan. Vergeleken met de andere voorname huizen aan het Strand zou ze maar een bescheiden huishouding voeren.


  Op de benedenverdieping van het huis bevonden zich een grote, officiële eetzaal, een kleine familie-eetkamer, een ontvangstkamer en het appartement voor Jean en zijn vrouw. De eerste verdieping bestond uit een bibliotheek, een werkkamer voor Jean en twee grote ontvangstruimten. Die konden worden samengevoegd tot één grote zaal waar kon worden gedanst. Op de tweede verdieping van het huis lagen Skyes slaapkamer, zitkamer en kleedkamer alsmede twee logeerkamers en de kinderkamers.


  Het huis was aan de rand van de rivier gebouwd, maar stond er zover vanaf, dat er ruimte was voor een achtertuin waarvan de muren uit het water omhoog staken. Skye had haar eigen privé-steiger. Dit was een duidelijk voordeel, want nu kon Skye er een eigen sloep op na houden. Ze liet er onmiddellijk een bouwen en korte tijd later werd er een schipper aan het personeel toegevoegd.


  Ze haastte zich van de ene kamer naar de andere, en gaf aanwijzingen waar het maar nodig was. De kamers begonnen tot leven te komen en, eindelijk tevreden, liep Skye langzaam haar hele huis door. Het was al ver na middernacht, en de uitgeputte bedienden hadden al lang hun bed opgezocht. Ze ging iedere kamer binnen en keek met voldoening rond.


  Ze trad haar eigen appartement binnen en trof Daisy, die een paar dagen tevoren was aangekomen, knikkebollend aan bij de haard, het meisje sprong op toen ze haar meesteres zag.


  'Daisy, je had voor mij niet op hoeven blijven. Maar nu je toch hier bent, help me maar even, en dan een twee drie naar bed.'


  Even later was het meisje verdwenen. Skye ging vermoeid zitten, en rolde voorzichtig haar ragfijne kousen naar beneden. Naakt liep ze door haar kamer en waste zich op haar gemak. Ze sloeg een kaftan om, doofde de kaarsen, en ging in de vensterbank van haar slaapkamer zitten om naar de rivier te kijken.


  De maan scheen zilverwit op het water. Ze zag twee huizen verderop een sloep aanleggen. Een man en een vrouw stapten de boot uit, en liepen langzaam de treden naar de tuin op. Bovenaan de trap gaven ze elkaar een lange kus. Toen tilde de man de vrouw op, en even daarna waren ze uit het gezicht verdwenen. Zuchtend zocht ze haar bed op, en sliep slecht. De herinnering aan de romantische scène die ze had gezien bleef haar pijnlijk voor de ogen zweven. Skye was nu twintig jaar oud, en voor het eerst sinds de dood van Khalid, ruim een jaar geleden, verlangde zij er hevig naar door een man te worden bemind. Ze haalde zachtjes huilend een fles cognac uit het buffet in haar zitkamer, kroop weer in de vensterbank, en dronk zich in slaap.


  Naast haar was de eigenaar van het paleisje aan de rivieroever eveneens wakker. De graaf van Lynmouth ijsbeerde opgewonden door zijn slaapkamer en kon zijn geluk bijna niet geloven. Zijn nieuwe buurvrouw was niet alleen de mooie señora Goya del Fuentes, maar hij had bovendien een nieuwe weg naar de overwinning op De Grenville gevonden. Hij grinnikte. Hij zou zijn opwachting bij de dame maken, maar als ze tegen Driekoningen nog niet vrijwillig voor hem was bezweken, zou hij haar door chantage tot overgave dwingen.


  De graaf van Lynmouth gaf overdadige feestjes, die vermaard waren. Hij was kort geleden naar Londen gekomen om ervoor te zorgen dat zijn huis behoorlijk in gereedheid werd gebracht. De koningin zelf zou een paar feestelijkheden bijwonen, waaronder zijn gemaskerd bal op Driekoningenavond. Geoffrey was stomverbaasd geweest toen hij ontdekte, dat de mooie mevrouw Goya del Fuentes de eigenares was van het huis aan het eind van het Strand. Hij had met belangstelling naar de herinrichting van het huis gekeken. Als kenner had hij haar keuze waarderend gadegeslagen toen de leveranciers hun goederen haar huis binnenbrachten.


  Graaf 'Engel', zoals hij bekend stond, bracht zijn tijd door aan het hof. De jonge koningin Elizabeth genoot van zijn elegante knappe uiterlijk en gevatheid, maar meer nog waardeerde ze zijn kennis van het zakenleven en de overzeese handel. In de handel lag de toekomst van Engeland, en de koningin wilde daar alle advies over hebben die ze kon krijgen. Elizabeth had zich al als een doortastende vorstin doen kennen, en niets ontsnapte aan haar scherpe ogen of oren. Geoffrey Southwood mocht dan op de dames gesteld zijn, maar hij ging haar hofdames opzettelijk uit de weg, en zijn respect voor haar werd door de koningin zeer op prijs gesteld.


  De volgende dag brak aan met een heldere blauwe lucht, en het was zo'n volmaakte oktoberdag als men zich maar kon wensen. Skye bracht de ochtend door met het toezicht op haar huishouding, en werkte vervolgens met Jean en Robert Small aan het opzetten van een nieuwe handelmaatschappij. Daarna pakte ze een bloemenmandje en een tuinschaar, en ontsnapte naar buiten.


  De tuinman had samen met zijn helpers in enkele weken wonderen verricht. Weg waren het metershoge onkruid en de braamstruiken. Er waren stenen paadjes tevoorschijn gekomen, evenals spiegelende vijvertjes en rozenstruiken. Door snoeien waren ze nog laat overdadig gaan bloeien, en Skye knipte de bloemen nu af. 'Verdomme!' vloekte ze plotseling, toen ze haar duim aan een doorn openhaalde, en stak hem in haar mond.


  Ze hoorde een zacht, geamuseerd gegrinnik, en ze draaide zich vliegensvlug om. Tot haar woede en verlegenheid zat de knappe graaf van Lynmouth op de halfhoge muur die haar huis van het naastgelegen scheidde. Hij sprong elegant op de grond en pakte haar hand. 'Het is maar een klein prikje, hoor,' zei hij.


  Skye trok geërgerd haar hand terug. 'Wat deed u op mijn muur?' wilde ze weten.


  'Ik woon aan de andere kant,' antwoordde hij luchtig. 'Eigenlijk is die muur van u en mij samen. Het gebouw naast het uwe is door mijn grootvader gebouwd. Dit alleraardigste huisje heeft hij voor zijn maîtresse, de dochter van een goudsmid, laten bouwen.'


  'O,' zei Skye koeltjes. 'Dat is bijzonder interessant, mijnheer. Als u nu misschien weg zou willen gaan?'


  Geoffrey Southwood glimlachte treurig, en Skye zag dat hij lachrimpeltjes om zijn vreemde groene ogen had. 'Mevrouw Goya del Fuentes,' zei hij, 'ik wil u mijn verontschuldigingen aanbieden voor mijn gedrag in De Roos en het Anker. Maar daar zult u mij toch niet te hard om vallen? Ik kan toch niet de eerste man zijn die ooit door uw schoonheid ondersteboven is geraakt?'


  Skye bloosde. De rotvent! Hij was eigenlijk heel aardig. En als ze buren waren kon ze hem moeilijk blijven afsnauwen. Haar mondhoeken krulden in een glimlachje. 'Uitstekend, my lord. Ik aanvaard uw verontschuldigingen.'


  'En u wilt samen met mij een laat souper gebruiken?'


  Skye lachte. 'U bent onverbeterlijk, lord Southwood.'


  'Geoffrey,' corrigeerde hij.


  'Je bent nog steeds onverbeterlijk, Geoffrey,' zuchtte ze, 'en ik heet Skye.'


  'Een zeer ongewone naam. Hoe kom je daaraan?'


  'Ik weet het niet. Mijn ouders zijn gestorven toen ik nog klein was, en de nonnen die mij hebben opgevoed hebben het mij nooit kunnen vertellen.' Het kwam er zo natuurlijk uit, dat hij onthutst was. Misschien was ze dan toch niet de weduwe van de Hoerenmeester van Algiers, zoals ze hem hadden verteld. 'En heette uw vader Geoffrey?' vroeg ze hem.


  'Nee. Zijn naam was Robert. Geoffrey was de eerste Southwood. Hij kwam bijna vijfhonderd jaar geleden met graaf Willem mee uit Normandië.'


  'Wat is het heerlijk om de geschiedenis van je familie te kennen,' zei ze weemoedig.


  'Je hebt nog steeds niet gezegd of je vanavond samen met me wilt souperen,' zei hij.


  Skye beet op haar lip. 'Ik geloof eigenlijk niet dat ik dat moet doen,' mompelde ze.


  'Ik begrijp dat het een tikje buitenissig is je zo laat nog te vragen, maar ik moet bij de koningin in Greenwich zijn, en ze zal me pas laat laten gaan.'


  'Misschien moeten we dan eens een andere keer gaan eten als je meer tijd hebt,' antwoordde ze.


  'Heb medelijden met me, lieve Skye. Ik sta voortdurend ter beschikking van Hare Majesteit, en ik heb maar zelden vrije tijd. Mijn chef-kok is een kunstenaar, maar het is weinig stimulerend om voor slechts één persoon te koken. Als ik niet gauw een gast voor hem meebreng raak ik hem kwijt, en hoe kan ik nu mijn beroemde Driekoningenfeestmaal geven zonder chef-kok? Je kunt het me dus eigenlijk niet weigeren, vind je wel?'


  Ze moest lachen. Hij zag er zo jongensachtig uit. Hij leek helemaal niet op de arrogante edelman die haar een paar weken tevoren had lastig gevallen. 'Ik zou het eigenlijk niet moeten doen,' zei ze, 'maar ik doe het toch maar. Ik wil niet in heel Londen verantwoordelijk worden gesteld voor het weglopen van je chef-kok.'


  'Ik kom je zelf halen,' antwoordde hij. Toen bracht hij haar hand naar zijn lippen. 'Je hebt me vanavond de gelukkigste man gemaakt!' Hij greep zich vast aan een zware wijnrank die tegen de muur groeide, trok zich op, en verdween over de rand.


  Skye pakte haar bloemenmandje op en liep naar huis terug. Als ze gereed wilde zijn als hij 's avonds kwam, had ze nog een heleboel te doen. Ze bleef staan, en hield zichzelf voor dat dit alleen maar een eenvoudig etentje was en geen romantisch avontuur.


  Robert Small kwam net uit de bibliotheek. 'Nou, meid, we zijn nu klaar. Mag ik je op een dinertje in de herberg De Zwaan aan de rivier trakteren?'


  'O, Robbie, ik ga vanavond al bij lord Southwood eten. Hij blijkt mijn buurman te zijn.'


  'Die vent! Jezus nog toe, Skye, hoe kom je erbij?'


  'Hij heeft zich verontschuldigd voor zijn onbeleefde gedrag. Ik heb hier in Londen nog geen vrienden, en jij bent eerstdaags vertrokken. Ik moet toch ergens beginnen.'


  'Hij is getrouwd,' zei Robert Small botweg.


  'Dat vermoedde ik al, maar ik ben niet op zoek naar een liefdesavontuur met Geoffrey.'


  De borstelige zwartgrijze wenkbrauwen van Robert Small schoten omhoog. 'O, het is dus al Geoffrey? Nou, meisje, als je iets over die man wilt weten, luister dan goed naar me. Zijn eerste vrouw stierf toen ze nog een kind was. Zijn tweede vrouw is niet knap, maar heeft veel geld. Ze heeft hem slechts een zoon maar zeven dochters geschonken. Hij heeft haar en haar dochters daarom naar Lynton Court, haar ouderlijk huis, verbannen. Ieder jaar stuurt hij zijn rentmeester er naar toe om de bedienden hun jaarloon te betalen. Een kille schurk, zou ik zeggen; maar hij is wel rijk. We hoeven tenminste niet bang te zijn dat hij achter je geld aanzit.'


  Ze barstte in lachen uit vanwege zijn bezorgdheid over mannen die een fortuin najoegen. Ze streek door zijn dunner wordende haar. 'Lieve Robbie, je bent een goede waakhond en ik ben je dankbaar. Jij, Cecily en Willow zijn mijn enige familie. Ik beloof je dat ik voorzichtig zal zijn met lord Southwood. Maar het is alleen maar een laat soupertje.'


  'Ik blijf vannacht hier, Skye. Het is beter dat er een man in huis is.'


  'Dank je, Robbie, en nu ga ik me maar opknappen.' Met een snelle kus op zijn wang rende ze de trap op naar haar eigen appartement. 'Daisy!' riep ze. 'Laat een knecht mijn bad klaarmaken, en leg de pauwblauwe fluwelen japon met de met gouddraad geborduurde onderrok gereed.'


  Geoffrey Southwood had een stoel in de ontvangstsalon en een glas wijn afgeslagen. Met onverholen bewondering zag hij nu hoe Skye de trap afdaalde. Beneden gekomen maakte ze een kleine elegante buiging voor hem. 'Goedenavond, my lord Southwood.'


  'En u ook goedenavond, señora Goya del Fuentes. Ik hoop dat je het niet erg vindt, maar ik heb opdracht gegeven het poortje in onze tuin maar open te laten zetten. Ik neem aan dat je geen bezwaar hebt tegen een wandelingetje in de tuin.'


  'Nee, ik wil wel even wandelen.'


  Hij bood haar zijn arm aan en ze liepen naar buiten, de avondlucht in. Het was zacht en de avondhemel was helder. Hij had zijn slanke hand over de hare gelegd, en onder het wandelen zei hij zacht: 'Weet je wel hoe mooi je bent? Er is geen enkele vrouw aan het hof die jou kan evenaren.'


  'Ook de koningin niet?' plaagde ze.


  'Hare Majesteit is een klasse apart, kindlief. Niemand is met Elizabeth Tudor te vergelijken.'


  'Bravo, my lord! Het antwoord van de volmaakte hoveling,' zei ze met ondeugende spot.


  'Ik bén de volmaakte hoveling, Skye, want alleen door de gunst van de koningin kan een eerzuchtig man vooruit komen.'


  'Je bent van adel, intelligent en rijk,' zei ze. 'Waarom kan het je iets schelen bij de koningin in de gunst te staan?'


  Hij was blij met die vraag, want daaruit bleek dat ze intelligent was. Vreemd genoeg hield hij van intelligente vrouwen. 'De Southwoods hebben in de geschiedenis van Engeland nooit een belangrijke rol gespeeld, Skye. Wij hebben ons land onder Willem de Veroveraar verkregen en onze titel onder Richard Leeuwenhart, in het Heilige Land. Die bewuste Southwood heeft na zijn terugkeer zijn familie aangeraden in Devon te blijven en niet rond te zwerven. Wij hebben zijn raad opgevolgd. Maar ik behoor blijkbaar tot het eerzuchtige slag, en het hof is de plaats voor eerzuchtige lieden. De koningin heeft ze nodig.'


  'En hoe staat het met eerzuchtige vrouwen, Geoffrey?'


  Hij glimlachte toen ze door het poortje in de muur zijn tuin binnenliepen. 'Wat voor eerzuchtige plannen heb je dan, lieverd? Als je een adellijke geliefde zoekt, ben ik je man.'


  Ze ging niet op die opmerking in. 'Ik heb net met Robert Small een handelmaatschappij gevormd. Het zou handig zijn als ik een koninklijk privilege had. Als je me daarbij helpt zal ik je er twee procent van de opbrengst voor geven.'


  De graaf van Lynmouth stond verstomd. 'Mijn God, je bent wel eerzuchtig!' zei hij lachend. 'Ik weet niet of ik geschokt ben of alleen maar verbaasd.'


  Skye was net zo verrast over zichzelf als Southwood. Waar was dat idee in 's hemelsnaam vandaan gekomen? En waar had ze het lef vandaan gehaald om zoiets voor te stellen? Maar nu besloot ze het door te zetten. 'Wel, my lord,' zei ze koeltjes, 'wat zeg je ervan?'


  Het is haar ernst, dacht Southwood geamuseerd. Ze waren nu bij Lynmouth House gekomen en hij begeleidde haar de treden van het marmeren terras op. Ze gingen naar een kleine kamer met een prachtige erker met uitzicht over de rivier en de tuinen. Een met kaarsen verlichte tafel was in de erkerruimte neergezet.


  'Laten we wat wijn nemen,' zei hij. Hij schonk een glas bourgogne in, en reikte haar dat aan. 'Welnu, mevrouw, wat voor garantie geef je mij dat ik iets van mijn investering terug zie?'


  'Kapitein Small was de compagnon van mijn man in Algiers. Kha-Diego financierde hem en onze secretaris, Jean Morlaix, hield de boeken bij. Robert is tien jaar lang de compagnon van mijn man geweest. Er is ondertussen niets veranderd. Hij wordt nog steeds gefinancierd met het geld van Goya del Fuentes. Jean Morlaix is na de dood van Diego in mijn dienst gebleven. Ik heb geen koninklijke bescherming nodig, maar het zou wel enorm veel schelen. Wat riskeer je eigenlijk, my lord? Geen goud of prestige. Je verspeelt een hoop geld met gokken. Als je dat liever hebt, noem dan een prijs voor je hulp en ik betaal je. Dan loop je helemaal geen risico,' eindigde ze smalend.


  'Zo, kleine feeks,' grinnikte hij, 'je wilt me dus voor het blok zetten, hè? Je bent een verrekte harde onderhandelaar, maar ik zal zien wat ik kan doen. Een aandeel van twee procent in een goede handelmaatschappij is tenslotte niet iets om over het hoofd te zien.'


  Ze slaakte inwendig een zucht van opluchting, en nam met een onverschillig gezicht een slokje wijn. Zijn mond vertrok van onderdrukte pret, want Geoffrey Southwood kon best waarderen dat men een grapje met hem uithaalde. Ze had hem overbluft, de kleine duivelin. Dit was me wel een vrouw, dacht hij bij zichzelf. Bij de gedachte aan haar in bed liepen de rillingen over zijn rug. Maar voorlopig zou hij heer blijven, want een te snelle zet zou hem bij deze dame zowel de sloep van De Grenville als de schone zelf kosten.


  De lakeien begonnen de maaltijd te serveren. De graaf die, evenals Skye, van alles iets gebruikte, nam Skye ondertussen met goedkeurende blik op. 'Ik mag graag een vrouw zien die met smaak eet,' grinnikte hij, met pretlichtjes in zijn groene ogen.


  'Maar haar figuur bewaart,' kaatste ze terug.


  'Precies! Een knappe vrouw is veel prettiger om naar te kijken, lieveling.'


  'Is je vrouw knap om te zien?'


  'Mary? Dat nu niet direct. Ze is te klein, net een Spaanse dwerg. Ze heeft een onbestemde haarkleur, fletsbruine ogen en een vale teint. Was je man knap om te zien?'


  'Ja,' zei ze zacht. 'Hij was erg knap om te zien, maar wat belangrijker was, hij was vriendelijk en goed.'


  'Hoe lang ben je al weduwe?'


  'Twee jaar nu.'


  'Je moet aan hertrouwen denken, Skye. Je bent veel te lief om alleen te blijven.'


  'Ik ken hier weinig mensen, my lord. En bovendien is er niemand die zijn plaats zou kunnen innemen.'


  'Als je geen vrienden in Engeland hebt,' vroeg hij, 'waarom ben je dan uit Algiers weggegaan?'


  'De Turkse gouverneur was van mening, dat ik een uitstekende vrouw voor hem zou zijn. Maar omdat ik die mening niet deelde, werd het voor mij noodzaak om te vertrekken. Niemand had mij kunnen beschermen. Ik was hulpeloos, maar hij heeft noch mij, noch mijn rijkdom gekregen! Ik zal die rijkdom uitbouwen en nog groter maken. Mijn kleine Willow zal schatrijk worden.'


  Hij glimlachte haar langzaam toe. 'Je bent een eerzuchtig vrouwtje, lieveling, maar dat vind ik verdomd goed van je! De koningin is ook eerzuchtig, en al zijn er mannen die bang zijn voor zulke vrouwen, ik hoor daar niet bij.'


  Met haar ogen halfgesloten leunde Skye achterover en glimlachte. Southwood lachte. 'Je ziet er uit als een wel doorvoede kat.'


  'Dat ben ik ook, my lord. Je moet me dat recept van die gevulde kwartel geven. Die was verrukkelijk.'


  'Dat krijg je. Maar kom, lieveling, uit je stoel! We gaan wandelen in de tuinen bij de rivier om het eten te laten zakken.'


  Hij begeleidde haar naar buiten, na eerst een zwarte fluwelen mantel om haar heen te hebben gelegd. De avond was koel geworden. De volle maan maakte alles van zilver, en er begon een vage nevel uit de Theems op te stijgen. Ze wandelden zwijgend en keken naar een helder verlichte sloep die voorbij kwam. Ze hoorden gelach over het water zweven. Ze bleven naar het door de maan verlichte water staan kijken, en na een poosje zei Geoffrey zacht: 'Ik wil je niet beledigen, maar ik zou je een kus willen geven.'


  'Niemand behalve mijn man heeft me ooit gekust,' fluisterde ze.


  'Hij is niet meer, lieveling,' was het hese antwoord. En haar naar zich toetrekkend, beroerde hij met zijn warme mond de hare. Hij kuste haar licht, maar ze kon de begeerte voelen die hij stevig in bedwang hield.


  Toen, even plotseling als hij haar had gekust, liet hij haar los en fluisterde zacht: 'Ik zal je naar huis brengen, lieveling, voordat ik iets doe dat me je vriendschap zou kosten.' En zonder nog een woord nam hij haar arm, en liep met haar terug door het poortje in de muur, door haar tuin en haar huis binnen.


  In de maanverlichte bibliotheek keek ze hem aan, en zei beslist maar zacht: 'Geef me nog één kus, Geoffrey.' Er speelde een snel glimlachje om zijn mond, en toen bukte hij zich om opnieuw haar lippen te ontmoeten.


  Tot Skyes schrik kwamen haar eigen hartstochten snel en heftig boven, en diep van binnen uit. Zijn handen omsloten haar gezicht en hij kuste haar opnieuw, heel teder nu.


  'Nee, lieveling,' zei hij rustig. 'Het is geen eer om een kwetsbare vrouw te nemen, en jij bent nu erg kwetsbaar.' En zwijgend verdween hij door de openstaande deuren, en liet haar alleen.


  Blij dat ze alleen was, ging Skye langzaam naar haar kamer, en kleedde zich uit. Ze liet een eenvoudige grijze zijden nachtjapon over haar naakte lichaam glijden en stapte in bed.


  De volgende dag, toen Skye met holle ogen in de bibliotheek met Robert Small Turkse koffie zat te drinken, kwam er een boodschapper van de graaf van Lynmouth. Hij maakte een buiging en overhandigde haar een rechthoekig kistje van prachtig ebbenhouten houtsnijwerk. De kapitein trok vragend een wenkbrauw op toen Skye het kistje in ontvangst nam en het deksel optilde. Op de roodfluwelen voering lag een schitterend uitgesneden ivoren roos, terwijl de steel en blaadjes van goud waren. Daaronder lag een gevouwen velletje kalfsperkament. Er stond op: 'Ter herinnering aan een heerlijke avond. Geoffrey.' Er steeg een roze blos naar haar wangen. 'Breng mijn hartelijke dank aan lord Southwood over.' De lakei ging buigend de bibliotheek uit.


  'Zo,' merkte de kapitein op, toen ze weer alleen waren. 'De avond is dus goed verlopen. Ik zou het niet hebben geloofd, te oordelen naar je treurige gezicht, Skye. Misschien is dat geschenk bij wijze van excuus.'


  'Maak je maar geen zorgen, Robbie.' Ze overhandigde hem het briefje van de graaf.


  Hij las het even door en keek weer naar haar op. 'Wat is er dan, meisje? Waarom kijk je zo bedroefd?'


  'O, Robbie! Hij vroeg of hij me mocht kussen en - ik heb hem laten begaan!'


  'En dat vond je akelig?'


  'Nee,' jammerde ze. 'O, Robbie! Ik vond het prettig, dat is het nu juist. En erger nog, ik wilde meer! Hoe kon ik dat doen?'


  'God allemachtig!' donderde de kleine man. Hij dacht even na en begon toen: 'Luister eens naar me, Skye. Ik vergeet soms dat er nog steeds hiaten in dat vervloekte geheugen van jou zijn. Khalid is al twee jaar dood, en het wordt tijd dat je een andere man zoekt. Er wordt niet van je verwacht dat je voor eeuwig trouw blijft aan zijn herinnering. Er is niets verkeerds aan wat je voelde. God in de hemel, je bent een mooie jonge vrouw, meid, en het is heel natuurlijk dat je op de graaf reageerde! Hij is een knappe duivel. Onderneem maar eens iets met hem, als je hem aantrekkelijk vindt. Maar denk eraan - hij is getrouwd. Zorg ervoor dat je niet wordt gekwetst.'


  'O, Robbie, hoe kun je zoiets zeggen? Khalid -'


  'Khalid is dood, Skye! Hij zou de eerste zijn om je te zeggen dat je leven doorgaat. Hij zou niet willen dat je je gelijk met hem begroef.'


  'Maar Robbie, ik houd niet van lord Southwood.'


  'Mijn hemel, meisje, dat hoop ik ook niet. Hij is getrouwd.'


  Hij sloeg vriendschappelijk zijn arm om haar heen. 'Skye, meisje, ik weet dat ik veel ouder ben, maar als de bescherming van een huwelijk en mijn naam je een veilig gevoel geven, zal ik graag met je trouwen. Ik zou niets van je vragen. Het zou alleen maar in naam zijn.'


  Ze stond versteld.' Robbie, wat lief van je. Dat ben je van het begin af aan altijd voor me geweest. Je bent een goed mens! Dank je, maar ik weet, dat ik op eigen benen moet staan. Op de een of andere manier voel ik dat Khalid wilde dat ik sterk en onafhankelijk zou zijn.'


  'Ja, meisje, dat denk ik ook. Maar mocht je ooit van mening veranderen, dan blijft het aanbod van kracht. Onthoud dat.'


  Ze bukte zich en kuste hem op de wang. 'Ik houd echt van je, Robbie, maar niet op de manier waarop een vrouw van een man houdt. Ik zou niet met je kunnen trouwen, al was het ter wille van de veiligheid. Maar je moet altijd mijn vriend blijven.'


  'Dat beloof ik je, meid,' zei hij zacht. En hij dacht, ik ben Khalid meer schuldig dan ik ooit kan terugbetalen en het is zo'n kleine moeite om jou te bewaken. Here God, laat haar het geluk vinden!
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  Sinds Elizabeth Tudor de troon van Engeland had bestegen, had de graaf van Lynmouth, op het eerste jaar na, nog steeds op Driekoningenavond een gemaskerd bal gegeven.


  Dit jaar zou het de derde maal zijn dat het feest van de graaf werd gehouden, en iedereen aasde op een uitnodiging. Skye ontving haar uitnodiging op de ochtend van nieuwjaarsdag. Geoffrey Southwood kwam op bezoek om hem persoonlijk af te geven. Ze had hem sinds die avond in november niet meer gezien.


  'My lord! Gelukkig Nieuwjaar!' riep ze vrolijk toen ze de weelderig ingerichte ontvangstsalon binnenkwam. Lieve hemel, hij was zo ongelooflijk knap, helemaal in het zwart fluweel, afgezet met sabelbont, en met een grote zware gouden hanger om zijn hals.


  'Mevrouw Goya del Fuentes, u ook een gelukkig jaar.' Zijn glanzende ogen vlogen over haar heen. Allemachtig, wat was ze mooi! 'Ik heb een kleinigheidje voor u meegebracht,' zei hij.


  Ze bloosde. 'My lord, dat is niet nodig, en ik heb voor u ook niets.'


  'Ik neem wel genoegen met een kus, lieveling, want één kus van jou is meer waard dan iets anders.'


  Voor ze kon protesteren trok hij haar in zijn armen en kuste haar. Het bloed klopte in haar oren, en ze beantwoordde zijn kus tot ze allebei buiten adem waren.


  'Ik wil met je naar bed,' zei hij zacht.


  'Dat weet ik,' antwoordde ze ademloos, 'maar ik heb meer tijd nodig. Ik heb geen andere man dan mijn overleden man gekend, en ik ben zo verward. En bang.'


  'Ik wil je niet dwingen, lieveling.' Hij leidde haar naar de divan, en ze gingen samen zitten. Hij haalde een klein sieradenkistje uit zijn linkerzak, 'Ik ben voortdurend voor Hare Majesteit in de weer geweest,' verklaarde hij. 'We hebben Kerstmis op Hampton Court gevierd, maar de koningin is nu op Whitehall en ik kon even weg. Ik heb deze dingen gekocht omdat ze bij je ogen passen.'


  Skye nam het aangeboden kistje aan en maakte het open. In het kistje lag een paar ronde saffieren oorhangers die aan twee gouden kraaltjes hingen. Ze tilde er een op naar het heldere ochtendzonlicht en ving het licht als door een prisma terwijl het glinsterde als een regenboog. De saffieren waren de mooiste die ze ooit had gezien en ze moesten uit Indië afkomstig zijn.


  'My lord, dat kan ik niet aannemen. Ze zijn veel te kostbaar,' zuchtte ze spijtig.


  'Skye, lieveling, ik verzoek je niet zo mal te doen. Wat steekt er nu voor kwaad in dat vrienden elkaar op nieuwjaarsdag een cadeautje geven ?'


  'Maar ik heb niets voor jou,' protesteerde ze weer.


  'Niets? Heb je me geen hoop gegeven dat wij elkaar eens zullen liefhebben? En je kussen zijn voor mij veel meer waard dan juwelen. Kom, laat me de saffieren vastmaken.' Hij streek haar krullen opzij, en bracht voorzichtig de oorhangers op hun plaats aan. 'Volmaakt,' zei hij.


  Skye keek in de spiegel, haar hoofd heen en weer draaiend om de glinsterende, diep blauwe stenen te bewonderen. 'Allemachtig,' zei ze zacht, 'ze zijn prachtig - en ik ben er dol op!'


  Hij grinnikte. 'Ik ben blij dat je, al is het maar een heel klein beetje, hebzucht vertoont. En nu heb ik nog iets anders voor je voor ik wegga. Een uitnodiging voor mijn gemaskerd bal op Driekoningenavond. Zul je komen? Misschien wil kapitein Small je begeleiden. De koningin komt ook. Ik heb met haar nog niet over je handelmaatschappij gesproken, maar dat zal ik voor het bal doen.


  Ik zal bovendien mijn best doen je die avond aan Hare Majesteit voor te stellen.'


  'O, Geoffrey, wat heerlijk! Natuurlijk kom ik, en Robbie zal mijn begeleider zijn. Maar ik betwijfel of ik hem ertoe kan krijgen iets elegants aan te trekken. Robbie houdt er niet zo van zich elegant te kleden.'


  Hij knikte tevreden. '' Ik moet nu weer terug naar Whitehall, lieveling.' Hij stond op. Hij torende boven haar uit, zodat Skye zich heel klein voelde toen ze naar hem opkeek. Hij streek met zijn vingers zacht over haar opgeheven gezicht, 'ik ben een geduldig man zolang de prijs het wachten waard is, lieverd.'


  'Misschien stel ik je wel teleur, Geoffrey,' zei ze.


  'Dat geloof ik niet, Skye, dat geloof ik niet.' Hij beroerde luchtig haar lippen. 'Wat wil je voor Driekoningen hebben?'


  'My lord! Je moet me niet zo verwennen!'


  'Liefste, daar ben ik nog niet eens mee begonnen, maar dat ga ik nu veranderen. Tot Driekoningen.' Voor ze kon antwoorden knikte hij haar toe, en liep zonder nog een woord de kamer uit.


  Robert Small was niet opgetogen over de uitnodiging voor het bal masqué. 'Verdraaid Skye, ik ben geen cavalier om je te begeleiden.'


  'Nou, niet zo mopperen, Robbie. Geoffrey heeft het zelf voorgesteld hoewel ik hem heb gewaarschuwd dat je zou tegensputteren. De koningin komt ook, en hij heeft beloofd ons voor te stellen.'


  Zijn verweerde gezicht verzachtte zich enigszins. 'Nou, ik zou heel graag met de jonge Bess kennismaken, en of. Wat moet ik aantrekken?'


  'Niets overdadigs, echt waar. Ik heb besloten als "Nacht" te gaan, en jouw kostuum moet bij het mijne passen. Ik zal ze wel laten maken, dus je hoeft alleen maar een paar keer bij de kleermaker te passen.'


  'Goed dan, meid. Ik kan je niet alleen laten gaan, anders word je door al die verwaande kwasten van het hof overdonderd.'


  Skye hield woord, en op de avond van het bal was Robert Small gekleed in een eenvoudig maar zeer elegant zwart fluwelen wambuis, bestikt met zilveren briljantjes. De boord en de mouwen waren met kant afgezet, en de korte zwarte pofbroek was gevoerd met hard paardenhaar om hem bol te laten staan. Hij droeg voorts zwarte zijden kousen en zwarte leren schoenen met zilveren rozetten. Zijn korte cape was eveneens van zwart fluweel, gevoerd met zilverkleurige stof en afgezet met bont.


  Skye deed hem een prachtig gouden zwaard cadeau, waarvan het gevest met kleine saffieren, robijnen en diamanten was ingelegd. Tot haar grote vermaak stapte hij trots voor de spiegel van de ontvangstsalon heen en weer, waarbij een lachje om zijn lippen speelde.


  'Dadelijk ga je nog kraaien,' plaagde ze.


  'Ik zal eens kijken of het rijtuig al klaar staat,' zei hij en beende met grote stappen de kamer uit.


  Skye stond stil naar haar spiegelbeeld te kijken. Haar zwartfluwelen japon was schitterend, en ze wist dat alle vrouwen op het bal in haar schaduw zouden staan. De lage hals werd niet versierd met kant, maar bood in plaats daarvan een zeer gedurfde blik op haar blanke borsten. De mouwen, wijd tot vlak onder de elleboog, hadden splitten die met zilverkleurige kant waren opgevuld, en dezelfde kant vertoonde zich ook aan de polsen. De wijde, zwartfluwelen rok viel open, en onthulde een zwartbrokaten onderrok waarop met zilverdraad, parels en diamanten geborduurde manen, sterren, planeten en kometen waren te zien. Haar zwartzijden kousen met de kousenbanden met zilveren rozetten waren bestikt met briljantjes, evenals haar smalle, hooggehakte zwartzijden schoentjes.


  Het haar met een scheiding in het midden was met een chignon achter in de nek gewonden. Haar haarversieringen van parels met diamanten hadden de vorm van sterretjes en halve maantjes.


  Om haar hals hing een schitterend uitgevoerd sieraad van blauw-witte diamanten, en ze droeg een bijbehorende armband. In haar oren hingen peervormige diamanten die aan grillig gevormde parels hingen. Aan de vingers van haar linkerhand droeg ze ringen die waren bezet met een grote flonkerende ronde diamant, een hartvormige robijn en een saffier. Aan haar rechterhand had ze een grote, onregelmatig gevormde parel en een vierkant gesneden smaragd.


  Haar ogen waren aangezet met een vleugje mascara, maar haar wangen bloosden van opwinding en hadden geen kunstmiddelen nodig. Haar parfum was de afgelopen zomer van de rozen op Wren Court gemaakt, en met Kerstmis door Cecily naar Londen gestuurd. Haar spiegel zei haar dat ze er perfect uitzag. Voor het eerst sinds maanden voelde Skye zich volkomen zeker van zichzelf, ondanks het feit dat ze die avond een nieuwe, vreemde wereld zou binnentreden.


  'Klaar?'


  Ze draaide zich snel om, pakte haar zilveren maskertje en zei opgewekt: 'Ik ben klaar, Robbie.' Hij drapeerde zorgvuldig een lange met sabelbont gevoerde en afgezette cape om haar schouders, en samen gingen ze de trap af. Ze liepen snel van het huis naar het gereedstaande rijtuig. 'Wat een onzin,' merkte Skye op, 'ik woon er nota bene vlak naast.'


  'Je kunt moeilijk gaan lopen. Dat zou toch geen erg waardig entree zijn, wel? De mooie, geheimzinnige señora Goya del Fuentes moet een goede eerste indruk maken. Ik kan je verzekeren dat binnen een half uur iedere adellijke windbuil aan het hof over zichzelf struikelt om kennis met je te maken.'


  'O, Robbie,' lachte ze, 'je lijkt wel een achterdochtige vader.'


  Het rijtuig reed even later over de oprijlaan naar het helverlichte paleis. Het donkerrode bakstenen paleis had vier verdiepingen, en stak hoog boven de rivier en zijn eigen fraaie, zorgvuldig ontworpen tuinen uit. Het werd als een volmaakt voorbeeld van Tudor-architectuur beschouwd. Lakeien in de hemelsblauwe en gouden kleuren van de familie Southwood kwamen aangerend om het portier van het rijtuig te openen, en de inzittenden te helpen uitstappen. Skye nam de arm van Robbie, en trad de grote marmeren hal binnen. Een lakei kwam aangesneld om Skyes cape aan te nemen. Er stonden een paar vrouwelijke gasten in de buurt, en toen haar japon werd onthuld, hielden ze de adem in. Skye stak haar hand weer door Robbie's arm en ze liepen naar de brede trap.


  'Goed gedaan, meid,' mompelde hij zachtjes, en ze knipoogde ondeugend tegen hem. Ze kwamen op de balustrade, en bleven in de wijde poort naar de balzaal staan wachten tot de majordomus vroeg: 'Uw naam, alstublieft?'


  'Sir Robert Small en señora Goya del Fuentes.'


  Skyes donkere wenkbrauwen gingen omhoog. Sir Robert, nog wel. Robbie was er alweer in geslaagd haar een verrassing te bezorgen.


  'Sir Robert Small en señora Goya del Fuentes,' riep de majordomus luid. Plotseling werd het stil in de zaal en stonden ze voor een zee van opgeheven gezichten. Langzaam schreden de twee in het zwart geklede figuren de drie brede treden af. Geoffrey Southwood, oogverblindend in het wit met goud, kwam naar voren om de handen van Skye te kussen. Ze voelde een verrukkelijke prikkeling door zich heen schieten.


  'Fantastisch! Je overtreft alle vrouwen hier! Goedenavond Sir Robert, ik merk dat u hebt besloten vanavond gebruik te maken van uw titel.'


  'Ik wil uw feest eer aandoen, my lord. Ik dank u dat ik mocht meekomen.'


  'Mag ik Skye van u stelen, sir?'


  'Maar natuurlijk, my lord. Ik zie De Grenville daarginds, en ik wilde graag met hem praten.' Robbie boog en wandelde in een trotse, rechte houding van hen weg.


  'Het dansen begint pas als de koningin komt,' zei Southwood. 'Als je met mij meeloopt zal ik je een deel van mijn huis laten zien.'


  'Maar je gasten -'


  '- hebben het veel te druk met eten, drinken en kletsen om mijn afwezigheid op te merken. Bovendien, als een andere man naar je staart, loop ik grote kans in een duel verwikkeld te raken. Kom, mevrouwtje, ik wil je voor mezelf hebben.' En zonder haar de kans te geven om tegen te stribbelen, voerde hij haar de balzaal uit en een deurtje door. 'De schilderijengalerij,' verklaarde hij, 'compleet met een volledige verzameling Southwood-portretten.'


  'Ik zou ze eerder in je buiten in Devon hebben verwacht,' merkte ze op.


  'Daar hangen ze ook als ik er ben. Deze familieportretten hebben net zo vaak tussen Londen en Devon gereisd als ik zelf. Een eigenaardig trekje van me.' Ze wandelden even zwijgend verder, en bleven toen staan. Hij zei alleen: 'Skye' en er klonk zo'n verlangen in zijn stem dat het haar ontroerde.


  Verlegen naar hem opkijkend, verbaasde ze zich over de hartstocht in zijn ogen. Ze legde haar handpalmen tegen zijn brede borst alsof ze hem wilde afweren. 'Zeg niets, mijn liefste,' commandeerde hij en beroerde haar lippen met de zijne.


  'Geoffrey!' fluisterde ze heftig.


  Zijn mond bewoog luchtig over haar gezicht, en langs haar hals. Hij voelde haar hart onregelmatig onder zijn mond bonzen.


  Er werd discreet aan de deur getikt, en meteen deed Southwood een stap naar achteren. 'Binnen!'


  De deur ging open. 'My lord, de sloep van de koningin is nog maar een paar minuten hier vandaan in zicht,' kondigde de lakei aan.


  'Uitstekend.' De lakei trok zich terug. 'Ik moet nu Hare Majesteit gaan verwelkomen. Ik zal je naar Robbie terugbrengen, mijn liefste, en dan spreken we elkaar later wel weer.'


  Met Robbie aan haar ene en Richard de Grenville aan haar andere zijde, begaf Skye zich naar de andere gasten in de tuin bij de steiger, om de komst van de koningin af te wachten.


  'Je ziet er verdraaid smakelijk uit,' zei De Grenville.


  'Dank u, my lord.'


  'Je begint al aardig intiem te worden met de ouwe Geoff, hè?' merkte De Grenville op. 'Naar de manier waarop hij zich in "De Roos en het Anker" gedroeg zou ik hebben gedacht dat je nooit meer tegen hem zou spreken.'


  'Geoffrey heeft zich heel aardig voor zijn gedrag verontschuldigd, my lord de Grenville.'


  'Je weet natuurlijk dat hij getrouwd is,' drong De Grenville aan.


  'My lord, wat wilt u me nu eigenlijk precies vertellen?' vroeg Skye vastberaden.


  De Grenville was in verwarring. Het zou niet erg beleefd of sportief zijn haar te vertellen over de weddenschap die hij en Southwood hadden afgesloten. 'Ik wil alleen niet, dat je gekwetst wordt, en Geoff staat als nogal lichtzinnig bekend,' zei hij onschuldig.


  'Dat is heel vriendelijk van u, my lord,' zei ze koel.


  In een poging verloren terrein terug te winnen, ging hij op een ander onderwerp over. 'Aha, daar is de jonge Bess zelf! Kijk, daar komt de koningin.'


  De sloep van de koningin had nu aangelegd, en de graaf van Lynmouth hielp zijn koninklijke gast eruit. Even bleef Elizabeth staan kijken. Toen ging er een kort gejuich door de tuin. De jonge koningin was net zevenentwintig geworden, en zelfs van een afstand kon Skye zien dat ze heel mooi was. Ze was lang en slank. Net als Skye had ze haar haar anders dan de heersende mode voorschreef. In het midden gescheiden, viel het in lange, roodgouden golven over haar rug. Het was met een heleboel parelsnoeren opgemaakt. De koningin die de 'Lente' voorstelde, was gekleed in een appelgroene brokaten japon, bedekt met een dikke laag goudborduursel en diamanten. Aan haar lange, aristocratische vingers fonkelden vele ringen. Haar amandelvormige ogen glinsterden als schitterende juwelen en ze vertoonden een blijde glimlach.


  Lord Southwood voerde zijn eregast door de tuin naar de balzaal, die zich over de hele lengte van het huis uitstrekte. De koningin nam plaats op een kleine troon die op een verhoogd podium stond, en een voor een kwamen de gasten naderbij om zich voor te stellen. Southwood stond naast de troon.


  Begeleid door Robbie en De Grenville werd Skye voor de koningin geleid.


  'De Grenville, schurk die je bent! Blij je te zien,' zei Elizabeth glimlachend, 'ik wist niet dat je uit Devon was gekomen.'


  'Vandaag pas, majesteit,' zei De Grenville, die haar hand kuste. 'Zou ik soms niet op het feest van Southwood komen? En de kans missen de schoonste vrouw van Engeland te zien?'


  Elizabeth lachte met kuiltjes in haar wangen. 'En wie wil je nu aan mij voorstellen, Dickon?'


  'Eerst een oude vriend en buur in Devon, majesteit, sir Robert Small, kapitein van de "Meermin".'


  Robert Small knielde eerbiedig, en kuste de hand van de koningin. 'Mevrouw,' begon hij, maar hij kreeg tranen in zijn ogen, en kon niet verder spreken.


  'Welnu, heer, welk een eer bewijst u mij,' zei Elizabeth vriendelijk.


  'Heel Engeland dankt God voor uwe majesteit,' zei Robert Small, die zich enigszins had hersteld.


  'Heel Engeland moet God danken voor moedige zeelieden zoals u, sir Robert,' antwoordde de koningin. 'U bent onze toekomst.' Daarna flitsten de donkergrijze ogen van Elizabeth naar Skye.


  'Mevrouw Goya del Fuentes, majesteit,' zei Geoffrey.


  Skye maakte een sierlijk buiginkje.


  'De dame uit Algiers?'


  'Ja, majesteit,' antwoordde Skye, met zedig neergeslagen blik.


  'Ik heb begrepen dat uw overleden echtgenoot een koopmanprins is geweest.'


  'Ja, majesteit.' Skye sloeg haar ogen op en keek de koningin recht


  aan.


  'U en sir Robert zijn zakencompagnons? Een beetje ongewoon voor een vrouw, nietwaar?'


  'Even ongewoon als het voor een vrouw is om koningin te zijn, majesteit. Maar ik heb nooit geloofd dat vrouw zijn betekende niet intelligent te zijn. Uw majesteit heeft het tegendeel bewezen.' De donkerblauwe ogen hielden de donkergrijze even vast.


  De ogen van Elizabeth Tudor vernauwden zich toen ze Skye een ogenblik scherp opnam. Toen lachte ze. 'U wilt handelsbescherming van mij,' zei ze. 'Daar praten we straks nog wel over.' Zich tot Southwood wendend, zei ze meisjesachtig: 'Mijn voeten jeuken, my lord. Laten wij gaan dansen.'


  Het onderhoud was afgelopen, en Skye maakte opnieuw een buiginkje voor de koningin. Toen verwijderde ze zich vlug aan de armen van haar twee cavaliers, zodat haar zwarte rokken golfden.


  'Bij God,' zei De Grenville met bewondering, 'de koningin mag je, en ze mag verdraaid weinig vrouwen, Skye. Wat is dat met die bescherming?'


  'Robbie en ik hebben onze eigen handelmaatschappij gevormd, my lord, en lord Southwood helpt ons bij het verkrijgen van koninklijke bescherming.'


  Die verrekte vent! dacht De Grenville. Zo heeft hij dus toegang tot haar gekregen. Daar moet ik eens ernstig over nadenken, anders raak ik mijn sloep nog kwijt. Hij wilde haar net ten dans vragen, toen lord Southwood die het bal met de koningin had geopend, naar hen toekwam en haar opeiste. Met glinsterende ogen gaf Skye hem haar hand en liet Robert en De Grenville bij de deur staan.


  'Hij schijnt helemaal van haar te zijn gecharmeerd, Robbie,' mompelde De Grenville nadenkend.


  'Ja,' antwoordde de kapitein, 'en zij ook van hem, vrees ik.'


  'Lord en lady Burke,' dreunde de majordomus.


  'Wie zijn dat, Dickon?' vroeg Robbie.


  'De buren aan de andere kant van Southwood. Hij is de erfgenaam van een Iers clanhoofd. Geoffrey voelde zich waarschijnlijk verplicht hen te vragen.'


  Skye had zich nog nooit zo goed geamuseerd. De knappe graaf was ontzettend attent, en er was geen man in de zaal die haar geen compliment had gegeven. Ze danste, soupeerde, was omringd door een half dozijn mannen en dronk juist zoveel zoete wijn, dat ze er nog vrolijker van werd. Om middernacht deed iedereen onder luide vreugdekreten zijn masker af, hoewel de meesten hun vrienden onder de sierlijke maskers al lang hadden herkend.


  Aan de ene kant van de balzaal staarde Niall Burke stokstijf van schrik naar de mooie vrouw in de schitterende zwartfluwelen met diamanten bezaaide japon. Zij stond tegenover hem aan de andere zijde van de zaal, en lachte tegen de graaf van Lynmouth. Dat was niet mogelijk! Dat was gewoonweg niet mogelijk! Skye was dood. Iedereen had beweerd dat ze dood was, en het was zo vaak tegen hem gezegd dat hij geen andere keus had gehad dan het tenslotte te aanvaarden.


  'Wil je met me dansen, Niall?'


  'Wat? Constanzita, lieverd - wat is er?'


  Constanza lachte en schudde haar donkergouden krullen. 'Hoe kan iemand te midden van al die feestvreugde zo dagdromen ?' vroeg ze.


  'Neem me niet kwalijk lieverd, maar ik stond die dame daar aan de overkant in het zwartfluwelen kostuum te bewonderen. Ze ziet er zo bekend uit.'


  'Senora Goya del Fuentes? Misschien ken je haar wel. Hoewel haar man een Spanjaard was, is zij Iers.'


  Hij dacht dat hij misselijk werd, maar hij hield zijn emotie in bedwang. 'Hoe weet je dat, Constanza?'


  'Zij is de eigenares van Greenwood, het huis aan de andere kant van dit huis. De schipper van onze sloep en die van haar zijn broers. De dienstmeiden en de schippers kletsen, en ik hoor ook dingen van mijn kleedster. Ze zeggen dat de graaf dolverliefd op haar is.'


  'Een dame luistert niet naar bediendenkletspraat,' sneed hij haar kort af. 'Ik wil nu naar huis.'


  Ze was beledigd en wierp tegen: 'Maar het is nog maar net middernacht, en zelfs de koningin is er ook nog. Het zou onbeleefd staan om weg te gaan voordat de koningin vertrekt.'


  'Ik voel me niet goed, Constanza,' zei hij scherp, 'en ik wil naar huis.'


  Onmiddellijk bezorgd stak ze haar hand uit om zijn voorhoofd te voelen. 'Je voelt warm aan, liefste. We zullen ons bij lord Southwood verontschuldigen, maar dan zeggen we dat ik ziek ben. Dat begrijpt hij beter.'


  Ze liepen de zaal door en gingen naar de graaf van Lynmouth. Die keek net Skye aan, en had zijn met wit fluweel beklede arm om haar nachtzwarte fluwelen schouders geslagen. Ze vormden een opvallend mooi paar. Southwood glimlachte toen ze naderbij kwamen.


  'My lord Burke. Ik hoop dat u en uw lieftallige dame zich amuseren.' Geoffrey glimlachte beminnelijk. 'Mag ik u onze nieuwe buurvrouw, señora Goya del Fuentes, voorstellen. Skye, lieveling, lord en lady Burke bezitten het huis aan de andere kant.'


  'Ook door je grootvader voor een belle amie gebouwd?' vroeg ze plagend.


  De graaf lachte. Hij ging zo in Skye op, dat hij de stomverbaasde blik van Niall Burke niet opmerkte. Haar stem! Het was haar stem! Haar naam en haar stem.


  'Lord en lady Burke, het is mij een genoegen met u kennis te maken.' Ze keek Niall zonder een zweem van herkenning recht aan. In haar stem klonk alleen maar beleefdheid door. Niall Burke dacht dat hij gek werd. Zijn angst en verdriet onderdrukkend, zei hij: 'Wilt u ons vergeven, my lord, als wij vroeg weggaan? Constanza heeft weer last van zware hoofdpijn.'


  'Wat vervelend,' antwoordde de graaf, direct vol medeleven.


  'U moet het eens proberen met een aftreksel van de schors van toverhazelaar in warm water. Daar moet u dan een zachte linnen doek indopen en die op uw voorhoofd leggen, lady Burke.'


  'Dank u wel, señora Goya del Fuentes, ik zal het proberen,' mompelde Constanza. Toen ze Nialls greep om haar arm voelde, maakte ze een korte buiging en draaide zich om.


  'Wat een eigenaardige man,' zei Skye die naar de verdwijnende ruggen van het echtpaar Burke keek. 'Hij staarde me zo doordringend aan.' Geoffrey lachte. 'Ik vraag me af waarom. Zou het kunnen zijn omdat je de mooiste vrouw hier bent?' Hij liet zijn stem dalen. 'Lieveling, je weet wat ik tegen je wil zeggen.'


  'Ja,' antwoordde ze zacht en haar wangen werden heet.


  'Als ik vanavond bij je kom, mijn liefste ...'


  'Ik weet dat ik me gedraag als een schuchtere maagd,' antwoordde ze, 'maar behalve mijn geliefde man heeft nog nooit een man mij bemind. Ik weet niet of ik het kan, Geoffrey, ik verlang naar je, maar ik ben bang. Kun je dat begrijpen?'


  'Als de koningin vertrekt,' zei hij zacht, 'ga dan naar huis en wacht op me. Ik houd van je, en wat er tussen ons is moet worden opgelost. Dat voel jij toch ook zo?'


  Ze knikte tegen hem, en haar ogen waren groot. Hij glimlachte haar geruststellend toe, en de kille angst die ze diep in haar hart had gevoeld loste op in een snelle, warme gloed. Hij hield van haar! Dat had hij duidelijk gezegd!


  Haar ver weg zwevende gedachten werden onderbroken toen De Grenville er aan kwam. 'De koningin wil je spreken, Skye. Sta me toe je te begeleiden,' bood hij aan.


  'Wij zullen je samen begeleiden, liefste,' zei de graaf beslist.


  Toen ze bij Elizabeth waren gekomen, gaf de koningin haar page opdracht een stoel voor Skye te halen. Daarna wuifde ze de beide cavaliers met een gebiedend gebaar van haar mooie handen weg. 'U bent populair bij de heren, mevrouw,' merkte Elizabeth op toen de beide mannen weg waren.


  Skye lachte. 'My lord De Grenville is een oude vriend van mijn compagnon, sir Robert Small. Hij heeft net als Robbie het gevoel, dat hij me moet beschermen.'


  'En die schurk van een Southwood?'


  'De graaf koestert andere gevoelens,' zei Skye met een twinkeling in haar blik, en Elizabeth lachte.


  'Dat lijkt me zwak uitgedrukt, mevrouw!' glimlachte ze. 'U bent een geestige vrouw, merk ik. Dat mag ik wel! Vertel me nu eens iets over u zelf. Hoe komt het zo dat u de compagnon van sir Robert Small bent geworden?'


  'Over mijzelf valt weinig te vertellen, majesteit. Ik ben Ierse, dat is mij tenminste verteld. Ik ben op zeer jonge leeftijd in een klooster in Algiers gedaan, en ik weet niets van mijn achtergrond af. Enige jaren geleden ben ik met een rijke Spaanse koopman in die stad getrouwd. Robbie was zijn compagnon. Toen mijn echtgenoot twee jaar geleden stierf was ik gedwongen uit Algiers te vluchten, omdat een Turkse gouverneur plannen had me in zijn harem te stoppen. Robbie heeft mij en de Franse secretaris van mijn man met zijn vrouw, Marie, gered. Wij waren beiden zwanger toen we vluchtten. Mijn dochtertje is hier in Engeland geboren, waarvoor ik God dank.'


  'Dus u bent hier berooid aangekomen, en sir Robert Small heeft u in zijn huis opgenomen?'


  'Berooid? O, nee, mevrouw! Ik had een maand om over mijn man te rouwen. In die tijd heb ik in het geheim de verkoop van alle goederen en bezittingen van mijn man geregeld, en heb de gelden naar Engeland laten overmaken. O, nee, mevrouw! Mijn dochter en ik zijn bepaald niet berooid.'


  'Allemensen, u bent goed bij de pinken, mevrouw. Dat mag ik wel. Dus u bent met sir Robert Small in zaken gegaan, hè? Goed zo! Ik mag graag een pientere vrouw zien, die behalve haar lichaam ook haar hersens gebruikt. Bent u eigenlijk ontwikkeld? Dat moet wel.'


  'Ja, majesteit. Ik spreek en lees Engels, Frans, Italiaans, Spaans en Latijn. Ik kan schrijven en behoorlijk goed rekenen.'


  'Uitstekend, mevrouw. Ik ben onder de indruk van wat ik hoor en zie. Cecil zal een afspraak maken met u en sir Robert. Dan zullen wij het met zijn allen bespreken. Maar u maakt een goede kans op koninklijke bescherming.'


  Skye stond op en maakte een diepe kniebuiging. 'Majesteit, ik ben u bijzonder dankbaar.'


  Elizabeth stond op, en onmiddellijk verscheen de graaf van Lynmouth naast haar.


  'Southwood, ik ben moe. Het is een druk vakantieseizoen geweest. Breng me naar mijn sloep.'


  De koningin liep met haar begeleider tussen de buigende gasten door naar de steiger. Robert en De Grenville ontfermden zich weer over Skye.


  'Blijf je nog, Skye?'


  'Nee, Robbie, ik ben doodop. Ik heb Geoffrey al goedenacht gewenst. Zou je me alsjeblieft naar mijn rijtuig willen brengen? Maar blijf jij nog maar hier, als je wilt.'


  'Ik ga ook. De sfeer hier is te verfijnd naar mijn smaak. Ga je met me mee, De Grenville?'


  'Ja,' was het glimlachende antwoord.


  'Neem zo meteen mijn rijtuig maar,' bood Skye aan.


  "Ach, dat is aardig van je, meid.'


  Ze brachten haar veilig thuis, en reden toen samen weg. Skye gaf haar cape aan Walters, haar majordomus. 'Sluit maar af,' zei ze, 'kapitein Small komt vannacht niet terug.'


  'Uitstekend, mevrouw.'


  Skye ging aan haar kaptafel zitten, maakte langzaam de diamanten en paarlen sieraden los, en haalde de gouden en schildpad spelden uit haar haar. Ze nam haar borstel op en begon het krachtig te borstelen. Ze vroeg zich ondertussen af of Geoffrey zou komen ... en of ze dat echt wilde. Wat zou er gebeuren als hij kwam?


  Ze lachte. Ja, wat zou er gebeuren! Ze zou natuurlijk met hem naar bed gaan. Ze fronste haar voorhoofd. Wilde ze dat eigenlijk wel? Iemands maîtresse zijn? O, verdomme! Ze snakte naar de liefkozing van een man, de hardheid van een mannenlichaam op het hare. Ze kon toch in het geheim een verhouding hebben en het daarbij laten? Hij zou ongetwijfeld haar wens van geheimhouding begrijpen; zo niet, dan maakte ze er een eind aan.


  Het geluid van iets dat tegen het raam tikte deed haar opschrikken. Ze rende naar het raam om naar buiten te kijken. Er werden kiezelsteentjes tegen het raam gegooid! Lachend wierp ze de vensters wijd open. Beneden stond de graaf van Lynmouth, nog steeds in zijn wit met gouden kostuum, onbeschaamd naar haar te grijnzen. 'Ik kom naar boven,' fluisterde hij zo luid dat ze het kon verstaan. 'Laat de ramen open, Skye.'


  'Maar hoe,' begon ze, en hield haar adem in toen hij een dikke wijnrank vastgreep die tegen de zijkant van het huis groeide. Hij trok zich met een zwaai omhoog, en begon te klimmen. Ze stond met ingehouden adem te kijken tot hij veilig op de vensterbank was beland.


  'Goedenavond, lieveling,' zei hij met een lijzige stem, en kwam met een sprongetje de kamer binnen. Met één vloeiende beweging trok hij de ramen achter zich dicht en trok haar in zijn armen. 'Skye!' Zijn stem was hees van emotie en hij kuste haar hartstochtelijk.


  Hij maakte de paarlemoeren knoopjes van de diepe V-hals van haar japon los, en droeg haar naar het bed.


  Haar lichaam was nu weliswaar aan hem overgeleverd, maar haar geest kwam nog in opstand. Wanhopig trachtte ze hem tegen te houden, en vond eindelijk haar stem terug.


  'O, nee, Geoffrey! Alsjeblieft niet!' Langzaam en met tegenzin hief hij zijn hoofd op. Zijn ogen waren glazig en zwaar van hartstocht. 'Zeg het maar, Skye,' zei hij zacht, 'zeg het maar.'


  Ze staarde hem hulpeloos aan. Hij zei rustig: 'Je bent verlegen, want je bent altijd een deugdzame vrouw geweest. Dat weet ik. Maar ik houd van je, en ik voel dat je net zo naar mij hunkert als ik naar jou.' Ze bloosde. 'Wat is er zo verkeerd aan dat we elkaar genot schenken?' Ze zuchtte, nog steeds naar woorden zoekend.


  'Ik bedel niet, Skye.' Hij had het wapen om haar te dwingen, maar hij kon zich er niet toe brengen er gebruik van te maken. Hij wilde haar op een eerlijke manier winnen. Ik houd echt van haar! dacht hij verrast. En alsof ze het had gehoord, zei ze zacht: 'O, Geoffrey, ja!'


  Hij trok haar van het bed af en hielp haar met haar japon. Tot zijn blijde verrassing stak ze haar hand uit en begon hem te helpen met zijn kleding. Toen vielen ze weer terug op het bed.


  Ze lag daar beschroomd, half bang en verward, bijna als een maagd. Haar mooie lichaam was een nog niet verkend land en hij wilde er geen centimeter van missen.


  Wat had ze een stevig middel. Hij hield met zijn handen stevig haar heupen omklemd, en gleed met zijn lippen over het zijdeachtige vlees van haar buik. Ze hield haar adem in van schrik, en strengelde haar vingers stijf in zijn haar. Hij draaide haar behoedzaam om, en zij voelde hoe hij haar langzaam en ritmisch streelde. Haar armen lagen boven haar hoofd, en ze greep de lakens vast en groef heftig in de matras. Toen legde hij plotseling zijn naakte lichaam boven op haar, en begroef zich tussen haar billen.


  Het genot en de pijn vermengden zich om en binnen in haar. Ze had grote liefde gekend maar ze had nog nooit zo'n hartstocht gekend. Steeds weer opnieuw sidderde haar lichaam door de kracht van haar hartstocht.


  Hij had samen met haar de extase beleefd, de ene climax na de andere. Langzaam kwam hij weer bij zinnen en liet zich van haar af glijden. Even kon hij haar alleen maar aanstaren. Ze was bleek en haalde nauwelijks adem. Hij ging zitten en nam haar teder in zijn armen. Ze was koud, en hij deed zijn best haar te warmen. Nog nooit had een vrouw hem zo ver gedreven als zij. Nog nooit had een vrouw hem zo bevredigd als zij, en nog nooit had een vrouw zich zo volledig gegeven als zij.


  Ja, hij hield van haar! En De Grenville kon zijn verrekte sloep houden. Hij was niet van plan zijn liefde in gevaar te brengen om een idiote weddenschap. Als Dickon het waagde ook maar één woord over hun dwaasheid te laten uitlekken, zou hij hem uitdagen.


  Ze bewoog zich in zijn armen, en haar mooie blauwe ogen gingen knipperend open. Hij streek met een teder gebaar haar verwarde haar van haar voorhoofd en zei eenvoudig: 'Ga nooit van me weg, Skye.'


  'Dat zal ik niet doen, Geoffrey.'


  Hij sloeg een arm om haar heen en ze nestelde zich tegen hem aan. Ze begon haar gedachten weer te verzamelen. Haar geliefde Khalid had haar veel vreugde geschonken, maar ze moest zichzelf bekennen dat ze nog nooit eerder zo'n hartstocht had gekend. Het leek wel of hun lichamen speciaal voor elkaar waren geschapen.


  Dat Geoffrey meer had gewild dan een avontuur van één nacht was van het begin af aan duidelijk geweest. Hij zei dat hij van haar hield, en ze begon het nu te geloven. Skye was bovendien niet dom. Ze wist dat als Robbie vertrok, wat hij binnenkort zou doen, ze het zonder de bescherming van een man zou moeten stellen. Als ze van plan was in Londen te blijven moest ze een beschermer hebben.


  Ze moest hertrouwen, maar wie zou er na Khalid el Bey geschikt voor haar zijn? Ze was van te hoge geboorte om met een gewone Londense koopman te trouwen, maar niet voornaam genoeg voor een lord. Omdat Geoffrey getrouwd was, bleef er maar één weg open. Ze deinsde er voor terug, maar ze wist dat ze die moest inslaan. Een extra argument was dat ze aan Willow moest denken.


  Het zou niet zo vreselijk zijn. Geoffrey was knap om te zien en verliefd op haar. Hij zou haar goed behandelen, en omdat ze financieel niet van hem afhankelijk was, zou ze een grote mate van zelfstandigheid bewaren. En als zijn maîtresse zou ze veilig zijn voor andere mannen. Niemand die bij zinnen was zou het wagen de maîtresse van de graaf van Lynmouth te benaderen!


  'Ik hoop dat het allemaal je goedkeuring kan wegdragen, liefste.'


  Ze schrok en kreeg een hoogrode kleur. Ze verslikte zich.


  Hij grinnikte, stak zijn hand uit en trok haar in zijn armen. 'Kan het je goedkeuring wegdragen, vroeg ik?' Hij kuste haar.


  Ze kronkelde met een zalige rilling. 'Schei uit, Geoffrey! Ja! Ik ben heel tevreden over je goede eigenschappen.'


  Hij grinnikte weer. 'Wat ben je vleiend en zo eerlijk. Ik vind het prachtig, liefste. Ik weet een halve dag rijden de rivier op een herberg. Hij is klein en chic, en het eten is er voortreffelijk. De eigenaar kent me heel goed.'


  'Ga je daar met al je minnaressen heen?' zei ze scherper dan ze bedoelde.


  'Ik ben daar nog nooit met een vrouw geweest,' zei hij zacht. 'Het is mijn eigen speciale plek als ik wil ontsnappen aan de beproevingen van alledag. Ik had het idee om daar naar toe te gaan. Je zou dan kunnen beslissen, na een paar dagen met mij te hebben doorgebracht, of je mijn maîtresse zou willen worden. Op die manier blijft ons avontuur, mocht je besluiten het niet te doen, ons eigen geheim. Ik wil je niet in verlegenheid brengen.'


  'Geoffrey, het spijt me dat ik dat er uit heb geflapt, en ik dank je dat je zo tactvol bent.'


  'Liefste, ik heb vroeger heel wat minnaressen gehad, maar jij bent een echtgenote voor mij geweest. Ik weet, dat het moeilijk voor je is je met deze positie te verzoenen.' Hij omvatte met een hand haar gezicht en kuste haar teder. Ze sloeg haar ogen op en glimlachte. Hij glimlachte terug en streek teder met een vinger over haar neus. 'Je hebt me behekst. Morgenmiddag rijden we langs de rivier naar de " Eenden en Woerd". Daar doen we een paar dagen lang niets anders dan vrijen in een mooie kamer met uitzicht op de rivier, en eten en zoete wijn drinken. Ik zal je aan me binden, zodat je me nooit meer zult willen verlaten, liefste. Nooit!' Hij kuste haar innig. Toen liet hij haar los, en stond van het bed op. Hij trok vlug zijn kleren aan, en glimlachte op haar neer. 'We moeten onze verhouding voorlopig maar geheim houden, lieveling.' Zijn ogen flikkerden. 'Misschien heb je nog geen beslissing over mij genomen, maar ik wel over jou. Ik wil je hebben, liefste!' Hij bukte zich weer, en drukte een lichte kus op haar voorhoofd. 'Welterusten lieveling, ik heb je ongetwijfeld vermoeid.' Hij liep de kamer door, tilde een tapijt op dat aan de muur hing, en drukte op een paneel. Er draaide een deur open.


  Skye keek met open mond toe. 'Waar komt die doorgang uit?' wilde ze weten.


  'In mijn huis,' antwoordde hij, met een zweem van een lachje in zijn stem. 'Bedenk wel - mijn grootvader heeft dit huis voor zijn minnares gebouwd.'


  'Dus je had helemaal niet naar mijn raam hoeven klimmen?'


  'Nee, liefste, maar dat leek me nu juist zo romantisch, jou niet?'


  Ze begon te lachen. 'Geoffrey, ik zou bijna denken dat je gek bent!'


  Hij grinnikte, en met een kushand naar haar verdween hij door de opening. De deur ging achter hem dicht.


  'Wat heb ik nu voor een man aan mijn kar hangen?' zei ze zachtjes voor zich uit. Een verdraaid boeiende man, antwoordde een stem in haar hoofd, en ze lachte in de duisternis.
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  De volgende morgen stuurde Skye Daisy er op uit om Robert Small te zoeken. De kleine kapitein was een goed uur na zonsopgang aangeschoten binnen komen waggelen. Toen hij eindelijk, met een gekreukeld gezicht en rode oogjes kwam opdagen, zei Skye met een scheef gezicht: 'O, Robbie, hoeveel pinten heb je gedronken?'


  Hij zei met een zwakke grijns: 'Het was niet zozeer de drank als wel de vrouwtjes.'


  'Heeft je vriend De Grenville het overleefd?'


  'Nauwelijks. Godzijdank hadden we je rijtuig. Ik heb hem aan de zorg van zijn majordomus overgelaten. Maar voor een zeeman uit Devon heeft hij wel een erge zwakke maag.'


  Skye hield een lachbui in. 'Ik ga een paar dagen weg,' zei ze rustig.


  Hoewel het een geheim is, vertel ik je dat ik in een herberg aan de rivier zal zijn, de "Eenden en Woerd". Mocht er iets dringends zijn, dan weet je waar je me kunt vinden.'


  'Je gaat niet alleen.' Het was een verklaring.


  'Nee, ik ga niet alleen, Robbie.'


  Robbie zuchtte. 'Skye, ik wil niet dat iemand je verdriet doet, meid. Southwood is zo'n harteloze schurk.'


  'Tegen mij niet, Robbie. Bovendien houd ik niet van hem. Ik betwijfel of ik ooit weer van iemand zal houden. Khalid leeft te sterk in mijn herinnering. Maar ik mag lord Southwood graag. En je weet, Robbie, dat ik een machtige beschermer nodig heb. Als het voorjaar wordt vertrek je weer, en dan ben je maanden weg. Ik ben een alleenstaande vrouw, en ik heb geen familie behalve mijn dochter. Met de bescherming van de koningin zullen onze zaken floreren, en onder bescherming van de graaf zal ik die zaken kunnen leiden en geen last hebben van de toenaderingspogingen van andere mannen.'


  'Maar wat is de prijs, Skye?'


  'De maîtresse van Southwood zijn,' lachte ze.


  'Wat kan ik anders doen? Trouwen? Met wie? En je weet dat ik rijkdom nodig heb om de toekomst van Willow te verzekeren. Nee, Robbie, de prijs is niet groter dan de voordelen. De graaf van Lynmouth heeft nooit eerder een maîtresse van mijn kaliber gehad, en ik verwacht niet dat hij mij spoedig zal vervangen. Als Willow volwassen is zal ze een erfgename met een machtige "oom" zijn, en dan kan ik een goede partij voor haar zoeken.'


  Robbie haalde zijn schouders op. 'Ik zie dat je het al helemaal hebt uitgestippeld, zoals gewoonlijk. Tegen een verstandige vrouw valt niets in te brengen. Moet ik je dan maar geluk wensen?'


  'Hij houdt van me, Robbie. Dat heeft hij niet alleen gezegd, maar hij meent het ook. Een vrouw weet wanneer ze wordt voorgelogen, Robbie.'


  'Ach, meisje, ik wil je alleen maar gelukkig zien.'


  'Dat weet ik wel, Robbie. Pieker maar niet, ik ben niet ongelukkig.'


  Hij gaf onhandig een klopje op haar hand, en ze bukte zich om zijn rode wang te kussen. 'O, Robbie, wat zou ik zonder jou moeten beginnen? Je bent mijn beste vriend!'


  Zoals Skye aan Robbie had uitgelegd zouden zij en de graaf elkaar een paar kilometer van het Strand af op de weg langs de rivier treffen. Op die plek liepen ze minder kans samen te worden gezien. Het was een heldere, koude middag, en Skye onderdrukte de drang haar paard in galop te zetten. Er waren weinig mensen op de weg. Ze had nog maar een paar minuten gereden, toen ze het regelmatige getrappel van hoeven achter zich hoorde. Ze draaide zich om, en zag een lange man die op een grote, zwarte hengst reed.


  'Senora Goya del Fuentes, ik wens u goedemiddag.'


  'Mijnheer?'


  'Niall, lord Burke. Wij hebben elkaar gisteravond op het bal van de graaf van Lynmouth ontmoet.'


  Ze liet haar blik over de lange donkere man glijden. Hij was wel erg aantrekkelijk, dacht ze, maar hij keek haar afkeurend aan. Skye begon zich te ergeren.


  'O, ja, natuurlijk. Hoe is het met de hoofdpijn van uw vrouw?'


  'Die is over, dank u.' Hij leidde zijn paard naast het hare. 'Rijdt u vaker zonder geleide, mevrouw? Een gevaarlijke gewoonte, zou ik zeggen.'


  'Ik heb hier vlak bij een afspraak, my lord. Ik vond het niet de moeite een stalknecht mee te nemen,' deed ze zijn vraag af. Maar lord Burke liet zich niet zo gemakkelijk afschepen.


  'Ik begrijp dat u in Algiers bent opgegroeid.' Hij keek haar onderzoekend aan.


  'Ja, my lord, dat is zo.'


  'Waren uw ouders Iers?'


  'Dat heeft men mij verteld, my lord.'


  'Wist u dat dan niet?' vroeg hij ongelovig.


  'Ik kan ze mij niet herinneren, my lord. Ik ben door een zeekapitein naar het klooster van St. Mary gebracht, en daar aan de zorgen van de nonnen toevertrouwd.'


  'U hebt een ongewone naam,' merkte hij na een ogenblik op.


  'Zo noemde ik mezelf nadat ik daar aankwam. Maar de nonnen hebben er Mary aan toegevoegd, omdat ze Skye niet christelijk genoeg vonden klinken.' Waarom had ze haar verhaal nu zo opgesmukt? Wat deed het er toe of haar naam Skye was? Waarom bemoeide die vent zich niet met zijn eigen zaken? Ze wist bijna zeker dat Geoffrey voorbij de eerstvolgende bocht van de weg wachtte. Ze wierp Burke een glimlach toe. 'Ik moet nu verder, my lord. Mijn vriend wacht op me.' En voor hij iets kon zeggen gaf ze haar paard de sporen en was verdwenen.


  Het zou te opvallend zijn om haar te volgen, en hij was daarom gedwongen op een kalm drafje verder te rijden. Toen hij de bocht om was zag hij haar weer, nu vergezeld door een man op een grote kastanjebruine hengst. Dat was waarschijnlijk lord Southwood, dacht Niall wrang, denkend aan de praatjes die hij de vorige avond had horen vertellen.


  Nu was Niall nog meer in verwarring. Ze zag er uit en sprak als Skye O'Malley, en ze had zelfs dezelfde naam. Het moest zijn Skye wel zijn, en toch ... Hij schudde zijn hoofd. Ze had geen teken van herkenning gegeven.


  Toen viel hem in, dat ze misschien in een harem had gezeten, en zich nu voor hem schaamde. Maar, zei zijn gezond verstand, hoe was ze dan uit gevangenschap ontsnapt? En dan was er ook nog een kind. En kapitein Robert Small, een bijzonder fatsoenlijk mens, ondersteunde niet alleen haar verhaal, maar scheen ook haar beschermer te zijn.


  De graaf van Lynmouth en Skye reden samen opgewekt voort. Geoffrey Southwood was voor het eerst van zijn leven tot over zijn oren verliefd, en hij had nu drie verrukkelijke dagen met zijn geliefde in het vooruitzicht.


  Toen de januarizon begon onder te gaan, kwamen ze aan een gezellige kleine herberg aan de rivier. Hij lag gescheiden van de weg door een laag stenen muurtje dat toegang gaf tot een binnenhof. Aan weerszijden van de ingang hing een ovalen uithangbord waarop een woerd was afgebeeld, omringd door een stuk of wat eenden. Het gebouw was witgekalkt en half met hout betimmerd, het had een strodak en glas-in-lood erkerramen, waarin plantenbakken stonden. Uit de grote bakstenen schoorsteen kringelde grijsblauwe rook. Toen ze naar de deur van de herberg reden, kwam er een stalknecht aanrennen om hun paarden over te nemen. Geoffrey liet zijn handen even om Skyes middel liggen toen hij haar van haar paard aftilde. Haar hand stevig in de zijne nemend, leidde hij haar de herberg binnen.


  'My lord Southwood!' Een grote man met een vollemaansgezicht kwam naar hen toe. 'Welkom, my lord, mevrouw. Wij hebben uw boodschap vanmorgen ontvangen, my lord, en uw kamer is gereed. Er zijn tijdens uw verblijf geen andere gasten.'


  'Mijn dank, Parker. Ik geloof dat we maar gaan eten zodra het klaar kan zijn. Het is een koude rit geweest.'


  'Uitstekend, my lord! Rose! Waar zit die meid toch? Rose!'


  'Hier, papa!'


  'Breng lord Southwood en zijn dame even naar hun kamer.'


  Rose, een levenslustige jongedame, maakte een buiginkje en lachte brutaal tegen de graaf. 'Deze kant, my lord, mevrouw,' zei ze en ging hen voor, niet naar boven, maar door een korte gang naar een kleine vleugel, apart van het hoofdgebouw. De deur ging open, en onthulde een plezierige witte kamer met een erker, een grote haard en een groot gebeeldhouwd eikenhouten bed met zware gordijnen. Er liepen donkere balken langs de muren en het plafond. Aan de ene kant van de haard stond een ronde, glimmende tafel, met daarop een vaas met dennentakken. Er stonden twee bijpassende stoelen omheen. Aan het voeteneind van het bed stond een dekenkist. Er was een ingebouwde bank in het raam met dikke kussens van hetzelfde materiaal als de beddengordijnen.


  Rose legde een gloeiend stukje houtskool op het zorgvuldig aangelegde vuur, en het laaide onmiddellijk op. 'Uw koffers staan naast het bed, my lord,' zei ze. 'Kan ik iets voor u halen?'


  Geoffrey keek Skye aan. 'Liefste?'


  'Een bad,' zei Skye verlangend, 'ik ruik praktisch alleen maar paarden.'


  Hij glimlachte haar toe, en wendde zich tot Rose. 'Wil jij ervoor zorgen, kindje?'


  Rose bezwijmde bijna. 'Jawel, my lord. Een b-bad. Direct!'


  Ze draaide zich vliegensvlug om, en ging er van door.


  Hij grinnikte tegen Skye en zei toen: 'Ik ga samen met jou in het bad. Ik stink ook naar paarden!'


  Er werd aan de deur geklopt, en een potige jongen sleepte een ronde eikenhouten kuip naar binnen. Een paar andere jongens droegen emmers water. Rose liet de kuip voor het vuur zetten, en plaatste er een met houtsnijwerk versierd scherm omheen. Toen de kuip gevuld was en de bedienden weg waren, vroeg ze: 'Zal ik hier blijven om u te helpen, mevrouw?'


  'Graag Rose, dat zou ik erg prettig vinden.' Haar ogen schitterden ondeugend. 'Het is jammer, Geoffrey, maar die kuip is veel te klein voor ons allebei, zoals je ziet. Jij moet maar na mij een bad nemen.' Met moeite haar lachen inhoudend verdween ze achter het scherm, en trok langzaam haar kleren uit.


  Even later hoorde Geoffrey zachtjes het gespat van water toen ze zich in de kuip liet zakken.


  'Hebt u hulp nodig, mevrouw?'


  'Nee, Rose. Ik kan mezelf wel wassen.'


  'Ik zal uw rijkostuum en mantel meenemen om te laten afborstelen, mevrouw, en uw ondergoed laten wassen. Daarna kom ik terug.'


  'Doe geen moeite, ik zorg wel voor mijn dame,' zei de graaf die mee naar de deur liep en Rose vastberaden naar buiten duwde. Om de teleurstelling wat te verzachten gaf hij haar een goudstuk. De deur werd gesloten, en de grendel er op gedaan. 'Ziezo, mevrouw!' Hij beende de kamer door, en rukte het scherm opzij. Ze zat onder het schuim, met haar donkere haar losjes boven op haar hoofd gespeld, ze keek spottend naar hem op.


  'My lord?'


  Hij trok zijn kleren uit, en liep doelbewust op de kuip af.


  'Nee!' gilde ze, 'de hele kamer stroomt over!'


  Hij grinnikte vals. 'Ga er dan uit en laat mij in het bad.'


  'Ik ben nog niet zo ver!'


  'Maar ik wel!'


  'O, barst! Geef me even een handdoek.'


  Hij hield hem net buiten haar bereik, zodat ze wel op moest staan om hem aan te pakken. Het water stroomde langs haar soepele lichaam. Geoffrey klemde de punt van de handdoek vast toen ze hem vastpakte, en trok haar naar zich toe om haar te kussen.


  'Skye, o lieve Skye!' Zijn stem was hees van begeerte. Toen verloor hij plotseling zijn evenwicht en belandde hij in de warme, geparfumeerde kuip. Ze lachte uitbundig.


  'Alsjeblieft, dat komt ervan! Voortaan niet zo haastig! En was nu eerst het vuil van de weg maar eens van je mooie lichaam! Je moest je trouwens schamen! Foei! We zijn nog niet aangekomen of je lonkt al naar het dienstmeisje. Jawel, ik heb het wel gezien! En dan wil je in mijn bad stappen om lekker met mij te knuffelen. Nee, my lord! Als je mij voor jezelf wilt hebben, dan verlang ik trouw. Kun je trouw zijn, Geoffrey Southwood?'


  Heel even was hij kwaad. Hoe durfde ze hem voorwaarden op te leggen? Maar toen hij naar haar keek, voelde hij zijn woede verdwijnen. Ze had gelijk. Ze was niet zomaar een slet die hij kon omhelzen of links laten liggen zoals het hem uitkwam.


  'Touche, liefste,' gaf hij berouwvol toe.


  'Ik zal jou nog wel eens mores leren, Southwood,' zei ze.


  'Boen mijn rug af,' commandeerde hij, en lachend gehoorzaamde ze.


  Ze had besloten dat als ze zijn maîtresse werd het op haar voorwaarden zou zijn. Ze zou hem genegenheid en respect betonen, maar omgekeerd zou dat ook zo moeten zijn. En omdat ze hem trouw zou zijn, moest hij haar trouw zijn. Ze had zojuist haar eerste slag gewonnen.


  Ze aten op hun kamer bij de haard een eenvoudige maar smakelijke maaltijd. Na afloop gingen ze hand in hand op het bed liggen en vielen in slaap. Skye werd wakker, en zag het licht van de haard op de muur dansen. Intuïtief wist ze dat hij ook wakker was. Zich omdraaiend legde ze haar hoofd tegen zijn borst.


  'Dus jij bent ook wakker,' zei hij zacht en streelde haar haar. 'Ik ben verliefd op je geworden, Skye. Dat weet je toch wel? Ik heb nog nooit van iemand gehouden, liefste, maar met God als mijn getuige, ik houd van je.'


  Ze vrijden teder, zonder haast en vielen toen in slaap. Zoals Geoffrey haar had beloofd, werden de volgende drie dagen doorgebracht in een orgie van vrijen, eten en drinken. En al hadden ze hun programma willen wijzigen, dan zouden ze dat niet hebben gekund, want toen zij die eerste morgen ontwaakten zagen ze een januari-sneeuwstorm om hen heen dwarrelen.


  Vrolijk als kinderen stapelden ze hout op het vuur en nestelden zich toen weer naakt onder de donsdekens. Het bleef al die dagen sneeuwen, en ze kwamen alleen maar hun bed uit om hout op het vuur te gooien of om iets te eten.


  In een dromerige stemming kwam ze na die drie dagen weer thuis.


  'Zo, ben je er weer. Je kijkt zo glazig als een gans.'


  'Dag, Robbie.' Ze schonk hem een glimlach. 'Kom je een glas wijn met me drinken?'


  'Wijn, toe maar,' zei hij, en volgde haar de trap op naar de kleine salon.


  'Ja, wijn! Wijn om te vieren dat ik verliefd ben. O, Robbie, ik ben weer verliefd! Ik had nooit gedacht dat ik weer van iemand zou kunnen houden nadat ik Khalid had verloren. Maar ik houd van Geoffrey!'


  Heer, wees genadig, dacht de zeekapitein, toen Skye, een liedje neuriënd, voor hen beiden royale glazen robijnrode wijn inschonk. Robbie zat met zijn blik naar de vloer gericht in een stoel gezakt. Hoe kan ik haar vertellen wat De Grenville me, toen hij hem gisteravond om had, heeft gezegd? dacht hij. Hoe kan ik haar vertellen, dat Southwood haar als maïtresse wil hebben om aan een weddenschap te voldoen? Nu is de schoft weg, en hij heeft haar hart gestolen.


  Verdomme! Ik zit nog liever midden in een orkaan op de Atlantische Oceaan! Hij sloeg langzaam zijn ogen op.


  Ze hief haar glas op. 'Op mijn lord Southwood! Hij leve lang!' toostte ze.


  Robbie hief lusteloos zijn glas. 'Ja,' antwoordde hij toonloos. Christus! Ze is zo gelukkig! Sinds Khalid is gestorven heb ik haar niet meer zo gelukkig gezien. Ach, ik kan haar nu toch niet meer redden, daar is het al te laat voor. Laat haar er dan in godsnaam zelf maar achter komen. Hij dronk zijn glas in een teug leeg, en leunde achterover tegen de fluwelen kussens.


  'Ik heb ook nieuws,' zei hij. 'De dag na Maria Lichtmis zullen we met de koningin en Cecil spreken. Tegen die tijd moeten we onze eerste reis wel hebben uitgestippeld.'


  Ze was plotseling een en al zakelijkheid. 'Heb je al besloten waarheen? En wat je gaat halen?'


  'Juwelen en specerijen. In geval van schipbreuk,' hij sloeg een kruis, 'kunnen we minstens de halve lading redden.'


  'Je moet er wel voor zorgen,' zei Skye, 'dat je in Kasjmir alleen de beste blauwe saffieren koopt. Volgens Khalid hadden die de mooiste kleur.'


  'Dat weet ik. Het wordt een lange reis, meisje. Ik kom misschien pas over een jaar terug, of misschien twee jaar, dat hangt van de omstandigheden af.'


  Er werd op de deur geklopt en Skye riep: 'Binnen.' Een bediende bracht een gevouwen velletje papier op een zilveren blaadje. Skye pakte het, en vouwde het open. 'Verdomme!' zei ze.


  'Wat is er?'


  'Geoffrey is weggeroepen.'


  'Wat schrijft hij dan, Skye?'


  Niet veel,' zei ze met een frons. 'Alleen dat er in Devon een probleem is.'


  De dagen vlogen voorbij, en ze hoorde niets van Geoffrey. Toen kwam de dag van haar afspraak met Cecil en de koningin. Ze kleedde zich elegant maar eenvoudig.


  De rivier was stijf bevroren, en daarom gingen ze met het rijtuig van Skye naar Greenwich. Cecil wachtte hen in de bibliotheek op. Hij viel meteen met de deur in huis. 'Wat heeft Hare Majesteit er voor voordeel bij, als we u koninklijke bescherming verlenen?'


  Een aandeel van een kwart in de lading, en een nauwkeurige kaart van het gebied - op elk schip nemen we twee cartografen mee. En we zijn natuurlijk beschikbaar om langs de route de boodschappen te doen, die Hare Majesteit van ons zou verlangen,' antwoordde Kobert Small.


  Hoeveel schepen?'


  'Acht.'


  'Dat is het aantal dat gaat; hoeveel brengt u er terug?'


  'Op zijn minst zes.'


  'Ik geloof, dat u zichzelf overschat, kapitein Small,' zei Cecil.


  'Nee, heer, dat doe ik niet. Behoudens een tyfoon kom ik met alle acht terug, maar een zware storm zou me een paar schepen kunnen kosten.'


  'En als er nu eens zeerovers zijn of er komt muiterij?'


  'My lord, alle kapiteins van mijn vloot zijn al jaren bij me, evenals de bemanningen van mijn schepen. Deze mensen zijn gewend onder goede en slechte omstandigheden met elkaar te werken. In tegenstelling tot de meeste bemanningen is het een trouw, gedisciplineerd stel kerels. Ze gaan met hun schepen door de hel als het nodig is, maar ze brengen ze in ieder geval mee terug naar Engeland.'


  Cecil glimlachte. 'U hebt een prijzenswaardig vertrouwen, meneer. Ik zal me graag door u in verbazing laten brengen.' Hij wendde zich tot Skye. 'En, mevrouw, wat is uw aandeel hierin?'


  'Ik financier de zaak,' zei Skye bedaard.


  'Dan moet u wel een heel groot vertrouwen in kapitein Small stellen,' zei Cecil droog.


  'Dat doe ik ook, meneer. Hij is enige jaren de compagnon van mijn man geweest, en heeft zijn vertrouwen nooit beschaamd.'


  'En uw man was ...?'


  'Don Diego Indio Goya del Fuentes, een Spaanse koopman uit Algiers.'


  'De Spaanse ambassadeur zegt, dat hij nooit van hem heeft gehoord, mevrouw.'


  'Ik kan me nauwelijks indenken, dat de Spaanse ambassadeur goed bekend is met de bewoners van Algiers, my lord,' zei Skye koel.


  'Misschien niet, mevrouw. Ik vermeld het alleen maar even. Het is mijn plicht mijn koningin te beschermen.'


  'Als u het gevoel hebt, my lord Cecil, dat deze onderneming een gevaar voor uw koningin is of haar in diskrediet zou brengen, dan zal ik mijn verzoek om een privilege intrekken. U moet Hare Majesteit dan negatief adviseren. Dit zou echter niet alleen twijfel wekken aan mijn eer, maar ook aan die van sir Robert. Ik ben nog maar pas uit Algiers gekomen, maar kapitein Small is altijd een goede, trouwe dienaar van Engeland geweest.'


  'Mevrouw, u begrijpt me verkeerd. Ik heb alleen gezegd, dat de Spaanse ambassadeur niets van de familie van wijlen uw man afwist.'


  'Hoe zou hij dat ook moeten weten? De familie van mijn man is al enige generaties geleden naar Algiers gekomen. De eerste Goya del Fuentes daar was, geloof ik, een jongste zoon. Er woont nog een tak van de familie in Spanje - bij Granada of Sevilla. Ik kan nooit onthouden welke plaats.'


  Cecil zuchtte, en Robbie onderdrukte een glimlach. Skye bracht de kanselier meesterlijk in verwarring. Hij zag met opluchting hoe snel ze kon denken. Hij hoefde niet bang te zijn haar achter te laten als hij naar zee ging.


  'Eerlijk gezegd, my lord,' - Skye liet een lichtelijk beledigde toon in haar stem doorklinken - 'kan ik niet begrijpen waar u zich zorgen over maakt. Ik vraag niets anders dan de steun van Hare Majesteit. In ruil daarvoor bied ik een kwart van de winst, en worden de nieuwste gegevens van het gebied in kaart gebracht. Bovendien brengen mijn schepen de volkeren van het oosten de boodschap van de grootheid van onze vorstin. Dit lijkt me nu niet bepaald een twijfelachtige onderneming.'


  'Allemachtig nog toe, mevrouw, u verdraait opzettelijk mijn woorden!' schreeuwde Cecil.


  'Is het werkelijk, my lord? Wilt u dan zo goed zijn mij duidelijk te maken wat u wel bedoelt?'


  Ze werden onderbroken door een tinkelend gelach, en plotseling kwam de koningin uit een donkere nis in het vertrek tevoorschijn.


  'U moet het hem maar niet kwalijk nemen, mevrouw Goya del Fuentes. Hij is nu eenmaal overbezorgd om ons welzijn, en wij stellen zijn bemoeienissen zeer op prijs. Wie we van de andere bedienden ook zouden kunnen missen, zonder hem kunnen wij het niet stellen. Kom, beste vriend, u hoeft de stamboom van de dame toch niet te kennen om zaken met haar te doen. Onze schatkist is niet zo vol, dat we de winst van deze reis niet zouden kunnen gebruiken, en het kost ons niets anders dan onze medewerking. De staat van dienst van kapitein Small spreekt voor zichzelf.'


  'Uitstekend, majesteit. Ik zal ervoor zorgen dat het privilege wordt verleend, als u dat wenst.'


  'Inderdaad, my lord Cecil. Werk de zakelijke bijzonderheden maar met kapitein Small uit. Mevrouw Goya del Fuentes gaat een glas met ons drinken.' De koningin schreed het vertrek uit en Skye, na een korte buiging voor Cecil, volgde haar.


  Toen de deur achter de vrouwen dicht ging, merkte de kanselier op: 'Het is een mooie vrouw, sir Robert, en ze heeft een goed verstand. Hare Majesteit waardeert intelligente vrouwen.'


  'Zij is de dochter die ik nooit heb gehad,' antwoordde de ander.


  'Werkelijk?' mompelde Cecil. 'Dan weet u zeker wel, dat ze half januari een paar dagen en nachten met lord Southwood in de herberg de "Eenden en Woerd" heeft doorgebracht?'


  'Ja zeker,' zei Robbie, die kwaad begon te worden. 'U schijnt een eenvoudige, ongevaarlijke vrouw wel scherp in het oog te laten houden, my lord.'


  'Een vrouw van Ierse afkomst die getrouwd was met een Spanjaard, ... allebei per traditie vijanden van Engeland,' merkte Cecil droog op.


  'En staat lord Southwood ook onder verdenking?' zei de kapitein vinnig.


  'Alleen in zoverre dat de trouw van een waardevolle dienaar van de koningin zou kunnen worden ondermijnd.'


  Robert Small stond op zijn achterste benen. 'Bij God, heer! Ik wens geen lasterpraatjes meer te horen! Ik kan u verzekeren, dat mevrouw Goya del Fuentes totaal geen achterbakse of trouweloze neigingen heeft.'


  'Gaat u toch zitten, kapitein Small. Onze eigen onderzoekingen bevestigen uw woorden. Ik zou echter graag uw persoonlijke mening over haar relatie met lord Southwood willen vernemen. U hoeft natuurlijk geen vertrouwelijke mededelingen te doen, maar de graaf is een zeer waardevol man voor de koningin.'


  'Hij zegt dat hij van haar houdt,' antwoordde Robbie, 'en God sta haar bij, want zij houdt van hem.'


  'Merkwaardig,' zei Cecil. 'Het is niet de gewoonte van de graaf om vrouwen serieus te nemen. Misschien houdt hij dan toch echt van haar.'


  Ergens ver weg ging Geoffrey op datzelfde ogenblik heftig tegen zijn echtgenote te keer. Hij was zelden zo woedend geweest. 'Kreng dat je bent!' schreeuwde hij tegen haar. 'Jij hebt mijn enige wettige zoon vermoord! God allemachtig, hoe heb je zo stom kunnen zijn? Je wist dat er pokken heerste, en toch heb je Henry voor Driekoningen naar huis laten komen. Zonder mijn toestemming! God mag mijn getuige zijn, Mary, ik kan je wel vermoorden!'


  'Waarom doe je dat dan niet? Je haat mij en je dochters toch! Waarom vermoord je ons niet allemaal?'


  Haar hysterische uitbarsting kalmeerde hem enigszins. Hij bekeek haar met een koude blik. 'Ik ga van je scheiden, Mary. Dat had ik al jaren geleden moeten doen.'


  'Je hebt geen enkele reden om dat te doen.'


  'Ik heb diverse redenen, Mary. Je brengt alleen maar dochters ter wereld, en de enige zoon die je hebt gebaard, heb je moedwillig laten doodgaan. Je weigert mijn vrienden te ontvangen, maar je pot wel het huishoudgeld dat ik je stuur op voor de bruidsschat van je dochters. En dat ondanks het feit dat ik ze heb verboden om te trouwen. Ik heb goede redenen, Mary, maar als het nodig is, zijn er verschillende mannen die zullen verklaren intiem met je te zijn geweest.'


  Ze werd doodsbleek van schrik. 'Je bent werkelijk een grote schoft, Geoffrey,' fluisterde ze vol afschuw.


  Het waren de laatste woorden die ze tegen haar man had gezegd, tegen de avond lag Mary Southwood zelf ziek met pokken, evenals al haar dochters. Een paar dagen later stierf ze. Mary, Elizabeth, Catherine en Phillipa volgden haar. Alleen de drie jongste meisjes, Susan en de tweeling Gwyneth en Joan, overleefden het. De graaf werd gespaard omdat hij als kind al een lichte graad van pokken had gehad.


  Hij was ruim twee maanden in Devon geweest voor hij weer naar het hof vertrok, en inmiddels was het lente geworden. Het hof had Greenwich verlaten, en vertoefde nu in Nonesuch. De graaf van Lynmouth werd hartelijk verwelkomd, vooral door de dames, want het nieuws van zijn verlies was hem vooruitgesneld. Verlangend om Skye te zien, verbeet hij met ongeduld het ogenblik waarop hij naar Londen kon gaan. Hij kon niet weg voordat de koningin haar toestemming gaf, en hij wachtte op het juiste moment om die toestemming te vragen.


  In Londen bereidde Robbie zich op zijn afscheid van Skye voor. De 'Meermin' en de andere schepen lagen nu volledig uitgerust in de Pool te wachten. Hij had zijn vertrek tot het allerlaatste ogenblik uitgesteld, want Skye was de laatste tijd heel snel van streek. Ze barstte bij het minste of geringste in tranen uit. Hij had zijn zus, samen met Marie en de twee kinderen, uit Devon laten komen, en bij het zien van Willow, die nu bijna twee jaar was, was ze wat opgefleurd.


  Hij wist wat haar dwarszat. Sinds de graaf in januari met haar van hun uitstapje was teruggekomen, had ze niets anders van hem vernomen dan de boodschap, dat hij in Devon moest zijn. Robert Small zei opnieuw bij zichzelf dat de man een doodgewone schurk was. Toen hij Skye zo bleek en lusteloos zag worden, vervloekte hij de graaf, en betreurde hij het feit dat hij niets kon doen om haar op te monteren.


  Tenslotte kon Robert Small het vertrek niet langer uitstellen. De avond voor hij zou uitzeilen, gaf Skye in haar huis een etentje voor hem. Behalve Skye, Robbie, Cecily en Jean en Marie zou ook De Grenville aanwezig zijn. De Grenville was van plan tot het Kanaal met Robbie mee te zeilen. De maaltijd was voortreffelijk, maar Skye zat alleen maar een beetje op haar bord rond te prikken, en haar vrolijkheid was geforceerd. Southwood had haar tenminste één goede dienst bewezen, dacht ze wrang. Hij had haar een introductie bij de koningin bezorgd, en haar zodoende een koninklijk privilege helpen verkrijgen.


  De Grenville raakte spoedig aangeschoten, en hij lonkte goedmoedig naar Skye. 'U kost me een hele hoop geld, mevrouwtje Skye. Nu de graaf van Lynmouth weer aan het hof terug is, zal hij mij mijn sloep wel afnemen.'


  Hij was terug! En hij had haar nog niet eens een berichtje gestuurd! 'Waarom zou hij u uw sloep afnemen?' vroeg ze afwezig.


  Robert Small werd plotseling alert. 'Dat verhaal is niet geschikt voor de oren van Skye, Dickon!' protesteerde hij, en gaf zijn vriend onder de tafel een schop.


  Maar De Grenville sloeg geen acht op hem. De koppige wijn van zijn gastvrouw had hem beneveld. 'Waarom zou ze dat niet mogen weten, Robbie? Als ik mijn sloep aan Geoff overdraag, weet het hele hof het. Ik weet trouwens niet waarom ik met hem gewed heb, maar ik wilde die hengst zo graag hebben.'


  Ze voelde een onheilspellend voorgevoel door zich heen gaan. 'Wat is dat voor een weddenschap, Dickon?'


  'Zo is het genoeg, De Grenville!' riep Robert Small wanhopig, met een blik naar zijn zus en Marie.


  'Nee, Robbie,' zei Skye bits. 'Ik geloof dat ik moet horen wat Dickon heeft te zeggen. Wees zo goed mij op de hoogte te stellen, my lord, wat u en de graaf hebben bedisseld.'


  'Ik heb mijn sloep tegen zijn schitterende dekhengst verwed, dat hij je niet binnen een tijd van zes maanden tot zijn maîtresse kon maken. Ik leek zo zeker van mijn zaak. Je had hem in die herberg in Dartmoor duidelijk afgewimpeld. Maar ja, mijn vader heeft altijd al gezegd dat vrouwen wispelturig en niet te vertrouwen zijn.'


  Cecily en Marie zaten allebei verstomd, en Jean haalde filosofisch zijn schouders op. Maar Robbie, die haar het beste kende van allemaal, hield zijn adem in in afwachting van de uitbarsting die onmiddellijk daarop volgde.


  'De ellendeling!' tierde ze. 'De schoft van een vent! Ik kan hem wel vermoorden! Ik zal hem vermoorden! Nee, dat doe ik niet - ik zal met hem doen wat Marie met kapitein Jamil heeft gedaan!' In tranen uitbarstend nam ze haar rokken op, en vloog de kamer uit.


  Marie en Cecily stonden op om haar achterna te gaan, maar Robbie hield ze met een gebaar tegen en volgde haar zelf. Hij zag haar over het terras de tuin in rennen. Hij holde uit alle macht achter haar aan, en riep: 'Skye, wacht op me, meisje!' Ze bleef staan, maar hield haar rug naar hem toegekeerd. Toen hij bij haar was zag hij haar schouders schokken. Hij ging voor haar staan, en nam haar in zijn armen. Ze huilde wanhopig. 'Ach, meid, ik heb zo met je te doen. Maar verspil je tranen niet aan hem, dat is hij niet waard, Skye. Hij is je verdriet helemaal niet waard.'


  'Ik houd van hem, Robbie,' snikte ze. 'Ik houd van die ellendeling!'


  Hij zuchtte. Hij zou haar nog meer verdriet moeten doen, maar dat kon niet anders. Het was beter dat ze van hem het ergste hoorde, dan dat een ezel als De Grenville het haar vertelde. Hij trok haar mee naar een gebeeldhouwde stenen bank, en ze gingen zitten.


  'Ik moet je iets vertellen, Skye. De vrouw van Southwood en zijn enige zoon en vier van zijn dochtertjes zijn aan de pokken doodgegaan. Daarom moest hij in januari naar Devon. De Grenville zegt dat er aan het hof geruchten de ronde doen, dat de koningin al een rijke erfgename voor hem heeft uitgezocht. En Geoffrey Southwood zal een goede partij nooit afslaan. En nu hij geen zoon meer heeft, is het absoluut noodzakelijk dat hij hertrouwt. Hoe eerder hoe beter, zou ik zeggen, want met een nieuwe echtgenote zal hij weinig tijd voor jou hebben, meisje. Begrijp je wat ik je zeg, Skye?' Hij keek bezorgd in haar betraande ogen. 'Je begrijpt wel, dat het naar alle waarschijnlijkheid uit is met Southwood.'


  Ze zuchtte. 'Ik ben zwanger van zijn kind, Robbie. Over een maand of zes zal ik de zevende graaf van Lynmouth een kind schenken, en ik bid God dat het een zoon is! En ik bid ook dat zijn rijke, nieuwe vrouw precies hetzelfde doet als zijn vorige rijke vrouw - meisjes ter wereld brengen!'


  'Trouw met me, Skye.'


  'Je bent bevooroordeeld, Robbie,' glimlachte ze bleekjes. 'Ga met me mee naar binnen, dan zal ik De Grenville goedenavond wensen. Hoe laat zeil je morgen uit?'


  'We gaan met het middagtij. Ik kom morgenochtend afscheid van


  je nemen.'


  Ze wandelden door de tuin terug, en gingen het huis binnen. De Grenville was in zijn stoel in slaap gevallen.


  'Il est un cochon,' mompelde Marie.


  'Nee,' zei Skye.


  'Hij heeft je bezeerd, mignon.'


  Skye haalde haar schouders op. 'Ik kan het beter van hem horen dan van een vreemde, Marie. Jammer dat onze goede wijn niet zo goed bij hem valt.'


  Plotseling werd de deur van de kleine eetkamer opengegooid, en de schipper van Skye stormde de kamer binnen, gevolgd door haar majordomus Walters, die hijgde: 'Mevrouw, de koningin komt eraan!'


  'Wat?!'


  De schipper riep: 'De koningin, mevrouw. Ze is bijna hier! Ze heeft een boodschapper vooruit gestuurd.'


  'Mijn God, ik ben niet fatsoenlijk gekleed om haar te ontvangen! Vlug, Marie!' En ze vloog de trap op naar haar eigen appartement, onderweg Daisy roepend. 'Haal de donkerrode zijden japon met de goud met crème gestreepte onderrok. De robijnen! Mijn gouden linten! Marie, ga jij weer naar beneden en laat Wakers de eetkamer opruimen. Ik moet ham, kaas, fruit, dunne suikerwafels en wijn hebben. Laat alles in de eetzaal op het buffet zetten! Maak De Grenville wakker, en laat Robbie ervoor zorgen, dat hij tijdig nuchter is!'


  Marie draaide zich om en rende de kamer uit, terwijl de dienstmeisjes zenuwachtig om Skye heendribbelden. Ze verkleedde zich snel. 'Hawise, kijk jij uit het raam! En roep zodra je de sloep van de koningin ziet!'


  Een paar minuten later, terwijl Skye de kreukels uit de elegante zijden japon stond glad te strijken, riep Hawise: 'De sloep van de koningin komt de bocht om, mevrouw!' Skye vloog de kamer uit en de trap af. Robbie en De Grenville bij de hand pakkend, stormde ze de tuin door, en bereikte de sloep van de koningin vlak voor hij aanlegde. De twee mannen deden een stap naar voren om Elizabeth bij het uitstappen te helpen, en Skye maakte een sierlijke reverence voor de vorstin.


  De jonge koningin keek goedkeurend naar haar gastvrouw. 'Sta op, mevrouw Goya del Fuentes. Werkelijk, zo'n fraaie, elegante reverence heb ik nog nooit gezien!'


  Skye bedankte de koningin met een glimlach, en Elizabeth zei: 'Wij hopen, dat u ons dit ongewone bezoek vergeeft, maar het is ons ter ore gekomen dat sir Robert morgen uitzeilt. We konden hem niet op zo'n lange reis laten vertrekken zonder hem onze beste wensen mee te geven.'


  Robbie bloosde van genoegen. 'Majesteit, ik ben diep getroffen door uw goedheid.'


  'Mevrouw,' zei Skye, 'wilt u iets gebruiken?'


  'Heel graag. Sir Robert, De Grenville, u mag mij begeleiden. Southwood, jij neemt mevrouw Goya del Fuentes en mevrouw Knollys onder je hoede.'


  De koningin liep weg, en liet Skye verslagen staan. Daar stapte Geoffrey uit de sloep van de koningin, en bood een adembenemend mooi roodharig meisje de hand.


  'Skye, mag ik Lettice, de nicht van de koningin, voorstellen, dit is mevrouw Goya del Fuentes.'


  Lettice Knollys glimlachte vriendelijk tegen haar. 'Wij zijn even oud,' zei ze. 'Mag ik Skye tegen je zeggen en zeg jij dan Lettice?'


  'Maar natuurlijk,' antwoordde Skye. Mijn hemel, was dit de rijke partij die de koningin voor Geoffrey had bestemd?


  'Blij je te zien, Skye,' mompelde de graaf van Lynmouth zacht, terwijl hij de beide vrouwen door de tuin naar het huis begeleidde.


  Achter hen waren de andere zes sloepen die de koningin hadden geëscorteerd, bezig hun passagiers te laten uitstappen.


  'Wat een alleraardigst huis heb je daar,' merkte Lettice op. 'Ik heb ook altijd een huis aan het Strand willen hebben. Je komt niet aan het hof, is het wel?'


  'Dat is niet nodig, en bovendien ben ik niet van adel. Maar als de koningin me uitnodigde zou ik natuurlijk gehoorzamen.'


  Ze waren nu bij het huis aangekomen, en onder het binnengaan zei Southwood zacht: 'Lettice, ik moet met Skye praten. Houd jij de koningin even voor me bezig.' Voordat Skye tijd had om te protesteren, was hij met haar de bibliotheek binnengeglipt, en sloot de deur stevig achter zich.


  'Ik kan mijn gasten niet alleen laten! Dat merkt de koningin!' wierp ze tegen.


  'Mevrouwtje, ik ben nu al drie maanden van je gescheiden. Kun je me niet wat hartelijker begroeten?'


  'Je verlangt wel wat erg veel! Maar ik wil je wel mijn innig medeleven betuigen met het verlies van je vrouw en kinderen.'


  'Wist je dat dan? Hoe?'


  'De Grenville heeft het me vanavond verteld.' Ze draaide zich om, en liep een eindje van hem weg. 'Ik heb begrepen, dat ik je ook geluk moet wensen met een aanstaand huwelijk. Is het mevrouw Knollys? En ga je met je sloep op huwelijksreis?'


  'Ik heb geen sloep.'


  'O nee?' zei ze snijdend. 'Heb je dan de sloep van De Grenville niet verdiend? Ik heb begrepen, dat de weddenschap ging om zijn sloep tegen jouw hengst. Hij is diep bedroefd over het verlies van zijn sloep.'


  'Laat die stomme De Grenville doodvallen!' schold de graaf. 'Liefste, luister naar me! Die weddenschap is gemaakt toen je die eerste keer dat we elkaar zagen zo onaardig tegen mij deed. Het is niet mijn bedoeling geweest er aanspraak op te maken. Het had niets te maken met het feit dat we later verliefd zijn geworden op elkaar. Ik was van plan dat tegen Dickon te zeggen, maar vergat het toen ik naar Devon werd geroepen. Mijn vrouw had mijn zoontje Henry thuis gehaald toen er pokken in het dorp heerste. Hij is alleen thuis gekomen om te sterven! Dat zij en vier van onze dochters ook zijn bezweken was Gods wil. De drie jongsten hebben het op het nippertje gehaald. Ik ben daar gebleven tot ze weer beter waren. Ik ben niet helemaal harteloos, Skye. Ze zijn nog maar vier en vijf jaar.'


  'Je had me toch kunnen schrijven!'


  'Het is eerlijk gezegd niet bij me opgekomen. Ik ben niet iemand van veel woorden, Skye. De ziekte waarde als vuur door mijn landgoed, en ik heb het ontzettend druk gehad. Mijn rentmeester is onder andere ook doodgegaan, en ik heb zijn werk gedaan tot ik een vervanger voor hem had.'


  'Je bent al een poosje aan het hof terug! Je had me toch tenminste een boodschap kunnen sturen! Of een ruikertje bloemen, wat dan maar ook! Maar je had het te druk met het zoeken naar een opvolgster voor je overleden vrouw! Ik haat je, Geoffrey! Ik zal het je nooit vergeven! Je hebt me gebruikt! Je hebt tegen me gelogen!' Nijdig wendde ze zich af, zodat hij de tranen niet zag die in haar ogen sprongen. 'Ik was al gewaarschuwd dat je de grootste schurk van Londen bent, maar lieve God, ik heb het niet willen geloven!'


  'Je hebt gelijk,' gaf hij toe. 'Ik heb sinds mijn terugkeer mijn tijd besteed met het regelen van mijn aanstaande huwelijk.' Haar schouders schokten, en zijn oren vingen een onderdrukte snik op. 'De dame die ik tot de volgende gravin van Lynmouth wil maken, is een van de mooiste vrouwen van Londen. Ze is rijk, zodat ik niet bang hoef te zijn dat ze op mijn geld uit is. Ze heeft onberispelijke manieren, en ze is een voortreffelijke gastvrouw. Ze is de volmaakte partner voor mij.'


  Er klonk zoveel liefde en bewondering in zijn stem, dat ieder woord dat hij sprak als een groot mes was dat in haar hart werd gestoken.


  'Er was maar één probleem dat de verbintenis had kunnen verhinderen,' ging hij verder. 'Daarom was het noodzakelijk dat ik de koningin ervan overtuigde, dat ik ondanks deze belemmering geen andere vrouw tot echtgenote wilde hebben.'


  'Het - eh - interesseert me niet, mijnheer de graaf.' Zich omdraaiend, trachtte ze langs hem heen te schuiven, maar hij hield haar vast. 'Ik móet naar mijn gasten terug,' smeekte ze.


  Hij sloeg geen acht op haar woorden. 'De dame in kwestie is geen Engelse. Ze beweert dat ze een Ierse wees is die met een Spaanse koopman is getrouwd, en daarna weduwe is geworden. Zo heb ik haar ook aan de koningin voorgesteld. Maar ik weet dat het verhaal niet waar is. Ze was een gevangen genomen slavin van onbekende afkomst, die het geluk heeft gehad de aandacht van de grote Hoerenmeester van Algiers te trekken. Hij heeft haar onder zijn hoede genomen, en toen hij werd vermoord is ze met zijn vermogen uit Algiers gevlucht. Maar ik houd van haar, en ik wil haar als mijn vrouw hebben. Ik heb de koningin van de wijsheid van mijn besluit overtuigd. Ze heeft mij haar toestemming voor ons huwelijk gegeven.'


  Skye rukte zich van de graaf los, en toen ze naar hem opkeek schoten haar ogen vuur.


  'Ik weet niet hoe je aan je inlichtingen komt. Hoewel de feiten kloppen, weet je nog niet alles! Ja, ik ben inderdaad als gevangene bij Khalid el Bey gebracht - zo heette hij. Ik wist niet wie ik was of waar ik vandaan kwam, maar dat kon hem niet schelen. Hij had een hoer in een van zijn huizen van me kunnen maken, of me als zijn concubine kunnen nemen. Dat heeft hij geen van beide gedaan. Ik stond inderdaad onder zijn bescherming. Maar ik was ook zijn vróuw! Ben je zo bekrompen dat je gelooft, dat een huwelijk niet bestaat als het niet door een christelijke priester is ingezegend? De hoofdmullah van Algiers heeft ons in het huwelijk verbonden! Ik was volstrekt wettig getrouwd!'


  Ze ijsbeerde nu boos heen en weer. Haar haar was losgegaan, en toen ze zich omdraaide om hem weer aan te kijken, zwaaide het heftig mee. 'Mijn dochter, meneer, draagt de achternaam van haar vader, want hij was Spanjaard van geboorte. Uit dat vervloekte land verdreven door de wreedheid van de Inquisitie! Je zult in het doopregister van de St. Mary-kerk in Bideford de naam van Mary Willow Goya del Fuentes aantreffen!


  Ik kan niet met je trouwen, Geoffrey! Het zou volslagen verkeerd zijn. Ik begrijp de eer die je mij bewijst ten volle, maar nee!' En, hem opzij duwend, vloog ze de kamer uit.


  Geoffrey stond nog steeds verbluft en ongelovig te kijken, toen Robert Small de kamer binnenkwam en de deur achter zich sloot.


  'Wat heb je in godsnaam gedaan?' bromde de kleine kapitein.


  'Ik heb haar gevraagd om met me te trouwen.'


  'Waarom?'


  'Omdat ik van haar houd!' schreeuwde de graaf. 'Ik heb haar verteld dat ik alles van haar verleden wist, en dat het me niets kon schelen. Ik heb zelfs de toestemming van de koningin.'


  'Jongetje, jongetje, je bent een domkop. Heeft ze je verteld dat ze aan haar leven vóór Algiers geen herinnering heeft?'


  'Ja.'


  'Luister naar mij, jongen. Ik ben oud genoeg om je vader te kunnen zijn, en zo zal ik ook tegen je spreken. Haar man was mijn beste vriend. Hij was de tweede zoon van een oude, adellijke familie, maar het noodlot heeft beslist dat hij een heel ander leven zou leiden dan waarvoor hij zelf bestemd dacht te zijn. Wat zijn beroep ook is geweest, hij was in alle opzichten een heer.


  Jij houdt van Skye. Dat deed hij ook, met zijn hele hart. Zij was zijn geluk en zijn trots. Hij had vlak voor hij werd vermoord vernomen dat hij vader zou worden, en zijn vreugde was zo groot dat het mij bijna deed huilen.' Robbie haalde diep adem en ging zitten. Southwood nam tegenover hem plaats. 'Ik heb de achtergrond van Skye verzonnen om haar en het kind te beschermen. En nu, Geoffrey, jongen, zal ik je helpen Skye tot bezinning te brengen. Die koppige meid houdt van je, en ze heeft de laatste maanden al genoeg om je gezucht en gehuild. Ze heeft je zeker nog niet verteld dat ze zwanger is?'


  'O, God!' fluisterde de graaf.


  'Dus niet,' zei Robbie droog. 'Tja, ze is boos op je. Nou, dat zullen we dan eens even gaan veranderen, maar dan moet je wel alles doen wat ik je zeg. Afgesproken?' Southwood knikte langzaam. 'Kom dan maar mee, jongen, dan zal ik je eens laten zien hoe je een kleine feeks strikt.'


  Ze gingen weer terug naar de grote salon, waar Skye en de koningin bij elkaar zaten, omringd door een groep lachende hovelingen. Ze baanden zich behoedzaam een weg naar voren tot ze bij de jonge vorstin waren. Elizabeth zag er beeldschoon uit, met haar prachtige roodgouden haar in een grote bos lange losse pijpekrullen. Haar japon was van appelgroene zijde, zwaar geborduurd met goud, pareltjes en topazen.


  'Is de eregast daar nu eindelijk?' zei de koningin lachend. 'En, vertel eens meneer, waar zijn u en lord Southwood geweest?'


  'Wij hebben de bijzonderheden van de verbintenis geregeld, die uwe majesteit zo na aan het hart ligt. Als parentis in absentia van mevrouw Goya del Fuentes, was dat mijn plicht. Welnu, mevrouw, met uw welwillende toestemming zal ik mijn reis een dag uitstellen om de bruid weg te geven. Kunt uwe majesteit de aartsbisschop ertoe bewegen de openbare afkondiging achterwege te laten, en het gelukkige paar morgen in het huwelijk te verbinden?'


  Ontzet wilde Skye iets zeggen, maar de koningin klapte verrukt in de handen. 'Sir Robert, dat is een fantastisch idee! Ja! De bruiloft zal morgen in Greenwich plaatsvinden. U zult de bruid weggeven, en ik geef het bruiloftsfeest!'


  'Majesteit, het is ons een grote eer,' zei de graaf, die stevig een arm om Skye heensloeg. 'Nietwaar, liefste?'


  'Ja, my lord,' zei Skye liefjes. En toen, terwijl iedereen opgewonden om hen heen begon te praten, siste ze: 'Ik krijg nog liever de pokken dan met jou te trouwen!'


  'Vooruit allemaal!' riep de koningin. 'Als mevrouw Goya del Fuentes morgen om een uur gereed moet zijn om te trouwen, dan moeten we haar nu alleen laten. Op weg naar Greenwich!' Ze wendde zich tot Skye. 'Je bent een verrukkelijke gastvrouw, lieverd. Wij hebben ons heel erg geamuseerd. Je zult een aanwinst voor de familie Southwood zijn, dat weet ik zeker. Lynmouth zal me naar huis begeleiden. Ga maar gauw naar bed om een poosje te rusten. Ik heb zo'n idee dat je morgennacht niet veel slaap krijgt als de reputatie van je verloofde verdiend is.' Giechelend vertrok de koningin naar haar sloep.


  Skye wendde zich woedend tot Robbie. 'Ik trouw niet met hem, hoor je dat? Ik trouw beslist niet met hem!'


  'Dat doe je wel, Skye, meisje,' zei Robert Small ergerlijk kalm. 'Wees toch verstandig, kindlief. Hij kent je verleden, en toch houdt hij van je en wil met je trouwen. Denk eens na, Skye! Je zult de gravin van Lynmouth zijn. En denk ook aan het kind dat je draagt. Als je Lynmouth afwijst, gelooft niemand dat het kind van hem is. Welke vrouw die bij haar verstand is zou niet met de vader van het kind trouwen? Iedereen zal vragen van wie het kind is. En aangezien je met niemand bent omgegaan, zal men aannemen dat je met een stalknecht of een lakei hebt geslapen. De mensen zullen zeggen dat het kind van lage afkomst is. En wat gebeurt er dan met Willow?' Bij ieder woord dat hij zei voelde ze zich meer in de val gelokt. 'Ik zal nu met een gerust hart naar zee gaan, in de wetenschap dat je veilig en verzorgd bent, Skye,' eindigde hij.


  'Je wordt bedankt, Robbie! Als Khalid wist wat je had gedaan -'


  'Hij zou het er volkomen mee eens zijn, Skye, dat weet je best,' snauwde de norse kleine man. 'Ga nu maar mee. De koningin heeft gelijk, jij hebt je slaap wel nodig vannacht. Zeg tegen Daisy welke japon je morgen wilt dragen, zodat de meisjes hem netjes in orde kunnen maken.'


  'Ik zoek niets uit!' zei ze koppig.


  'Dan doe ik het wel, lieverd. Kom mee, meid.' Hij pakte haar hand, en liep met haar de trap op naar haar appartement. 'Daisy, kom eens hier!' riep hij.


  'Ja, meneer?'


  'Mevrouw Skye gaat morgen om een uur met de graaf van Lynmouth trouwen. Wat hangt er in haar klerenkast dat geschikt is als bruidsjapon?'


  Daisy bezwijmde bijna van extase. 'Goeie help, meneer! Wat zal mijn moeder wel zeggen als ze hoort dat ik dienstmeisje van de gravin van Lynmouth ben! Wat zal ze trots zijn! O, meneer! U denkt toch niet, dat mevrouw Skye iemand anders wil hebben? Ik ben maar een gewoon meisje uit Devon.'


  'Ze zal je nodig hebben, Daisy, wees maar niet bang. Zorg nu maar voor de japon, en zet morgenochtend vroeg een geparfumeerd bad klaar voor mevrouw. En was dan meteen haar haar.'


  'Ja, meneer.' Met de prachtige japon die Robert had uitgezocht over de arm, verliet Daisy de kamer. Hij liep naar de slaapkamer.


  'Ben je nu klaar met mokken?' vroeg hij.


  'Ik mok nooit!' snauwde ze en ging rechtop zitten. 'Ik houd er alleen niet van mijn leven door andere mensen te laten regelen. Heb ik dan soms zelf helemaal niets meer te vertellen?'


  'Nee, meid, deze keer niet. Je bent kwaad op Southwood, en daarom probeer je hem te dwarsbomen door er voor te zorgen dat zijn zoon een bastaard wordt. Ja, ik geloof dat het een jongen zal zijn. Maar de graaf heeft al ellende genoeg gehad. Eerst gestrikt in een liefdeloos huwelijk, en toen is bovendien zijn erfgenaam nog gestorven. En zonder dat hij zelfs maar vermoedt dat je zwanger bent, vraagt hij je ten huwelijk. Dat is nauwelijks een belediging te noemen, kindlief.'


  'En mijn vermogen dan? Moet dat soms in de schatkist van Lynmouth vloeien? Nee! Ik wil niet hulpeloos en afhankelijk worden!'


  Robert Small glimlachte langzaam. 'O, dus dat zit je dwars, meid.'


  'Gedeeltelijk,' gaf ze toe.


  'Pieker dan maar niet langer, Skye, ik ben niet van plan om je hulpeloos achter te laten. De graaf heeft me verzocht vanavond een huwelijkscontract op te maken, dat hij morgenochtend zal tekenen. Je zult hem een goede bruidsschat moeten geven, Skye, maar het grootste deel van je vermogen blijft in jouw handen. Dit huis blijft jouw eigendom, en ik benoem je tot mijn erfgename. Op voorwaarde echter dat als er iets met mij gebeurt, jij voor Cecily zult zorgen. Je zult Willow niet met lege handen achterlaten.'


  'O, Robbie!' Ze begon zachtjes te huilen.


  In verlegenheid gebracht sloeg hij onhandig zijn armen om haar heen. 'Laat dat nu maar, meid,' mompelde hij bars. 'Houd in godsnaam op met dat gehuil, ik heb veel liever dat je schreeuwt. Aan wie zou ik Wren Court anders moeten nalaten, Skye? Jij bent de dochter die ik nooit gehad heb, meid, en je bent me net zo dierbaar alsof je mijn eigen kind was.'


  'Dank je, Robbie. Je bent de beste vriend die ik ooit heb gehad.' Ze droogde haar tranen, en Robbie trachtte een gesnuf te onderdrukken.


  'Luister nu eens naar me, Skye. We geven Southwood vijfentwintigduizend gouden kronen als bruidsschat, en je brengt natuurlijk ook je kleren, serviesgoed en juwelen mee. Het hele overige deel van je vermogen - het geld dat Khalid heeft nagelaten, de aandelen in je compagnonschap, dit huis en Wren Court - blijven uitsluitend van jou. Die kan hij je niet afnemen, dus je bent vrij en onafhankelijk.'


  'Zal hij zo'n contract tekenen, Robbie?'


  'Dat tekent hij, meid. Het zou hem zijn hoofd kosten als hij weigerde, want de jonge Bess heeft net zo'n sterke wil als jij.' Hij gaf een klopje op haar schouder. 'Het is al laat, Skye, al over twaalven. Ga nu slapen, lieverd. Tot morgenochtend.'


  'Welke japon heb je uitgezocht, Robbie?'


  'Die van crèmekleurige satijn, geborduurd met parels en diamanten,' antwoordde hij met een glimlach.


  'Die zou ik ook hebben gekozen, als ik in dit huwelijk geïnteresseerd was geweest.'


  Hij grinnikte. 'Welterusten, mevrouw Goya del Fuentes. Morgenavond ben je lady Southwood, gravin van Lynmouth. Niet slecht voor zo'n lelijke griet.' Hij dook weg voor het kussen dat ze naar zijn hoofd gooide, en beende vrolijk lachend de kamer uit.
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  De ochtend van Skyes huwelijk was een regenachtige lentedag. Ze rekte zich lui uit, zich vaag bewust van drukte om haar heen, en ging toen plotseling rechtop in bed zitten. Over een paar uur zou ze trouwen, en er was nog zoveel te doen! Voor de haard stond al een dampende badkuip klaar.


  'Goedemorgen, my lady,' zeiden Daisy en de jongere dienstmeisjes in koor en maakten een buiginkje.


  'Dat ben ik nog niet, Daisy,' zei Skye streng. De twee meisjes giechelden. Skye stond op, trok haar nachthemd uit, en liep naakt door de kamer. Ze liet zich dankbaar in het bad zakken. Het zoet geurende water liefkoosde haar huid en kabbelde om haar schouders. Daisy trok een scherm om de kuip, en liet Skye een paar ogenblikken aan haar eigen gedachten over. Ondertussen gaf ze de meisjes aanwijzingen bij het klaarleggen van de kleren van de bruid.


  'Mevrouw,' zei Daisy even later verwijtend, 'u bent nog niet eens begonnen met u te wassen.' Daisy pakte zelf het zachte lapje, en begon haar meesteres af te boenen. Skye bleef zwijgend zitten peinzen, terwijl Daisy vervolgens het haar van Skye begon te wassen. Het gebabbel van Daisy haalde Skye uit haar gedachten, en ze viel boos tegen haar uit. Bij het zien van Daisy's beteuterde gezicht zei Skye berouwvol: 'Ik ben met een afschuwelijke hoofdpijn wakker geworden, Daisy, en ik hoop maar dat het straks in Greenwich over is.'


  Daisy was meteen bezorgd. 'O, maar dan zal ik direct een kruidendrankje laten klaarmaken, my lady. Hawise,' zei ze tegen een van de dienstmeisjes, 'vraag even aan mevrouw Cecily of ze een kruidenthee voor de hoofdpijn van my lady wil maken.'


  Skye stapte in een groot verwarmd badlaken gewikkeld uit de tobbe. Bij de haard gezeten onderwierp ze zich aan de verdere zorgen van Daisy. Haar haar werd droog gewreven en net zo lang geborsteld tot het droog was, en daarna nog eens gewreven met een lapje zijde tot het een diepe glans kreeg. Intussen zat het tweede meisje de teennagels van Skye te knippen.


  'Ik moet eigenlijk dringend iets eten,' zei Skye. 'Ik rammel van de honger. Zorg jij daar even voor, Daisy. Nou, Jane, de graaf vindt mijn voeten mooi of hij vindt ze niet mooi.' Ze stond op, en liet het badlaken vallen. Daisy hulde haar in een wijde, roze zijden peignoir, en ging toen haastig weg om iets te eten te halen. Jane pakte haar pedicure-benodigdheden op en vertrok ook. Skye zuchtte van opluchting. Wat was het heerlijk om alleen te zijn. Maar op het horen van een gegrinnik draaide ze zich om.


  'Geoffrey!'


  'Goedemorgen.' Hij stond voor het wandtapijt dat voor de geheime tussendeur hing.


  'Hoe lang sta je daar al?' vroeg ze scherp.


  'Lang genoeg om me er weer aan te herinneren, wat een schitterend wezen je bent,' zei hij lijzig en liet zijn ogen vrijpostig over haar heenflitsen.


  Ze werd rood, en schudde haar haar. Hield hij echt van haar, of was het alleen maar de lust om haar te bezitten? Ze besloot maar meteen een poging te doen om er achter te komen. Als ze klaar was kon hij terugkrabbelen, maar dat was beter dan een man toe te behoren die niet echt van haar hield. Ze liep bedaard naar de deur die ze op slot deed, en zei op besliste toon: 'Ga zitten. Wil je een glaasje wijn?' Hij knikte, en ze schonk een kleine beker voor hem in uit haar drankkastje.


  'Zo,' vroeg hij, toen hij achteroverleunde nadat hij de beker had aangenomen. 'Wat is er?'


  Ze haalde diep adem. 'Het is erg moedig om met mij te trouwen, Geoffrey, maar weet je zeker dat dat is wat je wilt? Ik herinner je eraan dat ik van mijn leven vóór de tijd met Khalid el Bey niets meer weet. Hij heeft me gemaakt tot wat ik ben. Alleen God weet wie ik ben en waar ik vandaan kom. Mijn moeder kan wel gek en mijn vader een moordenaar zijn geweest. Denk goed na, Geoffrey. Is dat de vrouw met wie je wilt trouwen?'


  'Nou, Skye,' zei hij lijzig, 'ben je bezig mij te ontmoedigen?' Ze schudde haar hoofd en hij vervolgde: 'Heeft Khalid el Bey je leren lezen en schrijven?'


  'Nee,' antwoordde ze, 'dat kon ik al.'


  'En wat kon je nog meer, liefste?'


  'Ik kende verschillende talen, rekenkunde,' zei ze langzaam. 'Die kennis was er gewoon ... maar ik weet niet meer hoe ik er aan ben gekomen.'


  'Je ziet er niet erg boers uit,' merkte hij op. 'En je bent behoorlijk goed ontwikkeld voor een man, en heel erg uitzonderlijk voor een vrouw. Vanaf het eerste ogenblik dat we elkaar zagen wist ik dat we meer voor elkaar zouden zijn dan alleen vrienden.


  Ik wilde meer van je weten, en heb geïnformeerd bij een zeekapitein die ik ken. Het was iemand die Robert Small kende en van zijn connectie met Khalid el Bey wist. Het verhaal van je vlucht voor die Turk ging bij iedereen in de stad over de tong. Vooral omdat er geruchten waren dat de man na je verdwijning impotent is achtergebleven.'


  Skye deed haar best om niet te lachen om de bevestiging van haar wraak op Jamil. Maar ze wist niet of ze boos moest zijn om deze inbreuk op haar particuliere leven of gevleid, dat hij zo'n diepgaande belangstelling voor haar had getoond. Ze was vooral blij dat Geoffrey haar, ondanks dat hij haar verleden kende, toch wilde hebben.


  'Heb je het huwelijkscontract al getekend?' vroeg ze hem koeltjes.


  'Ja. Je bruidsschat is buitengewoon royaal, liefste. Als je het goedvindt zal ik het apart zetten voor onze eerste zoon. Ik heb het niet nodig,' kaatste hij terug. Zij was weer aan zet.


  Ze trok een wenkbrauw op. 'Je hebt het contract toch wel gelezen? Mijn vermogen blijft van mij.'


  'Natuurlijk, liefste. Ik zal alle kinderen die we krijgen een bruidsschat geven. Ik weet, dat jij voor Willow wilt zorgen. Maar al had je geen stuiver, Skye, dan had ik je dochter graag een bruidsschat gegeven.'


  'Er wordt gezegd dat je je eigen kinderen niets wilde geven.'


  'Het waren de kinderen van Mary,' antwoordde hij bitter. 'Bruine musjes als hun moeder. Maar die drie die de pokken hebben overleefd, schijnen iets van mij te hebben. Ze zouden goed gezelschap voor Willow zijn. Omdat ik aan de opstandige blik in je ogen kan zien dat je moeilijkheden zult maken als ik mijn dochters geen bruidsschat geef, beloof ik dat ik dat alsnog zal doen.'


  'Ik zal een goede moeder voor je kinderen zijn, Geoffrey.'


  'Dat weet ik, Skye.' Hij stond op, en ging naar haar toe.


  'Nog niet, Geoffrey. Nog niet, alsjeblieft.'


  'Je hebt me dus nog niet vergeven.' Het klonk als de vaststelling van een feit.


  'Ik begrijp dat je me niet uit Devon hebt geschreven. Het moet daar vreselijk voor je zijn geweest. Maar toen je terug was heb je ook niets laten horen, en moest ik van De Grenville over je tegenslagen vernemen. En hij zei ook, dat de koningin bezig was een verbintenis met een erfgename voor je te arrangeren. Wat moest ik daarvan denken?'


  'Je had me kunnen vertrouwen, Skye.'


  'Hoe kon je dat verwachten, nadat ik had gehoord wat voor een schandelijke weddenschap je met Dickon had afgesloten?'


  'Verdomme, Skye, het was nooit mijn bedoeling om hem eraan te houden! Je begrijpt toch wel dat die weddenschap plaatsvond voordat wij elkaar kenden?'


  'Je reputatie is je vooruit gesneld, Geoffrey! Graaf Engel, vrouwenjager en hartenbreker.'


  'Genoeg, verdomme. Je redeneert veel te logisch. Ik houd van je, Skye. Ik zal altijd van je houden. Over een paar uur zijn we getrouwd. Laten we het verleden begraven en opnieuw beginnen. Wij passen goed bij elkaar, Skye.' Toen stak hij zijn hand naar haar uit. Langzaam, na een lange, martelende pauze, nam ze hem aan.


  'Nog één vraag,' zei hij, 'en dan zal ik het nooit meer vragen. Hield je van hem?'


  'Ja,' antwoordde ze ernstig. 'Ik hield van hem. Ik ontwaakte uit een afschuwelijke nachtmerrie om bij hem veiligheid te vinden. Hij heeft me een naam, een identiteit en een reden tot leven gegeven. Hij was mijn man, hij was mijn minnaar en hij was mijn beste vriend. Ik zal hem nooit vergeten.' Na een korte stilte ging ze verder. 'Ik vind het vreemd om dit te zeggen, maar hoewel Khalid el Bey altijd een stukje van mijn hart zal blijven opeisen, houd ik ook van jou, Geoffrey. Waarom zou ik anders zo kwaad en zo gekwetst zijn geweest?'


  Hij keek haar nu hoopvol en verlangend aan. 'Dan heb je me dus vergeven, Skye?'


  De glimlach die ze hem schonk was bibberig. 'Misschien, my lord,' zei ze vals.


  'Je stelt mijn geduld wel op de proef,' gromde hij, maar zijn mondhoeken trilden, en zijn ogen glansden van opluchting en plezier.


  'Je moet maar veel geduld oefenen, want ik zal geen mak vrouwtje zijn, Geoffrey. Ik zal een gelijkwaardige partner zijn. Gelijkwaardig in alle opzichten.'


  Ze was nu weer vol vertrouwen, en hij maakte er ogenblikkelijk gebruik van. Hij trok haar naar zich toe, sloeg beide armen om haar heen, en bukte zich om haar lippen te zoeken. Er ging een verrukkelijke rilling door haar heen en ze zuchtte diep. 'Mevrouw,' zei hij, en kuste haar mondhoeken, haar oogleden en het puntje van haar neus, 'het is een koele, regenachtige dag, en als we niet over een paar uur zouden trouwen dan zou ik nu direct met je naar bed gaan.'


  'Heb je daar een paar uur voor nodig?' vroeg ze met een onschuldig gezicht.


  'Kleine feeks!' mompelde hij hees, en begroef zijn gezicht in haar geurige verwarde haardos. 'Denk er om, vanavond zal ik me wreken voor je scherpe tong. Maar vandaag, als je de kapel van de koningin betreedt, moet je er kuis uitzien en niet of je net uit bed komt.' Hij lachte zachtjes en vertrok door de geheime deur achter het wandtapijt.


  Skye stond te trillen. Lieve God, wat kon hij haar opwinden. En hij wist het. Het drong tot haar door dat er op de deur werd geklopt. 'Mevrouw Skye! Mevrouw Skye! Voelt u zich wel goed?' Ze vloog naar de deur en deed hem open. Daar stonden Daisy, Hawise en Jane met bezorgde gezichten.


  'Ik wilde even alleen zijn,' verzon ze zo overtuigend mogelijk.


  Ze keken haar met een eigenaardige blik aan, en kwamen de kamer in met een ontbijt dat op een tafeltje werd gezet. Twee bedienden volgden en haalden de tobbe weg. Jane vouwde het kamerscherm op en borg het op, terwijl Daisy en Hawise de ontbijttafel en een stoel naar de haard toe trokken.


  'De kokkin zegt dat u alles moet opeten. Gisteren hebt u maar een beetje op uw bord zitten prikken, en straks zult u ook niet veel krijgen,' zei Daisy. 'En het duurt nog uren voor het bruiloftsdiner begint.'


  Skye ging zitten, ze was plotseling uitgehongerd.


  'Zeg maar tegen de kokkin dat ik alles zal opeten! Daisy, wil je mijn juwelenkistje even geven. Onder het eten moet ik mijn juwelen uitzoeken. Jane, pak jij de japon die ik voor mevrouw Cecily heb laten maken, en breng hem naar haar toe. Haal daarna Willow en haar kindermeisje voor me.'


  De twee dienstmeisjes renden weg, en Daisy bracht de grote juwelenkist van Skye. Skye trok nadenkend haar lippen samen. Parels waren te saai, diamanten te hard. Ze moest wat kleur hebben! Ze zocht ongeduldig tot ze had gevonden wat ze zocht. Ze glimlachte, heel tevreden met de turkooizen halsketting. Iedere gepolijste ovale turkoois werd afwisselend omringd door doorzichtige parels en glinsterende diamanten. Er waren bijpassende oorbellen en twee haarsieraden in de vorm van vlinders. 'Deze,' zei ze, en overhandigde ze aan Daisy. 'En de ringen ... een turkooizen voor geluk, een roze parel voor trouw en een saffier die bij mijn ogen past.'


  Daisy giechelde. Ze legde de uitgezochte sieraden apart, en bracht de grote kist weer weg. 'Ik heb een boodschap voor u van kapitein Small, my lady. Hij zegt dat het het beste is, al is de rivier kalm, om met het rijtuig naar Greenwich te gaan. Het regent pijpenstelen.'


  'Uitstekend, Daisy. Aha, daar is mijn kleine schat,' riep Skye verheugd, toen de deur van haar slaapkamer openging om Willow met haar kindermeisje binnen te laten.


  'Mama! Mama!' riep het kind, en rende recht in Skyes open armen. 'Ruikt lekker! Houdt Willow van,' zei ze en begroef haar gezichtje in de hals van haar moeder.


  Skye tilde het kind met een zwaai op, en nestelde haar op haar schoot. 'Vandaag, mijn popje,' zei ze, 'heb ik een mooi cadeautje voor je. Ik zal een papa voor je meebrengen. Vind jij dat wel leuk, Willow?'


  'Nee!' zei het kind heftig. 'Geen nieuwe papa! Ik wil oom Robbie!'


  Skye lachte. 'O, dus oom Robbie heeft jouw hartje gestolen, mijn lieveling. Je hebt een goede smaak. Maar je zult vast gauw van je nieuwe pappie houden, en hij houdt ook van jou.'


  Willow pruilde, en haar mondje stond afkeurend.


  De dikke donkere wimpers die haar goudbruine ogen omrandden - dezelfde ogen als haar vader - werden neergeslagen. Toen sloeg ze ze weer op, en op zo'n volwassen, verleidelijke manier, dat Skye verbaasd haar adem inhield.


  'Brengt mijn nieuwe pappie cadeautjes voor Willow mee?' vroeg ze sluw.


  'Ja, hoor, kleine hebberd,' antwoordde haar moeder lachend.


  'Wat dan?' Het klonk als een gebod.


  'Ik weet het niet, lieverd. Misschien een nieuw jurkje, of een halskettinkje of een mandje snoepjes.'


  'Misschien vind ik mijn nieuwe pappie wel aardig,' zei Willow nadenkend. 'Vindt u hem aardig, mama?'


  Skye lachte. 'Ja, popje, ik vind hem heel erg aardig. Geef mama nu maar een kusje, en ga dan met Maudie spelen. Als je heel lief bent breng ik uit het paleis in Greenwich iets voor je mee.'


  Willow gaf haar moeder een kus, en rende toen met haar kindermeisje de deur uit. Skye at de laatste restjes van haar ontbijt op. De schoorsteenklok sloeg half twaalf.


  'O, hemeltje! U moet hier om twaalf uur weg als u op tijd in Greenwich wilt zijn,' riep Daisy uit. 'Jane en Hawise! Breng de kleren van mevrouw.' Ze gaf aan Skye een paar crèmekleurige kousen, zo fijn geweven, dat ze op spinrag leken. Skye trok ze voorzichtig aan. Toen overhandigde Daisy haar de kousenbanden met rozetten van zilver, met in het midden van iedere bloem een zoetwaterpareltje. De onderkleding van Skye was van zuiver zijde. Een korset van fijne baleinen maakte haar smalle middel nog dunner. Haar hoepelrok was middelmatig groot, want Skye had geen zin om er uit te zien als een koopvaardijschip met volle zeilen. Voor ze hem aantrok, ging ze even zitten, en maakte Daisy haar haar op.


  Het werd opnieuw geborsteld, toen in het midden gescheiden, en naar achteren over haar oren gekamd. Daisy wond de dikke bos in een sierlijke wrong achter in de hals van Skye. De vlindersieraden werden aangebracht, een aan de voorkant en een rechts opzij. Tot slot bevestigde Daisy twee fraai gevormde rozeknopjes in de wrong.


  Skye zat naar haar spiegelbeeld te staren. Een vrouw met een prachtig gaaf gezicht staarde terug. Ben ik dat? dacht ze. En voor het eerst sinds maanden begon ze zich af te vragen wie ze eigenlijk was. Wie was ze geweest voordat Khalid el Bey haar had gevonden? Plotseling wilde ze wanhopig graag haar eigen identiteit terug.


  'Mevrouw,' onderbrak Daisy's stem haar gedachten. 'We moeten ons nu echt haasten!'


  Skye knikte en stond op. De hoepelrok ging aan, en toen was het tijd voor de japon. Opgewonden babbelend, knoopten Jane en Hawise hem van onder tot boven dicht. Skye streek de rok glad en ging voor de staande spiegel staan. Er kwam een langzame glimlach over haar gezicht. Ze was heel tevreden. Ze zag er op en top als de gravin van Lynmouth uit. Geoffrey zou alle reden hebben om trots op haar te zijn.


  'O, my lady,' fluisterde Daisy eerbiedig, 'wat bent u mooi!'


  'Dank je, Daisy. Nu mijn mantel nog, zodat de regen mijn japon niet bederft.'


  Er werd een donkerblauwe fluwelen cape om haar schouders geplooid, en Skye verliet haar appartement en daalde de trap af. Robbie en Cecily stonden al op haar te wachten. 'Wat zien jullie er prachtig uit!' En ze had ze inderdaad geen van beiden ooit zo mooi uitgedost gezien.


  In de koets hield Skye de hand van Robert Small stevig vast. Toen ze met Khalid el Bey trouwde was ze niet bang geweest, maar nu was ze een beetje angstig. Bij haar verwarring kwam nog het besef, dat ze Geoffrey nu wel gauw over het kind moest vertellen. Ze kon zich levendig zijn blijdschap voorstellen, maar als het nu eens geen zoon was? Zou hij haar dan op een goede dag trachten te verbannen, net zoals hij met de arme Mary Bowen had gedaan? Ze voelde haar rug verstrakken. Ze zou zich nooit op die manier door hem laten behandelen. En als hij het ooit probeerde, zou ze zich tot de koningin wenden.


  De koets kwam ratelend in Greenwich tot stilstand, en de dames werden door de eigen lijfwachten van de koningin het paleis binnengevoerd. Het paleis was over een grote afstand langs de rivier gebouwd, en had drie verdiepingen. Een paleisfunctionaris begeleidde hen naar een klein vertrek naast de kapel, waar ze zich konden opknappen. Cecily haalde een met kant afgezet zakdoekje uit een verborgen zakje van haar japon en drukte het Skye in de hand. 'Een talisman, lieverd, en ik wens je heel veel geluk,' zei ze in tranen en kuste de jongere vrouw. Toen verdween Cecily in de kapel, gevolgd door Daisy.


  Plotseling gebeurde alles veel te vlug. Daar was Robbie, die haar de kapel binnenleidde. De kapel was afgeladen. Skye kende de meeste mensen niet, maar ze zag De Grenville, Lettice Knollys, de koningin en lord Dudley. Van de laatste werd gefluisterd dat hij de minnaar van de koningin was. Zelfs lord en lady Burke waren aanwezig.


  Geoffrey stond in schitterend jachtgroen fluweel voor het altaar te wachten. Matthew Parker, de aartsbisschop van Canterbury, wachtte achter Geoffrey.


  Langzaam wandelden zij en haar dierbare Robbie over het gangpad. Skye had een gevoel alsof er lijn om haar benen zat. Voor haar straalde Geoffrey waardering voor haar verschijning uit. Zijn ogen glimlachten bemoedigend. Ze bleven staan, en Robbie legde de hand van Skye stevig in die van Geoffrey. Hij kneep zachtjes haar hand, en ze slaakte een diepe zucht van opluchting. Het kwam allemaal goed.


  De aartsbisschop voltrok op gedragen toon de huwelijksplechtigheid. Toen ze met de hoofden dicht bij elkaar lagen geknield, fluisterde Geoffrey zachtjes tegen haar: 'Houd moed, liefste.' Ze voelde een steek van liefde voor hem door zich heenschieten. De ongerustheid die ze had gevoeld bij het zien van die met kaarsen verlichte kapel, werd door zijn liefde langzaam verdreven. Matthew Parker verklaarde hen tot man en vrouw, en hen omdraaiend, stelde hij het pas getrouwde paar aan de verzamelde gemeente voor. Ze lachten gelukkig tegen de zee van gezichten die allemaal naar hen teruglachten ... allemaal, op een na. Waarom stond het gezicht van lord Burke zo donker? Het was zo'n vreemde man, en waarom was hij er eigenlijk? Ze wendde zich af, en maakte een diepe reverence voor de koningin. Die was schitterend gekleed in zuivere witte zijde, bestikt met gouddraad, diamanten en zachtblauwe aquamarijn. De koningin zei vriendelijk: 'Sta op, my lady Southwood, gravin van Lynmouth. Wij zijn blij u aan het hof te hebben, en begroeten u recht hartelijk.'


  'Majesteit, hoe kan ik u voor uw goedheid bedanken? Het is allemaal zo veel.'


  'Je kunt je dankbaarheid tonen, lieve Skye, door een goede, trouwe vrouw voor je echtgenoot te zijn, en je uitsluitend aan hem te wijden,' antwoordde de jonge koningin vormelijk.


  'Dat zal ik doen, majesteit,' antwoordde Skye, met een hartstochtelijke kus op de uitgestoken hand van Elizabeth.


  'Dat zal een zware slag zijn voor alle vurige bewonderaars,' mompelde lady Dudley zachtjes tegen Lettice Knollys. Die kon met moeite haar lachen houden.


  'En nu,' riep de koningin vrolijk, 'gaan we de bruiloft vieren!


  Laten de graaf en gravin van Lynmouth voorop gaan naar de grote zaal!'


  Skye wierp Geoffrey een verschrikte blik toe. Hij nam haar bij de .irm en zei geruststellend: 'Ik weet de weg, liefste.' Begeleid door dansende en springende muzikanten die op rietfluiten, luiten en trommels speelden, voerde het echtpaar de koningin en haar hof naar de grote zaal van het paleis.


  Buiten sloeg de regen fel tegen de hoge, statige ramen, maar binnen brandden de grote haardvuren behaaglijk met enorme eikenblokken. Aan het hoofd van de tafel zaten het bruidspaar, de koningin, lord Dudley en sir Robert Small en zijn zuster, die als de ouders van de bruid waren opgetreden. De overige leden van het hof kenden hun plaats, velen uit gewoonte, en vonden die nu langs de T-vormige tafel of aan kleinere tafeltjes langs de muur.


  Skye, die niet van uitgebreide feestmaaltijden met een veel te zwaar menu hield, at weinig. Ze merkte met genoegen dat Geoffrey al net zo matig was als zij.


  De laatste gang met het dessert en allerlei zoete lekkernijen werd gebracht, en er was natuurlijk ook een reusachtige bruidstaart. Tot grote opluchting van Skye ontbraken ditmaal de gebruikelijke figuren van bruid en bruidegom met de overdreven grote geslachtsorganen en borsten. In plaats daarvan was de taart bovenop versierd met een boeketje witte roosjes en blauwe vergeet-me-nietjes, met zilveren linten bijeengebonden. Skye wist dat dit het idee van de koningin was, en ze leunde voor lord Dudley langs om haar te bedanken.


  De koningin glimlachte rustig. 'Hij houdt heel erg veel van je, Skye. Ik heb van mijn leven nog niet zo'n ware liefde en toewijding gezien. Wat zou ik graag zo'n liefde hebben om mijn zware last te helpen torsen.'


  'Maar dat kan toch heel goed, mevrouw!' zei Skye. 'Er zijn zoveel heren die bereid zijn hun hart aan uw voeten te leggen!'


  De koningin glimlachte weer, ditmaal een beetje droevig. Wat was die nieuwe gravin van Lynmouth onschuldig! Wat moest ze beschut zijn geweest voor ze naar Engeland kwam. 'Er zijn veel mannen bereid hun hart aan mijn voeten te leggen, Skye, maar geen van hen houdt echt van me. Ze zijn op zoek naar mijn kroon of een stukje ervan, maar het is niet Elizabeth die ze willen. Een regerende koningin heeft geen echte liefde. Ze is getrouwd met haar land, en dat is de strengste heer om te dienen.'


  'O, mevrouw!' Skye kreeg tranen in haar ogen.


  De jonge vorstin wiste voorzichtig een traan van de wang van de bruid. 'Ach, wat ben je toch teerhartig, Skye. Maar huil niet om mij. Ik heb al heel lang geweten wat mijn lot was. Ik heb het aanvaard en gewenst.' Toen zei ze nadenkend: 'Ik denk, goedhartig gravinnetje van me, dat ik je zal vragen mij als een van mijn hofdames te dienen. Een eerlijk, open hart is iets zeldzaams aan het hof.'


  Skye ontdekte al gauw dat de koningin gelijk had. Er werden kleine glaasjes met sterke, gekruide wijn en dunne suikerwafels die officieel een banket besluiten rondgediend. Vervolgens begon het dansen aan de andere kant van de zaal. De bruid danste eerst met haar nieuwe echtgenoot, en viel daarna ten prooi aan alle andere heren. Sommigen waren zo brutaal om te trachten afspraakjes te maken, terwijl ze onbeschaamd in haar decolleté keken. Skye was geschokt. Ze herinnerde zich dat de mohammedaanse wereld er een strenge moraal op na hield. Hier in Greenwich waren ze blijkbaar wel erg losjes.


  Even later stond ze tegenover een nors kijkende lord Burke. Lachte die man nooit eens? 'Mijn gelukwensen, mevrouw. U hebt uw zaakjes erg goed voor elkaar gekregen.' Zijn toon was hoogst beledigend, en ze merkte opnieuw dat die man haar razend maakte. Ze keek hem strak aan en vroeg: 'Waarom bent u zo vijandig tegen mij, my lord? Heb ik soms iets verkeerd gedaan waarvan ik me niet bewust ben? Wees zo goed het dan te zeggen, meneer, zodat ik de fout kan herstellen.'


  Hij trok haar zonder een woord te zeggen van de dansvloer mee naar een tafel waarop allerlei verversingen stonden. Hij keek haar onderzoekend aan. Plotseling vroeg hij: 'Hebt u wel eens gehoord van de O'Malleys van Innisfana, mevrouw?'


  Ze dacht even na, en antwoordde toen: 'Tot mijn spijt niet, lord Burke. Is dat voor u van belang?'


  'Nee,' zei hij grof, 'het doet niet terzake, mevrouw.' Maar hij zag eruit of hij inwendig werd verscheurd. Waarom? vroeg ze zich af.


  Toen kwam Cecily eraan gedribbeld. 'Het is tijd om je klaar te maken voor het naar bed gaan, lieverd. Hier zijn Lettice en een paar hofdames van de koningin om je te helpen.'


  'Lady Southwood.' Lord Burke boog zich even over haar hand. Toen draaide hij zich om en liep weg.


  Skye en haar gezellinnen gingen ongemerkt de zaal uit. 'Hare Majesteit,' vertrouwde Lettice Knollys haar toe, 'heeft je een appartement in een rustig hoekje van het paleis gegeven. Je zult er door niemand worden gestoord. Wat zal ik je vannacht benijden! Ze zeggen dat Southwood een fantastische minnaar is!'


  'Lettice!' zei een van de hofdames van de koningin vermanend, 'als Hare Majesteit zulke lichtzinnige praatjes hoort, stuurt ze je naar het platteland.'


  Het roodharige nichtje van de koningin schudde haar mooie hoofdje. 'De koningin zou haar ziel verkopen om vannacht de bruid te zijn als lord Dudley de bruidegom was.'


  'Lettice!' riepen een paar verschrikte stemmen, 'dat is bijna majesteitsschennis!' maar Lettice Knollys lachte erom. 'Kijk, hier is het, Skye,' verkondigde ze, en bleef voor een deur staan.


  De wachters wierpen de deur open, en de babbelende vrouwen traden een gezellig ingerichte slaapkamer binnen. Daisy wachtte haar al op met twee dienstmeisjes van het paleis.


  Daisy begon samen met haar twee helpsters onmiddellijk de japon van de bruid uit te trekken. Skye waste zich met rozenwater uit een zilveren kom. Toen werd haar haar losgemaakt en geborsteld tot het glansde. Daarna ontdeden de twee meisjes haar van haar onderkleding, en liet Daisy het nachthemd over haar schouders glijden. De hofdames hielden hun adem in, want het nachthemd paste Skye alsof het op haar lichaam was geschilderd. Het was van zuivere witte zijde gemaakt. Het lijfje had een diepe V-hals, de mouwen waren wijd als vlindervleugels, en de rok bestond helemaal uit kleine plooitjes.


  'Goeie God!' verwoordde Lettice Knollys de gedachten van iedereen. 'Die nachtpon heb je niet lang aan, lieve Skye.'


  'Zou hij hem wel heel laten?' mompelde een ander, en de overige dames giechelden.


  Skye bloosde en lachte toen zenuwachtig. 'Ze zeggen dat het een kopie is van de japon die de maîtresse van de paus heeft gedragen.'


  'Vlug,' riep een van de hofdames, 'ik hoor ze al komen.' Ze hielpen haar in het bed, stopten de dikke met kant afgezette kussens achter haar rug, en streken de met dons gevulde satijnen sprei glad. Ze voelde zich zwaar opgelaten, als middelpunt van al die aandacht in wat een intiem ogenblik zou behoren te zijn. Ze dacht eraan terug hoe zij en Khalid op hun bruiloft stiekem waren weggeglipt om over het maanverlichte strand naar het Parel paviljoen te rijden. Maar ze was nu niet in Algiers, ze was hier in Engeland, en ze wachtte nu niet met ongeduld op Khalid, maar op Geoffrey.


  De deur werd opengegooid, en er stormde een lachend gezelschap mannen en vrouwen naar binnen. Geoffrey werd met ontblote borst naar voren geduwd. 'We hebben hem al half uitgekleed, mevrouw,' zei lord Dudley met een dronken grijns. Hij had op een bezitterige manier zijn arm om de koningin heengeslagen, en Elizabeth had een kleur en zag er heel lief uit.


  'Ik zal het werk zelf wel afmaken,' zei lord Southwood beslist. 'Uit naam van de gravin en mij wens ik u allen goedenavond.'


  'Kom mee, iedereen,' riep de koningin, met een begrijpende blik naar het pasgetrouwde stel. 'Ik ben nog lang niet uitgedanst.'


  Iedereen verliet rumoerig de kamer, en de graaf sloot de deur achter hen en deed er stevig de grendel op. Zonder iets te zeggen ontkleedde hij zich verder en blies de kaarsen uit. Het haardvuur speelde over zijn slanke lichaam en goudblonde haar. Hij draaide zich om en stak een hand naar haar uit. 'Kom bij me, Skye.'


  Ze stond van het bed op en ging naar hem toe. Er verspreidde zich een glimlach over zijn gezicht. Hij nam het effect van de nachtjapon helemaal in zich op, en grijnsde nog breder. De plooitjes van de rok golfden om haar lange benen, en toen ze voor hem stond, legde hij zwijgend zijn handen aan weerszijden van de hals en trok de japon omlaag. Lachend sloeg ze haar armen om hem heen. Hij kon haar hartstocht voelen oplaaien en, haar gezicht in zijn handen nemend, drukte hij een kus op haar halfgeopende lippen.


  'Ik houd van je, Skye,' mompelde hij hees.


  'En ik houd van jou, Geoffrey,' antwoordde ze en haar ogen glansden.


  Zijn handen gleden langzaam van haar volmaakt gevormde schouders over haar gladde, fraaie rug. 'Ik heb je zo gemist,' zuchtte hij en boog zijn hoofd. Toen trok hij haar in zijn armen en streelde over haar zachte haar en haar trillende lichaam. 'Ach, liefste,' fluisterde hij zacht, 'ik houd van je, en ik zal je altijd gelukkig maken. Dat zweer ik!'


  Ze draaide zich in zijn armen om, zodat zij hem aankeek, en zei zacht: 'Je kind groeit al in mijn buik.'


  'Dank je, liefste,' antwoordde hij. Bevreemd om zijn gebrek aan verrassing, begreep ze dat hij haar geheim moest hebben geraden.


  'Geoffrey - wist je het dan? Heb je me daarom gevraagd met je te trouwen?' Hij zag een bezeerde blik in haar ogen komen.


  'Ik wist het pas nadat ik je had gevraagd,' zei hij vlug.


  'Robbie heeft het tegen je gezegd,' zei ze verwijtend. 'Het is verdorie net een bemoeizuchtig oud wijf!'


  'Ja, hij heeft het me gezegd. Ik had je wel willen wurgen. Je bent het koppigste, meest eigenwijze kleine kreng dat ik ooit heb gezien, Skye Southwood! Het kind dat je draagt is van jou én van mij, en ik wil het hebben! Je hebt niet het recht het mij te ontzeggen alleen omdat je trots bang is dat ik misschien meer van je kind zal houden dan van jou! Ik zal van het kind houden, maar ik zal nooit zoveel van iets of iemand houden als van jou, Skye. Wat ik allemaal heb moeten doen om met je te trouwen, zou ik opnieuw doen!'


  Ze stond perplex van de ernst waarmee hij dit zei, en kon geen woorden vinden om te antwoorden. Ze hoorde dat hij zachtjes begon te lachen, tot de hele kamer galmde van zijn geschater. 'Zo!' riep hij. 'Ik heb je eindelijk sprakeloos gemaakt, jij trotse Ierse meid die altijd haar woordje klaar heeft! Er is vast nog nooit eerder iemand geweest die je sprakeloos heeft gemaakt.'


  Het boze antwoord bestierf op haar lippen toen ze zijn glinsterende ogen zag, die vol liefde en tederheid waren.


  'Ik heb een vreselijk humeur,' zei ze met een klein stemmetje.


  'Ja,' gaf hij ernstig toe, 'dat is zo.'


  'Ik kan niet tegen onrechtvaardigheid.'


  'Ik ook niet, liefste. Maar we leven nu eenmaal niet in een volmaakte wereld, zoals je weet. En er wonen ook geen volmaakte mensen in, zoals je weet.'


  'Ik wil niet afhankelijk zijn, Geoffrey. Ik heb te lang mijn eigen bestemming gevolgd.'


  'Was je bij Khalid el Bey ook zo onafhankelijk, lieveling? Ik kan me niet voorstellen dat de vrouw van een Moorse edelman zoveel vrijheid had.'


  Wat een eigenaardig gesprek om in mijn huwelijksnacht te voeren, dacht ze. Hier lig ik naakt in de armen van mijn man rustig over mijn vorige echtgenoot te praten! 'Khalid,' zei ze langzaam, 'respecteerde mijn verstand. Hij heeft me samen met zijn secretaris geleerd zijn zaken te leiden en zijn investeringen te behandelen. Hij zei altijd voor de grap dat als hem iets overkwam, ik iedereen versteld zou doen staan door in staat te zijn zijn belangen te behartigen.'


  Geoffrey peinsde over de woorden van zijn vrouw na. Hij had sinds hij Skye had ontmoet, de reputatie van Khalid el Bey grondig onderzocht. Het was niet gemakkelijk geweest, want de afstand tussen Algiers en Engeland was groot. Maar zijn nieuwsgierigheid was geprikkeld door de man die een naamloze zwervelinge had opgenomen, en vervolgens zijn hart aan haar had verloren. Wat hij had vernomen, had Geoffrey verbaasd. Ondanks zijn bedrijf was Khalid el Bey een gerespecteerd man geweest. Hij had bekend gestaan om zijn eerlijkheid, zijn menslievende aard en zijn innemendheid.


  Dat laatste vond Geoffrey nog het moeilijkst te verteren. Was ze haar twee echtgenoten reeds aan het vergelijken ? Het zat hem dwars, en zonder het te weten drukte hij haar stijf tegen zich aan.


  'Geoffrey!'


  'Vergelijk je mij met Khalid el Bey, Skye?' vroeg hij heftig.


  Ze begreep het onmiddellijk. Haar hart ging naar hem uit. 'O, Geoffrey,' zei ze zacht en sloeg haar armen om hem heen. 'Dat is niet te vergelijken. Khalid was Khalid en jij bent jij. Ik hield van hem om wat hij was, en ik houd van jou om wat jij bent.' Ze hief zijn hoofd op en kuste hem innig. 'Ik houd van je, my lord Southwood, maar soms stel je je aan als een gek.'


  En hij voelde zich als een grote gek.


  'Wil je dat we zo onze huwelijksnacht doorbrengen?' vroeg ze plagend. 'Zullen we, nu we het over mijn eerste man hebben gehad, over al die dames spreken die jij in je bed hebt gehad?'


  Hij probeerde het laatste beetje waardigheid bij elkaar te grabbelen, en toen hoorde hij haar onderdrukt gegiechel. 'O, klein kreng,' lachte hij, 'zou iemand zo'n gesprek geloven tussen twee geliefden die net zijn getrouwd?' Toen bedekte hij haar gezicht met kussen, en ze lachte gelukkig, wat hem alleen maar weer aan het lachen maakte.


  'Ik zal mijn toestand niet lang meer kunnen verbergen, Geoffrey,' zei ze nadenkend, 'en de koningin heeft me gevraagd als een van haar hofdames.'


  'Wanneer komt het kind, liefste?'


  'In het begin van de herfst, na de oogst.'


  'Voel je je wel goed?' vroeg hij bezorgd.


  'Soms voel ik me 's avonds een beetje misselijk,' erkende ze. 'Dat komt door de geur van gebraden vlees, maar vanavond had ik er goddank geen last van.'


  'Ik wil je zo gauw mogelijk in Devon hebben,' zei hij. 'We zullen je toestand een maand geheim houden, en dan moet je weggaan.'


  'Het zou beter zijn als ik over een maand of twee, drie ging,' zei ze. 'Om binnen twee maanden te bekennen dat ik zwanger ben, zou de koningin ontstemmen. Ze heeft erge strikte opvattingen, Geoffrey. Bovendien is het veiliger voor mij om later te reizen. We kunnen voorlopig van het hof wegblijven, want Hare Majesteit zal ons wel onze wittebroodsweken gunnen. Als we dan weer terug zijn, zal ik zeggen dat ik ziek ben. Iedereen zal je viriliteit prijzen, lang voordat we onze blijde aankondiging doen. Als je me dan naar Devon wilt vergezellen, krijg je daar toestemming voor en stoort niemand zich aan ons.'


  'Ik begin in te zien,' zei de graaf van Lynmouth, 'waarom Khalid el Bey op jouw oordeel vertrouwde. Het is verbazingwekkend dat er in zo'n mooi lichaam zo'n knap hoofdje huist.'


  'Ik hoop dat dit als compliment bedoeld is, my lord,' zei ze droogjes.


  'Ja, feeks, het is als compliment bedoeld!' En hij gooide haar achterover in de dikke veren kussens van hun bed, en kuste en kietelde haar tot haar gelukkige schaterlach helemaal tot in de balzaal was te horen.
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  Niall Burke lag in de studeerkamer van zijn grote Londense huis diep in een grote stoel weggezakt. Hij keek naar de grijze ochtendschemering die boven de donkere, regenachtige rivier omhoog steeg. Er knapperde een vrolijk vuurtje in de grote open haard, maar hij trok een somber gezicht, alsof hij de warmte niet voelde. In zijn samengebalde vuist klemde hij een grote beker, waaruit de geur van kruidige rode wijn kwam. Rondom het huis brulde de zuidwesterstorm die de bruiloft van lord Southwood had overschaduwd.


  Een windvlaag deed de ramen rammelen, en maakte Burke opnieuw razend. De bruiloft van mevrouw Goya del Fuentes en de graaf van Lynmouth was een hel voor Niall geweest. Hij had moeten toezien hoe de mooiste bruid die hij ooit had gezien met een heel knappe bruidegom trouwde. Het was een kwelling geweest. Voor zijn geestesoog had hij opnieuw de met kaarsen verlichte kapel van de burcht van de O'Malleys gezien, evenals een angstige jonge bruid met holle ogen, en met een gezicht nog witter dan haar japon. Hij dacht eraan hoe hij toen, slechts één ogenblik te laat, de deuren van de kapel had opengegooid. Hoe ze was flauwgevallen toen ze hem zag, en hoe hij later met alle geweld het droit du seigneur had opgeëist. En bovenal herinnerde hij zich hoe willig ze zich had overgegeven.


  'Skye!' fluisterde hij zacht, voor het eerst sinds maanden hardop haar naam noemend. 'O, Skye, wat houd ik van je!' Hij voelde zich ellendig en in de war, en dat was de schuld van de nieuwe gravin van Lynmouth. Ze was de identieke tweelingzuster van zijn Skye. Hij verlangde smartelijk naar haar, maar tegelijk schaamde hij zich. Boven sliep zijn lieve trouwe jonge vrouw, terwijl hij beneden zat te treuren, en in zijn hart de echtgenote van een andere man begeerde.


  Laat die gravin van Lynmouth barsten, dacht hij bitter en reikte naar de karaf. Hij moest denken aan een erfgenaam, niet aan een dode vrouw! Hij was nu al bijna twee jaar met Constanza getrouwd, maar er had zich nog geen kind aangediend. Als hij vroeger niet overal kinderen had verwekt, had hij zich nog over zichzelf zorgen gemaakt, maar de oorzaak lag duidelijk bij Constanza. Hij had graag met een vrouw en een kind naar Ierland willen terugkeren. Zijn vader werd oud, en de verzekering van een nieuwe erfgenaam zou de oude man opvrolijken.


  Ze waren na hun huwelijk eerst nog een paar maanden op Majorca gebleven. Vervolgens waren ze aan een langzame huwelijksreis door Spanje langs de Middellandse Zee, naar de Provence in Frankrijk, en vandaar naar Parijs begonnen. Ze waren de winter in Parijs gebleven. Het was een plezierige, gelukkige tijd geweest, waarin hij haar volkomen in de sensuele wereld van de liefde had ingewijd, en zij zich een gretige leerlinge had getoond. Soms vroeg hij zich wel eens af of ze misschien niet wat al te gretig was. Als hij niet overtuigd was geweest van haar maagdelijkheid toen ze voor het eerst hadden gevrijd, dan zou hij aan Constanza's karakter hebben getwijfeld, want haar enthousiasme was onbetamelijk, vond hij. Toen schold hij zichzelf voor een ezel uit. Hoeveel mannen hadden geen vrouw die als een steen onder hen lag en 'haar plicht deed', terwijl ze bij zichzelf rozenhoedjes bad en walgde van wat haar werd aangedaan? Constanza genoot van het vrijen. Hij moest blij zijn.


  Hij zou nu naar haar toegaan. Hij zou haar slaapkamer binnensluipen, en ze zou warm en geurig van de slaap zijn. Hij wilde opstaan, maar werd overvallen door een golf van duizeligheid, en viel terug. Het leek erg benauwd in de kamer. Hij nam weer een slokje wijn, en voelde zich plotseling erg moe. Hij sloot zijn ogen, de wijnbeker viel uit zijn hand op het tapijt, en hij viel in een diepe slaap.


  Een paar minuten later ging de deur van de bibliotheek zachtjes open. Constanza Burke en Ana keken de kamer in. Er kwam een geërgerde trek op het gezicht van de jonge lady Burke, en haar ogen vernauwden zich. 'Hij is weer dronken,' zei ze. 'Hij heeft de hele avond zitten drinken. In naam van alles wat heilig is, Ana, wat is dit nu voor een man?'


  'Hij is ongelukkig, niña. Misschien komt het wel omdat hij geen kind heeft.'


  'Kan hij er in deze toestand dan een verwekken?' zei ze heftig. Toen werd haar stem wat zachter. 'Ana, haal mijn mantel.'


  'Nina! Nee! Niet weer!'


  'Ana, ik sta in brand! Ik moet, anders ga ik dood.'


  'Ik zal het wel kalmeren, nina.'


  'Dat is niet genoeg, Ana! Ik moet een man hebben! Als je mijn mantel niet haalt dan ga ik zo, en dan is mijn witte nachtjapon een baken voor de hele huishouding.'


  Met een snik ging Ana de donkere, omhullende cape halen. Constanza liep de kamer door en bleef op haar man staan neerkijken. Waarom had hij zich bewusteloos gedronken? Dit was nog maar pas geleden begonnen. Toen ze pas in Londen kwamen was alles goed geweest, maar de laatste maanden was hij plotseling en zonder duidelijke reden veranderd. Nu dronk hij zich vaak bewusteloos. Misschien als hij niet was veranderd, was zijzelf ook niet veranderd. Maar Constanza wist dat dat niet waar was.


  Het was allemaal zo verraderlijk begonnen. Op een nacht had hij haar in een vlaag van uitzinnige hartstocht vier maal genomen. Maar toen hij eindelijk voldaan en gelukkig achterover lag, lag zij nog wakker en vol verlangen. Niet dat hij haar niet had bevredigd. Dat had hij wel. Iedere keer was beter geweest dan de vorige. Maar plotseling was het niet genoeg. En het was nooit meer genoeg geweest. Ze was zenuwachtig geworden van haar voortdurende verlangen.


  Toen had hun hoofdstalknecht haar op een dag op haar merrie geholpen, en was zijn hand iets verder langs haar been omhoog gegleden dan nodig was. Ze had niets gezegd, en de hand was nog verder omhoog gegaan, en had haar tot een snelle, verrukkelijke climax gebracht. De hand had zich daarna langzaam teruggetrokken, en zonder dat er een woord tussen hen was gewisseld, was Constanza met de hoofdstalknecht de stallen uitgereden. Zijn gezicht had onaangedaan gestaan, toen hij naast haar reed.


  Toen zij een uur later terugkwamen, had hij haar van het paard getild en naar de donkere zolder van de stal gedragen. Wat Harry aan vaardigheid tekort was gekomen, had hij goedgemaakt met zijn energie.


  Achteraf voelde ze zich schuldig en beschaamd. Maar haar behoefte overtrof verre haar schuldgevoel, en daardoor werden de tussendoortjes met Harry een regelmatig deel van haar leven. Aan het hof waren verschillende jonge kerels die naar haar lonkten, maar haar intuïtie zei haar voorzichtig te zijn.


  Enige tijd later had ze iets van die voorzichtigheid verloren, en toegestemd in een afspraakje met lord Basingstoke. Dat was een oudere heer die het blijkbaar prettig vond te geloven dat hij een bruid had verleid. Maar zelfs twee minnaars waren ondertussen al niet meer genoeg voor Constanza. Ze vermaakte nu ook als de 'Boekendame' hooggeplaatste, adellijke heren. Haar lust was een ziekte waar ze zichzelf niet van kon verlossen, en al spoedig verbaasde ze zich niet eens meer over zichzelf. Maar ze paste wel op dat niemand achter haar vreselijke geheim zou komen. Ze was geen slechte vrouw, en ze hield van haar man. Maar ze wilde en kon er niet mee ophouden.


  Constanza hoorde Ana niet terugkomen. Ze keek pas op toen de zware fluwelen mantel om haar schouders werd geslagen.


  'En my lord?' vroeg Ana.


  'Laat hem maar liggen,' antwoordde ze rustig. 'Hij slaapt, en ik blijf toch niet lang weg.'


  'Nina, alstublieft, ik smeek het u.'


  'Ana! Ik kan er niets aan doen.' En met die woorden liep Constanza de bibliotheek uit, en verliet het huis door een weinig gebruikte zijdeur.


  Het kwam nu bij Ana op, dat haar Maria een slecht mens was geweest dat haar duivelse zaad op de onschuldige Constanza had overgebracht. Nu was Constanza ook bezoedeld, en Ana kon er niets aan veranderen. Vroeg of laat zou lord Burke er achter komen dat zijn vrouw een dubbel leven leidde, en als dat gebeurde... Ana huiverde, en een ijzig gevoel van naderend onheil beklemde haar.


  Niall begreep dat hij geen rust zou hebben voordat hij de waarheid omtrent de nieuwe gravin van Lynmouth wist. Er was maar één man, die het hem kon vertellen.


  Door de zware storm die had gewoed, was het vertrek van de kleine vloot van Robert Small uitgesteld. Ondanks zorgvuldige voorzorgsmaatregelen hadden enkele schepen averij opgelopen, en het kostte een paar weken om ze te repareren. De kapitein was daarom nog in Londen, en lord Burke zocht hem op. Hij trof hem in de herberg de 'King's Head'. De beide mannen wisselden wat beleefdheden uit, en toen ging Niall tegenover de kapitein zitten. Recht op de man af zei hij: 'Ik heb uw hulp nodig om een geheim te ontraadselen, meneer.'


  Robert Small nam een slokje van zijn bier, en keek de ander bedaard aan. Hij antwoordde: 'Als het in mijn vermogen ligt, my lord.'


  'Een paar jaar geleden,' begon Niall, 'werd ik verliefd op een jong meisje. Ze was al verloofd, en mijn vader vond haar afkomst niet goed genoeg voor mij. Ze trouwde met een andere man, en schonk haar echtgenoot twee zoons voor ze weduwe werd. Mijn eigen huwelijk bleek een farce, en is daarom door de kerk ongeldig verklaard. Mijn vader heeft toen in een huwelijk tussen de dame en mij toegestemd. Ze had niet alleen bewezen vruchtbaar te zijn, maar ze was toen ook rijk. Wij waren officieel verloofd, maar voor we konden trouwen was het voor de familiebelangen van mijn verloofde nodig, dat ze een zeereis maakte. Ik ben op die reis met haar meegegaan.'


  Robert Small voelde zich bekropen door een griezelig voorgevoel.


  'We hadden onze bestemming bijna bereikt, toen wij door Moorse piraten werden overvallen. In de laatste ogenblikken van de strijd heeft een van die duivels mijn dame ontvoerd.'


  Robert Small voelde een druppel angstzweet over zijn rug glijden. Zijn maag, vol door een hartige maaltijd en koppig Engels bier, begon te draaien. Lieve Jezus, waar wilde lord Burke naar toe? 'Wat verlangt u van mij, my lord?' vroeg hij abrupt.


  'De waarheid, kapitein. U hebt señora Goya del Fuentes, de weduwe van uw overleden compagnon, meegenomen naar Engeland. Zij zou in een klooster in Algiers zijn opgegroeid. Ik zou dat verhaal misschien hebben geaccepteerd, als de dame niet de identieke tweelingzus van mijn verloren verloofde zou zijn geweest. Identiek! Maar toen ik het haar vroeg, scheen ze niets van Ierland of de familie O'Malley af te weten.' Hij zweeg even. 'Bij het op hun huwelijksdag naar bed brengen van de graaf en gravin van Lynmouth, schoof de nachtjapon van lady Southwood een stukje naar beneden. Ik zag toen een moedervlekje op haar rechterborst. De mogelijkheid dat twee vrouwen zozeer op elkaar lijken en dezelfde naam dragen, moet ik met tegenzin aanvaarden. Maar dat twee toevallig precies gelijk uitziende vrouwen, geen familie van elkaar, dezelfde moedervlek hebben acht ik uitgesloten. Ik geloof dat de gravin van Lynmouth de verloren Skye O'Malley is, en ik denk dat u weet hoe die zaak precies in elkaar zit. Waarom wil ze niets meer met mij of haar verleden te maken hebben?'


  'Omdat ze, my lord, geen herinnering heeft aan iets van voor Algiers,' zei Robert Small kalm. 'Het enige wat ze ons ooit heeft kunnen vertellen, was haar naam. Later ontdekte ze, dat ze in verschillende talen kon spreken, lezen en schrijven. Ze had een sterk gevoel voor waarden, maar wie ze was en waar ze vandaan kwam is allemaal onbekend, hoewel ik haar accent natuurlijk wel als Iers herkende.


  De artsen verklaarden dat ze een shock had gehad, en dat haar geest alles had uitgewist.'


  'Mijn God.' Niall Burke was doodsbleek. 'Zeg me, kapitein, was ze echt getrouwd met een Spaanse koopman, of is haar kind het gevolg van verkrachting?'


  Robert Small verborg een glimlach. Noord-Afrika was niet bepaald een veilige wereld, zeker niet voor vrouwen, maar het was hier niet zo veel anders. Waarom dachten alle christelijke Europeanen toch dat moslims op seks beluste schurken waren? 'Willow is de vrucht van een grote liefde,' zei hij. 'Skye was inderdaad met mijn Algerijnse compagnon getrouwd. Zijn naam was Khalid el Bey, en hij heeft Skye gered. Hij aanbad haar en zij hem. Toen hij werd vermoord, was ze bijna kapot. Ik heb haar naar Engeland gebracht om haar te laten ontsnappen aan de avances van de Turkse gouverneur die de oorzaak was van de dood van Khalid. Ze ontmoette lord Southwood, en ze zijn verliefd op elkaar geworden.


  En nu, my lord Burke, heb ik u alles verteld wat ik weet, en ik zou het op prijs stellen, als u mij ook een gunst bewees. Wie is ze? Waar hoort ze thuis? U zegt, dat ze haar eerste man kinderen heeft geschonken? Zijn die in leven?'


  'Ze heet Skye O' Malley. Haar eerste echtgenoot was, moge zijn ziel voor de eeuwigheid branden, Dom O'Flaherty. Hij heeft haar twee zoons gegeven, die allebei leven. Haar vader was Dubhdara O'Malley.' Hier floot Robert Small even zachtjes door zijn tanden. Welke zeeman had niet van de grote Ierse piratenkoopman, Dubhdara O'Malley, gehoord? 'Na zijn dood,' eindigde Niall, 'werd ze het hoofd van de O'Malleys van lnnisfana.'


  'Hoe heeft de familie het zonder haar klaargespeeld?' vroeg Robert Small.


  'Haar oom, de bisschop van Connaught, heeft de leiding op zich genomen - tot grote ergernis van mijn vader,' glimlachte Niall. 'Toen Skye verdween dacht mijn vader, lord MacWilliam, van de belangen van O'Malley gebruik te kunnen maken. Maar de O'Malleys zijn altijd onafhankelijke lieden geweest, al zijn ze ons vazallentrouw verschuldigd.'


  De twee mannen zaten enkele ogenblikken in vriendschappelijk stilzwijgen bijeen. Toen zuchtte Robert Small. 'Welnu, my lord, wat bent u van plan met deze kennis te doen? Ik moet u waarschuwen dat Skye nu geen schokken kan verdragen. Ze is in verwachting.'


  'Maar ze is pas getrouwd ...!' Toen werd Niall rood en eindigde zwakjes, 'O.'


  Robbie grinnikte zacht. 'Ze is een mooie vrouw.'


  'Wat moet ik nu doen, meneer? Ik kan toch niet tegen de gravin zeggen dat ze mijn verloren aanstaande is.'


  'Waarom vertelt u haar achtergrond niet aan Southwood, my lord? Natuurlijk zonder uw persoonlijke betrokkenheid erbij te vermelden,' ried Robert Small aan. 'Geoffrey behoort het te weten. Daarna schrijft u de oom van de gravin om de situatie uit te leggen. Het is niet meer dan behoorlijk dat haar familie weet dat ze in leven is. Geoffrey Southwood houdt zielsveel van Skye, en nadat hun kind is geboren, weet ik zeker dat hij haar verleden wil kennen. Misschien zal haar geheugen daardoor ook weer terugkomen.'


  Niall Burke dacht na en zei toen: 'Wil je er bij zijn, Robert. Help mij het hem te vertellen. Ik zit in een moeilijk parket.'


  'Dat begrijp ik.' Robert Small overlegde even bij zichzelf, en vroeg toen: 'Vertel me eens, lord Burke, houdt u nog steeds van haar?'


  'Ja,' zei Niall zonder aarzelen, 'ik houd nog steeds van haar. Ik heb nooit opgehouden haar lief te hebben, al heb ik het, bij God, wel geprobeerd. De herinnering aan haar blijft me achtervolgen.'


  'En uw vrouw?'


  'Constanza is mijn vrouw, Robert, hoewel ik haar misschien een slechte dienst heb bewezen door met haar te trouwen. Maar tot de dood ons scheidt is ze mijn vrouw, en Skye is de vrouw van lord Southwood.'


  'Ik hoor tot mijn opluchting, dat u een verstandig man bent, my lord. Mijn zus en ik beschouwen Skye namelijk als het kind dat wij nooit hebben gehad, ziet u. Wij houden zielsveel van haar, en zouden niet graag zien dat ze werd bezeerd. Ze herinnert zich niets van haar vroegere leven, en ze herinnert zich kennelijk ook niets van u. Ik zal onmiddellijk een bijeenkomst met de graaf arrangeren, want de reparaties aan mijn schepen zijn binnenkort gereed en dan moet ik meteen uitzeilen. Ik ben al veel te lang door deze storm opgehouden.'


  Robert Small was een man van zijn woord. Een uur later stuurde hij de graaf van Lynmouth een briefje waarin stond: 'Moet je zonder medeweten van Skye onmiddellijk dringend spreken. Kom vanavond om tien uur aan boord van mijn schip.'


  Geoffrey trok bij die geheimzinnige boodschap een wenkbrauw op, verontschuldigde zich bij Skye en reed weg met de belofte, dat hij gauw terug zou zijn. In de haven aangekomen werd hij aan boord van de 'Meermin' naar de kapiteinshut geleid. Daar trof hij tot zijn verbazing lord Burke aan die met Robert Small op hem wachtte.


  Geoffrey wierp zijn mantel naar de kleine hutjongen, en met een knikje naar de twee mannen strekte hij zijn lange lichaam in een stoel uit. 'Nou, Robbie, wat is het belangrijke nieuws, waarvoor je me tijdens mijn wittebroodsweken van mijn bruid wegroept?'


  'Wil je een glas wijn?' vroeg Robbie. 'Je kent lord Burke?'


  'Wij hebben kennis gemaakt. De bourgogne maar, Robbie.'


  Robert Small schonk voor zichzelf en zijn gasten wijn in, en toen de hutjongen de wijnglazen had rondgediend, droeg Robbie hem op: 'Ga jij buiten op de uitkijk staan, mijn jongen. Wij willen niet worden gestoord, tenzij het schip zinkt. Begrepen?'


  De jongen grinnikte. 'Jawel, kaptein!' zei hij en sloot de deur achter zich.


  Robert Small leunde achterover en haalde diep adem. 'Geoffrey, ik heb nieuws, dat je wel gelukkig moet maken, maar het is bijzonder delicaat nieuws. Sinds enige maanden is lord Burke helemaal in verwarring door de naam en het uiterlijk van Skye. Toen jullie een paar dagen geleden in Greenwich naar bed werden gebracht, zag hij een moedervlekje bij Skye.'


  'Het sterretje?' vroeg Geoffrey zacht.


  'Precies,' antwoordde Niall.


  'U hebt wel grote ogen, my lord,' zei de graaf met een waarschuwende klank in zijn zachte stem.


  Niall slikte een heetgebakerd antwoord in. Robert hernam vlug: 'Toen lord Burke dat eenmaal had gezien, kon hij haar met zekerheid identificeren, hoewel het hem nog steeds een raadsel was, waarom Skye net deed of ze hem niet kende. Hij heeft haar namen en plaatsen genoemd, en is ervan overtuigd dat zij er niets van weet. Daarom is hij vanmiddag naar mij toe gekomen.'


  'En?' De stem van Geoffrey klonk ijzig.


  'Ze is Skye O'Malley,' zei Niall. 'Het hoofd van de O'Malleys van Innisfana en leenvrouw van mijn vader, lord MacWilliam. Skye O'Malley werd een paar jaar geleden voor de Noordafrikaanse kust vermist, en er werd aangenomen dat ze dood was. Robert Small heeft mij haar geheugenverlies verklaard. Ik vond, my lord, dat u behoorde te weten wie ze werkelijk was. De kapitein en ik durfden deze feiten niet aan Skye zelf te onthullen.'


  Geoffrey kneep eventjes zijn ogen dicht toen Niall de naam van zijn vrouw zo vertrouwelijk gebruikte. 'Vertelt u mij iets over de familie van mijn vrouw,' zei hij op de man af.


  'Haar beide ouders zijn dood, haar vader een jaar voordat zij werd vermist. Ze heeft een stiefmoeder en een oom, op wie ze zeer is gesteld. Verder vijf oudere zusters, een jongere broer, vier jongere halfbroers en twee zoons uit haar eerste huwelijk. Hij is dood, my lord,' besloot Niall vlug, toen hij de graaf wit zag worden.


  'Hield ze van hem?'


  'Beslist niet! Het was een ellendeling die er plezier in had haar slecht te behandelen. Hij was al dood voor ze Ierland verliet, een bewijs dat er een God in de hemel is.'


  De ogen van Geoffrey Southwood vernauwden zich nog meer, en glinsterden gevaarlijk bij de toon in de stem van lord Burke. 'En in welke relatie stond u tot mijn vrouw, my lord?'


  'We zijn samen opgegroeid,' zei Niall. De leugen glipte koeltjes van zijn tong. 'Haar vader was het hoofd van de O'Malleys van Innisfana, haar moeder, Margaret McLeod, kwam van het eiland Skye. Toen Dubhdara O'Malley stierf heeft hij Skye tot zijn erfgename benoemd, tot een van haar broers oud genoeg was en aanleg zou tonen voor het zeevaartbedrijf van de familie. Skye is altijd de lieveling van haar vader geweest, en als hij tenslotte niet een paar zoons had verwekt, zou alles waarschijnlijk naar haar zijn gegaan. Toen O'Malley dood was heeft ze mijn vader trouw gezworen, zoals alle hoofden van de O'Malleys vóór haar hebben gedaan.'


  'En wat deed ze op een schip voor de Noordafrikaanse kust?' wilde de graaf weten.


  'De O'Malleys zijn eeuwenlang grote zeeschuimers geweest. Haar handelsvloot had bij de Algerijnse regering inlichtingen ingewonnen met de bedoeling handel te gaan drijven. Toen de bey van Algiers hoorde dat het hoofd van de O'Malleys een vrouw was, wilde hij eerst kennis met haar maken alvorens onderhandelingen te beginnen. Als vertegenwoordiger van mijn vader vergezelde ik haar op die reis. Door een zware storm werd de beschermende wimpel van de bey van onze mast afgerukt. Toen de storm was gaan liggen, raakten wij in gevecht met Barbarijse piraten. Ze wisten niet dat we onder bescherming van de bey stonden. Het was ons al bijna gelukt hen te verdrijven, toen een piraat er alsnog in slaagde zich over het gat tussen onze schepen te slingeren en Skye te ontvoeren. Voor we haar konden terughalen werden de schepen door een mistbank gescheiden. Ik was zwaar gewond geraakt, en ben naar het eiland Majorca gebracht. De rest van de vloot is met de hulp van de bey op zoek gegaan naar Skye, maar er werd geen spoor van haar gevonden.'


  'Dat kwam,' legde Robert Small uit, 'doordat ze niet op een gewone slavenmarkt belandde, maar particulier is verkocht.'


  'Haar familie moet op de hoogte worden gesteld, Southwood. Met uw verlof zou ik graag haar oom, de bisschop van Connaught willen schrijven. Kapitein Small en ik dachten dat u het haar, nadat uw kind is geboren, zou willen vertellen.'


  'Lord Burke is een heer, Geolfrey,' zei Robbie verontschuldigend, 'maar omdat hij van plan was onmiddellijk naar je huis te gaan en Skye over haar verleden te vertellen, vond ik het nodig hem op haar delicate toestand te wijzen.'


  'Ik wens u geluk met deze goede tijding,' zei Niall. 'Ik heb gehoord dat u pas uw enige zoon heeft verloren.'


  'Dank u,' zei Geoffrey, een beetje milder gestemd.


  Robert Small slaakte een zucht van opluchting. Ze zouden elkaar niet vermoorden. 'Welnu, heren, wij behartigen allemaal de belangen van Skye,' zei hij. 'We zijn dus overeengekomen, dat lord Burke de familie O'Malley zal inlichten, maar dat Skye het niet te weten komt voordat haar kind is geboren.'


  De beide jonge mannen knikten instemmend, en Robbie hief zijn glas. 'Op Skye en haar geluk!' verklaarde hij.


  Geoffrey glimlachte voor het eerst sinds hij de hut was binnengekomen, en zijn ogen ontmoetten die van Niall. 'Die toost is gemakkelijk genoeg,' zei hij, en Niall glimlachte terug, zijn eigen glas opheffend.


  'Wat heb je eigenlijk tegen Skye voor excuus gebruikt toen je hier naar toe kwam?' vroeg Robert Small.


  'Dat ik een verrassing voor haar had,' antwoordde de graaf, 'en die heb ik ook.' Hij haalde een grote saffieren tranendruppel aan een fijn gouden kettinkje uit zijn wambuis. 'Denk je dat ze dit mooi zal vinden?'


  'Een Ceylon-blauwe! God, wat een schoonheid!' riep Niall.


  'Ja, dat zal Skye heel mooi vinden,' zei Robert Small. 'Het past goed bij haar ogen.'


  'Precies wat ik dacht,' merkte de graaf grinnikend op, en Niall kromp in elkaar.


  Geoffrey stond op en pakte zijn mantel. 'Bedankt Robbie en u ook, my lord Burke. Robbie, je komt Skye toch wel even goedendag zeggen voordat je uitzeilt?'


  'Natuurlijk,' beloofde de kapitein. Toen liep hij met de graaf naar de loopplank.


  Aan de voet ervan wachtte een matroos, die de kastanjebruine hengst van Southwood vasthield. Nadat hij was opgestegen wuifde Southwood naar Robbie, en reed weg in de richting van het Strand.


  Toen hij thuis was stapte hij zijn slaapkamer binnen en vond zijn vrouw slapend in bed liggen. Zijn lijfknecht kwam zachtjes achter hem binnen, en sloot de deur. Geoffrey keek vertederd naar het plaatje dat ze vormde. Ze droeg een zedige witte zijden nachtjapon. Glimlachend trok hij zijn kleren uit, en waste zich met het warme water dat zijn lijfknecht had klaargezet. Hij wuifde het witzijden nachthemd dat hem werd aangeboden weg. Vervolgens legde hij de saffier op het nachtkastje en zei nadrukkelijk: 'Goedenacht, Will.' De lijfknecht verliet geluidloos de kamer.


  Geoffrey bleef enkele ogenblikken naar de slapende Skye kijken. Ze was zo mooi, dat de adem in zijn keel stokte. Hij rolde haar voorzichtig op haar rug en kuste haar mond.


  Meteen waren haar armen om hem heen. 'Geoffrey, liefste. Ik ben tijdens het wachten op je in slaap gevallen.'


  'Ik heb een verrassing voor je meegenomen, lieveling,' zei hij terwijl hij naar haar keek.


  Ze leunde over hem heen en zei: 'Waar is mijn verrassing?'


  Mopperend over inhalige vrouwen stak hij zijn hand uit naar het nachtkastje, en liet het geschenk voor haar bungelen.


  Skye hield haar adem in. 'O, Geoffrey wat prachtig!' Ze ging voor hem zitten, en liet het om haar hals glijden. 'En je bent vanavond speciaal uitgegaan om het voor me te halen. Dank je wel, lieveling!'


  En naar haar kijkend zoals ze daar zat met de blijdschap van een kind op haar gezicht, zwoer hij opnieuw dat niemand haar ooit van hem zou afpakken. Ze mocht dan het hoofd van een grote Ierse familie zijn, maar die had het de laatste jaren zonder haar kunnen stellen. Nou, dat moesten ze dan maar blijven doen. Ze was zijn vrouw! Van hem!


  'Geoffrey, wat kijk je streng. Heb ik iets verkeerds gedaan?'


  'Nee, lieverd,' verzekerde hij haar glimlachend. 'Ik bedacht me alleen hoeveel ik van je houd.'


  Ze kroop in zijn armen, en legde haar donkere hoofdje tegen zijn schouder. 'En ik houd van jou, lieveling. O, Geoffrey, ik ben zo'n vreselijke vrouw! Ik moet er onwillekeurig aan denken wat een geluk het voor ons is dat Mary is gestorven.'


  'Denk je dat ik je zou hebben laten gaan? Nooit! Vanaf het eerste ogenblik dat ik je in Dartmoor zag, wist ik dat je bij mij hoorde. Ik laat je nooit meer gaan, Skye! Je bent van mij!' En toen kuste hij haar heftig, en zij beantwoordde zijn hartstocht met de hare. Daarna mopperde hij zachtjes: 'We kunnen zo niet doorgaan, mijn engel. We moeten oppassen met de baby.'


  'Dat weet ik wel,' antwoordde ze zacht, 'maar ik houd van je, en ik vind het heerlijk als je met me vrijt.'


  Hij glimlachte in de duisternis van de kamer en, haar tegen zich aantrekkend, zuchtte hij: 'Ga nu maar slapen, ondeugend vrouwtje van me. Binnenkort moeten we alweer terug naar het hof. Dan zul je je hartstocht moeten beteugelen, want de koningin staat haar dienaren maar heel weinig tijd voor zichzelf toe.'


  Ze nestelde zich dicht tegen hem aan. 'Ik vind heus wel tijd, Geoffrey, wees daar maar niet bang voor!'
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  'Opschieten, my lady,' spoorde Daisy haar aan. 'U weet dat de koningin het vervelend vindt als haar dames te laat zijn voor de avonddienst.'


  'Geen van de andere dames van de koningin staat op het punt een kind te baren,' mopperde Skye. 'Niet zodra is een van de anderen zwanger, of ze wordt onmiddellijk naar huis gestuurd. Maar ik niet! O, nee! De koningin moet haar "liefste Skye" om zich heen hebben. Ik vraag me af of ze me wel de tijd gunt om mijn zoon ter wereld te brengen.'


  'Denk eraan, my lady,' waarschuwde Daisy, 'dat iedereen moet denken, dat u pas over twee maanden bevalt. Dat mag u wel goed onthouden, mevrouw.'


  Skye lachte treurig. 'Goddank dat het niet echt zo lang duurt! Als ik dit kind niet gauw krijg, dan barst ik nog uit elkaar.' Ze streek haar japon over haar bolle buik glad. 'Ziezo! Nu ben ik weer toonbaar. Geef me mijn reukbal eens aan.' Hem opvangend verliet Skye haastig haar appartement, en liep door de doolhof van paleisgangen naar de kapel. Ze hoorde de hoge melodieuze stemmen van de koorknapen. De gefronste blik van Geoffrey vermijdend, schoof ze naast hem in de bank.


  'Ik kon niet wakker worden,' fluisterde ze.


  Hij nam haar hand en drukte hem. 'Je zou eigenlijk naar Devon moeten,' fluisterde hij en ze knikte.


  De dienst was kort. Daarna dromde het hof vrolijk naar het bal, dat zou worden gevolgd door de avondmaaltijd. Elizabeth keek met haar scherpe ogen onderzoekend naar haar favoriete dame. Ze dacht: Southwood heeft dus nog voor zijn laatste vrouw stierf van de verboden vrucht geproefd. Ik vraag me af wat ze zouden hebben gedaan als ze niet was doodgegaan? Toen kwam de herinnering aan Amy, de overleden vrouw van Robert Dudley in haar op. Elizabeth trachtte het te verdringen. Maar deze keer kon ze de gedachten niet uitbannen. Elizabeth Tudor werd geplaagd door Amy Dudley. De koningin was iemand van strenge moraal, en ze wist dat ze de echtgenoot van een andere vrouw had begeerd. Nu die andere vrouw dood was, gestorven onder duidelijk geheimzinnige omstandigheden, vroeg de koningin zich af, hoe de zaak precies in elkaar zat. Het was niet de eerste keer dat ze zich dat afvroeg.


  Ze geloofde niet, zoals zovelen, dat Robert Dudley zijn vrouw door een huurmoordenaar had laten vermoorden. Elizabeth kende Dudley veel te goed. Hij had een alles overheersend verlangen om koning van Engeland te zijn. Het enige wat hem te doen stond was wachten, eventjes maar, tot Amy een natuurlijke dood zou sterven. Ze leed aan een dodelijke ziekte. Het zou geen enkele zin hebben haar te doden en zodoende verdenking op zich te laden. Nee, Robert had Amy's dood beslist niet op zijn geweten.


  Maar er waren twee andere mogelijkheden. Een daarvan was dat Cecil en anderen die niet wilden dat Dudley haar echtgenoot en hun koning werd, voor Amy's dood hadden gezorgd, zich bewust van het stof, dat een dood onder verdachte omstandigheden zou doen opwaaien. De andere mogelijkheid was dat Amy zich van de trap had gegooid, in de wetenschap dat dit profane einde de huwelijkskansen van Robert en Elizabeth zou vernietigen.


  Skye nam niet deel aan het dansen, maar bleef op haar krukje bij de stoel van de koningin zitten. Ze vergenoegde zich met het kijken naar de anderen. De koningin was dol op dansen, en zat de hele avond bijna geen moment op haar plaats. Als lord Dudley haar niet begeleidde, stond hij bij haar. Op een zeker moment liet hij zijn hand op Skyes blote schouder rusten. Ze versteende. Dudley lachte zachtjes.


  'Ik heb Southwood horen opscheppen over uw zachte huid.' Hij streelde haar luchtig, achteloos. 'Hij liegt niet,' zei Dudley op lijzige, onbeschaamde toon. Langzaam trok hij zijn hand terug.


  'U speelt een gevaarlijk spel, my lord,' zei Skye zacht met boze stem. Zijn donkere ogen waren iets toegeknepen, en hij keek iemand nooit recht in de ogen. In tegenstelling daarmee waren zijn woorden echter recht op de man af en brutaal.


  'Ik speel dat spelletje graag, en ik win het ook,' zei hij scherp. Hij had nu een spottende blik in zijn ogen. 'U zou me wel een klap in mijn gezicht willen geven, is het niet zo, lady Southwood? Maar u kunt moeilijk uw koning slaan, wel?'


  'U bent geen koning, lord Dudley!' Skye was onthutst over de onbeschaamdheid van de man.


  'Maar ik word het wel, wees maar niet bang. Bess moet trouwen en troonopvolgers voor Engeland voortbrengen. De raad geeft verre de voorkeur aan een goede, degelijke Engelsman boven een of andere aanstellerige vreemdeling. Zou je de maitresse van de koning willen zijn?'


  'U bent onuitstaanbaar,' viel Skye uit, terwijl ze opstond. 'En u bent bovendien ronduit beledigend, my lord!' Ze liep weg met alle waardigheid die ze kon verzamelen. Ze vond een lege stoel in de kaartkamer, waar ze ging zitten om mee te spelen. Ze was heel erg boos, en speelde met grote felheid.


  Het stapeltje goudstukken voor haar werd steeds hoger, en toen boog De Grenville zich over haar heen, die vroeg: 'Mag ik je naar het souper begeleiden, Skye?' Haar boosheid bekoelde, en Skye lachte hem opgewekt toe. Ze propte haar winst in het zijden buideltje dat aan haar middel hing, en tot grote opluchting van de andere spelers verontschuldigde ze zich en stond ze op.


  'Graag, Dickon, ik ben uitgehongerd,' zei ze. 'Waar is Geoffrey?'


  'Bij de koningin. Ik heb nieuws van Robbie.'


  'O, Dickon, vertel eens! Is alles goed met hem?'


  'Een kleine koopvaardijvloot die juist Londen is binnengelopen, heeft hem op de Indische Oceaan in de buurt van Kaap Hoorn gezien. Zijn hele vloot was intact - en Robbie zelf ook. Ik heb brieven voor je die ik morgen zal komen brengen.'


  Ze waren in de eetzaal gekomen. Kleurig uitgedoste hovelingen liepen pratend en lachend rond en bedienden zich aan de enorme buffetten. 'Ik eet alleen maar Colchester oesters,' verklaarde Skye die haar bord ermee volstapelde.


  'De grillen van zwangere vrouwen,' plaagde De Grenville.


  'Hoe ter wereld zou jij dat nu weten, Dickon,' plaagde Skye terug. Zodra je bij je vrouw merkt dat ze een kind verwacht, verban je het arme mens naar Devon.'


  'Voor haar eigen bestwil, Skye. En natuurlijk ook voor de gezondheid van het kind,' antwoordde hij braaf.


  'Onzin! Dat doe je alleen maar om zonder last van een schuldig geweten naar de vrouwen in de beste bordelen van Londen te kunnen gaan.' Skye lachte.


  De Grenville werd rood. 'Je bent veel te vrijpostig voor een vrouw,' mompelde hij, 'en veel te mooi voor een dame die op het punt staat te bevallen.'


  'En als ik niet zwanger was, zou je dan proberen me het hof te maken, Dickon?'


  'In godsnaam, Skye!' protesteerde De Grenville.


  'Ik vraag het maar, Dickon. Ik houd van Geoffrey zie je. Ik zou je, net als mijn man, graag als vriend willen houden. Ik zou het vervelend vinden als ik je voortdurend moest afweren. Mooi zijn betekent niet noodzakelijk een lichtzinnig karakter hebben. Wist je dat?'


  'Een man die probeert met de vrouw van Geoffrey Southwood te spelen, heeft zelfmoordneigingen,' sputterde De Grenville. 'Terwille van mijn gezondheid denk ik aan jou als aan mijn eigen dierbare zussen, Skye.'


  Skye gaf een vriendschappelijk klopje op zijn arm. 'Dat is een grote opluchting voor me, Dickon,' zei ze met twinkelende ogen tegen hem.


  'Hoer!' Die woedende schreeuw, vergezeld door een harde knal, bracht de hele zaal onmiddellijk tot zwijgen. Skye en De Grenville draaiden zich verschrikt om in de richting van het rumoer. Iedereen staarde naar een hoek van de zaal. Daar torende lord Basingstoke hoog boven een mooie vrouw met goudkleurig haar uit. Ze zat op haar knieën in elkaar gekrompen, met haar hand tegen haar bezeerde wang. De edelman was buiten zichzelf van woede, en zijn gezicht was net zo rood als zijn fluwelen wambuis. De aderen in zijn hals waren gezwollen, en zijn ogen glinsterden van razernij. Hij hief zijn hand op om de vrouw opnieuw een klap te geven, en herhaalde: 'Hoer!'


  Een paar heren stormden naar voren, en hielden de man die een beroerte nabij was, tegen. 'Mijn God!' siste iemand. 'Dat is lady Burke.' De vrouw huilde zachtjes. Goeie God, dacht Skye, ze is beeldschoon. Toen, zonder precies te weten wat ze deed, drong Skye zich door de menigte heen naar de snikkende vrouw. Zich bukkend sloeg Skye teder een arm om haar heen, en hielp haar opstaan.' Kalm nu maar. Morgen is er weer iets anders om over te roddelen, en dan is dit allemaal vergeten,' zei Skye vriendelijk. Constanza wierp haar een dankbare blik toe.


  'Lieve help, lady Southwood!' riep lord Basingstoke. 'Raak haar niet aan! Ze is door en door bezoedeld! Een fatsoenlijke vrouw mag haar naam niet eens noemen.'


  'Foei, my lord!' riep Skye met luide stem. 'U bekladt een dame, en dat durft u te doen in bijzijn van de koningin!'


  'Dat ze zich aan de koningin durft te vertonen is al schandelijk genoeg!' schreeuwde Basingstoke. 'De vermaardste hoer in gezelschap van de onschuldigste en deugdzaamste van alle vrouwen!'


  'U maakt een hele hoop drukte, my lord,' zei Skye vermoeid. 'Ik heb nog steeds niet gehoord waar u zo verontwaardigd over bent.'


  'Dat zou ik ook wel eens willen weten, mijnheer.' Niall Burke drong zich naar voren. Hij trok een van zijn handschoenen uit zijn wambuis, en sloeg lord Basingstoke op diens wang. 'Ik daag u uit, my lord. Waar? En wanneer?'


  'Nee, Burke, dat is ze niet waard. Ik wil uw dood niet op mijn geweten hebben, en voor iemand als zij wil ik ook niet worden gedood. God allemachtig, man! Hoe kun je zo blind zijn? Constanza is al maanden mijn maîtresse. Ja, ze heeft je de horens opgezet, maar wat nog erger is, ze heeft mij ook de horens opgezet. En niet met maar een man, maar met iedere man die geld genoeg had om haar te kopen!' Basingstoke wrong Constanza uit de beschermende greep van Skye. Hij stak haar hand omhoog, en verklaarde met zijn donderende stem: 'Heren! Ik stel u de Boekendame voor! De beroemdste attractie van het bordeel van mevrouw Claro! De meest bezochte hoer van Londen!'


  Er steeg een vereende kreet op uit het verzamelde hof. De dames waren geschokt maar toch nieuwsgierig, en de heren drongen naar voren om beter te kunnen zien. Constanza's ogen werden groot van afschuw. Ze trilde onbedwingbaar, en viel flauw.


  'My lord Basingstoke!' Onmiddellijk opende zich een pad door de opeengepakte menigte, en de koningin schreed vorstelijk naderbij. 'My lord Basingstoke,' herhaalde ze, 'dit zijn verschrikkelijke beschuldigingen. Waar is uw bewijs?'


  'Ik heb het bewijs, mevrouw, maar dat wil ik liever niet in het openbaar aantonen.'


  'Mijnheer! U bent begonnen deze kwestie openlijk aan de orde te stellen, en daarom zullen we het nu naar buiten brengen. Spreek op, of bied anders ogenblikkelijk lord Burke uw verontschuldigingen aan.'


  'Zoals u wilt, mevrouw.' Basingstoke zuchtte en begon toen. 'Enige maanden geleden werd lady Burke mijn maîtresse. Na verloop van tijd heb ik haar als bewijs van mijn genegenheid en bewondering een zeldzaam boek gegeven met... eh ... afbeeldingen. Afbeeldingen van . .. eh ... mensen die intiem waren.' Er ging een gegrinnik door de menigte die door de fronsende blik van de koningin tot zwijgen werd gebracht. Basingstoke vervolgde: 'Weldra kwamen mij verhalen ter ore over een nieuwe attractie bij mevrouw Claro die de Boekendame werd genoemd. Enige weken geleden hoorde ik plotseling van een wedstrijd die ten huize van Claro zou worden gehouden. Het zou een wedstrijd zijn tussen Claro zelf en de Boekendame. Een wedstrijd ... vergeef me majesteit, voor mijn grofheid, wie in de tijd van een etmaal de meeste mannen kon hebben. De inzet was groot, en die dag hoefde er bij Claro geen entree te worden betaald. Ik ben er daarom met een paar vrienden naar toe gegaan om te kijken. Mijn God, mevrouw! De mannen kwamen en gingen de kamers van de beide vrouwen in en uit, zo vlug dat je hoofd ervan tolde! Tegen betaling van een goudstuk mochten er bij de deur van elke slaapkamer toeschouwers staan. Ik besloot te gaan kijken. Denkt u zich mijn verbijstering in, toen ik ontdekte dat de Boekendame mijn eigen maîtresse was!'


  'En hoe hebt u dat dan ontdekt, lord Basingstoke?' vroeg de koningin. Ze kon niet anders doen dan het hele verhaal aanhoren.


  'Constanza heeft een ongewoon merkteken, en bovendien stond mijn boek open op een standaard naast het bed. Er is mij verzekerd dat er geen twee van bestaan.'


  Elizabeth Tudor trok nadenkend haar lippen samen. Dit was sinds ze koningin was het ergste schandaal dat aan het hof was voorgevallen. 'Ik wil dat degenen die de Boekendame hebben bezocht naar voren komen,' zei ze. 'Vooruit, heren! Ik wed dat jullie bij Claro niet zo verlegen waren!' Elizabeth zette grote ogen op bij het aantal mannen dat tenslotte naar voren kwam. 'Goeie hemel, heren, ik dacht dat u het al druk genoeg had met mijn hofdames achterna te zitten,' merkte ze wrang op. Ze koos er tien uit en ontsloeg de rest. 'Hebben jullie allemaal de moedervlek van de dame gezien?' Ze knikten. 'Uitstekend, heren. Dan gaat u stuk voor stuk naar lord Burke toe, en fluistert hem de beschrijving van die vlek in het oor.'


  Niall Burke stond daar als een rots, zijn gezicht een ijzig ondoorgrondelijk masker, terwijl de tien beschaamde mannen een voor een naar hem toe gingen. Zij fluisterden iets, en slopen weer weg, zo gauw als ze konden weer in de menigte verdwijnend.


  'U ook, Basingstoke,' beval de koningin. Toen de aanklager van Constanza weer was teruggetreden, vroeg Elizabeth: 'Welnu, lord Burke, spreken deze mannen de waarheid?'


  'Jawel, mevrouw, inderdaad, tot mijn eeuwige schande.'


  Constanza was weer bijgekomen, en kreunde in de armen van Skye alsof ze vreselijke pijn leed. Niall zond haar een bittere en toch medelijdende blik.


  'Wenst u uw uitdaging in te trekken, lord Burke?' vroeg de koningin op mildere toon dan ze tijdens de afschuwelijke ondervraging had gebezigd.


  'Nee, mevrouw. Lord Basingstoke blijft verantwoordelijk voor het feit, dat hij de eerste is die mijn vrouw heeft belasterd en schande over mijn naam heeft gebracht. Ik trek mijn uitdaging niet in.'


  'Uitstekend, mijnheer, we zullen deze kwestie hier en nu regelen. Lord Dudley, wilt u ervoor zorgen? Het kan wel in de balzaal. Zorg voor de secondanten.'


  'Ik zal als secondant van lord Burke optreden.' Geoffrey Southwood kwam naar voren.


  Skye slaakte een kreet van ontsteltenis, en de koningin boog zich naar haar toe en klopte haar op de rug. 'Er is geen gevaar bij, liefste Skye, geloof me. Heren, dit wordt geen gevecht op leven en dood. Verstaat u beiden goed wat ik zeg? Aan de eer moet worden voldaan, maar daar blijft het bij!'


  Lord Dudley koos uit de mannen die hadden bekend de Boekendame te hebben bezocht, een onwillige secondant voor Basingstoke. 'Soort zoekt soort,' grapte hij. Hij ontving minachtende blikken als antwoord op zijn geestigheid. De anderen wisten dat hij de dame in kwestie ook had bezocht, maar het niet voor de koningin had durven erkennen.


  De stoelen en tafeltjes werden vlug uit de betimmerde balzaal gehaald, en de muzikanten in de bovengalerij werden weggestuurd. Skye hielp Constanza Burke opstaan, en ging met haar bij de koningin staan. Elizabeth verwaardigde de radeloze vrouw met geen blik, maar zei zacht zonder een gebaar te maken: 'Van nu af aan bent u van dit hof verbannen, my lady Burke.' Constanza boog het hoofd.


  De duellisten stonden aan beide zijden van de zaal. Na hun elegante, rijk bewerkte wambuis te hebben afgelegd, stonden ze nu in hun overhemd met open kraag. Lord Dudley liep gewichtig tussen de beide groepen heen en weer. Er werden dunne rapiers van het fijnste Toledo-staal gebracht, uitgeprobeerd, en door de secondanten gekozen.


  'Jammer dat je die opgeblazen zak niet kunt doden, Niall,' mompelde Geoffrey Southwood.


  'Gods wil geschiede,' zei Niall binnensmonds, terwijl hij losjes het beschermende dopje aanbracht dat de koningin had bevolen.


  'Amen,' antwoordde de graaf vroom, onder het mom het dopje te inspecteren.


  'Meer licht!' commandeerde de koningin, en er werden nieuwe kaarsen gebracht.


  'Laat de heren met hun secondanten naar voren komen,' commandeerde Dudley. 'Welnu, heren, dit is een duel om de eer genoegdoening te verschaffen. Dat is het geval als een van beide duellisten geheel ontwapend en weerloos is. Is dat begrepen?' De deelnemers knikten. 'De secondanten naar de neutrale hoeken. Heren, en garde!'


  De duellerenden waren tegen elkaar opgewassen. Basingstoke was niet zo lang als Niall, maar hij was zwaarder. Ze cirkelden langzaam om elkaar heen, plotseling was er dan een snelle slagenwisseling, en vervolgens gingen ze weer uit elkaar. Ze waren elkaar aan het meten, beproefden elkaars kracht, en zochten elkaars zwakke plek.


  De hovelingen bogen zich gespannen naar voren, en spoorden in stilte de beide mannen aan. Constanza Burke die stond te kijken, werd steeds wanhopiger. Wat zou Niall met haar doen? Haar waarschijnlijk doden. God wist dat ze het verdiende. Waarom leed ze ook aan die afschuwelijke ziekte? Wat dreef haar toch tot die verschrikkelijke perversies? Ze huilde zachtjes.


  Skye sloeg het gevecht nerveus gade. Goddank dat de koningin de beschermende dopjes had bevolen. Als Geoffrey zou moeten vechten werd hij tenminste niet gewond. Waarom had hij zich aangeboden als secondant van lord Burke? Ze had niet geweten dat ze bevriend waren, hoewel hij wel hun buurman was aan het Strand. En ze voelde een diep medelijden met de Ier en zijn ongelukkige vrouw. Khalid had haar wel eens verteld over vrouwen als Constanza, vrouwen die maar niet genoeg van de liefde konden krijgen. Skye wist dat lady Burke niet slecht was, maar ziek. Plotseling voelde ze zich doodmoe. Als dit was afgelopen, zou ze de koningin verlof vragen om naar huis te gaan.


  Niall Burke cirkelde om zijn tegenstander heen, een kwaadaardige stoot ontwijkend. Hij sprong naar voren en riposteerde snel. Hij wierp even een blik op het beschermende dopje van zijn rapier. Het zat los, en zou er dadelijk afvallen. Hij deed een heftige aanval, bezeten van een kille woede die in hem broeide.


  Lionel Basingstoke, die zich dapper verdedigde, wist dat hij een vreselijke vergissing had begaan door zich door zijn trots en drift te laten meeslepen. Hij had het losse dopje aan het rapier van zijn tegenstander gezien, en begreep heel goed wat lord Burke van plan was. Hij ging sterven. En dat om een waardeloze slet! Waarom had hij haar niet gewoon een pak slaag gegeven en haar verder aan haar lusten overgelaten? Hij zweette van angst en boosheid.


  De twee mannen sprongen tijdens het gevecht heen en weer, en de oudere, zwaardere Basingstoke begon moe te worden. In een onbezonnen ogenblik kreeg zijn drift de overhand, en rukte hij het beschermende dopje van zijn rapier. Hij snauwde tegen Niall: 'Nou, vooruit, stomme horendrager, laten we hier een eind aan maken!'


  Nialls ogen vernauwden zich, en toen grinnikte hij wreed, als een wolf. Die idioot had de eerste stap gedaan, en nu kon hij hem zonder gewetensbezwaar doden. Het dopje van zijn eigen rapier aftrekkend, antwoordde hij: 'Ik hoop, dat je een wettige opvolger hebt, smeerlap, want anders komt er nu een eind aan je familienaam!' En hij viel uit naar voren, en kon met gemak onder de verdediging van zijn tegenstander doorglippen om zijn zwaard in de borst van Basingstoke te stoten.


  Er kwam een stomverbaasde uitdrukking op diens gezicht en toen viel hij voorover. Onder het vallen schoot zijn zwaard omhoog, en maakte een kleine, maar bloederige verwonding op de borst van zijn tegenstander, zodat zich een donkerrode vlek op diens witzijden hemd verspreidde.


  Een ijzingwekkende gil verbrak de doodse stilte. Het hof draaide zich om, in de verwachting een hysterische uitbarsting van Constanza Burke te zien. Maar het was de gravin van Lynmouth die verstijfd en met ogen die een naamloze verschrikking zagen stond te staren. Ze gilde opnieuw, en riep toen: 'Ik heb hem gedood!' Ze huilde hartverscheurend. 'O, lieve Jezus, ik heb hem gedood!' Er gleed een grimas van pijn over haar gezicht, en plotseling viel haar blik weer op het toneel voor haar. Haar buik vastgrijpend gleed ze langzaam op de vloer.


  In het rumoer en de verwarring die volgden, sprongen Geoffrey Southwood en Niall Burke allebei naar voren om haar op te vangen. Maar de graaf was het eerst aan de zijde van zijn vrouw, en vuurde een dodelijke blik op Burke af. Met Skye in zijn armen drong hij langs de hovelingen heen, en droeg haar naar de rivieroever, waar zijn sloep lag gemeerd.


  'De gravin krijgt weeën,' zei hij tegen zijn roeiers. 'Roei naar huis zo snel als jullie nog nooit hebben geroeid! Een goudstuk voor ieder van jullie als je ons veilig thuisbrengt!'


  Toen ze van de rivieroever weggleden, bracht de koele lucht haar weer bij haar positieven. Haar ogen gingen open. 'Geoffrey?'


  'Hier ben ik, lieveling. Hoe voel je je?'


  'Het kind komt.'


  'Dat weet ik. Je greep naar je buik, en toen viel je flauw. Dat duel kwam verdraaid goed uit. De mensen zullen denken dat het de oorzaak van de vroegtijdige geboorte van onze zoon was.' Hij wierp haar een bezorgde blik toe.


  'Ik herinner het me, Geoffrey, ik weet alles weer!' zei ze ademloos.


  Hij zuchtte. 'Dat weet ik, Skye,' antwoordde hij rustig. 'Ik zag de blik op je gezicht voor je flauwviel. Waardoor kwam het weer allemaal terug, lieveling? De verwonding van Burke?'


  'Ja! De piraten schoten op de jol, en verwondden Niall. Zijn hemd zat zo onder het bloed, dat ik dacht dat hij was gedood. Toen hij nu weer op dezelfde plaats werd verwond, kwam het allemaal in mijn geheugen terug. Het is toch wel goed met hem?' De graaf knikte. Ze bleef zwijgend zitten, met een peinzende uitdrukking op haar gezicht.


  'Ik houd van je, Skye.'


  Ze hief haar gezicht op, en haar ogen keken vast in de zijne. 'En ik houd van jou, Geoffrey, mijn liefste.'


  Hij hield haar tegen zich aan gedrukt. Natuurlijk hield ze van hem. Ze was nu in de barensweeën van zijn kind, een kind dat in liefde was verwekt, in een tijd dat Niall Burke uit haar geheugen was gewist. Maar als het kind eenmaal was geboren, zou ze de tijd hebben om rustig na te denken, en zou ze dan nog van hem houden?


  Skye lag stil in zijn armen en haar hoofd tolde. O'Malley! Ze was Skye O'Malley! Hoofd van de O'Malleys van Innisfana! Ze had twee zoons, Ewan en Murrough! O, God! Wie had al die tijd voor haar zoons gezorgd? Anne! Anne zou vast voor ze hebben gezorgd, evenals Michael en haar halfbroers. Goeie God! Wie had de belangen van de O'Malleys behartigd? Ze zou het Geoffrey vragen, want hij zou het wel weten. Hij scheen te weten wie ze was. Ze was benieuwd hoe lang hij dat al wist!


  Ze voelde de pijn diep van binnen beginnen, zo diep, dat haar tenen krampten. Ze liet het naar boven komen. Door diep adem te halen werd het iets dragelijker. Skye merkte niet eens dat ze haar man stijf vastklemde, maar Geoffrey voelde met blijdschap de ijzeren greep die zijn hand bijna tot moes kneep.


  'Mijn zoons?' zei ze. 'Wat is er met mijn zoons gebeurd?'


  'Die zijn veilig bij je stiefmoeder.'


  'En de familie?'


  'Daar heeft je oom voor gezorgd, en ook voor de belangen van de O'Malleys. Hij is nu bisschop van Connaught.'


  'Hoe lang ken je mijn identiteit al?'


  'Een paar maanden. Lord Burke is vlak na onze bruiloft naar Robbie gegaan. Bij de ceremonie van het naar bed brengen had hij dat leuke sterretje op je borst opgemerkt. Ik vond het vreemd dat hij, die je hele leven als een broer voor je is geweest, van dat vlekje afwist.'


  'Dat vind ik ook vreemd,' zei Skye, en hoewel hij wist dat ze loog, hield hij nog meer van haar, omdat ze zoveel van hem hield dat ze hem wilde beschermen. 'Ik vind het nog vreemder,' vervolgde ze, 'dat hij mijn identiteit niet eerder heeft vermoed. Zoveel ben ik toch niet veranderd.'


  'Señora Goya del Fuentes reageerde niet op zijn toespelingen. En hoewel ze er uitzag als Skye O'Malley, waren haar papieren onberispelijk. Sindsdien dacht hij dat je een onecht kind van je vader was.'


  Er ging weer een golf van pijn door Skye heen, maar ondanks dat giechelde ze, en Geoffrey moest ook lachen. 'Het zou typisch iets voor papa zijn geweest een bastaarddochter in een klooster in Algiers achter te laten. Hoe verklaarde hij dan dat de naam hetzelfde was?' De pijn zakte weg.


  'Dat kon hij ook niet verklaren, en daar werd hij bijna razend van. Er was gewoon geen verklaring voor.'


  'Ja,' zei ze nadenkend. 'Ik kan me voorstellen dat hij daar razend van werd. Niall was altijd een ongeduldig man.'


  'Hij is verliefd op je, Skye.'


  'Dat weet ik, Geoffrey.'


  'En jij?' Hij wist dat hij het niet moest vragen maar hij kon het niet laten.


  'Geoffrey, mijn allerliefste man van me, ik ben van jou en dat wil ik blijven. Als ik onze zoon ter wereld heb gebracht, zal ik je alles over Niall Burke en Skye O'Malley vertellen. En als ik klaar ben met mijn verhaal zal ik nog steeds van jou zijn, omdat ik dat verkies.'


  Het was precies wat hij wilde horen - hoewel - was dat wel zo? Maar voorlopig moest hij daarmee tevreden zijn. Ze vervielen beiden in zwijgen, en luisterden naar het geklots van de riemen op het water. De weeën kwamen nu steeds vaker, en in de wetenschap dat dit haar vierde kind was, wanhoopte de graaf eraan dat ze op tijd thuis zouden zijn. Plotseling kreunde Skye, en schreeuwde het toen uit.


  'Liefste, wat is er?' Hij voelde zich zo verrekt hulpeloos.


  'Het kind komt, Geoffrey! Ik kan niet meer wachten. Je moet me helpen het te baren!'


  'Mijn God, Skye! In de sloep? Wat moet ik doen?'


  'Trek eerst de gordijntjes dicht en breng de lantaren binnen,' zei Skye. Toen hij deze twee eenvoudige taken had volbracht zei ze: 'Help me mijn japon omhoog trekken.' Nadat dit was gebeurd, schoof ze haar zijden onderkleding naar beneden, en hij staarde naar haar buik, waaruit dadelijk hun kind zou komen. Plotseling stroomde er een golf water uit haar lichaam, zodat de kussens van de bank nat werden. Ze kromde zich toen een volgende wee het kind uit haar lichaam begon te duwen.


  'Geoffrey,' zei ze door haar vastgeklemde tanden. 'Ik voel het hoofdje. Kijk! Kijk!'


  Angstig dwong hij zijn blik naar beneden. 'Mijn God,' fluisterde hij, vol ontzag, toen het kind uit haar lichaam begon te komen. 'Wat moet ik doen, Skye?'


  'Draai het kind langzaam naarmate het verder komt, Geoffrey. Pas vooral op dat je het niet laat vallen, want het is glibberig. Aaaah, Jezus! Maria!' Er sneed weer een wee door haar heen.


  Hij rolde vlug zijn hemdsmouwen op; zijn met juwelen bestikte wambuis was in Greenwich achtergebleven. Skye kreunde weer, en de schoudertjes van het kind kwamen eruit. Voorovergebogen wiste Geoffrey met zijn zakdoek de zweetdruppels van haar voorhoofd. 'Je bent fantastisch, mevrouwtje, en ik houd van je,' zei hij vol bewondering. Toen draaide hij het kind voorzichtig om, en zag het strakke gezichtje. Hij wiste het bloed af met dezelfde zakdoek waarmee hij even daarvoor het gezicht van de moeder had afgeveegd. De ogen van de baby gingen open en keken onbewogen naar zijn vader. Toen gleed hij met een luide kreet van pure verontwaardiging in de wachtende handen van de graaf. Eén snelle blik vertelde de graaf wat hij wilde weten. 'Een zoon!' jubelde hij. 'Je hebt me een zoon geschonken, Skye!'


  'Natuurlijk,' zei ze zwakjes, 'dat heb ik je toch beloofd?'


  'En de navelstreng? We hebben niets om hem mee door te knippen.'


  'Dan wacht ik wel,' zei ze en raakte buiten bewustzijn.


  De roeiers van de graaf, die de kreet van het pasgeboren kind hoorden en de juichkreet van hun heer, grijnsden tegen elkaar en roeiden nog eens zo krachtig. Even later bereikten ze de aanlegsteiger, en troffen daar tot hun verbazing Daisy, Cecily en de vroedvrouw aan, die hun opwachtten.


  'Lord Burke is een paar minuten geleden met Daisy hierheen komen rijden om te zeggen dat jullie er aan kwamen,' zei Cecily. 'Is het goed met Skye? Heeft ze al weeën?'


  'Het kind is al geboren!' juichte Geoffrey, toen hij hun stemmen hoorde. 'Ik heb een zoon!'


  De vroedvrouw die in de sloep was gestapt, maakte het werk af door de navelstreng door te knippen en het bloed van de pasgeborene af te wassen. Ze wikkelde hem in een schone doek, en overhandigde hem aan Daisy. Skye was weer bij bewustzijn gekomen, en kreunde toen een nieuwe, zwakkere pijn door haar heenging.


  'De nageboorte moet nog komen, my lady. Ik zal u even helpen.' De vroedvrouw drukte hard op Skyes buik, en met één korte wee kwam de nageboorte naar buiten dat op een linnen handdoek viel. De vrouw reinigde Skye snel, en gaf een teken aan de dragers. De graaf tilde zijn vrouw voorzichtig uit de sloep, en zette haar zorgzaam op de kussens in de draagstoel. Skye stak haar armen uit. 'Geef mijn zoon eens hier.'


  Geoffrey nam het kind van Daisy over, en legde het in de armen van zijn moeder. Wakker, maar stil nu, beantwoordde het kind de onderzoekende blik van zijn moeder. Zijn ronde hoofdje was bedekt met zachte, vochtige blonde krulletjes, hij had donkere saffierblauwe ogen, en hij had het gezicht van zijn vader. Skye glimlachte gelukkig. 'O, Geoffrey, ik heb je echt een zoon geschonken! Hij is precies jou in het klein.'


  Moeder en kind werden het huis binnen gebracht, en zorgvuldig in bed gestopt. De vroedvrouw overhandigde Skye een beker wijn waarin ze kruiden had vermengd. 'Hier slaapt u goed van, mevrouw, en het is ook een versterkend middel voor het bloed dat u hebt verloren.'


  De graaf van Lynmouth liep naar zijn eigen aangrenzende kamer. Zonder iets te zeggen trok hij zijn met bloed bevlekte kleren uit, en stapte in het dampende bad dat zijn lijfknecht had klaargezet. Hij boende zich schoon, en droogde zich daarna stevig af. Toen wikkelde zijn knecht hem in een lange, warme kamerjas, en liet zijn meester onder het mompelen van een gelukwens alleen.


  Geoffrey Southwood schonk een beker wijn in, en ging voor het vlammende haardvuur zitten. Het kind was voorspoedig geboren. Hij had een gezonde, flinke zoon, een opvolger. Maar had hij nog een liefhebbende vrouw? Ze had geweigerd met hem over Niall Burke te praten, wat Geoffrey het idee gaf dat ze van hem had gehouden. Zou ze, nu haar geheugen was teruggekomen, weer van Burke houden ? 'Als ik onze zoon ter wereld heb gebracht, zal ik je alles over Niall Burke en Skye O'Malley vertellen,' had ze gezegd. 'Ik ben van jou omdat ik dat verkies,' had ze ook gezegd. Die verdomde trotse onafhankelijke Ierse geest van haar! Toen grinnikte hij berouwvol. Het was juist die onafhankelijkheid die haar van andere vrouwen onderscheidde, en die maakte dat zij Skye was.


  Geoffrey dronk zijn beker leeg, en stapte in zijn koude, lege bed, waarin hij rusteloos lag te woelen. Hij dommelde in, en werd weer met een schok wakker. Dit was de eerste nacht sinds hun huwelijk dat hij alleen was, want zelfs in de laatste weken van haar zwangerschap had hij bij haar in haar slaapkamer, behaaglijk schurkend tegen haar warme lichaam aan, liggen slapen.


  'God bewaar me!' zei hij, plotseling opspringend. 'Ik blijf hier geen minuut langer!' En hij liep blootsvoets over de koude vloer naar de deur die haar kamer met de zijne verbond, en stommelde naar binnen. De arme Daisy schrok zich wild, want ze had haar meester nog nooit in zijn nachthemd gezien.


  Skye, die met het kind aan haar borst tegen de kussens zat geleund, beet op haar lip van onderdrukte vrolijkheid. 'Kom je naar onze kleine Robin kijken?' De baby maakte een duidelijk ontevreden geluidje toen zijn moeder hem bij zijn inspanning stoorde.


  'Ik heb het koud,' zei de graaf klaaglijk.


  Skyes ogen twinkelden. 'Ik heb er nooit het nut van ingezien,' zei ze, 'dat een man gescheiden slaapt van zijn vrouw alleen omdat ze een kind heeft gekregen.' Met haar vrije hand sloeg ze uitnodigend de lakens terug. 'Stap er maar in, Geoffrey. Ik heb het ook koud zonder jou.'


  Gegeneerd kneep Daisy haar lippen op elkaar, maar de graaf en de gravin van Lynmouth grinnikten alleen maar als twee ondeugende kinderen, en gingen lekker bij elkaar liggen. Toen richtte Geoffrey zijn aandacht op het goudharige kindje dat luid knorrend aan zijn moeders borst lag, en haar met zijn kleine vingertjes kneedde.


  'Hij doet wel hard zijn best,' merkte de graaf op.


  'Mijn melk komt pas over een paar dagen. Hij krijgt nu alleen maar een waterig vocht,' zei Skye.


  'Is dat normaal?'zei hij plotseling bezorgd. 'Moeten we geen min voor hem hebben?'


  Ze lachte. 'Met al die kinderen die je hebt gehad had je beter kunnen weten, liefste. Mijn toestand is heel normaal. Over een maand neem ik wel een min voor Robin. Maar in de tijd dat ik van de bevalling aan het herstellen ben, wil ik het genoegen hebben hem zelf te zogen.'


  'Dus je hebt ook al een naam voor hem bedacht, hè? Helemaal op eigen houtje?'


  'Zo is het,' antwoordde ze onbekommerd. 'Hij heet Robert Geoffrey James Henry Southwood. Robert naar mijn geliefde Robbie, Geoffrey naar jou, James naar mijn oom Seamus, en Henry ter ere van wijlen de koning en naar het gestorven halfbroertje van Robin. Zijn peetouders zullen de koningin en lord Dudley zijn. Die zal ijdel genoeg zijn om te geloven dat wij het kind naar hem hebben vernoemd, om de koningin een plezier te doen. Hij zal daarom een uitstekende peetvader voor Robin willen zijn om op die manier indruk te maken op de koningin.'


  Geoffrey Southwood grinnikte vol bewondering. 'Mijn God, wat ben jij een uitgekookt klein krengetje, lieverd. De koningin en lord Dudley nog wel! Ik geloof dat nog niemand hun een petekind heeft gegeven, tenminste niet hun samen. Een geniale zet! Ik ben het er van harte mee eens!'


  'Ga nu maar slapen, lieveling. Het was heel flink van je dat je Robin hebt helpen verlossen. Dank je, liefste.' Ze nestelde zich dicht tegen hem aan, en met een zucht van tevredenheid sloeg hij beschermend zijn arm om haar heen. Even later was hij in een diepe slaap gevallen, en zijn langzame, regelmatige ademhaling gaf haar een geruststellend gevoel.


  Nu was Skye degene die wakker lag. Voor het eerst sinds ze haar geheugen had teruggekregen, nog maar een paar uur geleden, die echter zo lang leken, dacht ze aan Niall Burke. Er waren zilvergrijze plekjes aan zijn slapen die er vier jaar geleden nog niet waren geweest. Morgenochtend wilde Geoffrey alles over Niall weten, en wat moest ze hem vertellen? Moest ze liegen? Ze wist dat Niall nog steeds van haar hield. Nu begreep ze zijn onderzoekende blikken.


  Ze draaide zich rusteloos om en om, en Geoffreys beschermende arm viel opzij. Hij draaide zich zuchtend om met zijn rug naar haar toe. Ze kon tegen Geoffrey niet liegen, dat kon ze gewoon niet! Ze wilde Geoffrey geen verdriet doen. Ze hield van hem. Maar hield ze ook niet van Niall? Was haar geheugen niet verdwenen omdat hij de belangrijkste mens in haar leven was?


  Vier jaar geleden. Vier lange jaren, waarin zoveel was gebeurd. Khalid el Bey, haar geliefde tweede echtgenoot. Moest ze hem nu minder liefhebben omdat haar herinnering aan Niall was teruggekomen? Nee. Hij zou altijd een eigen plek in haar hart hebben. En hun dochter Willow was het levende bewijs van die liefde.


  En Geoffrey. Ze hield ook van hem zoals hij van haar. Hun liefde was tot iets bijzonders gegroeid. Kon ze nu van hem weggaan?


  En Niall? Lang geleden en ver weg, in wat bijna een ander leven leek, hadden ze samen één extatische nacht van verblindende hartstocht beleefd. Ze hadden getracht op grond van die ene nacht samen een leven op te bouwen, maar het lot had hen steeds gescheiden. Hij had nu een vrouw, een vrouw die hem kennelijk ontzettend nodig had. En zij had een man.


  Maar ze hield nog wel van hem. En ze hield van Geoffrey. Het was waanzin! Hoe kon een vrouw van twee mannen tegelijk houden? 'Verdomme!' vloekte ze zachtjes bij zichzelf.


  'Zeg het me maar,' zei Geoffrey kalm.


  Skye gaf alle gedachten aan liegen op, en zei eenvoudig: 'Ik was met hem verloofd nadat mijn eerste man was gestorven. Ik dacht, dat je sliep.'


  'Hoe kan ik slapen als je zo ligt te woelen, liefste? Hield je van hem?'


  'Ja.'


  'Houd je van hem nu je geheugen is teruggekomen?'


  'Ik houd van jou,' zei ze.


  Hij glimlachte in de duisternis. 'Maar houd je van hem?' hield Geoffrey aan.


  'Nee,' zei ze vlug.


  Hij fronste even om de te snelle ontkenning. Loog ze tegen hem om zijn gevoelens te beschermen, of om iets voor hem te verbergen? 'Is hij intiem met je geweest?'


  'Geoffrey!' Verdomme!


  'Is het zo?'


  O, God, help me niet zijn argwaan te wekken. 'Nee,' zei ze, met wat ze hoopte dat precies het juiste tikje ergernis was. 'Hij is nooit intiem met me geweest.' Ze voelde dat hij zich ontspande, en zei snel een dankgebedje. Nu de spanning verdwenen was, voelde ze zich plotseling uitgeput. 'Ik ben moe,' zei ze geeuwend.


  Hij omsloot haar opnieuw in zijn beschermende omhelzing. 'Ga maar slapen, mijn lieve vrouwtje,' zei hij. 'Ga maar slapen.'


  In het huis rechts van hen sliepen de heer en de vrouw des huizes echter nog lang niet. In het rumoer dat op het duel was gevolgd, had de koningin opdracht gegeven de Burkes bij haar te brengen. 'My lord,' wendde ze zich tot Niall, en haar donkere ogen waren heel groot en boos, 'ik heb reeds tegen uw vrouw gezegd, dat ze aan dit hof niet langer welkom is. Wat u betreft - u hebt opzettelijk mijn bevel niet gehoorzaamd en lord Basingstoke gedood. Daarvoor kan ik u laten onthoofden. Beseft u dat wel?' Zo boos had Niall Elizabeth nog nooit gezien, en de frivole baljapon werd overschaduwd door haar vlammende roodgouden haar en scherpe donkere ogen. Ze vervolgde: 'Wij begrijpen dat u zwaar bent getart, lord Burke. Niettemin bent u ook van het hof verbannen, en eveneens uit Engeland, en wel voor de periode van een jaar. Uw vrouw mag echter nooit meer een voet in mijn rijk zetten. Wij geven u een maand de tijd waarin u uw vertrek kunt voorbereiden. Vaarwel dan, my lord Burke,' zei Elizabeth, en stak haar hand naar hem uit. Hij kuste hem. Elizabeth negeerde nadrukkelijk de onderdanige Constanza, zoals ze haar tijdens het hele onderhoud had genegeerd.


  Niall Burke liet langzaam de met juwelen versierde hand los. 'U bent altijd genadig, majesteit.' Hij greep zijn vrouw bij de arm, en voerde haar door een zijdeur, via een doolhof van gangen, naar buiten naar hun rijtuig op de binnenplaats. Hij hielp haar in de koets en riep naar de koetsier: 'Naar huis!' Toen klom hij naar binnen, en ging tegenover haar zitten. Het voertuig zette zich slingerend in beweging. Niall Burke leunde achterover, en keek naar zijn vrouw. 'Ongelooflijk!' zei hij na lange tijd. 'Gewoonweg ongelooflijk! Ondanks het feit dat je blijkbaar de grootste hoer van Engeland bent, zie je eruit als een engel.'


  Ze kromp in elkaar bij zijn grove loftuiting.


  'Wat nu, Constanza? Verlegen? Waarom ben je verlegen tegenover mij, terwijl je met iedere man in Londen vertrouwd bent?'


  'Wat ga je met me doen?' vroeg ze hem, toen ze haar stem weer had gevonden, niet in staat de spanning langer te verdragen.


  'Wat kan ik verdomme doen?' antwoordde hij. 'Je bent mijn vrouw, God zij mij genadig. Het lijkt wel of er een vloek op mij rust. Mijn eerste vrouw was een religieuze fanaat die de aanraking van een man niet kon verdragen, en mijn tweede vrouw blijkt een vermaarde hoer te zijn! De enige vrouw ter wereld die ik ooit echt wilde hebben verliest haar geheugen, en trouwt met een ander!'


  Constanza was iets geruster. Voorlopig was ze even verlost van zijn minachting. 'Hoe bedoel je, de enige vrouw die je echt had willen hebben?'


  Hij keek haar koel aan. 'De gravin van Lynmouth is Skye O'Malley. Ze is niet gestorven, zoals je vader mij heeft verzekerd, maar ze had haar geheugen verloren.' Hij vertelde haar in een paar woorden wat er was gebeurd.


  'Was je daarom de laatste maanden zo ongelukkig en afwezig?'


  'Precies,' zei hij, 'en daar heb jij mee geboft. Daardoor kon je des te makkelijker voor hoer spelen.'


  Ze vroeg zich af of hij door zijn eigen verdriet misschien meer begrip zou hebben voor haar ellende. 'Ik hoop dat je wilt proberen het te begrijpen. Die vreselijke behoefte is sterker dan ik, Niall. Ik kan er echt niets aan doen.'


  'Dat weet ik, Constanza en daarom moet ik doen wat ik moet doen. Wij zijn uit Engeland verbannen, en we gaan daarom naar Ierland. Ik kan niet hebben dat je daar rondrent en mijn naam te schande maakt. Je zult in je appartementen in het kasteel van mijn vader worden opgesloten, en die zul je nooit mogen verlaten. Verder zoek ik een wachter voor je uit die altijd bij je zal zijn, behalve als ik met je naar bed ga. En dat zal ik vaak doen, want aangezien ik aan je blijf vastgeklonken om te voorkomen dat mijn naam door het slijk wordt gehaald, moet ik mijn wettige erfgenamen bij jouw veelgebruikte lichaam verwekken.'


  'Vooral omdat je ze niet bij die fijne lady Southwood kunt verwekken!' kaatste ze terug. Omdat ze te laat haar domheid besefte, kon ze de klap die hij haar gaf niet ontwijken. Die kwam zo hard aan, dat haar hoofd ervan duizelde. Ze voelde hoe hij woest haar haar vastgreep, en haar nek knakte achterover toen hij er een ruk aan gaf, zodat zij hem aankeek. Zijn ogen waren samengeknepen. Zijn kille stem sneed door haar heen als glasscherven.


  'Nu moet je eens goed luisteren naar wat ik heb te zeggen. Ik zou je nu mee naar huis kunnen nemen en je doodranselen. Ik zou je zelfs kunnen wurgen en in de Theems gooien, en niemand die het iets zou kunnen schelen. Zelfs mij niet. Er zou niet over worden gepraat want door je handelwijze verdien je de dood.


  Maar je bent mijn vrouw. En hoewel ik ben gedwongen je op te sluiten, zal ik mijn zoons bij je verwekken en zul je in weelde leven. Maar nooit,' en hij trok ruw aan haar haar, 'nooit wil ik haar naam op jouw lippen horen. Begrijp je me goed, Constanza?'


  'J-ja!'


  'Wat, ja?'


  'Ja, my lord.'


  'Goed zo. Dat doet me genoegen.' Hij liet haar los, en duwde haar weer terug. Hij deed het raampje van de koets naar beneden, en riep tegen de koetsier dat hij moest stoppen. 'Mijn paard is achter het rijtuig gebonden,' zei hij tegen Constanza. 'Ik ga vast naar Lynmouth House om ze daar te waarschuwen dat de gravin moet gaan bevallen. Ik zie je straks thuis wel.'


  Toen ze thuis waren gekomen, zocht ze Ana op. 'Hij weet alles,' zei Constanza, met de deur in huis vallend. 'Die stomme Basingstoke heeft Niall uitgedaagd. Niall heeft hem gedood, maar we zijn van het hof en uit Engeland verbannen.'


  'Santa Maria bescherme ons. Ach, niña, ik heb je gewaarschuwd! My lord zal je nu vast vermoorden!'


  'Ik wou maar dat hij dat deed! Maar hij brengt ons naar Ierland, en daar word ik voor eeuwig opgesloten, terwijl hij zijn opvolgers verwekt!'


  'Dan mag je de Heilige Moeder wel op je knieën danken, nina! De lord is genadig.'


  'Nee! Ik wil niet worden opgesloten! Je moet me helpen vluchten!'


  'Nina! Wees toch redelijk. My lord is bereid je te vergeven. Waar zou je naar toe moeten?'


  Ze redetwistten bijna een uur. Toen werd plotseling de deur opengegooid, en stapte lord Burke binnen. 'Goed zo, jullie zijn dus allebei hier. Ana, ik stuur je naar Majorca terug.'


  'Nee!' riepen de beide vrouwen tegelijk. Ana wierp zich aan de voeten van lord Burke. 'Alstublieft niet, my lord! Constanza is mijn kindje! Ik kan haar niet in de steek laten! Ik smeek u, laat mij hier!'


  Niall hielp de huilende vrouw overeind. 'Ana, ik stuur je juist weg vanwege je liefde voor Constanza. Je wist hoe verdorven ze was, en toch heb je haar beschermd! Dat zou je morgen weer doen. Als je direct bij me was gekomen, dan had dit schandaal kunnen worden voorkomen.'


  'Alstublieft, my lord!'


  'Genoeg, Ana.' Zijn stem was streng maar vriendelijk. 'Vanwege je liefde voor mijn vrouw en de zorg die je haar hebt gegeven, zal ik je met pensioen sturen in plaats van je op straat te gooien. En neem nu afscheid van je meesteres. Morgenochtend vertrek je en je neemt mijn instructies voor mijn agent in Majorca mee.'


  Hulpeloos drukte Ana zich tegen Constanza aan, en de tranen rolden over haar oude, verweerde gezicht. 'Nina, doe wat ik je heb gevraagd ter wille van de liefde die ik jou en je arme moeder toedraag.'


  'Laat me niet alleen, Ana! Verlaat me niet!' huilde Constanza. 'Niall! Alsjeblieft, ik smeek het je!'


  Lord Burke scheidde de beide vrouwen. 'Jullie zijn geen van beiden te vertrouwen,' zei hij vermoeid, en leidde Ana met vaste hand de kamer uit. Hij bleef even staan om de deur achter zich op slot te doen voor hij Ana naar haar kamer bracht.


  'My lord,' pleitte ze nog eenmaal.


  'Adios, Ana, God zij met je.'


  'Wees goed voor haar, my lord.'


  'Ik heb haar in leven gelaten om mij zoons te schenken, Ana, en ik weet niet of ik daar wel verstandig aan doe.'


  Toen Ana de volgende morgen vertrok, dacht ze weer aan de droevige toon in zijn stem. Uit een bovenverdieping van het huis wuifde Constanza naar haar en riep: 'Adios, Ana mia. Vaya con Dios!'


  Ana werd per rijtuig naar de Londense haven gebracht en aan boord van een schip naar Majorca gebracht. Ze had twee brieven bij zich. De een was bestemd voor de gouverneur, de vader van Constanza. Daarin stond dat het Engelse klimaat schadelijk was gebleken voor Ana's gezondheid, en omdat het in Ierland niet veel warmer was, stuurde lord Burke de trouwe verzorgster van zijn vrouw met pensioen. Ze zou een huisje krijgen en een jaarlijkse toelage. In de tweede brief instrueerde lord Burke de agent op Majorca om de nodige voorzieningen voor Ana te treffen.
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  Een rij kleurig versierde rijtuigen strekte zich vanaf de ingang van Lynmouth House uit tot langs het Strand. Elegante ruiters op vrolijk opgetuigde paarden reden langs de rijtuigen de oprijlaan van het fraaie landhuis aan de rivier op. Lady Southwood, die twee weken geleden haar kind had gekregen, hield een ontvangst. Iedereen wilde de favoriete hofdame van de koningin gelukwensen met de geboorte van de erfgenaam van Lynmouth.


  De waarheid over de beeldschone gravin van Lynmouth was ondertussen overal rondgebazuind. Ze was niet in een Frans klooster opgevoed. Ze was in werkelijkheid een Ierse erfgename, die sinds ze door Moorse zeerovers was ontvoerd aan een compleet geheugenverlies had geleden! Ze was ten tijde van haar verdwijning verloofd geweest met lord Burke. Dezelfde lord Burke ter wille van wie dat vreselijke duel had plaatsgevonden waarbij die arme Basingstoke was gedood. Het waren allemaal verrukkelijke schandaaltjes.


  Uit het ene schandaal kwam het andere voort. Een paar neven van Geoffrey Southwood, die zijn titel en landgoederen zouden erven als hij zonder mannelijke nazaten stierf, verzochten de aartsbisschop van Canterbury het huwelijk van de graaf ongeldig te verklaren. Zijn zoon Robert zou, op grond van het daaraan voorafgaande contact van Skye met lord Burke, een bastaard zijn! De opschudding die hierop volgde was enorm, en Geoffrey Southwood daagde zijn neef uit en verwondde hem ernstig in een duel. Het was niet zeker of de man wel zou blijven leven.


  Lord Burke had de toestand gered door met een document aan te komen, dat was getekend door de paus, en door de Spaanse ambassade als echt was gewaarmerkt. Volgens dat document was het verlovingscontract van lord Burke met Skye O'Malley, die als overleden werd beschouwd, ontbonden. Constanza's vader was een nauwkeurig man geweest! De aartsbisschop had daarop verklaard, dat er ten tijde van het huwelijk tussen lord en lady Southwood geen enkel beletsel had bestaan. Dientengevolge was hun zoon Robert hun wettig kind. De aartsbisschop had de jongen in aanwezigheid van de koningin en lord Dudley als de peetouders van het kind zelf gedoopt.


  Maar dat was nog niet alles! Lord Burke was het huis van Claro binnengedrongen, had haar spiernaakt uitgekleed, en haar met een zweep door de straten van Londen naar de rand van de stad gejaagd. In zijn eigen huis teruggekomen had lord Burke ontdekt, dat zijn vrouw, haar juwelen en zijn hoofdstalknecht waren verdwenen. De koningin had zijn verbanning opgeheven tot hij Constanza zou hebben teruggevonden. Ze leek wel van de aardbodem te zijn weggevaagd. Het hof was het er over eens dat de laatste veertien dagen eenvoudigweg uitputtend waren geweest.


  De gravin van Lynmouth ontving haar gasten in haar slaapkamer met de goudgeborduurde roze fluwelen gordijnen in vol ornaat. Het vertrek zelf leek wel een schatkamer, vol smaakvol uitgestalde geschenken. Het voornaamste was een stel van twaalf zilveren kopjes, ingelegd met saffieren, de geboortesteen van de baby. Het was een cadeau van zijn peetmoeder. Lord Dudley had zijn peetzoon een leren etui met twaalf zilveren lepeltjes ten geschenke gegeven. Aan de voorkant was het wapen van het kind, aan de achterkant zijn geboortedatum gegraveerd.


  Iedereen die kwam bracht cadeaus mee voor de jonge Robin, maar ook voor Skye. Al die tijd stond Geoffrey Southwood bij zijn vrouw en waakte met liefdevolle trots over haar. Ze was sinds de geboorte van Robin erg lief voor hem geweest, en dat stelde Geoffrey meer gerust dan alles wat ze anders had kunnen doen.


  Maar Skye voelde zich niet zo zeker van zichzelf. Niall Burke was nog niet op bezoek geweest, en hoe kon ze weten wat ze in haar hart werkelijk voelde voor hij kwam? En toen hij eindelijk, onverwacht, kwam, was ze er totaal niet op voorbereid.


  De herfst had lang op zich laten wachten, en zelfs nu, aan het eind van oktober, stonden de bomen nog in hun volle gouden luister. Geoffrey was al tien dagen weg. Hij was naar Devon, om daar toezicht te houden op de voorbereidingen voor de komst van zijn vrouw en zoon. De koningin had er eindelijk, zij het met tegenzin, in toegestemd Skye minstens tot het voorjaar te laten gaan.


  Skye zat op deze stralende oktoberdag onder een appelboom in haar tuin aan de rivier. Haar gele rokken waren als een bloem om haar heen uitgespreid. Willow, nu tweeënhalf jaar oud, speelde in de buurt onder het waakzaam oog van haar kindermeisje. De baby sluimerde op een deken naast zijn moeder in de warme middagzon. Skye voelde zich prettig en tevreden toen Daisy aankondigde: 'My lord Burke komt zijn opwachting maken, my lady. Hij wacht in de kleine bibliotheek.'


  Skye stond op met een kalmte die ze niet voelde. 'Breng Robin naar zijn juf, Daisy,' droeg ze haar op, en wandelde toen bedaard over het gazon het huis binnen. Ze bleef even voor een spiegel staan om te kijken of haar haar goed zat, en stopte zorgvuldig een losgeraakte lok in het gouden netje dat haar donkere krullen bijeen hield. Haar hand beefde, wat haar niet verbaasde, want haar hart sloeg wild. Ze haalde diep adem. Toen greep ze stevig de deurknop beet, trok haar schouders naar achteren, en liep doelbewust de bibliotheek binnen.


  'My lord, wat een genoegen om u terug te zien.' Haar melodieuze stem stokte niet, en ze sprak met precies de juiste toon van hartelijkheid.


  Niall draaide zich om. Zijn ogen waren nog steeds helder en onverschrokken, maar er waren nu kleine rimpeltjes omheen. Zijn huid was gaaf, en hij stond nog net zo lang en recht overeind als vroeger. Maar er ging nu een zekere volwassenheid, een aantrekkelijke rustige kracht van hem uit. De overmoedige jongeman die ze zich herinnerde was verdwenen, en in plaats daarvan stond nu een volwassen en, ja, een zeer aantrekkelijke, zelfverzekerde man.


  'Je bent zo mogelijk nog mooier geworden. Het moederschap staat je goed, Skye.'


  'Dank u, my lord.' Ze ging naar de tafel. 'Wilt u wijn ?' Wat klonk ze formeel! Lachte hij haar uit?


  'Voel je je niet op je gemak met mij, Skye?'


  'Het is ... eh, moeilijk, Niall. Tot zes weken geleden herinnerde ik me niets van verder terug dan vier jaar geleden - in Algiers.'


  'Kom bij me zitten, Skye. Ga zitten, en vertel me wat er is gebeurd. Ik ben bijna mijn verstand verloren toen ik jou verloor.'


  Ze ging tegenover hem zitten en begon kalm. 'Ik werd diezelfde dag van het schip dat mij had ontvoerd ergens anders naartoe overgebracht. Van daar af wordt het onduidelijk. Ze hebben me niets gedaan, want de moslims geloven dat krankzinnigen door Gods hand zijn aangeraakt. Doordat ik dacht dat je dood was, had ik mijn geheugen verloren. Toen ik weer enigszins bij zinnen kwam, bevond ik me in het huis van Khalid el Bey.' Ze vertelde haar verhaal zonder opsmuk, en eindigde: 'Ik was zwanger van het kind van Khalid, toen ik uit Algiers vluchtte. Willow is zijn dochter. De rest weet je.' Ze liet haar blik tijdens de vertelling geen moment van Niall af.


  'Hield je van die ongelovige hond?'


  Skye voelde een kille woede door zich heenstromen. Hoe durfde hij! 'Khalid el Bey was een echte heer,' zei ze langzaam en weloverwogen. 'Ik hield innig veel van hem. Hij was goed en vriendelijk, en geliefd bij iedereen die hem kende. Hoe durf je zo over hem te praten?'


  'Vergeef me, Skye. Mijn eigen zorgen hebben de laatste tijd mijn gevoelens tegenover alle vrouwen nadelig beïnvloed. Ik dank God voor Khalid el Bey. Als hij je niet had gered, wie weet wat je dan was overkomen.'


  'Waarom ben je hier gekomen, Niall?'


  'Ik ga terug naar Ierland, Skye. Ik dacht, dat ik misschien een boodschap voor je kon meenemen, en je familie vertellen wanneer je terugkomt.'


  'Ik weet niet wanneer ik terugkom,' zei ze. 'Ik heb gehoord, dat oom Seamus uitstekend voor de zaken zorgt. Mijn leven is nu hier. Het enige wat ik wil zijn mijn zoons. Ik wil graag dat ze hierheen worden gestuurd.'


  'Maar je bent het hoofd van de O'Malleys van Innisfana, Skye.'


  'Ik ben ook de gravin van Lynmouth, Niall. Maar vertel eens, heb je je arme vrouw al gevonden?'


  'Ik heb haar gevonden. Ze is ziek. Het is voor haar beter in Ierland.'


  Het klonk bitter. Ze besefte dat het lot hem niet mild had behandeld. 'Ik vind het heel erg voor je, Niall,' zei ze.


  'Ik heb geen behoefte aan je medelijden, Skye,' snauwde hij. De woorden die hij niet uitsprak, hingen tussen hen in: Ik wil je liefde! Hij ging haastig verder. 'Constanza heeft me verpleegd tot ik weer gezond was. Ze zeiden allemaal dat je dood was, en dat een dame een dergelijke ervaring nooit kon hebben overleefd. Eerst wilde ik er niet naar luisteren, maar zelfs de bey van Algiers kon je niet vinden. Tenslotte moest ik wel luisteren. Ik was eenzaam, en Constanza zag er lief uit en ... zo onschuldig. Ik moest trouwen ter wille van mijn vader en om voor een erfgenaam te zorgen. Ik was het verschil vergeten tussen zomaar een dame en een zekere Ierse dame.' Hij zuchtte zo treurig dat ze wel kon huilen.


  'Wat je lot ook is geweest, Niall, het mijne zou niet zijn veranderd. Ik zou nu toch met Geoffrey getrouwd zijn geweest.'


  'Is dat zo?' Zijn toon tartte haar.


  Voor het eerst sinds ze de kamer binnen was gekomen, keek Skye hem recht aan, en zei bits: 'Ja, dat is zo. Als mijn geheugen intact was gebleven, dan zou ik hemel en aarde hebben bewogen om naar je terug te gaan, Niall. Maar aan het idee dat je dood was ben ik bijna kapot gegaan. Ik moet in mijn hart hebben gedacht dat ik de schuld was van je dood, en dat kon ik niet verdragen. Mijn geheugen is daardoor verdwenen. Nu is het weer teruggekomen, en daar dank ik God voor, want nu kan ik met mijn zoons en mijn familie worden herenigd. Maar je moet een ding goed begrijpen, Niall. Ik kan niet veranderen wat er de laatste vier jaar is gebeurd, en ik ben er ook niet zeker van of ik dat wel zou willen. Hoeveel vrouwen hebben zoveel echte liefde gekend als ik?'


  'Liefde?' schreeuwde hij tegen haar. 'Vrijen, zul je bedoelen! Dat is het enige waar jullie vrouwen aan denken! Ik had gedacht, dat Dom O'Flaherty je wel zou hebben genezen!'


  'En als dat zo was,' schreeuwde ze terug, 'zou je er dan zo op gebrand zijn geweest met mij naar bed te gaan? Nee! Je zou me niet hebben gewild.' Toen ging haar hart naar hem uit. 'Ach, Niall, wat moet je je ellendig voelen. Khalid heeft me eens over vrouwen als jouw Constanza verteld. Het is een ziekte, Niall. Ze kan er niets aan doen.'


  Maar haar medelijden maakte hem razend. 'En wat is jouw verontschuldiging dan, mevrouwtje. Die stevige jongen die in je kinderkamer zit te brullen was ook geen zevenmaandskindje.'


  'Wat ben jij een harteloze, zelfingenomen schoft geworden,' zei ze zacht.


  Hij gromde en trok haar zonder dat ze er op was verdacht met een ruk ruw naar zich toe. Ze merkte dat ze zich niet kon verroeren. Opzettelijk langzaam kuste hij haar steeds weer opnieuw, net zo lang tot ze wel moest reageren.


  De rillingen sloegen door Skye heen. O, lieve God! Met zijn mond drong hij haar de herinneringen weer op die ze zo lang had ontkend. Het meisje dat ze was geweest schreeuwde hem geluidloos toe. Toen, even plotseling als hij haar had vastgepakt, duwde hij haar van zich af. 'Ja,' beet hij haar toe, 'jullie zijn allemaal hetzelfde, jullie vrouwen! Bereid je aan te bieden aan iedere man die je opwindt!'


  Ze sloeg hem zo hard als ze kon. 'Geen wonder dat je vrouw andere mannen zoekt,' zei ze, en zag met genoegen hoe zijn gezicht verstrakte. Hij had haar bezeerd, en zij wilde hem bezeren. Hij draaide zich om, en stampte de kamer uit.


  Alleen, met een schrijnende hand, begon ze te huilen. Wat was er in de laatste vier jaar met hem gebeurd dat hij zo was veranderd? Had zij soms niet het meest geleden? Ze begreep wel dat hij verbitterd was over Constanza, maar waarom richtte hij zijn vijandigheid op haar? De middagschaduwen werden langer, en er kwam een bediende om de haard aan te steken. Nog steeds stroomden de tranen over haar wangen.


  De deur van de bibliotheek ging weer open, maar ze keek niet op. Er werden sterke armen om haar heen geslagen, die haar tegen de troost van een vertrouwde met fluweel beklede borst drukten, ik vermoord die schoft, omdat hij jou verdriet doet,' verraste de koele stem van Geoffrey haar.


  'Hij haat me,' snikte ze. 'Hij haat me echt. En waarom? Wat heb ik hem gedaan?'


  'Haat jij hem?'


  'Nee!' snikte ze.


  'Dan is hij een ezel dat hij je liefde versmaadt,' was het antwoord.


  'Ik houd niet van hem, Geoffrey. Maar hij is vroeger mijn dierbare vriend geweest, en nu haat hij me. Ik heb hem geen kwaad gedaan, en daarom kan ik het niet verdragen.' Ze huilde, terwijl hij haar teder vasthield en haar donkere haar streelde. Tenslotte kwam ze weer tot zichzelf. 'Wanneer ben je teruggekomen?' snufte ze.


  'Een poosje geleden. Daisy zei dat lord Burke bij je op bezoek was geweest en korte tijd later kwaad het huis was uitgelopen, en dat jij sindsdien niet uit de bibliotheek bent gekomen.'


  'Is in Devon alles goed?'


  'Alles is in orde en in gereedheid om ons te ontvangen. Mijn dochtertjes verwachten je vol ongeduld, evenals hun stiefzuster en halfbroer.'


  'Laten we morgen gaan!'


  'Goed,' stemde hij toe, 'we gaan morgen.'


  'Geoffrey?'


  'Wat is er, liefste?'


  'Ik houd van je!'


  Een gelukkige grijns spleet zijn knappe gezicht. Hij liep naar de deur van de bibliotheek en draaide de sleutel in het slot om.


  Het zou gemakkelijk geweest zijn zich nu op haar te storten. Maar Geoffrey Southwood was dat zeldzame soort man, dat zijn grootste plezier beleefde aan het geven van plezier. 'Ik verlang er al weken naar weer met je te vrijen,' mompelde hij, en zijn mond ging naar het moedervlekje bij haar borst. 'Ach, liefste, wat ben je toch heerlijk.'


  Ze gingen volkomen in elkaar op, en liefkoosden elkaar met handen en lippen tot ze zich tenslotte verenigden in één onafgebroken laaiende gloed van hartstocht. Die putte hen lichamelijk uit, maar liet hen vreemd genoeg sterker achter. Het oranjegouden licht van het haardvuur speelde over hun verstrengelde lichamen. Vermoeid vielen zij ter plekke in slaap, en werden een uur later weer wakker om elkaar te knuffelen, en zacht fluisterend over kleine dingen te praten. Ze waren man en vrouw, ze waren minnaars, en toch voelden ze zich af en toe verlegen tegenover elkaar.


  'De oogst op het land was goed,' zei hij.


  'Ben je nog in Wren Court geweest?' vroeg ze.


  'Ze wachtten ongeduldig op de komst van Cecily.'


  'Zij verlangt er net zo naar naar huis te gaan als wij. O, Geoffrey. Dank je dat je van me houdt, écht van me houdt!'


  'Ik houd net zoveel van je als jij van mij, liefste. Het is beantwoorde liefde.'


  'Je liefde zal altijd worden beantwoord, mijn liefste man.'


  Niall Burke zou er heel wat voor hebben gegeven om die woorden te horen. Hij had Lynmouth House in grote woede verlaten. Het was allemaal heel anders verlopen dan hij had verwacht. Hij had gehoopt, dat zij zich in zijn armen zou werpen en hem zou smeken haar mee te nemen naar Ierland. Hij had geloofd, dat ze zich zou schamen over wat in Algiers was voorgevallen. In plaats daarvan had ze zich totaal anders gedragen dan de Skye uit zijn herinnering. Maar Niall had voor het gemak de vrouw vergeten, die samen met haar mannen had gevochten tegen de Barbarijse piraten.


  Hij liep door zijn huis, ontsloot de deur van de slaapkamer van zijn vrouw, en ging de kamer in. 'Goedenavond, mevrouw Tubbs, hoe is het met uw patiënte?'


  Een lange, hoekige vrouw stond op van haar stoel naast het bed, en kwam naar voren. 'Ze heeft vanavond een beetje soep gegeten, my lord.'


  'Goed. Gaat u maar een hapje eten. Ik blijf bij lady Burke zitten tot u terugkomt.'


  'Dank u, my lord.' De vrouw maakte een buiginkje en ging weg.


  Niall Burke ging bij het bed zitten en staarde naar de slapende vrouw die zijn vrouw was. Haar mooie bleekgouden huid was nu vaal en haar prachtige donkergouden haar - nu in twee vlechten gevlochten - was bruin en glansloos geworden. Een paar maanden geleden was ze nog een allerliefst meisje geweest en nu ... Hij zuchtte. Arme Constanza. Wat ze had gedaan zou hij haar nooit kunnen vergeven. Maar ze zouden misschien opnieuw kunnen beginnen, en als hij haar zwanger kon maken zou ze misschien weer het meisje worden op wie hij in Majorca verliefd was geworden.


  Haar ogen gingen open. 'Niall?'


  'Hier ben ik, Constanza.'


  'Breng me naar huis, Niall.'


  'Als je sterk genoeg bent om te reizen, lieverd, gaan we naar Ierland.'


  Constanza huiverde. Ierland. Dat natte, grijze land. De burcht van de MacWilliams zou ook wel koud en grijs zijn. Ze verlangde naar warmte, naar de zon, naar Majorca. 'Als je me naar Ierland brengt, ga ik dood. Ik wil terug naar Majorca.'


  'We zullen zien wat de dokter zegt, Constanza,' zei hij. 'Ga nu maar slapen.'


  Haar ogen vielen vermoeid dicht en het trof hem opnieuw hoe teer ze was.


  De dag na het duel had Niall een arts ontboden die hem door lord Southwood was aanbevolen. De man bleek een kundige Moor te zijn. Hij onderzocht Constanza grondig, ondertussen aantekeningen makend, en klakte meelevend met zijn tong. Tenslotte ging hij met lord Burke naar een aparte kamer.


  'My lord, uw vrouw is heel erg ziek, emotioneel en lichamelijk. Ze heeft een speciaal dieet, rust, zon en medicijnen nodig.' Hij zweeg even alsof hij iets overwoog. Toen vroeg hij: 'Hebt u syfilis, my lord?'


  'God, nee!'


  'Uw vrouw wel.' Het werd op vlakke toon gezegd. 'Een van de ergste gevallen die ik ooit heb gezien.'


  'Het verbaast me niets,' zei Niall kalm. 'Mijn vrouw is inderdaad ziek, dokter. Ze is een vrouw die aan één minnaar eenvoudig niet genoeg heeft. Begrijpt u wat ik bedoel?'


  'Ja, zeker, my lord, en dat betreur ik. Ik heb van dergelijke gevallen gehoord. Ik kan haar symptomen wel behandelen, maar als u haar dwaasheid niet kunt verhinderen, zal het haar dood zijn. Eerlijk gezegd weet ik niet of het al niet te laat is.'


  De dag nadat Constanza had gezegd dat ze naar Majorca terug wilde, kwam dokter Hamid weer langs.


  'Goedenavond, dokter,' begroette Niall hem.


  'My lord.'


  'Wilt u nadat u Constanza hebt onderzocht even bij me komen?'


  'Uitstekend, my lord.'


  Niall zuchtte. Hij bleef een poosje in gedachten zitten, en merkte toen dat hij niet alleen was.


  'My lord?'


  'O, dokter. Gaat u zitten. Hoe is het met Constanza?'


  'Een beetje sterker, maar niet zo goed als ik had gehoopt, my lord.'


  'Kan ze reizen?'


  'Naar Ierland? Het zou haar dood zijn.'


  'Nee, dokter, naar Majorca. Ze heeft de wens uitgesproken naar huis te gaan. Als het mogelijk is, wil ik haar wens graag inwilligen.'


  'De zon zou erg goed voor haar zijn, my lord, maar ze is nog niet sterk genoeg voor de reis.'


  'Over een paar weken?'


  'Het is mogelijk. Ja! Als ze weet dat ze naar huis gaat, zal haar toestand daardoor trouwens sterk verbeteren.'


  'Dan zal ik het tegen haar zeggen. Intussen ga ik naar Ierland om mijn vader te bezoeken. Ik ben al ruim vier jaar weg.'


  Toen Niall drie dagen later na vier jaar zijn geliefde vaderland met de zacht glooiende groene heuvels en de wijde wolkenluchten terugzag, kreeg hij de tranen in zijn ogen. Maar al gauw maakte zijn ontroering plaats voor ongeduld om thuis te komen. Toen hij zijn huis naderde, zag hij iemand die hem tegemoet reed, en zijn adem stokte toen hij zijn vader herkende. De oude man was magerder geworden en zag er zelfs broos uit, constateerde Niall toen zijn vader dichterbij kwam. Maar hij had nog niets van zijn legendarische gezag of trotse houding verloren.


  'Dus je hebt je verloofde weer laten ontsnappen en ze heeft ook al een zoon,' was de begroeting van zijn vader. Het was alsof Niall nooit was weg geweest.


  'Ik heb nu een vrouw,' zei hij verdedigend.


  'Waar is ze?'


  'Ik heb haar in Londen achtergelaten. Ze is ziek.'


  'Hm! Zoiets verwachtte ik al.'


  'Ik kan niet blijven, vader. Ik ben gekomen omdat ik u wilde zien. Het Engelse klimaat is fataal voor Constanza, en omdat het in Ierland niet beter is, zal ik haar naar Majorca terugbrengen.'


  'Je kunt haar beter hier brengen om dood te gaan. Dan kunnen we je laten hertrouwen met een sterk Iers meisje dat me kleinzoons geeft. Je kunt buitenlandse vrouwen niet in Ierse bodem overplanten.'


  'Ze gaat waarschijnlijk toch dood, vader. Ze mist de zon, en ik wil haar laatste dagen nog een beetje gelukkig maken.'


  'In dat geval zal ik eens kijken welke meisjes van goede familie beschikbaar zijn. Of misschien een jonge weduwe met zoons ...' peinsde de oude man.


  'U moet niet koppelen, vader!'


  'Ik wil kleinkinderen om me heen voor ik doodga!'


  En zo ging het door gedurende de paar dagen van Nialls verblijf. Op de dag van zijn vertrek kwam Seamus O'Malley met zijn twee achterneven, Ewan en Murrough O'Flaherty, met het verzoek of Niall hen naar hun moeder in Engeland wilde vergezellen. Hoewel de kinderen zijn reis zouden vertragen, stemde Niall toe. Hij was aangenaam verrast toen Seamus O'Malley een schip van de O'Malleys aanbood om hen rechtstreeks naar Devon te brengen.


  'Is mijn nicht gelukkig?' vroeg de bisschop.


  'Ze zegt van wel,' zei Niall wrang, 'maar vrouwen zijn nu eenmaal grillig.'


  Seamus O'Malley onderdrukte een glimlach. 'Je moet de wil van God leren aanvaarden, mijn zoon,' mompelde hij vroom.


  Het zou niet moeilijk zijn om toezicht te houden op Ewan en Murrough O'Flaherty. Zes en zeven jaar oud, verlangden de jongens ernaar hun moeder te zien. Maar toch zagen ze er een beetje tegenop een vrouw te ontmoeten die ze zich nauwelijks meer herinnerden. Dit was hun eerste reis buiten Ierland, en ondanks alles vonden ze het erg opwindend.


  Niall Burke nam hartelijk afscheid van zijn vader. 'Als u me nodig hebt, de gouverneur van Majorca weet waar ik ben,' zei hij. 'En ik beloof u dat ik deze keer thuiskom.'


  'Goed zo! Ik ga niet dood, mijn jongen, voordat ik de volgende generatie zie.'


  Ze kregen kasteel Lynmouth even voor zonsondergang voor het eerst in het oog. Gelegen aan een baai tussen twee vooruitstekende rotspunten, lag het kasteel tegenover het eiland Lundy. Het oudste deel van het kasteel was een Saksische ronde toren, waar meerdere generaties aan hadden gebouwd. Het resultaat was een klein, maar zeer geslaagd mengsel van Saksische, Normandische, Gothische en Tudor architectuur. Onder de donkergrijze toren was het huis van bleekgrijze steen, hier en daar begroeid met donkergroene klimop. Op dat ogenblik kleurde de late namiddagzon de leien torentjes rood, en zette de velden in een warme gloed. Langzaam kletterden de paarden over de versleten eikenhouten ophaalbrug naar de binnenplaats. Een staljongen kwam aanrennen om hun rijdieren aan te nemen, en een bediende bracht hen het kasteel binnen.


  'Ik ben lord Burke. Ik kom de beide zoons van de gravin brengen,' zei Niall.


  'Hierheen, my lord. De jongeheren worden verwacht, maar we wisten niet wanneer u zou aankomen.'


  De lakeien leidden hen naar de woonkamer. Toen ze het vertrek binnentraden, vielen Niall twee dingen op. Het was een prachtige kamer, met ramen aan weerszijden en uitzicht op zee. En Skye leek hier zo volmaakt op haar plaats, staande aan een raam en gekleed in een eenvoudige moerbeikleurige japon. Haar ogen werden groot van verbazing toen ze hem en de twee kinderen zag. 'Ik heb je jongens meegebracht, Skye,' zei hij rustig. 'Goedenavond, Southwood. Ik hoop dat ik vanavond op je gastvrijheid mag rekenen.'


  De graaf knikte, en sloeg zijn arm stevig om de schouders van zijn vrouw.


  'Zijn dit mijn zoons?' zei ze met een ongelovig gezicht. 'Geoffrey! Het waren nog baby's toen ik ze het laatst zag!' Er rolden tranen over haar wangen. 'Ewan! Murrough! Kom bij mama.' Ze hield haar armen wijd open, en direct hingen de twee kleine jongens om haar hals, huilend van blijdschap en opluchting. 'O, lieverds van me,' snikte ze, 'ik realiseer me nu pas hoe ik jullie heb gemist. Laat me eens naar jullie kijken.' Ze maakte ze van haar hals los en hield ze op armlengte. 'Nou, jullie hebben allebei niets van je vader. Jullie zijn echte O'Malleys! Ewan ... jij bent nu zeven, en Murrough is zes?'


  'Ja, mama,' zeiden ze in koor.


  'Dan,' zei ze droevig, 'zullen jullie binnenkort wel naar een goede familie worden gestuurd als page. Maar eerst moeten we elkaar weer heel goed leren kennen. Ik wil jullie aan je stiefvader, de graaf van Lynmouth voorstellen.'


  De twee jongens draaiden zich om, en maakten onder de dreigende blik van Niall een kniebuiging voor lord Southwood. Geoffrey die Nialls strenge blik had gezien moest inwendig lachen. Dus die twee kleine wilden mochten hem niet? Nou, dat was heel normaal. Hij boog terug naar de beide kinderen. 'Ewan en Murrough O'Flaherty, ik ben heel blij jullie als mijn stiefzoons te hebben; welkom in mijn huis.'


  'Ze moeten met de andere kinderen kennismaken, Geoffrey,' zei Skye. 'Jullie hebben drie stiefzusjes, jongens. Susan is zes, de tweeling, Gwyneth en Joan, vijf. En jullie hebben ook een halfzusje, Willow. Ze is drieënhalf. Jullie nieuwe halfbroertje heet Robbie. Kom, lieverds, dan ga ik met jullie naar de kinderkamer om ze goedendag te zeggen.' Ze zei niets tegen Niall, geen woord.


  'Ik was vergeten dat ze net zo hevig haat als ze liefheeft,' zei Niall zacht.


  'Je hebt haar de laatste keer dat je haar hebt gesproken diep beledigd,' antwoordde Geoffrey.


  'Dat weet ik. En God weet dat ik dat helemaal niet zo bedoelde, maar plotseling kregen we ruzie.'


  'Het was heel aardig van je om haar zoons uit Ierland mee te brengen. Heb je daar je vrouw veilig geïnstalleerd?'


  'Constanza is nog in Londen. Ik heb mijn vader bezocht. Morgen vertrek ik naar Londen. Mijn vrouw is heel erg ziek, en ik zal haar naar huis brengen, op Majorca.'


  Geoffrey knikte. 'Ik zal je door een bediende even naar je kamer laten brengen,' zei hij beleefd.


  Een paar minuten later stond Niall alleen in zijn kamer. Net als de fraaie woonkamer beneden, keek deze kamer uit op zee. De ondergaande zon kleurde het water beneden hem donker wijnrood. In de vroege herfstnevel kon hij het eiland Lundy zien liggen, dat geheimzinnige zeeroversnest. Skye zou hier wel gelukkig zijn, dacht Niall, waar ze de zee kon zien en ruiken.


  Het diner die avond was een eenvoudige, zwijgzame, bijna gedwongen aangelegenheid. De kinderen waren er niet, die hadden al in de kinderkamer gegeten. Ewan en Murrough waren nu al wat meer op hun gemak. Hun stiefzusjes zagen hoog tegen hen op, en ze waren onmiddellijk onder de bekoring van hun halfzusje Willow gekomen. Hun kleine halfbroertje vonden ze niets aan.


  De Southwoods zaten met lord Burke aan de hoofdtafel. Beneden hen zaten alleen enkele bedienden, want de graaf voerde geen grote staat. De maaltijd was eenvoudig en de gesprekken waren spaarzaam. Tenslotte bleven alleen Niall, Geoffrey en Skye zitten. De anderen hadden de zaal verlaten of zich om de haard geschaard. Niall wist dat hij 's morgens niet kon weggaan zonder dat hij eerst Skye had gesproken. Ze had de hele avond kans gezien een direct gesprek met hem te vermijden, terwijl ze het deed voorkomen alsof er niets aan de hand was. Niall begreep dat hij recht op zijn doel moest afgaan. 'Skye,' zei hij bedaard, haar recht aankijkend, 'ik wil graag mijn excuses aanbieden voor onze vorige ontmoeting.'


  Haar lippen krulden in een klein glimlachje. 'Je verkeerde onder grote spanning,' antwoordde ze vriendelijk. De glimlach kwam niet tot aan haar ogen, die zonder uitdrukking bleven, 'ik hoop, dat je me nu wilt verontschuldigen, het is een opwindende dag geweest en ik ben moe.' Ze wachtte niet op antwoord. Ze boog zich over Geoffrey, nu met een warme blik in de ogen, en zei: 'Blijf je niet te lang, lieveling.'


  Hij pakte haar hand, en hield hem even vast om er een kus op te drukken, 'ik kom zo, liefste.' Ze streek liefkozend over zijn gezicht.


  Niall voelde zich als getuige van dit korte, intieme ogenblik, pijnlijk een indringer. Skye bleef bij de deur naar de gang even staan, draaide zich om en zei: 'Goede reis, Niall.' Toen was ze weg.


  'Ze heeft je echt vergeven, Niall. Maar je hebt haar beledigd en ze is trots.'


  'Ze is altijd al trots geweest,' zei hij. 'Ze was trots en tartte de hele wereld. Ik denk dat haar vader daarom het meest van haar hield, en de leiding over de O'Malleys aan haar overliet.' Niall wreef vermoeid over zijn voorhoofd. 'Maar dat is nu allemaal verleden tijd. Ik ga nu maar naar bed, Southwood. Ik ben van plan om vroeg te vertrekken. Als ik je morgenochtend niet meer zie, dank ik je alvast voor je gastvrijheid.'


  Geoffrey Southwood zag zijn gast de kamer uitgaan en had medelijden met hem. Toen schudde hij het van zich af, en maakte ook aanstalten om naar bed te gaan.
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  De graaf en gravin van Lynmouth verlieten Devon kort na Nieuwjaar voor het beroemde gekostumeerde Driekoningenbal dat de graaf in Londen gaf. Er werd ook dit jaar weer gevochten om uitnodigingen, en de beste japonnaaisters en kleermakers zaten tot over hun oren in het werk.


  Diverse dames hadden het idee van Skye van het vorige jaar, toen ze in een zwart fluwelen japon als 'de Nacht' was verschenen, gekopieerd. De koningin zou uitgedost als 'de Zon' komen, wat het meest verspreide geheim van Londen was. 'De Maan' en 'Oogst' waren ook geliefde onderwerpen, maar behalve Skye was niemand op het idee gekomen om als een edelsteen te gaan. Ze zou als 'Robijn' zijn gekleed, en omdat Daisy en haar moeder het kostuum in Devon hadden gemaakt, was dit het best bewaarde geheim van heel Londen. Geoffrey zou als 'Smaragd' in het donkergroen gekleed gaan.


  Op de avond van het gemaskerde bal stond Skye voor haar grote spiegel, en was bijzonder ingenomen met wat ze zag. De donkerrode japon was schitterend, maar niet opzichtig. De zijden onderrok was helemaal bestikt met een ingewikkeld krullerig patroon van kleine robijntjes en gouddraad, dat bij iedere beweging van het licht glitterde. De bovenrok was van zwaar fluweel, en in de splitten van de fluwelen mouwen kwam hetzelfde zijden patroon van de onderrok met de robijntjes terug. De hals was gewaagd laag uitgesneden, en van de graaf had ze een prachtig halssnoer van grote robijnen gekregen. Hij had het om haar hals gelegd met de woorden: 'Dat is mijn geschenk voor Driekoningen voor jou, liefste.' Terwijl ze de adem inhield, bukte hij zich om bijbehorende hangers in haar oren te bevestigen.


  'O, Geoffrey!' zei ze, eerbiedig de halsketting met haar hand aanrakend. 'Dat is iets heel bijzonders,' en zich omdraaiend kuste ze hem innig.


  'Doe me een genoegen, lieverd, en bedank me later maar! Op dit moment denk ik er ernstig over je japon en je haar in wanorde te brengen.'


  Ze giechelde blozend van plezier en opwinding. 'O, ik houd van


  je!'


  Hij onderdrukte zijn hartstocht en mopperde: 'Ik zou veel liever met jou in Devon zitten dan mij nu hier door half Londen arm te laten eten en drinken.'


  Skye lachte schaterend, en ging zitten om Daisy de laatste hand aan haar kapsel te laten leggen. De dames van het Engelse hof friseerden tegenwoordig hun haar, maar dat was niets voor Skye. Haar eigen dikke vlechten waren achter in haar nek tot een wrong bij elkaar gewonden, die versierd was met rode zijden bloemen. Ze had een scheiding in het midden, en aan weerszijden van haar gezicht hing een klein krulletje.


  Skye stond voldaan op, en maakte een pirouette voor haar man. 'En, my lord?'


  'Ik kan niets meer zeggen wat je niet al lang weet, lieverd.' Ze glimlachte en hij vroeg: 'En wat zeg je van mij, mevrouwtje? Ben ik geen aandacht waard?'


  Ze liep langzaam om hem heen en monsterde hem kritisch van hoofd tot voeten. Toen zei ze: 'Je hebt de mooist gevormde benen van alle mannen aan het hof, my lord, en dat smaragdgroen staat prachtig bij die mooie ogen van je. De dames zullen vanavond wel moeite hebben eraan te denken dat je van mij bent - maar ik waarschuw ze!'


  Hij nam met een sierlijke buiging het compliment in ontvangst, en lachend wandelden ze arm in arm de trap af naar de grote balzaal.


  De eerste rijtuigen begonnen al aan te komen, en Skye en Geoffrey stonden bij de grote trap om hun gasten te begroeten. De balzaal liep snel vol. Zelfs de koningin kwam vroeg, onder andere begeleid door de knappe lord Dudley.


  'We zijn van plan het laat te maken, Skye,' kondigde Elizabeth aan. 'Jij en Southwood geven het beste feest van het jaar!'


  'Wij zijn - tijdelijk - naar Londen gekomen om uwe majesteit niet teleur te stellen,' zei Geoffrey. 'Skye is nog niet helemaal over de geboorte van uw peetzoon heen.'


  'Dit is toch niet te zwaar voor je, lieve?' vroeg Elizabeth bezorgd.


  'Nee, mevrouw. Alleen al het zien van uw gezicht geeft me kracht,' antwoordde Skye.


  De ogen van de koningin twinkelden. 'Wat ben je toch een ideale hofdame, Skye. Je past uitstekend bij Southwood.'


  De graaf boog om het compliment, en bood Elizabeth zijn hand aan toen de eerste dans begon. Lord Dudley vroeg Skye. Ze was niet erg op de uitverkorene van de koningin gesteld, wat hij heel goed wist. Maar het was juist haar afstandelijkheid die Robert Dudley opwond. Hij was iemand die van gevaar hield, en het idee om deze mooie vrouw onder de neus van Elizabeth en de echtgenoot van de dame te verleiden was bijzonder aanlokkelijk.


  Robert Dudley had zo'n hoge dunk van zichzelf, dat het eenvoudig niet bij hem opkwam dat hij, de populairste man aan het hof, serieus kon worden afgewezen. Hij nam domweg aan dat Skye schuchter was, al had Skye niets schroomvalligs over zich. Als hij haar goed had gekend, zou Dudley dat hebben begrepen. Onder het dansen verlustigden zijn blikken zich aan de paarlemoeren glans van haar huid en aan haar decolleté. Hij monsterde haar snel, want al had Elizabeth hem tot dusver het volledige bezit van haar koninklijke lichaam ontzegd, ze was een zeer jaloerse vrouw.


  Skye deed alsof ze de gulzige blikken die haar bijna een onrein gevoel gaven niet zag, maar zijn woorden moest ze wel horen. 'Waarom heb je een hekel aan me, Skye? Je zou er verstandig aan doen mijn belangstelling wat aan te moedigen.'


  'Ik heb geen hekel aan u, my lord,' zei Skye met een neutraal gezicht. Maar Dudley's triomfantelijke grijns stierf weg toen ze vervolgde: 'Maar ik ben ook niet speciaal op u gesteld.'


  'Waarom heb je me dan in godsnaam peetvader van je zoon gemaakt?'


  'U was de keus van mijn man,' loog Skye. Ze dacht, ik mag je dan misschien tegen me in het harnas jagen, als je maar geen wraak neemt op mijn Geoffrey. 'Ziet u, lord Dudley, ik gehoorzaam mijn man altijd zoals een goede vrouw betaamt,' eindigde ze zedig.


  'God, alleen al uw deugdzaamheid zet me in vlam,' mompelde Dudley.


  'Ik wil u niet in vlam zetten, meneer.'


  'Maar dat doet u toch, mevrouw.' Hij wierp een snelle blik in de richting van Elizabeth, maar die amuseerde zich uitstekend. Hij overrompelde Skye door haar uit de dansfiguur weg te leiden en naar een afgezonderde nis in de balzaal toe te dirigeren. Voordat ze van de schrik was hersteld, sloeg Robert Dudley zijn armen om haar heen. Skye was razend, en worstelde heftig. 'Meneer! Laat me onmiddellijk los!' eiste ze.


  Zijn zachte lachje klonk bijna grommend. 'Nee, mooie Skye van me, dat doe ik niet. Die schuchterheid is nu wel genoeg geweest.'


  Vol weerzin rukte ze zich los, maar hij hield stijf een arm om haar heen. Met zijn andere hand hield hij haar hoofd in een stevige greep. Wanhopig probeerde ze aan zijn lippen te ontkomen, maar tevergeefs. Ze durfde niet te gillen, want de verliefde koningin zou ongetwijfeld denken dat zij was begonnen. Natuurlijk wist Robert Dudley dit. In de wetenschap dat ze maar een kans had hief ze vlug haar knie op. Lord Dudley liet haar onmiddellijk los, en er verscheen een blik van hevige pijn op zijn verbaasde gezicht.


  Zonder een woord vluchtte Skye met vurige wangen de nis uit. Het was een geluk dat de plaats die Dudley had uitgezocht zo afgezonderd was, zodat niemand het incident had opgemerkt. Ze nam een glas gekoelde wijn aan van een langskomende lakei, en dwong zich langzaam te drinken. Langzaam werd het heftige kloppen van haar hart weer normaal. Ze bleef voor een spiegel staan, zette haar glas neer, en streek met trillende handen haar haar en haar japon glad.


  De arrogante smeerlap! Hoe durfde hij haar lastig te vallen? Ze had alles gedaan om hem te ontmoedigen, maar hij liet zich niet afschepen. Ze kon geen beroep doen op de koningin, want Elizabeth was verliefd op hem en verdroeg geen kritiek op haar dierbare Robin. Ik wil nooit meer naar het hof terug, dacht Skye radeloos. Misschien kunnen we in het voorjaar verlof vragen. Tegen het najaar zal de koningin dan wel nieuwe favorieten voor ons in de plaats hebben gevonden. Dan kunnen we in Devon blijven, en onze kinderen in vrede opvoeden. Ze werd kalmer bij de gedachte aan Devon, nam haar wijn op, en voegde zich ongemerkt weer bij haar gasten.


  In de nis die ze zo haastig had verlaten stond lord Dudley nog kokhalzend voorover gebogen, maar langzamerhand begon hij zich weer wat beter te voelen. Dat kleine kreng, dacht hij, half kwaad, half geboeid. Hij kon nog steeds niet helemaal geloven dat ze hem had afgewezen. Vrouwen wezen hem eenvoudig niet af. Daar zou ze spijt van krijgen. Op een dag zou hij haar nemen. En, zwoer hij, dan zou ze hem om zijn gunsten smeken. Zijn kleding in orde brengend, ging hij de nis uit.


  Het lukte Skye de verdere avond Dudley te ontlopen, maar Geoffrey die haar stemmingen altijd direct aanvoelde, zag dat er iets mis was. Discreet nam hij haar apart. 'Wat is er, liefste?'


  'Dudley heeft zojuist geprobeerd me te verkrachten,' zei ze boos.


  'Wat?'


  'Praat niet zo hard, Geoffrey.' Ze legde een waarschuwende hand op zijn arm om hem tegen te houden. 'Hij heeft me al eerder zijn ongevraagde attenties opgedrongen. Maar je weet net zo goed als ik, dat de koningin mij toch niet gelooft als ik het haar vertel. Daar rekent hij op.'


  'Hij heeft toch niet -'


  'Nee. Ik heb mijn knie tussen zijn benen gestompt. Het zal me verbazen, als hij vanavond nog kan dansen.'


  Geoffrey kon geen medelijden met Dudley hebben. 'Zou je het prettig vinden als we direct na het bal naar Devon vertrokken?' vroeg hij.


  'O, ja!' Haar gezicht klaarde op.


  De avond ging verder, en werd hoe langer hoe vrolijker. Eindelijk vertrokken de koningin en haar gezelschap, en zij werden kort daarna gevolgd door de andere vermoeide, vrolijke en dronken gasten. Nadat de laatste gast de deur was uitgewuifd, gaven de graaf en de gravin van Lynmouth elkaar een hand en renden de trap op naar hun kamers. Daar wachtten hun lijfknechten hen al op.


  'Ik heb uw nachtkleding al helemaal klaargelegd, m'lady,' zei Daisy glimlachend.


  'Nee,' zei Skye, 'my lord en ik blijven alleen maar even om ons te verkleden. We vertrekken naar Devon! Laat de meisjes mijn nachtjapon en toiletartikelen inpakken, en haal mijn donkerblauwe wollen reiskostuum met de met sabelbont gevoerde fluwelen mantel.'


  'Maar m'lady,' wierp Daisy tegen, 'wij hebben niet voor het vertrek gepakt.'


  'Jij kunt morgen of overmorgen met de anderen vertrekken. My lord en ik willen graag snel weg.'


  'Ja, m'lady.'


  Nog geen uur later ratelde er een grote reiskoets, met het wapen van de familie Southwood op de zijkanten, over het Strand. Op de bok zaten een koetsier en een lakei. Hij werd gevolgd door zes gewapende mannen. Deze koets zou niet door struikrovers worden overvallen. Nog zes soldaten gingen aan het voertuig vooraf. Het was vier uur op een koude januari-ochtend, en de heldere lucht boven hun hoofd was bezaaid met heldere blauwe sterretjes.


  Binnen in het rijtuig zaten de twee inzittenden knus bij elkaar onder een fraaie rode deken van vossenbont, met gloeiende in flanel gewikkelde stenen aan hun voeten. Geoffrey Southwood had zijn ene arm om zijn vrouw geslagen, en met zijn andere hand liefkoosde hij haar. 'Weet je nog wat we vandaag een jaar geleden hebben gedaan?' mompelde hij.


  Ze giechelde gelukkig. 'Net zoiets als nu, als mijn geheugen me niet bedriegt, lieveling. Maar niet in een hotsend rijtuig.'


  'Ik geloof dat we nog nooit in een rijtuig hebben gevrijd,' merkte hij nadenkend op.


  'Geoffrey!' Haar stem klonk hees.


  Hij grinnikte. 'Ik kan er niets aan doen, schat, maar je bent ook zo verleidelijk.' In een uitbarsting van verontwaardigde deugdzaamheid riep ze uit: 'My lord, dit gaat niet!'


  'Dat klopt, lieverd. Ik heb wel eens in een rijtuig gevrijd, en dat is verrekt onhandig en vervelend. We zullen maar wachten tot we in de herberg zijn. Maar dan beloof ik je, mevrouw, dat ik genadeloos zal zijn.'


  Na een paar uur werden de paarden verwisseld, zodat het gezelschap van de graaf gelegenheid had te ontbijten. De waard, diep onder de indruk, bood lord Southwood en zijn slaperige vrouw een privé-salon aan. Bijna direct daarop arriveerden twee bedienden met bladen, volgeladen met eten en drinken.


  Door de geuren die van de bladen opstegen werd Skye klaar wakker, en onder de geamuseerde blik van haar man viel ze uitgehongerd op het eten aan.


  Toen ze klaar was leunde ze met een tevreden zucht achterover, en Geoffrey grinnikte. 'Soms kan ik niet geloven dat je oud genoeg bent om mijn vrouw te zijn.'


  'Ik had honger,' zei ze eenvoudig.


  'Ik zal de waard een mand voor ons laten inpakken, want bij de volgende halteplaats is, zoals je misschien nog weet, niets te krijgen. Heb je nog speciale wensen?'


  'Hardgekookte eieren en winterperen,' antwoordde ze prompt en toen hij haar eigenaardig aankeek lachte ze. Ze zei spijtig: 'Nee, Geoffrey, ik ben niet weer zwanger ... nog niet.' Ze wreef met haar neus langs zijn wang en zei: 'Ik houd zoveel van je, Geoffrey. Ik wil een huis vol zoons.'


  Wat zou Niall Burke niet hebben gegeven om zulke woorden te horen. Op Majorca voelde hij zich net zo weinig thuis als een kip in een vossenhol. Door een gelukkige omstandigheid had dokter Hamid een neef op het eiland die ook arts was.


  Ana, dolblij haar meesteres terug te zien, nam de zorg voor Constanza weer op zich. Niall wist dat zijn vrouw zich hier op Majorca niet zo durfde misdragen als ze in Engeland had gedaan. Er was nu geen reden om Constanza en Ana gescheiden te houden. Hij kocht een huisje in de heuvels boven de stad, dat hen de grootst mogelijke rust en weinig ruimte voor afleiding bood.


  Toen de conde zijn dochter zag wendde hij zich woedend tot Niall. 'Wat hebt u met haar gedaan?'


  Niall zuchtte, en ging met zijn schoonvader naar de patio. 'Dat ze ziek is, heeft ze aan zichzelf te wijten. Dit vertel ik u niet om u pijn te doen, maar zodat u haar zult begrijpen. U moet haar uw liefde niet onthouden. Er is een grote kans, dat Constanza niet beter wordt. Ik heb haar naar huis gebracht omdat ze misschien dood zal gaan, en ondanks alles wil ik dat ze gelukkig is.'


  'Wat heeft ze gedaan?'


  'Constanza is een vrouw voor wie de liefde van één man eenvoudig niet genoeg is.'


  Aanvankelijk begreep de conde het niet. Maar toen de woorden van zijn schoonzoon tot hem doordrongen, werd hij eerst rood en vervolgens bleek van woede. 'Wat bedoelt u nu eigenlijk precies, my lord?' wilde hij weten.


  'Constanza is een hoer.'


  'Dat lieg je!'


  'Met welk doel, mijnheer? Ana zal alles wat ik zeg bevestigen. Ik heb Ana naar huis gestuurd, omdat ze Constanza niet in de hand kon houden. Zonder dat ze het wilde, hielp Ana haar. Constanza heeft zo'n schandaal aan het Engelse hof veroorzaakt, dat ze voorgoed uit Engeland is verbannen. Ik heb er over gedacht haar mee naar Ierland te nemen, maar ze is ernstig ziek, en zal misschien spoedig sterven. Ik had een ongeldigverklaring van dit huwelijk kunnen verkrijgen, maar dat zou u in verlegenheid hebben gebracht. U bent tenslotte nog altijd de gouverneur van de koning op deze eilanden.'


  'Het verbaast me niet dat het losbandige Engelse hof mijn kind heeft bedorven. Engeland is net zo verdoemd als zijn hof.'


  'Als Ier zou ik u gelijk moeten geven, maar dat kan ik niet. Elizabeth van Engeland is jong, maar ze zal haar land goed leiden. Haar hof is elegant en intelligent, geestig en verstandig. O, er worden door sommigen wel ontuchtige spelletjes gespeeld, maar als we het over zedeloosheid hebben, staat het Franse hof in Europa bovenaan.'


  Het strenge gezicht van de oude man ontspande zich. 'Wat moet ik er dan van denken, Niall? Ligt de schuld bij mij? Wat heb ik met Constanza verkeerd gedaan?'


  'U hebt niets verkeerd gedaan, Francisco. U hebt tijd nodig, net als ik, om te begrijpen dat de schuld niet bij u ligt. De schuld ligt bij Constanza, diep in haar hart, en eet zich als een worm in een gave vrucht naar buiten. Op het oog is het een mooie vrucht, de huid is stevig, de kleur prachtig. Maar binnenin is hij rot en aangevreten. Constanza kan het zelf waarschijnlijk niet helpen.'


  Plotseling huilde de conde. 'Ach, gezegende Moeder, mijn arme kind! Mijn arme kind!'


  'Mijnheer, Constanza is stervende, en er zijn geen andere kinderen. Hebt u er wel eens over gedacht om te hertrouwen? Ik begrijp niet, waarom u dat nooit hebt gedaan. Als u wilt dat uw geslacht niet uitsterft moet u dat doen. U bent geen oude man, en u hebt nog tijd om zoons te verwekken.'


  Niall ontmoette een verbaasde blik. 'Het is vreemd dat je dat zegt,' zei de ander. 'Nadat Constanza's moeder was gestorven, hebben de koppelaars mij met rust gelaten. Ik vermoed dat het was om mij tijd te geven om te rouwen. Maar korte tijd later heb ik me helemaal uit het sociale leven teruggetrokken, en verscheen alleen als het nodig was voor mijn werk. Nadat je met Constanza was getrouwd en van het eiland was vertrokken begon ik weer mensen te zien. Ik heb onlangs een huwelijksaanbod gehad. Het gaat om de ouderloze kleindochter van een oude vriend van me die hier op Majorca woont. Ik aarzel, omdat het meisje pas veertien is.'


  'Zou u gelukkig met haar kunnen worden? Is het een goede keuze?'


  'Ja, ik zou met Luisa gelukkig kunnen zijn. Ze is knap om te zien, ze is vroom, en ze heeft laten blijken dat ze met mij gelukkig zou kunnen zijn.'


  'Trouw dan met haar, man, en zorg dat u een paar nakomelingen krijgt!'


  Het duurde twee jaar voor Constanza stierf, en in die tijd schonk haar nieuwe stiefmoeder de conde twee zoons, en raakte zwanger van een derde kind. De twee vrouwen konden elkaar niet uitstaan. Luisa had een hekel aan Constanza, omdat Luisa's kinderen het vermogen van de conde misschien met Constanza zouden moeten delen. Ze weigerde te geloven dat lady Burke stervende was.


  Niall deed zijn best om zijn vrouw tegen Luisa te beschermen. Of Luisa opzettelijk wreed was of alleen maar onnadenkend wist Niall nooit precies. Het kwam tot een uitbarsting toen Luisa op een middag iets zei - Niall kwam er nooit achter wat het was - en Constanza gilde: 'Ga mijn huis uit, stomme fokkoe!' Toen stortte ze in. Ana rende naar haar meesteres en probeerde vervolgens Luisa de kamer uit te werken.


  'Haal je handen van me af, meid,' snauwde Luisa.


  'Eruit, mevrouw, anders leg ik een vloek op uw ongeboren kind!' dreigde Ana.


  'O!' Luisa sloeg een kruis, rukte zich los en rende de deur uit naar haar rijtuig.


  Constanza was enige uren buiten bewustzijn. Dokter Memhet werd geroepen, en die schudde zijn hoofd. 'Ze zal de nacht niet halen, my lord. Uw wake is bijna afgelopen.' De priester werd geroepen, en deze gaf de stervende vrouw de laatste sacramenten.


  De conde kwam even later, en ze zaten allemaal bij het ziekbed te wachten tot de dood zijn slachtoffer zou komen opeisen. Ana huilde zachtjes terwijl ze haar rozenkrans bad. Niall zat peinzend bij het bed van zijn vrouw en vroeg zich opnieuw af of alles niet anders zou zijn gelopen als hij direct met Constanza naar Ierland was gegaan in plaats van haar aan Londen bloot te stellen.


  De klok op de schoorsteen tikte de lange minuten weg, en om een uur of drie sloeg Constanza haar ogen op. Ze liet haar blik rusten op de drie mensen waar ze het meest om gaf, haar man, haar vader en Ana. Ze kwamen onmiddellijk naar haar toe.


  Met grote inspanning stak Constanza een bleke hand uit om de natte wang van Ana aan te raken. Ana's schouders schokten. Daarna keek Constanza naar haar vader en glimlachte innig. Francisco Cuidadela voelde zich plotseling oud en eenzaam. Met Constanza ging ook zijn laatste band met haar moeder, de grote liefde van zijn leven, verloren. Hij voelde dat hij zelf ook een beetje doodging.


  Tenslotte wendde Constanza haar hoofd naar Niall. 'Ik heb zo'n spijt van alles, Niall,' zei ze. 'Bedenk wel dat ik echt van je hield.'


  'Dat weet ik wel, Constanza,' zei hij troostend. 'Het kwam door de ziekte, het was geen opzet.'


  Ze keek na zijn woorden opgelucht, alsof hij een gewicht van haar had afgenomen. 'Dus je hebt me vergeven?'


  'Ik heb je vergeven, Constanzita.' Hij bukte zich, en kuste vluchtig haar mond. Ze zuchtte diep, en toen viel haar hoofd opzij. Even bleef hij naar haar staren. Hij dacht terug aan het lieve, soepele meisje met het prachtige gouden lichaam en haar, dat hem in een bloemenveld haar onschuld had aangeboden. Wat was er misgegaan ? Teder kuste hij nog eenmaal haar oogleden, draaide zich toen om, en ging de kamer uit.


  Achter zich hoorde hij Ana hartverscheurend jammeren. Hij bleef even in het appartement van zijn vrouw staan, niet wetend wat nu te doen. Toen wendde hij zich tot de conde, en zei: 'Ik zal Constanza's bezittingen op Majorca aan u overdragen. Alles, op een klein huisje en een wijngaard na, die heeft Ana wel verdiend, vind ik. Verder moet haar een pensioen van twaalf goudstukken per jaar worden uitbetaald. Dat zullen we door de advocaten in orde laten maken. Het huis in Londen wil ik voor mezelf houden, maar de rest mag u hebben.'


  Niall Burke hield woord. Het lichaam van Constanza werd naar het paleis van de gouverneur overgebracht, waar het twee dagen lag opgebaard. Men had haar haar bruidsjapon aangetrokken, en de baar was overdekt met witte gardenia's. Aan het hoofd- en het voeteneinde stonden waskaarsen. Op de ochtend van de derde dag werd Constanza met zo min mogelijk ophef begraven op een heuvel die over de zee uitkeek.


  Een paar weken later, na een kalme zeereis, kwam Niall weer in Engeland aan. Hij had veel zin om naar Devon te gaan om Skye op te zoeken. Maar na een avondje met een paar oude vrienden aan het hof wist hij dat hij waarschijnlijk niet welkom zou zijn. De familie Southwood, zo vernam hij, was niet naar het hof teruggekeerd, maar bleef liever op het land. Ze kwamen maar een keer per jaar naar Londen, na nieuwjaar, om hun beroemde Driekoningenbal te geven. De mooie gravin had haar man een tweede zoon geschonken, John Michael, lord Lynton. Ze waren een innig gelukkig, bijna ideaal echtpaar.


  Niall Burke vertrok vanuit Londen naar de westkust van Engeland, en zeilde van daar naar huis. Dolblij zijn zoon terug te hebben, maar bezorgd om zijn geluk, liet lord MacWilliam iedere geschikte vrouw tussen de twaalf en vijfentwintig jaar, die beschikbaar was opdraven. Hij kreeg alleen maar nul op het rekest.


  'Je moet trouwen,' voerde de oude man aan. 'Als je dan al niet aan jezelf denkt, denk dan tenminste aan mij. Ik heb een opvolger nodig!'


  'Hertrouw dan! Ik ben tweemaal getrouwd omdat het mijn plicht was, en beide huwelijken waren rampzalig. Als ik nog eens trouw zal het uit liefde zijn, en om geen enkele andere reden!' schreeuwde Niall.


  'Je praat als een kind!' bulderde zijn vader terug. 'Liefde, zeg je. God allemachtig, ik heb een gek als zoon! Geen wonder dat Skye O'Malley met haar Engelse lord is getrouwd!'


  'Loop naar de hel!' snauwde Niall, en hij liep luidruchtig de zaal uit. Hij luchtte zijn woede door op zijn grote rode hengst met levensgevaarlijke snelheid door de heuvels te rijden. Later liet hij het met schuim bedekte dier op een rots boven de zee uitrusten, en staarde naar het westen over het blauwe water. Hij wist dat zijn vader gelijk had. Maar gelijk of geen gelijk, hij zou niet meer trouwen, behalve uit liefde. Niall zuchtte. Hij hield van Skye. Hij zou altijd van haar houden. Hij geloofde niet dat hij zolang Skye leefde van een andere vrouw zou kunnen houden. Hij had eenmaal geprobeerd zichzelf voor de gek te houden, en het resultaat was geweest dat een onschuldig meisje eraan was kapot gegaan. Arme Constanza die hem op haar sterfbed om vergeving had gevraagd. 'Ik had jou vergeving moeten vragen, mijn arme Constanza,' zei hij hardop. En toen sprong hij op de hengst, en reed weg om zich te bedrinken.


  Skye leefde midden in een nachtmerrie. Na een zonnige, warme maand maart was een koude, natte aprilmaand gekomen. Een besmettelijke ziekte teisterde het dorpje Lynmouth, en vooral kinderen werden het slachtoffer. Vaak werd het ene kind geveld en het andere overgeslagen. Voordat ze de kinderen in het kasteel kon isoleren, werden Murrough O'Flaherty en Joan Southwood ziek.


  Skye legde de twee kinderen in dezelfde kamer, om ze beter te kunnen verzorgen. Omdat ze zelf als kind de ziekte had gehad, was ze niet bang de kleinen te verplegen, maar ze wilde niet hebben dat de anderen in de buurt kwamen. Geoffrey en de overige kinderen werden in een ander gedeelte van het kasteel apart gehouden. Daisy bood aan te helpen. 'Ik heb nog nooit de witte pest gekregen,' zei ze, 'en ik heb met mijn moeder vroeger een heleboel slachtoffers verpleegd. Zij heeft het ook nooit gekregen.'


  'Ze zijn van zichzelf immuun,' zei Skye tegen haar man.


  'Wat is dat?'


  'Volgens de Moorse artsen hebben bepaalde mensen een speciale afweer tegen bepaalde ziekten, terwijl anderen een ziekte overleven en daarna nooit meer krijgen, ook al komen ze er weer mee in aanraking. Ze zeggen dat die mensen immuun zijn. Daisy en haar moeder zijn kennelijk ook immuun.'


  'En jij bent immuun omdat je die ziekte ooit hebt gehad!' zei hij.


  'Ja,' antwoordde ze. 'Daarom gaan Daisy en ik de kinderen verplegen.'


  'Wat heb je nodig?'


  'Een heleboel water, schone kleren en kamferolie.'


  'Ik zal ervoor zorgen, liefste.'


  'Hoeveel mensen zijn er in het dorp overleden?'


  'Negen, tot nu toe.'


  'Jezus zij hun arme ziel genadig,' zei ze.


  Er volgde een lange periode van angstige ongerustheid. Beide kinderen waren zwak en koortsig, en hoewel ze voortdurend hoestten, was dat het ergste. Niettemin waren Skye en Daisy volkomen uitgeput, en spaarden ze zich niet in hun zorg voor de kinderen. Na een periode van twintig uur, waarin de twee vrouwen niets anders deden dan hete kamfercompressen op de keel en de borst van hun patiëntjes leggen, werd de crisis overwonnen. De beide vrouwen waakten nog een dag en een nacht over de kinderen voor ze er echt van overtuigd waren dat ze de ziekte hadden overwonnen.


  Eindelijk lieten Skye en Daisy twee andere bedienden in de ziekenkamer toe om de zorg over te nemen. De kinderen moesten rust en licht voedsel hebben om op krachten te komen, terwijl hun twee toegewijde verpleegsters dringend slaap nodig hadden. Daisy zocht haar eigen kamer op, en liet zich geheel gekleed op het bed vallen. Skye wankelde haar kamer in, en vond daar een dampend heet bad klaarstaan.


  'Ik kan niet meer,' zei ze. 'Ik moet slapen.'


  Geoffrey leidde zijn vrouw naar een stoel, en liet haar plaatsnemen. 'Je slaapt beter als je schoon bent, liefste,' zei hij, en begon haar zorgzaam uit te kleden. Daarna zette hij haar in de tobbe, glimlachend over haar verzaligde zucht, en waste haar voorzichtig. Hij droogde haar af, en trok haar een nachthemd aan, en droeg haar naar bed, waar hij haar instopte. Hij boog zich over haar heen om een kus op haar voorhoofd te drukken. 'Welterusten, liefste,' hoorde ze hem zeggen, voor ze in een diepe slaap viel.


  Skye sliep bijna twee dagen, en toen ze wakker werd trof ze haar wereld in elkaar gestort aan. Daisy was als eerste wakker geworden, en stond nu over het bed van Skye gebogen. Een blik op het gezicht van Daisy deed Skyes hart sneller kloppen.


  'Wat is er?'


  'De jongeheer, kleine lord John! Hij is besmet! De graaf verpleegt hem!'


  Skye sprong haastig uit bed, en graaide naar haar fluwelen ochtendjas die ze onder het rennen aantrok. 'Waar zijn ze?'


  'Op de verdieping boven de kinderkamer, m'lady.'


  Skyes eerste opwelling was tegen Geoffrey uit te varen. Hoe durfde hij Johnny's ziekte voor haar verborgen te houden? Waarom had hij haar niet wakker gemaakt? Toen drong het tot haar door dat hij haar enkele korte uren had willen sparen, zodat ze wat op krachten kon komen. Ze snelde door de gangen van het kasteel, rende de trap op naar de vleugel boven de kinderkamer, en viel de kamer binnen.


  'Nee!' riep ze.


  Geoffrey zat volkomen ontdaan met het slappe lijfje van de kleine John op zijn schoot, en de tranen stroomden over zijn gezicht. Hij keek op, en in zijn ogen stond zo'n scherpe pijn te lezen dat ze niet wist om wie ze het meeste verdriet had, om hem of om de zoon die ze zojuist hadden verloren.


  'Ik heb alles gedaan wat jij deed,' huilde hij hulpeloos. 'Hij kon geen adem krijgen, Skye! Hij kon geen lucht krijgen, en ik kon hem niet helpen. Zijn ogen, Skye! Zijn ogen ... net als die van jou ... die om hulp smeekten, en ik kon niets doen!'


  Ze viel op haar knieën om naar het lijfje van haar jongste kind te kijken. Hij had zo sprekend op haar geleken. Hij was de lieveling van Geoffrey geweest. Een onderdrukt geluid in de deuropening trok haar aandacht. Ze hief haar hoofd op, en zag Daisy, met een vuist voor haar betraande gezicht. Johnny was ook haar lieveling geweest.


  Skye voelde zich opeens erg oud. Ze stond moeizaam op, nam het slappe lijfje van Geoffreys schoot, en gaf het kind over aan Daisy. 'Zorg jij er verder voor, Daisy. Ik moet mijn man troosten.'


  Daisy, nu luid huilend, vloog met het jongetje tegen haar borst gedrukt de kamer uit. Skye sloeg een arm om haar man heen. 'Kom, liefste. Kom met me mee,' smeekte ze hem. Hij stond op, en naast haar voortwankelend liet hij zich de trap af naar hun kamers brengen. 'Warme wijn!' commandeerde ze tegen de lijfknecht van haar man, en toen het was gebracht, deed ze er kruiden bij, en hielp hem drinken. Skye en een bediende kleedden hem samen uit, en trokken hem een zijden nachthemd aan. Skye merkte zenuwachtig op dat Geoffrey warmer was dan normaal. Toen ze hem in bed stopte vroeg ze: 'Voel je je wel goed, liefste?'


  'Moe, zo moe,' mompelde hij. En toen: 'Te warm,' en wierp de dekens van zich af.


  Skye legde haar hand op zijn voorhoofd dat gloeiend heet was. Zijn koorts ging snel omhoog. 'Geef me een emmer koud water en wat schone doeken,' droeg ze Will, de lijfknecht op. De graaf hoestte, een scherp, blaffend geluid, en Skye werd gegrepen door angst. 'Nee!' fluisterde ze. 'Lieve Heilige Moeder, alstublieft niet!'


  Will kwam terug met water dat uit de diepste put op het land was gehaald. Het was zo ijskoud, dat Skyes handen gloeiden toen ze er een lap indoopte. De graaf vertrok zijn gezicht toen het compres zijn huid raakte. 'Ik moet je koorts naar beneden zien te krijgen, liefste,' zei ze verontschuldigend. Maar hij hoorde haar al niet meer, want hij was in een ijlkoorts gezonken. In de daarop volgende uren hield ze hem stevig in dekens gewikkeld, terwijl ze voortdurend zijn voorhoofd bette. De lakens en het nachthemd van de graaf werden driemaal verwisseld, en al het gebruikte linnen werd verbrand om verspreiding van de infectie tegen te gaan.


  Toen verscheen Daisy plotseling. 'Ik heb een blad voor u meegebracht. Het staat in het kamertje hiernaast.'


  Skye keek met holle ogen naar haar dienstmeisje, en liet haar blik verstrooid wegdwalen. 'Ik kan geen hap door mijn keel krijgen.'


  'My lady, my lord schiet er niets mee op als u ook ziek wordt. De kinderen hebben u ook nodig, want ze zijn erg bang geworden door de dood van hun broertje. Nu is de graaf ook al ziek, de kleintjes hebben het zwaar te verduren.'


  Ik ben ook bang! wilde Skye schreeuwen. Maar ze knikte vermoeid, blij dat Daisy zo doortastend was, en ging naar het zijkamertje. Skye at werktuiglijk, zonder iets te proeven. Daarna ging ze terug naar de ziekenkamer, waar ze constateerde dat de koorts van de graaf was afgenomen. Hij rilde hevig, en Daisy stapelde nog meer dekens op zijn bed.


  'Hete bakstenen,' beval ze, en Will vloog weg om te gehoorzamen.


  Geoffrey begon hevig te hoesten en naar adem te snakken. Skye wrong zijn mond open, en keek erin. Zijn keel was bedekt met vuilwitte spikkels, en er vormde zich een grijsachtig vlies dat zijn ademhaling belemmerde.


  'Houdt u zijn mond open,' zei Daisy tegen haar meesteres. En met een snel gebaar stak ze haar vinger naar binnen en trok het vlies uit de keel van de graaf. Ze wierp het in het vuur. De graaf kon nu weer ademhalen. 'Als we kunnen voorkomen dat die troep zijn adem afsnijdt, kunnen we hem redden, m'lady. Als het hard wordt overleeft hij het niet,' zei ze recht op de man af.


  'Nee!' Skye schudde grimmig haar hoofd. 'Ik wil hem niet verliezen!'


  Samen begonnen ze aan het moeizame proces van hete kamferkompressen verwisselen. Nog enkele malen trok Daisy een kwaadaardig slijmvlies uit de keel van haar meester, zodat hij gemakkelijker kon ademhalen. De uren kropen voorbij, het werd weer nacht. De koorts kwam opnieuw en ging weer weg. Zijn ademhaling werd steeds moeilijker, naarmate de slijmvliezen zich sneller begonnen te vormen, en ze werden lastiger te verwijderen. Hij had een grauwe kleur, en zijn borst ging met iedere schraperige ademhaling zwaarder op en neer. Skye voelde diep van binnen de paniek in zich omhoogkruipen. Ze schenen de ziekte niet de baas te kunnen, alleen het proces te vertragen.


  Plotseling opende Geoffrey zijn ogen. 'Skye!' Zijn stem klonk schor, en hij hoestte weer die vreselijke blafhoest.


  'Hier ben ik, lieveling.' Ze boog zich bezorgd over hem heen.


  Zijn ogen dwaalden langzaam en vol liefde over haar gezicht, alsof hij het in zijn geheugen wilde prenten. 'Zorg goed voor de kinderen, Skye.'


  'Geoffrey, liefste van me, zulke dingen moet je niet zeggen!' Haar stem was op de rand van hysterie.


  Hij glimlachte haar innig toe, en hief zijn hand op naar haar wang als om haar te zegenen. 'Je bent een grote vreugde voor mij geweest, lieveling,' fluisterde hij, en toen slaakte hij een diepe zucht en stierf.


  Het was doodstil in de kamer. Daisy en de lijfknecht durfden zich niet te verroeren.


  'Geoffrey! Maak me alsjeblieft niet zo bang,' smeekte Skye. 'Je wordt weer beter, liefste! Echt waar! En zoals we van plan waren gaan we van de zomer naar Ierland om mijn familie op te zoeken.' Ze bleef maar tegen hem praten over vertrouwde dingen en plannen die ze hadden gemaakt.


  Tenslotte sloeg Daisy zacht een arm om Skye heen. 'Hij is dood, my lady.' Ze begon te snikken. 'De graaf is dood, en u moet het nu onder ogen zien. De kinderen moeten het weten, en de begrafenis voor kleine Johnny en zijn vader moet worden geregeld.'


  Tot opluchting van Daisy barstte Skye in een woeste huilbui uit en wierp zich op het lichaam van haar man. Ze was door het hele kasteel heen te horen. Daisy en Will haalden Skye van haar man af. Ze verzette zich tegen hen, maar tenslotte lukte het haar naar haar eigen bed te brengen. Daar bezweek ze snikkend.


  'Haal de kinderen,' fluisterde Daisy tegen de lijfknecht. Toen hij ze had gebracht, zei Daisy: 'My lady! De kinderen zijn hier nu allemaal bij u. Zij hebben u nodig, my lady! Zij hebben u nodig.'


  Skye hief haar van het huilen opgezwollen gezicht op. Ze zag het angstige groepje kinderen dat in de deuropening van de slaapkamer bij elkaar stond. Geoffrey's drie dochtertjes uit zijn eerste huwelijk - Susan, negen jaar oud, en de tweeling van acht, Gwyn en Joan -waren nu wezen. Haar eigen drietal - Ewan van tien, Murrough van negen en Willow van zesenhalf - zagen er ontdaan uit en probeerden hun angst te verbergen. En Robin, drie jaar, hun zoon, was nu de graaf van Lynmouth. Ga weg en laat me met mijn verdriet alleen! wilde ze schreeuwen, maar toen hoorde ze Geoffrey weer zeggen: 'Zorg goed voor de kinderen, Skye.'


  Ze vermande zich, stond op, en streek haar gekreukelde japon glad. 'Jullie vader is dood, kinderen,' zei ze rustig. Toen tilde ze kleine Robin op een tafel, waar hij haar met grote ogen zat aan te staren. 'Robin, jij bent nu de graaf van Lynmouth.' Robin begreep er niets van. 'Waar is papa?' lispelde hij.


  'Hij is naar de hemel, mijn zoon,' zei Skye zacht.


  'Net als Johnny?' Hij trok rimpels in zijn voorhoofd.


  'Ja, Robin, net als Johnny.'


  'Kunnen wij niet meegaan, mama?'


  Susan snikte, maar hield op na een strenge blik van haar stiefmoeder.


  'Nee, Robin, dat kunnen wij nog niet. Dat mag je alleen als God roept, en God heeft ons nog niet geroepen.' Skye voelde weer kracht door haar ledematen stromen. Geoffrey had gelijk gehad. De kinderen hadden haar nodig. Ze tilde Robin van de tafel, en verzamelde de andere kinderen om zich heen. 'We moeten allemaal flink zijn, lieve kinderen,' zei ze tegen hen en kuste ze allemaal. 'En nu gaan jullie terug naar je kamer om voor jullie vader en voor Johnny te bidden.'


  De kinderen liepen gehoorzaam de deur uit. 'Haal de priester,' zei ze tegen Daisy. 'Will,' wendde ze zich tot de lijfknecht, 'ik wil graag dat je naar Londen rijdt met een boodschap voor Hare Majesteit. Wacht even in het zijkamertje.'


  In het briefje stelde ze de koningin op de hoogte van de dood van Geoffrey, en verzocht ze de koninklijke bevestiging van Robins erfopvolging. Will vertrok onmiddellijk. De priester kreeg opdracht voorbereidingen te treffen voor de begrafenissen voor de volgende dag. De zestien maanden oude John, lord Lynton, zou in hetzelfde graf als zijn vader worden begraven. De tragische ironie was dat het april weer 's nachts zachter was geworden, en dat zich geen nieuwe gevallen meer in het kasteel of in het dorp voordeden. Na de dood van de graaf scheen de epidemie zijn lust naar levens te hebben verzadigd.
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  Robert Dudley, de pedante graaf van Leicester, reisde naar Devon, en neuriede een vrolijk wijsje. Om hem heen werd zijn escorte door zijn stemming aangestoken. Daar kwam bij dat het juni was, en Engeland van prachtig, zonnig weer genoot.


  Lord Dudley was in een uitstekende stemming. Hij was op een missie voor Hare Majesteit, en zonder het te weten had de koningin hem iets gegeven wat hij heel graag wilde hebben. Toen Bess hem wegstuurde om naar het welzijn van hun peetzoon, de kleine graaf van Lynmouth, te informeren, had ze niet kunnen weten dat de moeder van het kind hem veel meer interesseerde dan Robin zelf.


  De dood van Geoffrey Southwood was voor de koningin en het hele hof een zware klap geweest. Hij en zijn charmante Ierse vrouw waren weliswaar twee jaar niet meer aan het hof geweest, maar ze kwamen altijd naar Londen om met Driekoningen hun gemaskerde bal, het grootste feest van het jaar te geven.


  Nu was er dan een eind gekomen aan de aardse vreugden, dacht Robert Dudley wrang. Southwood, in januari nog een en al leven en mannelijke kracht, was op deze prachtige junidag dood en begraven. Misschien zou zijn vrouw nu wat toeschietelijker zijn. En als ze dat niet was, waren er wel middelen waardoor hij haar kon dwingen wat meer mee te werken. De graaf van Leicester was zo met zichzelf ingenomen, dat hij tot plezier van zijn grinnikende soldaten losbarstte in een op dat moment populair, zeer obsceen liedje.


  De gravin van Lynmouth die hem zag aankomen, werd vervuld door een onrustig gevoel. De koningin had enige weken nodig gehad om Skyes brief met het bericht van Geoffrey's dood te beantwoorden. Bij die gelegenheid had Elizabeth de erfopvolging van Robin bevestigd, maar ze had ook Robert Dudley tot voogd van het kind benoemd. Skye had bezwaar gemaakt, en er zo tactvol mogelijk op gewezen dat Geoffrey haar in zijn testament tot enige voogd van al hun kinderen had benoemd. Maar de koningin week niet van haar standpunt af. Skye had de volledige bevoegdheid over de andere kinderen, maar de kleine graaf van Lynmouth zou onder koninklijke bescherming staan.


  Skye was daar helemaal niet gelukkig mee. Ze vertrouwde Dudley niet. Weliswaar was zijn gedrag sinds het Driekoningenbal twee jaar geleden uiterst behoedzaam geweest, maar ze wist dat hij het niet zo licht zou opgeven. En ze was nu onbeschermd en een gemakkelijke prooi. Hij zou niet aarzelen de kinderen te gebruiken om haar te dwingen. Skye had daarom snel gedaan wat ze kon om zichzelf en de kinderen te beschermen.


  Ewan en Murrough O'Flaherty waren naar Ierland gezonden, samen met de tweeling. Ruim een jaar tevoren hadden Skye en Geoffrey deze kinderen met elkaar verloofd. De tweeling wilde graag bij elkaar blijven, en de jongens waren heel erg op hen gesteld. Het viertal zou veilig zijn onder de hoede van Anne O'Malley, en over enkele jaren trouwen. Het negenjarige zusje van de tweeling, Susan, werd naar lord Trevenyan in Cornwall gestuurd om van zijn vrouw de kunst van het huishouden te leren. Ze zou worden uitgehuwelijkt aan de erfgenaam van Trevenyan, een uitstekende verbintenis voor de twee jonge mensen.


  Alleen Willow en Robin bleven bij hun moeder. Skye had plannen voor de kleine graaf, maar ze zou de toestemming van de koningin nodig hebben om ze uit te voeren. Daarom had ze gewacht met Elizabeth te benaderen tot ze wist dat lord Dudley van het hof weg was. Willow kon gemakkelijk uit Lynmouth worden weggestuurd, en als er gevaar dreigde zouden de Smalls op Wren Court haar beschermen. Als Skye zich tegen Robert Dudley moest verweren, zouden de kinderen geen wapens in zijn handen worden.


  Beneden hoorde ze hoefgetrappel over de houten ophaalbrug dat daarna op de binnenplaats van het kasteel kletterde. Ze trok haar mantel om zich heen, en verliet het bolwerk. Daarna haastte ze zich naar haar eigen appartement om te wachten op het bericht dat lord Dudley was aangekomen. Toen de aankondiging kwam, streek ze bedaard haar rokken glad, en ging naar de grote zaal om haar onwelkome gast te begroeten.


  Toen ze het vertrek binnenkwam voelde Robert Dudley even een opwelling van medelijden. Ze was magerder geworden en ze zag er vermoeid uit. Maar desondanks was ze nog steeds de mooiste vrouw die hij ooit had gezien.


  'Welkom in Lynmouth, my lord.' Haar stem klonk zonder warmte.


  'Ben ik echt welkom, lieve Skye?' informeerde hij plagend en kuste haar hand.


  'De afgezant van de koningin is altijd welkom in dit huis, my lord Dudley, en u vertegenwoordigt haar. Ik hoop, dat mijn bedienden goed voor uw mensen zorgen?'


  'Dank u, mevrouw, inderdaad.'


  'U wilt de graaf zeker zien,' zei ze. 'Op het ogenblik slaapt de kleine lord. Ik zal hem morgenochtend als hij wakker is naar u toesturen. Ik moet mij verontschuldigen, dat ik u niet gezelschap kan houden, maar dit huis is in diepe rouw. Als u het goed vindt, meneer.'


  Dudley voelde een snelle woede opstijgen. Hij werd weggestuurd als een bediende. 'Nee, mevrouw, dat vind ik niet goed,' snauwde hij.


  'My lord!' zei Skye verontwaardigd. 'Ik wil voor mijn man bidden. U hebt niet het recht mij de troost van het gebed te ontzeggen.'


  'Zou een man van vlees en bloed geen betere troost voor je zijn, lieve Skye?'


  Haar ogen werden groot. 'U? Na Southwood? O, Dudley!' lachte ze schril. 'Als u mij aan het lachen wilt maken, meneer, dan bent u daar zeker in geslaagd, en ik dank u. Ik heb sinds Geoffrey is gestorven niet zo gelachen.'


  Hij kreeg een donkerrode kleur. 'U stelt mijn geduld wel op de proef, mevrouw!'


  'En u het mijne eveneens,' snauwde ze. 'Hoe durft u mij in mijn huis zulke voorstellen te doen? Het was al erg genoeg dat u mij probeerde aan te randen toen Geoffrey nog leefde. Maar dat u mij in mijn verdriet blijft vervolgen is ronduit verachtelijk!'


  'Mevrouw, ik wil u hebben.' Daar had je het. Open en bloot.


  'Dat nooit.'


  'Mag ik je eraan herinneren dat ik de voogd van je zoon ben.'


  'Maar niet van mij!'


  'Ik kan de jongen hier op ieder moment laten weghalen. En als je niet meewerkt zal ik dat doen ook.'


  'Ik zal me beklagen bij de koningin!'


  'Op welke gronden, lieve Skye; ik hoef alleen maar tegen Bess te zeggen, dat je door de dood van Southwood depressief bent. Dat ik vind, dat je stemmingen slecht voor de kinderen zijn. Nee, nog beter, de kinderen blijven hier in Lynmouth, maar ik laat jou naar Londen overbrengen! Wat zeg je dan tegen de koningin, en wie van ons tweeën zal ze geloven?'


  'Nee!' Ze was hulpeloos tot de koningin haar laatste brief had beantwoord en zij van Dudley af was. Ze durfde niet het risico te lopen, dat ze van Robin en Willow zou worden gescheiden. Dudley glimlachte, want hij wist dat ze een scherp inzicht in de situatie had en wist, dat ze geen keus had.


  'Je gaat met mij souperen, en daarna wil ik je hebben,' zei hij triomfantelijk.


  'Ik verzoek u mij voor het souper te willen excuseren. Wat u mij dwingt te doen is zo smakeloos dat ik geen trek heb. Ik kom naar uw kamer, omdat ik niet wil dat u in hetzelfde bed ligt dat ik met mijn man heb gedeeld. Geef me een paar uur de tijd.'


  Hij knikte. 'Uitstekend, lieve Skye. Ik ontsla je van het souper. Ik eet in mijn kamer, en je komt vanavond om tien uur bij me. Afgesproken?'


  'Ja, my lord.' Ze draaide zich om en ging de kamer uit. Als de kinderen er niet waren geweest, zou ze hem hebben neergestoken en zijn lichaam in zee hebben geworpen.


  Daisy wachtte op Skye in haar slaapkamer. 'Aan uw gezicht te zien, zou ik zeggen dat lord Dudley nog steeds hetzelfde liedje zingt.' Skye had haar kleedster in vertrouwen genomen, omdat ze geloofde dat ze Daisy's hulp misschien nodig zou hebben.


  Skye legde vermoeid uit: 'Hij heeft me gedreigd me van de kinderen te scheiden tenzij ik toegeef. En dat moet ik wel, omdat hij nog niet weet dat de vijf oudste kinderen weg zijn. Als hij daar achter komt, heb je kans dat de hel om ons heen losbreekt, Daisy.'


  'Tenzij u hem zijn zin geeft. Als hij denkt dat hij u heeft overgehaald wordt hij misschien wat plooibaarder,' merkte Daisy op.


  'Als de koningin het met mijn voorstellen voor Robins toekomst eens is, dan heeft die ellendeling niets meer om me mee te chanteren.'


  'Maar intussen moet u hem zijn zin geven, en hij zal het niet leuk vinden als u koel tegen hem bent.'


  'Ik veracht die man, Daisy! Hoe kan ik zo'n windbuil als minnaar nemen na mijn geliefde Geoffrey?'


  'Het gaat er helaas niet om wat u graag wilt. De graaf wil dat u de nalatenschap van de kleine Robin beschermt,' zei de altijd praktische Daisy. 'Lord Dudley heeft het nu voor het zeggen. Dat hebben mannen altijd.'


  'Niet altijd,' zei Skye zacht. Voor het eerst beleefde ze in gedachten haar jeugd weer. Ze was bijna vergeten dat ze het hoofd van de O'Malleys van Innisfana was. Nu zat ze in de val, want Robin was een Engelse edelman. Ze zou hem zijn erfdeel ontnemen als ze naar haar eigen bezittingen zou terugkeren. Maar er was misschien wel een uitweg, als de koningin maar met haar plan instemde. Maar vanavond kon ze niet aan lord Dudley ontkomen. Ze huiverde.


  Ze ijsbeerde zenuwachtig door de kamer en wou dat ze ongesteld was geworden zodat ze Dudley had kunnen weigeren. O, lieve God, waarom had ze dat niet tegen hem gezegd? Maar het zou toch niets hebben uitgemaakt. Hij zou eenvoudig hebben gewacht. Ze kon maar beter nu door de zure appel heenbijten.


  Ze dacht even aan de man die op haar wachtte, en probeerde iets aan hem te ontdekken dat haar beproeving iets minder erg maakte. Ze kon niet ontkennen dat hij knap was om te zien. Maar zijn ogen stonden te dicht bij elkaar, en wezen op een sluwheid die ze al meermalen had ondervonden. En hoewel er op zijn manieren niets was aan te merken, was zijn houding uitgesproken hooghartig. Ze kon hem niet sympathiek vinden, en daar viel nu eenmaal niets aan te veranderen.


  Vijf minuten voor tijd sloeg Skye een donkere fluwelen mantel om en verliet haar appartement. Het was stil in het kasteel; iedereen behalve de nachtwaker sliep. Lord Dudley was in de oostelijke vleugel van het kasteel, een heel eind van Skyes kamers in het zuidwestelijke gedeelte, ondergebracht. Ze liep snel, en hoopte vurig dat ze niemand zou tegenkomen. Ze bleef even voor de slaapkamer van lord Dudley staan. Toen haalde ze diep adem, stak haar hand uit, en deed de deur open.


  De volgende dag bracht echter een blijde verrassing voor Skye. Robert Small was van zijn lange reis teruggekeerd. Hij was net lang genoeg op Wren Court geweest Om Cecily te laten zien dat hij veilig terug was, en was direct daarna naar Lynmouth gegaan. Vanaf haar geliefde plekje hoog op de kantelen herkende ze zijn vertrouwde gestalte op de kleine roodbruine ruin. Skye vloog naar de binnenplaats en de ophaalbrug over.


  'Robbie! O, Robbie! Je bent veilig! En je bent weer thuis!' Ze lachte van vreugde en snikte van opluchting. Als Robbie thuis was om op haar te passen was alles altijd weer goed.


  Robert Small liet zich van de rug van zijn paard afglijden, en Skye en hij omhelsden elkaar voor de ogen van het hele kasteel. Vervolgens gaf Robert Small haar op beide wangen een dikke zoen. 'Hoe is het mogelijk dat je nog mooier bent geworden, meid?'


  'O, Robbie, je hebt zo'n gladde tong dat ik wel eens denk dat je een Ier bent.'


  Hij grinnikte, en stak zijn arm door de hare. 'Ik merk dat ik nu een Ierse dorst heb. Wil je me meenemen naar je mooie huis, en me een glas wijn aanbieden om het stof van Devon uit mijn keel te spoelen?'


  Ze lachte, en dat was voor het eerst sinds ze Geoffrey en hun jongste zoontje had verloren. Ze voerde Robbie mee naar de grote zaal, zette hem in een stoel en kwam hem zelf de wijn brengen. Hij nam een grote slok en zei zacht: 'Ik vond het vreselijk het nieuws over Geoffrey en het kind te horen.'


  'Wie heeft het je verteld? De Grenville?'


  'Ja. Hij is in Bideford naar me toe gekomen. Verdomme, Skye, vreselijk is ... eigenlijk niet het goede woord om ...'


  'Zeg maar niets, Robbie. We zijn vrienden. Ik weet wat er in je omgaat.'


  'Heeft de koningin je zoon als erfgenaam erkend?'


  Skye keek haar oude vriend strak aan. 'Ja, maar ze heeft geen gevolg gegeven aan het testament van Geoffrey, en Robert Dudley tot voogd van mijn zoon benoemd.'


  De zeekapitein die begon te begrijpen dat er iets niet pluis was, fronste zijn voorhoofd. 'Zo te horen, Skye, geloof ik dat ik net op tijd thuis ben. Moet ik de arme weduwe weer redden?'


  'Ik geloof dat ik deze keer mezelf moet redden, Robbie.' Ze stond op en begon te ijsberen, terwijl ze hem alles vertelde.


  'Die vervloekte geilaard,' riep Robbie. 'Heeft hij aan Bess dan niet genoeg?'


  'De koningin heeft zich beslist nog nooit aan hem gegeven, Robbie. Ze wil hem, geloof ik, wel hebben, maar durft haar naam niet in opspraak te brengen. Maar ze is wel dol op hem, en verwent hem ontzettend. Ik kan toch niet tegen haar zeggen dat hij mij heeft gedwongen, en dat zal blijven doen zolang hij mijn zoon kan gebruiken om mij in zijn macht te houden?'


  'De schoft!' zei Robert Small woest. 'Je bedoelt dat hij je al...?'


  'Ja, Robbie.' Toen zei ze grimmig: 'Maar misschien kan ik lord Dudley te slim af zijn. Geoffrey en ik hebben erover gesproken om Robin aan Alison, het jongste dochtertje van De Grenville uit te huwelijken. Als ik de toestemming van de koningin voor dit huwelijk kan krijgen, dan zal ik vragen of De Grenville tot gouverneur van Robin kan worden benoemd. Ik heb Hare Majesteit hierover al geschreven, maar het kan weken duren voor ze antwoordt.'


  'Ga dan naar Londen om tijdens een persoonlijk onderhoud haar toestemming te vragen.'


  'Wat?'


  'Ga naar Londen, meisje! Ik ga met je mee. Ik moet er toch zijn om de koningin verslag te doen van het succes van onze missie. Onze handelmaatschappij heeft de reis ondernomen, en wat is er logischer dat wij beiden aan Elizabeth verslag uitbrengen?'


  'Het succes? Wij hebben succes gehad! Hoeveel succes? Verdraaid, Robbie, dat had mijn eerste gedachte behoren te zijn!'


  Hij lachte. 'Nee, lieverd, jij hebt andere zorgen gehad. Maar nu zal ik die zorgen gauw verdrijven! Geen enkel schip kwijtgeraakt, Skye! Niet een! En je weet hoe klein die kans is! Maar we hebben wel in een zware storm in de Indische Oceaan vijf man verloren. Overigens hadden we net zo goed in een molenvijver kunnen zeilen. Ik heb nog nooit zulk goed weer meegemaakt. De ruimen zijn tot de rand toe volgeladen met specerijen, en ik heb een fortuin aan zeldzame juwelen. En toen wij in een Afrikaans havenplaatsje aanlegden om water in te nemen, heb ik een hele mooie vracht ivoor kunnen bemachtigen! Als je al niet een rijke vrouw was geweest, Skye, dan zou je het nu zijn! En de schatkist van de koningin vaart er ook wel bij.'


  Skyes ogen fonkelden van blijdschap. 'Kun je morgen gereed zijn om te vertrekken, Robbie?'


  'Ja, hoor, dat kan, meid. Als je me een stevige warme maaltijd en een ongestoorde nachtrust geeft, ben ik klaar om te gaan.'


  Plotseling vloog de deur van de kamer open, en Willow kwam binnenrennen, gevolgd dooreen blond jongetje. 'Oom Robbie! Oom Robbie!' Ze wierp zich in zijn armen.


  Robert Small ving haar op, en zijn verweerde gezicht spleet in een brede grijns. 'Willow, kindje! Ben jij het werkelijk? Je bent al bijna volwassen!' Hij gaf haar een zoen op beide wangen, en zette haar toen neer.


  Willow had een kleur van blijdschap en streek haar jurkje glad. 'Ik ben al zeven,' zei ze gewichtig.


  'Is het echt waar? Wat zou je vader trots op je zijn geweest. Je lijkt op hem.' Het kind vond het prachtig dat hij zo onder de indruk was. 'En vertel me nu eens, meisje, wie is dit kleine jongetje?'


  Willow trok de jongen naar voren en zei ernstig: 'Mag ik u mijn broer Robin voorstellen. Hij is de graaf van Lynmouth.'


  Robert Small maakte een sierlijke kniebuiging voor het kind. 'M'lord, het is mij een eer kennis met je te maken. Ik heb je vader gekend, God zij hem genadig, en ik had grote achting voor hem.'


  De jongen keek verlegen op, en de kleine kapitein was met stomheid geslagen. De jongen was het evenbeeld van zijn vader. 'Mag ik ook oom Robbie tegen u zeggen?' was zijn beschroomde vraag.


  'Natuurlijk mag je dat, jochie!' Robert Small tilde de verheugde jongen op zijn schouders. 'Willow! Jij en Robin gaan met me mee, dan zal ik je de cadeautjes laten zien die ik in mijn zadeltassen voor jullie heb meegebracht.'


  Skye glimlachte, blij te zien dat haar kinderen weer gelukkig waren. Het was al zo lang stil in Lynmouth geweest. Ze liep de grote zaal uit naar de kasteeltuin. Aan het eind van de tuin ging ze door het hek naar de familiebegraafplaats, en liep naar het graf van Geoffrey.


  'Robbie is terug, Geoffrey,' zei ze, 'en de reis is een fantastisch succes geweest. Ik bestem jouw aandeel voor Robin, liefste, en ik ga zelf naar Londen om met de koningin te praten. Ik moet van Dudley zien af te komen! Geoffrey. O, mijn lieveling, ik heb je zo nodig! Waarom moest je me verlaten?'


  Toen zuchtte ze diep. Ze had de gewoonte aangenomen iedere dag naar het graf van Geoffrey te gaan, en tegen hem te praten alsof hij er werkelijk was. Het gaf haar een vreemde troost. Onmiddellijk na zijn dood had ze geloofd zijn aanwezigheid om zich heen te voelen. Maar dat gevoel was nu verdwenen.


  'Dat komt omdat je nu echt van me bent weggegaan, is het niet zo, liefste?' fluisterde ze bedroefd.


  Een zachte zeewind deed haar haar opwaaien. Ze voelde plotseling de tranen vanzelf over haar wangen glijden, en voor het eerst sinds zijn dood huilde ze zonder zichzelf te dwingen op te houden. Er was niemand die haar kon zien of horen, en ze hoefde zich niet flink te houden voor de kinderen.


  Daar trof Robert Small haar aan. Zwijgend nam hij haar in zijn armen, en bood haar zijn stille medeleven aan. Hij zei niets, want er viel niets te zeggen. Maar alleen al zijn vertrouwde liefdevolle aanwezigheid troostte haar. Toen haar snikken eindelijk minder werden, tastte hij naar een zakdoek in zijn wambuis, en gaf die haar. Ze droogde haar tranen en snoot haar neus. 'Nu beter?' vroeg hij.


  Ze knikte. 'Plotseling drong het tot me door dat hij er echt niet meer is. Ik ben weer helemaal alleen, Robbie.'


  'Je trouwt wel weer eens, Skye.'


  'Deze keer niet, Robbie. Ik heb twee mannen begraven, van wie ik erg veel heb gehouden, en dat wil ik niet nog eens doormaken.'


  'Dan zul je een machtige minnaar moeten nemen, lieverd. Je hebt al gemerkt dat een mooie weduwe een gemakkelijke prooi is.'


  'Dat nooit! Ik ben van plan mij van lord Dudley te ontdoen, en dan naar Devon terug te gaan tot Robin meerderjarig is. Hij en Willow zijn mijn voornaamste zorg. En Robbie - als me iets mocht overkomen, heb ik vastgelegd dat jij en Cecily de voogden van mijn Willow zijn. Ik wist dat je dat wel goed zou vinden.'


  'Wat ben je aan het uitbroeden, Skye? Ik zie bijna de wieltjes in je mooie hoofdje draaien.'


  Ze glimlachte vriendelijk. 'Nog niets, Robbie. Eerst moet ik naar Londen. Daarna is er nog tijd genoeg om over mijn lot te beslissen.'


  Een paar dagen later kwamen ze veilig in Londen aan. Toen ze haar huis binnenging, ontdekte Skye tot haar grote woede dat de graaf van Leicester op haar wachtte.


  'Je enthousiasme om mij naar Londen te volgen is hartverwarmend, lieve Skye,' zei hij plagend, en kuste haar hand.


  Ze rukte haar hand uit zijn greep los, en staarde hem met een ijzige blik boos aan. Robert Small had moeite niet te gieren van het lachen toen ze tegen Dudley zei: 'Loop naar de hel, m'lord!' Hem een duwtje gevend liep ze stampend langs hem heen de trap op, om de rust van haar eigen kamers te zoeken.


  De graaf van Leicester kon haar halverwege de trap alleen maar met open mond nastaren. Robert Small grinnikte zachtjes, en zei toen met een lijzige stem: 'Ze is een beetje kribbig van de reis, my lord. Maar u hebt zelf een vrouw gehad, dus dat zult u wel begrijpen.'


  Dudley staarde de kleine kapitein even aan, kwam toen langzaam de trap af, en zei dreigend: 'Probeer er niet tussen te komen, kapitein. Ik heb reeds op de dame beslag gelegd.'


  Robbie voelde inwendig een kille woede beginnen te gloeien. 'Die beslissing ligt bij de dame, my lord. Onthoud dat goed, zodat ik u er niet aan hoef te herinneren.'


  Dudley liep naar de deur, en draaide zich toen om. 'Bess en Cecil zullen u morgenochtend om tien uur ontvangen. U hoeft niet te denken, dat u mij bij de koningin in diskrediet kunt brengen. Dat kunt u niet.' En, na een kleine buiging vertrok Dudley.


  Toen ze de volgende ochtend in de werkkamer van William Cecil werden binnengelaten, meende Robbie iets strijdlustigs in het optreden van Skye te bespeuren. Het zwart van de rouwkleding, gevoegd bij haar krijgshaftige uiterlijk, flatteerde haar. Ze begroetten Cecil, en daarna gaf Robbie de adviseur van de koningin een kort overzicht van de succesvolle reis. Cecil knikte, en zei toen: 'Dat is een zeer verheugend verslag, sir Robert. Hare Majesteit en ik zijn het erover eens dat de toekomstige welvaart van Engeland in de handel ligt, en uw succes is een bewijs van de juistheid van die opvatting.'


  'Is het mogelijk de koningin te spreken, sir?' vroeg Robbie. 'Ik wil haar een klein geschenk overhandigen. Bovendien weet ik dat my lady Southwood graag een vertrouwelijk gesprek met haar wil hebben met betrekking tot de toekomst van haar zoon, de kleine graaf.'


  'Over het huwelijk met de dochter van De Grenville? Ik heb Hare Majesteit geadviseerd de verloving goed te keuren, lady Southwood. Het is een goede verbintenis, en in het belang van beide families.'


  'Dank u, my lord. Maar er is nog iets anders waar ik met Hare Majesteit over moet spreken.'


  'Lieve mevrouw,' zei Cecil op vriendelijke toon, 'als u een goede raad wilt aannemen van een oude man die de koningin goed kent -dan doet u dat niet. Elizabeth is, evenals haar vader vóór haar, blind als het gaat om mensen die ze graag mag.'


  'Ik moet het proberen, sir,' hield Skye vol.


  William Cecil glimlachte weemoedig. De gravin van Lynmouth was een sterke, eigengereide vrouw, maar dat was de koningin ook. Deze twee de strijd te zien aanbinden kon wel eens heel interessant zijn, of zelfs een uitbarsting veroorzaken. 'Ik zal Hare Majesteit nu roepen,' zei hij berustend.


  Enkele ogenblikken later kwam Elizabeth Tudor de kamer binnen. Ze verwachtte die morgen de Franse ambassadeur, en ze was gekleed in een schitterende met parelsnoertjes versierde goudlakense japon. Ze werd zo mogelijk iedere dag vorstelijker. 'Dag lieve Skye,' zei ze en stak haar handen uit, 'wat heerlijk je weer te zien.' Ze draaide zich om. 'Sir Robert! Cecil zegt dat uw reis zeer geslaagd is geweest. Wij zijn bijzonder verheugd!'


  'Het is een zeer winstgevende reis geweest, mevrouw. Ik heb een klein geschenk van mijn bemanning meegebracht als teken van hun aanhankelijkheid aan hun geliefde vorstin.' Hij hief een fraai cederhouten kistje op, en bood het haar aan. 'Alles wat hier in zit is een bijdrage van iedereen. Elk bemanningslid heeft vrijwillig en met liefde een stukje van de opbrengst van zijn arbeid afgestaan.'


  De koningin nam het kistje aan, en zette het op de tafel. Ze maakte het langzaam open, en haar ogen werden groot van waardering over de rijkdommen die erin lagen. Er waren ook een aantal zijden buideltjes gevuld met kostbare specerijen.


  De koningin keek de kapitein stralend aan, en zei opgetogen: 'Robert Small, uw mannen hadden me geen mooier geschenk kunnen geven. U moet ze voor me bedanken, en dit tegen ze zeggen: "De koningin zegt dat zolang Engeland zulke dappere zonen heeft, zij onoverwinnelijk zal zijn." En nu moet u ons alleen laten heren, zodat Skye en ik wat kunnen babbelen. Ik wil alles over de vorderingen van mijn kleine peetzoon weten.'


  De beide mannen gingen buigend de kamer uit. Er was een lange stilte nadat ze weg waren. De koningin sprak het eerst. 'Cecil heeft me ervan overtuigd, dat een verbintenis tussen kleine Robin en Alison de Grenville zeer passend is. Wij hebben daarom onze toestemming gegeven, lieve Skye.'


  'Uwe majesteit is zeer vriendelijk. Maar ik zou u om nog een gunst willen verzoeken.'


  Elizabeth neeg het hoofd.


  'Zou uwe majesteit, nu u dit huwelijk hebt goedgekeurd, niet ook Dickon de Grenville in de plaats van lord Dudley als voogd over mijn zoon willen benoemen? Onder deze omstandigheden zou dat logischer zijn.'


  'Dudley blijft mijn keus,' zei Elizabeth beslist.


  De toon van de stem van de koningin ergerde Skye. 'Mag ik uwe majesteit eraan herinneren,' zei ze scherp, 'dat wijlen mijn man mij tot enige voogd over onze kinderen heeft benoemd? Een regeling die uwe majesteit heeft genegeerd, hoewel ik daar nooit het nut van heb kunnen inzien.'


  'Alleen in het geval van mijn peetzoon, mevrouw,' antwoordde de koningin. 'Het kind heeft in zijn leven de invloed van een man nodig. Ik heb hem voor die invloed van de beste man in Engeland voorzien.'


  'Robin heeft De Grenville en Robbie, evenals zijn halfbroers voor mannelijke invloed, majesteit,' wierp Skye tegen.


  'Dudley is er trots op de kleine Robin Southwood onder zijn hoede te hebben. Dat heeft hij mijzelf verteld, mijn lieve Skye,' weerlegde de koningin haar.


  'Ik wil Robin niet onder de invloed van iemand van het hof hebben, mevrouw. Nu nog niet. Hij is nog veel te jong. Ik ben zijn moeder, en die beslissing is mijn recht.'


  'Nee, my lady Southwood,' antwoordde de koningin ijzig. 'Het lot van Robin is mijn beslissing als koningin! Lord Dudley blijft zijn gouverneur.'


  Het temperament van Skye liet zich eindelijk gelden. 'Mevrouw! Weet u dan echt niet waarom Dudley het toezicht op mijn zoon wil hebben?'


  'Ja, lieve Skye, dat weet ik wel,' zei Elizabeth Tudor.


  Ontzet keek de gravin van Lynmouth de koningin diep in de ogen. Wat ze daar zag deed haar huiveren. 'Mijn God,' zei ze zacht. 'Hoe kon u dat doen, mevrouw? Hoe hebt u me aan die man kunnen overleveren? Mijn man en ik zijn altijd uw trouwe dienaren geweest. En op die manier beloont u onze trouw?'


  De koningin keek Skye boos aan. 'Mevrouw, u stelt mijn geduld wel op de proef! Maar omdat ik achting voor u heb, zal ik het uitleggen. Maar als u wat ik u ga zeggen verder vertelt, zal ik het ontkennen, terwijl u zult wegkwijnen in een kerker. Ik zal nooit trouwen, lieve Skye. Als ik dat deed, zou ik alleen nog maar in naam koningin zijn, en bovendien niet langer zelfstandig. Ik heb gezien hoe mannen vrouwen kunnen overheersen. Dat zal mij nooit overkomen. Ik heb al vroeg geleerd, dat vrouwen die macht zoeken in een mannenwereld - en vergis je niet, Skye, dit is een mannenwereld - geen vrienden hebben. Ik ben een vrouw die macht heeft. Ik ben niet van plan die macht aan een man over te dragen, na alles wat ik heb geleerd en alles wat ik heb geleden. Ik houd van Robert Dudley, maar ik zal nooit zijn vrouw worden, en ik wil beslist zijn maîtresse niet zijn. Maar ik wil hem ook niet verliezen.


  Op het ogenblik begeert Robert Dudley jou, en ik geef je graag aan hem, omdat je geen bedreiging voor me bent. Je veracht hem, en zal dat vermoedelijk blijven doen. Maar toch zul je je aan hem geven, omdat ik je koningin ben en dat beveel.'


  'Kunt u mij dat aandoen?' herhaalde Skye zacht. 'Ik, die uw vriendin ben geweest? Uw trouwe dienares? Mijn God, mevrouw, u bent wel de dochter van uw vader! De Engelse leeuw heeft net zo'n valse welp verwekt als hijzelf was!'


  Elizabeth vertrok even. 'Pas op, kindlief,' waarschuwde ze.


  'U bent inderdaad koningin van Engeland,' zei Skye onheilspellend, 'maar ik ben een Ierse. Bij Geoffrey was ik dat vergeten ... maar nu niet meer!'


  Elizabeth Tudor lachte. 'Wat ben je toch een opgewonden standje, lieve Skye. Maar we weten allebei dat je volstrekt machteloos bent.'


  Skye wilde iets terug zeggen, maar ze hield zich in. 'Heb ik toestemming mij terug te trekken?' vroeg ze op effen toon.


  De koningin stak haar hand uit, en Skye drukte er een vluchtige kus op. 'Je hebt verlof je terug te trekken. Ga naar je huis in Devon, en bereid de verloving voor van mijn peetzoon met Alison de Grenville. Dan heb je iets te doen, en kun je ook niet in moeilijkheden komen.'


  Skye verliet de kamer achterwaarts, en ging terug naar Robbie en William Cecil. Ze had een hoogrode kleur, en het was goed te zien dat ze woedend was. Ze maakte een buiginkje voor de kanselier, en met een boze blik naar Robbie liep ze de kamer uit.


  'Ik geloof dat ik moet vertrekken, my lord,' merkte Robbie droogjes op.


  De beide mannen gaven elkaar een hand, en Cecil ging weer terug naar zijn administratie. Robert Small rende de gravin van Lynmouth achterna, en het kostte hem heel wat tijd voor hij haar had ingehaald.


  Skye was razend, en wilde geen uur langer in Londen blijven. De koningin was dus van plan haar aan Robert Dudley uit te leveren. Dat loeder! Skye was niet van plan zich als speelgoed te laten gebruiken. Terwille van Robin zou ze net doen alsof ze toegaf, maar ze was vast van plan zich te wreken.


  Skye keek naar Robbie die peinzend tegenover haar zijn pijp zat te roken. 'Willen jij en Cecily de kinderen een paar weken nemen?' vroeg ze. 'Ik moet naar huis, naar Ierland. Ik heb die reis al veel te lang uitgesteld.'


  'Wat heeft de koningin tegen je gezegd, Skye?'


  'Ze zei dat ik de attenties van haar dierbare graaf moest dulden. Ze is niet van plan te trouwen, Robbie, maar dat wil ze niet openlijk erkennen. Ze is bang dat een man haar zal overheersen. Ze wil Dudley wel hebben, maar ze wil hem niet als echtgenoot. Ze vindt dat ik geen bedreiging voor hun liefde ben, omdat ik een hekel aan die man heb. Dus zo lang ik zijn lusten bevredig, loopt zij geen gevaar haar minnaar te verliezen. God! Geoffrey zou zich in zijn graf omdraaien als hij wist dat ik zo werd misbruikt! En nog wel door de koningin!'


  'Het is monsterlijk!' Robert Small was hevig ontzet. 'Wat ga je nu doen ?'


  'Wat kan ik doen, Robbie? Ik moet ter wille van mijn zoon wel toegeven, en daar hebben zowel de koningin als Dudley op gerekend. Zo lang ik haar geheim bewaar en aan Dudley toegeef, is de toekomst van mijn zoon veilig.'


  'En dit is je laatste woord over deze kwestie? Nee, Skye, dat geloof ik niet. Volgens mij heb je een plan waar je me niets over vertelt.'


  'Robbie ... ben je trouw aan de kroon?'


  'Natuurlijk! Ik ben Engelsman.'


  'En ik ben een Ierse vrouw, Robbie. Wij Ieren zijn nooit zo erg dol geweest op het Engelse koningshuis dat ons is opgedrongen. Toen Southwood nog leefde, sloot ik me bij zijn trouw aan. En ik zou zelfs trouw zijn gebleven, als Elizabeth Tudor mij respecteerde zoals ik haar heb gerespecteerd. Maar ze is net als alle Engelse heersers! Ze gebruikt iedereen, zonder aanzien des persoons. Ze is een intelligente vrouw, en ik twijfel er niet aan dat ze Engeland goed regeert. Maar door wat ze mij heeft aangedaan is ze nu mijn bitterste vijand!


  Maar twee van mijn kinderen zijn Engels, en ik wil ze niet in de war brengen door met hun trouw te marchanderen. Robin is de graaf van Lynmouth, een edelman van dit rijk. De titel is oud. Geoffrey was er terecht trots op. Robin is zijn vorstin trouw verschuldigd, en misschien zal Elizabeth hem, omdat hij net zo'n aantrekkelijke man wordt als zijn vader, goed behandelen.


  Willow is hier in Engeland geboren, en ze is jouw erfgename. Ik kan jou en Cecily niet in gevaar brengen. Bovendien weet ik dat Khalid het me niet in dank zou afnemen als ik zijn enig kind in gevaar zou brengen. Dus ter wille van jullie allemaal zal alles wat ik ga doen in het geheim plaatsvinden.'


  'Heeft Geoffrey Willow ooit wettig geadopteerd?' vroeg de kapitein in het voorthotsende rijtuig.


  'Nee, dat was hij wel van plan, maar we zijn er eenvoudig nooit toe gekomen. Hoezo?'


  'Omdat ik haar wil adopteren, Skye. Ze is mijn wettige erfgename, maar het zou me een bijzonder groot genoegen doen als ze ook mijn naam zou dragen. En ik vermoed dat het voor Willow ook veiliger zou zijn. Ik ken je al jaren, en ik herken het strijdvuur als ik het in je blik zie.' Hij zuchtte. 'Je trekt ten strijde tegen de kroon, is het niet?'


  Ze glimlachte weemoedig. 'Ik weet echt nog niet wat ik ga doen, Robbie. Maar als trouw onderdaan van de koningin is het maar beter als je niets van mijn plannen afweet.'


  'Hm!' snoof de kleine man. 'Mag ik je eraan herinneren dat ik in de eerste plaats je vriend ben, edele dame!' Toen werd hij ernstig. 'Wees voorzichtig, Skye. Bess Tudor kan erg gevaarlijk zijn.'


  'Dat heb ik gemerkt, Robbie, en ik zal op mijn hoede zijn. Maar ik geloof dat ik een manier heb gevonden om haar te pakken, zonder dat ze er ooit achter komt dat ik het ben. Laat me eerst maar naar Ierland gaan, dan zien we daarna wel verder.'


  'Wanneer wil je weg?' vroeg hij.


  'Over een paar dagen. Ik moet eerst mijn oom een berichtje sturen, want ik wil liever met een van onze eigen schepen reizen.'


  Vier dagen later zat de bisschop van Connaught in zijn studeerkamer voor de tweede keer de brief van zijn nicht te lezen. Eindelijk kwam ze thuis, al moest dit bezoek geheim blijven. Ze wilde dat haar vlaggenschip, de 'Zeemeeuw', haar op midzomeravond bij het eiland Lundy kwam afhalen, en ze wilde dat haar oom aan boord zou zijn. Seamus O'Malley was in zijn nopjes. Het werd hoog tijd dat zijn nicht weer wist wie ze was. En op die bewuste midzomeravond leunde hij over de reling van de 'Zeemeeuw' om haar aan boord te helpen.


  Haar glimlach wiste de jaren uit. Ze leunde over de railing, en riep naar het zeilbootje dat haar had gebracht: 'Tot over tien dagen, Robbie, als het niet stormt.'


  'Goede reis, meid!' was het resolute antwoord, en het bootje draaide en koerste terug naar de Engelse kust.


  Skye liep rechtstreeks naar de grote hut in de achtersteven. Ze gooide haar mantel op een stoel, schonk een glas wijn in, en keek naar de twee mannen die wachtten tot ze iets zou zeggen. 'Nou, oom?' zei ze met een plagend glimlachje, 'ben ik zo veranderd? MacGuire, je bent dik geworden, maar het is fijn je weer te zien.'


  'Mevrouw Skye, we waren ervan overtuigd dat u dood was,' en toen brak zijn stem.


  Ze stak haar hand uit om hem te troosten. 'Maar ik ben niet dood MacGuire. Ik ben springlevend, en nu ben ik thuis gekomen.'


  De oude zeeman knipperde vlug achter elkaar, en Skye wendde zich tot haar oom. 'Nou, oom, ik heb u mijn hele leven nog niet zo zwijgzaam gezien. Ik sta bij u in de schuld, omdat u zo uitstekend voor onze bezittingen hebt gezorgd. Ik kan die schuld nooit terug betalen, want die is veel te groot. Maar ik dank u van ganser harte.'


  Seamus O'Malley vond eindelijk zijn stem terug. 'Als ik het niet met eigen ogen had gezien zou ik het nooit hebben geloofd. Ik heb ooit gedacht dat je niet mooier kon worden, maar ik had het mis. En er is ook iets anders in je, iets waar ik zo gauw geen woorden voor heb.' Hij schudde zijn hoofd. 'Geen wonder dat Niall Burke niet meer wil trouwen.'


  Ze verbleekte even bij het horen van die naam, maar niet zoveel dat haar oom het opmerkte. 'Is hij dan weduwnaar?' Ze wist een achteloze klank in haar stem te leggen.


  'Het Spaanse meisje is nog voor hij haar mee naar huis kon nemen gestorven.' Hij zweeg, en keek haar met een sluwe blik aan. 'Als het lot niet tussenbeide was gekomen, waren jullie al lang getrouwd geweest. De verbintenis kan weer tot stand worden gebracht nu jullie allebei vrij zijn.'


  'Nee! Daarvoor ben ik niet thuis gekomen, oom. Ik ben de gravin van Lynmouth, en ik zal de gravin van Lynmouth blijven tot mijn zoon volwassen is en een vrouw neemt. Ik ben hier omdat ik oorlog wil voeren tegen Elizabeth Tudor, en daarvoor heb ik mijn vloot nodig.'


  'Waat?' zeiden de twee mannen in koor.


  'De koningin van Engeland heeft me onsterfelijk beledigd, oom. Maar mijn strijd moet geheim blijven. Ik mag mijn zoontje, de graaf van Lynmouth, en mijn dochtertje niet in gevaar brengen.'


  'Wat ben je in godsnaam van plan, Skye,' wilde Seamus O'Malley weten.


  'Elizabeth Tudor meent dat de handel de sleutel is om Engeland groot te maken, en ze heeft gelijk, dat is ook zo. Ik heb gezien hoe de handel het Oosten welvarend heeft gemaakt. Mijn eigen Engelse schepen - van mij en mijn compagnon - zijn reeds begonnen de rijkdom van de koningin te vergroten. Maar om haar te straffen zal ik voortaan de handelsschepen die Engeland binnenkomen, en waarvan de koningin nu een percentage ontvangt, plunderen. Ik kan niet weigeren voor Engeland handel te drijven, want dat zou Robins erfenis in gevaar brengen. Maar als mijn schepen evenals andere worden overvallen, dan brengen ze de Engelse kroon geen voordeel.


  Ik krijg er geen last mee, want wie zou de onschuldige gravin van Lynmouth nu van zeeroverij beschuldigen?


  Let wel, ik wil niet dat er wordt gedood. Ik respecteer het leven van iedereen die bij mij in dienst is, of het nu Engelsen of Ieren zijn. Mijn Ierse schepen die mijn Engelse schepen overvallen, varen naar Algiers om zich daar van hun lading te ontdoen. Ik zal er wel bij varen, maar Elizabeth zeer beslist niet.'


  'Waarom deze oorlog tegen Engeland, nicht?'


  'Niet tegen Engeland, oom, maar tegen de koningin persoonlijk. Ik heb geen ruzie met de Engelsen.'


  'Goed, dan. Waarom oorlog tegen Elizabeth Tudor?'


  'Omdat ze mij aan de man wil geven op wie ze verliefd is. Ze wil niet met hem naar bed of met hem trouwen, maar ze wil hem ook niet kwijt. Het laat haar koud dat mijn geliefde Geoffrey haar trouwste en meest toegewijde dienaar is geweest. Net zoals ik ben - geweest. Ze is meedogenloos, maar ik wil door niemand worden gebruikt. Ook niet door de koningin van Engeland!'


  'Denk goed na, Skye,' zei haar oom bezorgd. 'Als je ooit met dit plan in verband wordt gebracht, zal de koningin genadeloos zijn. Ze kan het zich niet veroorloven dat ze aan de kaak wordt gesteld. Hoe wil je je kinderen beschermen?'


  'Ik ben bezig de verloving te regelen van mijn kleine Robin met Alison de Grenville, een dochter van sir Richard de Grenville, een gunsteling van de koningin. Het is een uitstekende partij voor het meisje, en Dickon is een goede vriend. Hij behartigt de belangen van Robin, mocht mij iets overkomen.


  Robert Small, de dierbaarste vriend die ik op de wereld heb, zal mijn dochter Willow wettig adopteren. Hij was de beste vriend van haar vader, en hij is kinderloos. Wij zijn handelscompagnons, en hij heeft Willow tot zijn erfgename benoemd. Hij heeft een mooi huis bij Bideford. Hij en zijn zus zijn dol op Willow, en zij is dol op hen. Kapitein Small heeft me vandaag naar u toegebracht.'


  'Je hebt wel met zorg aan je Engelse kinderen gedacht, Skye, maar hoe gaat het met Ewan en Murrough? Lopen zij geen gevaar?'


  'De bezittingen van de O'Flaherty's zijn te klein en onbelangrijk, en voor de Engelsen te geïsoleerd, om daar moeite voor te doen, oom. Bovendien zijn zij door hun verloving met de dochters van Geoffrey dubbel verwant met Robin. Als Robin in de gunst van de koningin staat, dan doen zijn halfbroers dat ook.'


  Seamus knikte gerustgesteld. 'We zullen een operatiebasis in Engeland nodig hebben, die niet met jou of de familie O'Malley in verband kan worden gebracht,' zei hij.


  'MacGuire!' zei Skye. 'Zet koers naar het kasteel van de heer van Lundy. Het is de enige veilige landingsplaats. Adam de Marisco is daar heer en meester. Hij is de laatste van zijn geslacht, en, zoals ik heb gehoord, een beruchte moordenaar. Maar De Marisco verdient zijn brood met het bieden van een vrijplaats en het verkopen van voorraden aan zeerovers en smokkelaars. Op Lundy vinden wij een toevluchtshaven voor onze schepen.'


  'Je hebt alles tot in details uitgedacht, hè? Dubhdara zou verdomd trots op je zijn - maar dat was hij trouwens altijd al. Ben je van plan zelf met je schepen mee te zeilen?'


  'Nee, oom. MacGuire krijgt het commando. Ik vertrouw erop dat hij betrouwbare jonge kapiteins uitzoekt, die niet door anderen worden herkend. U en ik mogen er geen van beiden bij betrokken zijn, oom. Wij zijn veel te gemakkelijk te herkennen. De schepen moeten zonder enig kenteken zeilen. Ik heb voor tijdens de actie al een communicatiesysteem bedacht, een systeem dat onze slachtoffers volslagen in verwarring zal brengen. Maar daar hebben we het nog wel over.'


  'Ik ga de koers van het schip even wijzigen,' zei MacGuire. 'Als u zich soms wilt verkleden, u vindt uw oude plunje daar in die kist. Ik heb ze zelf opgeborgen,' mompelde hij verlegen.


  'Nou, MacGuire, je wordt nog aardig op je oude dag,' plaagde Skye hem.


  De verweerde kapitein bekeek haar vrijmoedig. 'Misschien zijn ze een beetje te krap geworden,' merkte hij op. 'U bent een beetje zwaarder geworden, zie ik.' Grinnikend dat hij het laatste woord had liep hij de deur uit.


  Eveneens grinnikend maakte Skye de kleine hutkoffer open. Daar, zorgzaam tussen zakjes lavendel geborgen, lagen haar zeekleren.


  Seamus O'Malley zag tranen glinsteren in de ogen van zijn nicht. 'Ik ga even op het dek een luchtje scheppen, Skye. Jij wilt je misschien even verkleden.'


  Toen ze de deur achter hem dicht hoorde gaan, begon ze zich te verkleden. In de spiegel zag ze hoe er een gedaanteverwisseling plaatsvond. Ze zag er weer uit als de oude Skye O'Malley. MacGuire had wat haar kleding betrof maar half gelijk gehad, en ze loste het probleem op door de bovenste knoop van haar overhemd open te laten.


  Op de bodem van de koffer vond ze haar kleine met juwelen bezette dolk en - goeie God! - het zwaard van Toledostaal. Ze gespte het om, in de zekerheid dat Adam de Marisco niet alleen onder de indruk zou komen van een welgevormd been.


  Ze hoorde een klopje op de deur, en haar oom kwam weer binnen. 'We gaan dadelijk aan land, Skye.'


  'Stuur MacGuire aan land om contact op te nemen met lord de Marisco, en een bespreking tussen ons te regelen. Ik wacht aan boord tot hij bereid is mij te ontvangen.'


  'Ik neem aan,' zei Seamus O'Malley, 'dat De Marisco geen vrouw verwacht.'


  'Hij verwacht het hoofd van de O'Malleys van lnnisfana, oom,' zei Skye met een glimlach. 'Het is mijn schuld niet dat hij niet weet dat dat een vrouw is.'


  De bisschop lachte. 'Laten we aan dek gaan. Het blijft vannacht schemerig, omdat het midzomeravond is. We kunnen het eiland goed zien. Ik stel me voor dat de bewoners dat met grote vuren zullen vieren.'


  Ze gingen samen de hut uit, en nadat MacGuire van Seamus zijn instructies had gekregen, gingen de beide O'Malleys aan de railing staan. Het eiland doemde boven het schip op, en de hoge rotsen staken donker af tegen het blauwachtige schemerlicht. Het eiland had een woeste schoonheid, en was bedekt met grasland waar kudden schapen graasden. Het diende ook als broedplaats voor zeevogels. Aan het ene eind van het eiland stond een vuurtoren. Aan de andere kant de vervallen ruïne van het kasteel van Marisco met de enige aanlegsteiger van het eiland.


  De boot van MacGuire botste tegen de steiger. Hij legde het vaartuig vast, en liep snel over de stenen pier. Aan het eind van de pier was naast een herberg een winkel in scheepsbenodigdheden. Het was nog niet druk in de herberg, en MacGuire ging aan een tafeltje zitten. Een mollige dienster in een vuile blouse zei met een wulpse blik: 'Wat kan ik voor u doen, kap'tein?'


  'Ik wil De Marisco spreken.'


  'Dat wil iedereen, schat, maar hij wil niet met iedereen spreken.'


  'Wel met mij. Ik word verwacht. Ik kom van het schip van O'Malley van Innisfana.'


  'Ik zal het even gaan vragen,' zei het meisje.


  MacGuire keek om zich heen. De muren van de herberg waren de oorspronkelijke stenen muren van het kasteel, en ze waren vochtig uitgeslagen met groene schimmel. De biezen op de vloer hadden betere tijden gekend, de enkele tafeltjes waren niet al te schoon, en de haard en de vetkaarsen walmden.


  Het meisje kwam terug. 'Volgt u me maar.'


  MacGuire stond op, en liep haastig achter het meisje aan. Alles was beter dan dit hol. De dienster ging hem voor een stenen trap op, en bleef bovenaan staan om op een zware eiken deur te kloppen. 'Deze kant uit, kapitein.' MacGuire werd de kamer ingeduwd, en zijn mond bleef openhangen van verbazing.


  Het vertrek was uitgesproken weelderig ingericht, MacGuire had nog nooit zoiets gezien. De wanden waren behangen met fluwelen en zijden wandkleden, en de plavuizen waren bedekt met prachtige dikke schapenvachten. In een enorme open haard brandde zelfs op deze midzomeravond geurig appelhout, en op de lange, eikenhouten tafel brandden in twee grote gouden kandelaars kaarsen van bijenwas.


  In een grote stoel die er uitzag als een troon hing onderuit gezakt een reus van een kerel. Volgens MacGuire moest hij minstens een meter vijfennegentig lang zijn. Zijn haar was pikzwart, net als zijn volle, goedverzorgde baard. Hij had donkerblauwe ogen. Op zijn schoot zaten twee knappe jonge meisjes die hem lekkernijen voerden van zilveren schalen.


  'Ga zitten, kerel,' klonk het bulderende bevel. 'Glynis!' Adam de Marisco zette een van de meisjes op de grond. 'Bedien mijn gast eens.'


  Het meisje schonk een beker wijn voor MacGuire in.


  'U mag haar vannacht hebben,' grinnikte De Marisco, en Glynis ging opgewekt op de schoot van de Ier zitten. MacGuire grijnsde opgetogen. 'Ik mag die stijl van gastvrijheid van u wel, waarachtig als het niet waar is, m'lord! Als de schepen van O'Malley vanavond niet wegzeilen, zal ik uw aanbod graag accepteren.' Hij hief zijn beker naar zijn gastheer op. 'Op uw gezondheid, meneer!'


  De Marisco knikte. 'Ik wil zodra uw meester aan land komt met hem spreken. Het wordt een drukke nacht, met allerlei feesten. Willen O'Malley en zijn mannen met ons meedoen?'


  MacGuire verborg een glimlach. 'Ik zal uw uitnodiging direct overbrengen.' MacGuire stond op.


  De Marisco verveelde zich. Toen MacGuire de kamer uitging, vroeg hij zich af of het komende bezoek nog wat leven in de brouwerij zou brengen. Hij betwijfelde het. Maar even later, toen de kapitein terugkwam, gingen zijn ogen wijd open van verbazing. 'Bij het heilige gebeente van Christus!' vloekte hij. 'Een vróuw? Wat is dit verdomme voor een grap, MacGuire?'


  'Dit is het hoofd van de O'Malleys van Innisfana, my lord.'


  'Ik doe geen zaken met vrouwen,' was het bitse antwoord.


  'Bang, my lord?' lispelde Skye zacht.


  Met een gebrul van woede stond de reus op, liep stampend naar Skye toe, en torende in zijn meest vreesaanjagende houding boven haar uit. MacGuire begon een misselijk gevoel in zijn buik te krijgen. Hoewel hij een moedig man was, was hij oud, en hij had geen schijn van kans tegen deze reus.


  De Marisco staarde dreigend op Skye neer, maar die staarde brutaal terug. Hij begon te grinniken. Ze was niet bang, en nog mooi ook.


  'Ik bezit,' viel ze met de deur in huis, 'ongeveer vierentwintig schepen van diverse tonnages. Een vloot van mij is juist terug van een geslaagde reis van drie jaar naar Oost-Indië. Ik ben rijk. Ik heb onenigheid met een hooggeplaatst persoon. Om mij op die persoon te wreken, heb ik de verzekering nodig dat Lundy voor mijn schepen open staat. U wordt er goed voor betaald.'


  De Marisco was onmiddellijk geïnteresseerd. 'Hoe hooggeplaatst?' vroeg hij.


  'Elizabeth Tudor,' was het koele antwoord.


  'De koningin?' Hij floot. 'Bent u serieus, mevrouw, of alleen maar gek?' Hij keek de ander strak aan. 'Bij God, u bent echt serieus!' Hij begon te grinniken, en barstte uit in een luid geschater dat de hele kamer deed trillen.


  'Nou, De Marisco, doen we zaken of niet?' zei Skye.


  'Hoeveel?' Zijn ogen vernauwden zich sluw.


  'Noem uw prijs, maar - binnen de redelijkheid,' antwoordde ze.


  'We zullen dit alleen bespreken, O'Malley,' zei De Marisco. 'MacGuire, wil je Glynis en haar zuster mee naar beneden nemen?'


  'M'lady?' MacGuire keek Skye aan.


  'Ga je gang, MacGuire. Ik zou me een jaar lang schuldig voelen als ik je zulk uitgelezen gezelschap zou ontzeggen. Zeg tegen de mannen dat ze aan wal mogen komen om feest te vieren. Laat ze om beurten wacht lopen, zodat ze allemaal plezier kunnen maken.' MacGuire aarzelde, en Skye lachte. 'O hemel! Man, wat ben je toch een oud wijf! De Marisco, beloof deze man dat u me geen kwaad zult doen, anders komen we nooit tot zaken.'


  'Akkoord. Goeie God, zie ik er soms uit als iemand die hulpeloze vrouwen mishandelt?'


  MacGuire ging schoorvoetend weg, en De Marisco beduidde Skye te gaan zitten. Hij schonk wijn in, en schoof haar een fraai versierde zilveren beker toe. De Marisco nam haar weer onderzoekend op, en heropende het gesprek.


  'Dus ik kan mijn eigen prijs noemen - binnen de redelijkheid, hè?'


  'Dat is juist.'


  'Ik heb geen geld nodig, mevrouw. Er is hier bijzonder weinig om het aan uit te geven, en ik heb toch meer dan genoeg. Dus wat is binnen de redelijkheid, hè?' Hij nam een slok wijn. 'Hoe heet u? Uw familie noemt u toch niet gewoon O'Malley?'


  Ze wierp hem haar meest charmante glimlach toe, en hij voelde zijn hart overslaan. 'Ik heet Skye.'


  'Naar dat eiland?'


  'Daar kwam mijn moeder vandaan.'


  'U ziet er Iers uit, maar uw spraak is zowel Engels als Iers. Waarom?'


  'U bent nogal nieuwsgierig, De Marisco. Ik heb u een zakelijk voorstel gedaan, mijn levensverhaal staat erbuiten.'


  Zijn ogen vernauwden zich. 'Ik wil graag weten wat voor vlees ik in de kuip heb, Skye O'Malley.'


  Haar ogen schoten vuur. Hij ging verder: 'U vertelt me dat u zich op de koningin wilt wreken. Voordat ik mijn bescheiden reputatie riskeer, wil ik graag weten waarom ik aan uw privé-oorlog zou meedoen.'


  Ze overwoog het even, en knikte toen. 'Mijn overleden echtgenoot was de graaf van Lynmouth. Vanuit uw raam kunt u de lichtjes van mijn kasteel zien. Toen Geoffrey een paar maanden geleden stierf, heeft hij me als enige voogd over de kinderen achtergelaten. Maar koningin Elizabeth heeft zijn laatste wil in het geval van Geoffreys erfgenaam genegeerd, en haar favoriet, Robert Dudley, gestuurd als gouverneur van mijn zoon. De graaf heeft me zijn attenties opgedrongen, en toen ik me bij de koningin ging beklagen, heeft ze me openlijk gezegd dat ze wilde dat ik die attenties accepteerde. Ze verwacht van mij dat ik haar vriend tevreden stel. Mijn overleden man en ik zijn allebei trouwe dienaren van de koningin geweest toen we aan het hof waren. Ik verdien zo'n walgelijke behandeling niet, maar om mijn zoon niet in gevaar te brengen kan ik openlijk niets tegen de koningin beginnen.'


  De Marisco floot zachtjes tussen zijn tanden. 'Nou, Skye O'Malley, gravin van Lynmouth, vertel me maar eens wat u van plan bent, en dan zal ik zien of ik u kan helpen.'


  'Mijn Engelse vloot brengt grote rijkdommen naar Engeland, en de koningin krijgt daar een flink deel van. Haar schatkist wordt dagelijks gevuld met de winsten van alle schepen die voor Engeland handel drijven. Als mijn Ierse schepen bepaalde van tevoren uitgekozen schepen beroven, waaronder die van mijzelf, dan tref ik de koningin op een gebied waar ze dat het minst kan lijden, en valt er op mij geen verdenking. Maar de pijn zal niet openbaar worden gemaakt. Daarom heb ik het eiland Lundy nodig, De Marisco. Het ligt maar elf zeemijlen van de kust van Devon, en ik kan zo nodig op één dag heen en weer zeilen.


  Mijn kaperschepen zouden hier op Lundy veilig zijn, en niemand komt er achter. U wilt me toch niet vertellen, dat alle goederen die via dit eiland gaan, wettige handel zijn, wel?'


  Adam de Marisco lachte vrolijk. 'Het komt mij voor, Skye O'Malley, dat u mij aanzienlijk meer nodig hebt dan ik u. Maar ik ben niet afkerig van een beetje zeeroverij, en daarom zal ik u een voorstel doen. U kunt mijn steun krijgen en een toevlucht op Lundy voor uw schepen in ruil voor één procent van de goederen die u neemt. En,' hij wachtte even, en eindigde toen vlug: 'En als u deze nacht in mijn bed doorbrengt.'


  Ze werd bleek, maar herstelde zich vlug en zei: 'Twee procent, en verder niets.'


  'Een procent en deze nacht,' herhaalde hij, en er flitste een boosaardig glimlachje over zijn knappe gezicht.


  'Waarom?!' barstte ze uit.


  'Omdat u mooi bent en een dame, en ik nooit meer zo'n fantastische buitenkans zal krijgen.' Ze leek echt in de war gebracht, en hij vervolgde: 'Kom, Skye O'Malley, als u werkelijk wraak op uw vijand wilt nemen, dan is geen prijs te hoog. Het is maar één nachtje.'


  Skye stond in tweestrijd. Ze wist dat haar plan waterdicht was, maar het kon alleen maar slagen als ze de beschikking over Lundy had. Ze dacht aan Elizabeth die doodkalm toestond dat ze werd gebruikt, en ze dacht aan Robert Dudley.


  Nu wilde Adam de Marisco haar ook bezitten, maar hij gaf er tenminste iets voor terug. Ze zuchtte, en dacht droevig aan Robbies waarschuwing dat ze zolang ze niet was hertrouwd een prooi voor mannen was. Als ze geluk had, was hij in ieder geval niet zo verdorven als Dudley. 'Tot middernacht dan,' dong ze af.


  Hij schudde zijn hoofd. 'De hele nacht, en zonder te huilen of je slap houden.'


  'Verdomme, man, ik ben geen hoer die kunstjes voor je doet!'


  'Precies, Skye O'Malley. Je bent een mooie en, naar ik vermoed, ook hartstochtelijke vrouw, en ik wil geen terughouding van die hartstocht uit misplaatste deugdzaamheid. Ik zou meer schrikken van een gebrek aan vurigheid dan van een overdaad.'


  Ze kreeg een kleur van kwaadheid, en zijn geschater klonk als een onweer in de verte. 'Dus het is afgesproken?' Hij stak zijn hand uit. Ze aarzelde, en pakte toen zijn grote klauw. Ze hoefde haar maagdelijkheid niet te beschermen, en er stond te veel op het spel. 'Afgesproken,' antwoordde ze.


  'Ik wil graag dat je me bij mijn voornaam noemt, Skye O'Malley.'


  'Goed, Adam, het is afgesproken.'


  'Ik ben geen slechte kerel,' zei hij. 'Ik zal je geen kwaad doen.'


  Die onschuldige verzekering stelde haar gerust. 'Ik moet eerst mijn mensen aanwijzingen geven, daar heb ik een paar uur voor nodig. Verder zal ik het op prijs stellen als onze omgang vannacht geheim bleef.'


  'Natuurlijk,' verzekerde hij haar. 'Ik hoef niet op te scheppen.'


  'En dan is er nog mijn oom, de bisschop van Connaught. Hij reist met me mee.'


  Adam de Marisco had de goede smaak een beschaamd gezicht te trekken, en Skye giechelde even. Hij grinnikte tegen haar. 'Dat klinkt leuk, Skye O'Malley, je moest wat vaker lachen. Welnu, hoe kunnen we ons van de bisschop ontdoen?'


  'Hij heeft een speciale voorkeur voor goede Franse bourgogne. Hebt u die toevallig ook op die rots van u?'


  'Ik zal onmiddellijk een vaatje naar het schip sturen,' beloofde De Marisco.


  Skye keerde met de wijn naar de Zeemeeuw terug. Er vlamden reeds vreugdevuren op de heuvels van Lundy op om de zonnestilstand te vieren, en haar bemanning ging aan wal om aan de feestvreugde mee te doen. Skye ging rechtstreeks naar haar hut om een jurk aan te trekken. Het was een lichtblauwe zijden japon met een lage hals en lange strakke mouwen. Het stond zacht en vrouwelijk, en toen ze haar haar losmaakte en het om haar schouders borstelde, wist ze dat ze een charmante indruk maakte. Vreemd genoeg wilde Skye hem behagen.


  Toen ze even bij de hut van haar oom langs ging, trof ze Seamus O'Malley daar reeds van de wijn genietend aan. 'De Marisco is buitengewoon gastvrij geweest, oom. We hebben bijna een overeenkomst bereikt, en ik ga nu met hem eten. Gaat u mee?' Ze wist dat hij het zou afslaan.


  'Nee, Skye, ik zit hier heel prettig met mijn boek over het leven van Paulus en de voortreffelijke bourgogne die onze gastheer heeft gezonden. Hij is werkelijk uitmuntend.'


  Ze bukte, en gaf hem een kus op zijn donkere hoofd. 'Goedenacht dan, oom, en slaap wel.'


  'Jij ook, Skye.'


  Ze ging weer aan wal, deze keer gehuld in een donkere mantel. Toen ze de vertrekken van Adam de Marisco binnenkwam, vond ze de tafel gedekt met een koud souper. Adam nam haar mantel aan, en liet zijn hand even op haar schouders rusten. Toen ze verstrakte, zei hij rustig: 'Ik heb nog nooit een vrouw verkracht. Laten we maar kalm aan doen, en je zult van je besluit geen spijt hebben, kleintje, dat beloof ik je.'


  'Ik ben niet zo klein, De Marisco,' zei ze. 'Ik ben zelfs langer dan menig man.'


  Hij draaide haar om en tilde haar op, zodat haar ogen op gelijke hoogte waren met die van hem. 'Ik heet Adam, kleintje, en al ben je dan ook lang voor een vrouw, ik steek toch meer dan twintig centimeter boven je uit.' Hij zette haar weer neer en vroeg: 'Heb je honger?'


  'Nee.'


  'Dan eten we straks wel.' En voor ze wist wat hij van plan was, had hij haar japon losgemaakt en van haar afgetrokken. Ze hikte even en hield haar hemdje vast. Maar hij maakte haar greep op de dunne zijde los, en kleedde haar uit. Toen tilde hij haar op, en droeg haar de aangrenzende slaapkamer in. Met de ene arm omvatte hij haar, terwijl hij met de andere de lakens wegtrok. Hij legde haar voorzichtig neer in het grootste bed dat Skye ooit had gezien.


  Ze lag stil naar hem te kijken toen hij zijn kleren uittrok en bij haar kwam liggen.


  Toen er niets gebeurde, draaide ze zich om, om naar hem te kijken. Hij staarde haar aan, en ze bloosde. Hij stak zijn hand uit, en trok haar naar zich toe. De arm die haar omvatte was sterk, en het lichaam waar ze tegen aan werd gedrukt was warm en rook fris. Een paar zwijgende minuten lang hield hij haar zo rustig tegen zich aan. Toen kuste hij haar, en tot haar onuitsprekelijke verbazing was het een stevige, tedere kus. Zijn mond was geurig.


  'Vrijen,' zei hij kalm, 'is een grote kunst, Skye O'Malley. Ik ben vier jaar van mijn leven aan het Franse hof geweest, want mijn overleden moeder was een Frangaise. Ik heb een nogal schandelijke schikking met je gemaakt, en jij hebt mijn voorwaarden geaccepteerd. We zijn twee gezonde, aantrekkelijke mensen, en ik vind het niet prettig om met je te vrijen als je bang voor me bent. En daarom blijven we gewoon zo in elkaars armen liggen tot je je op je gemak voelt.'


  De stilte was onbeschrijfelijk. Voor het eerst van haar leven wist Skye totaal niet hoe ze het had. 'De Marisco ... Adam ... ik ken je niet. Ik heb nog nooit met een man gevrijd die ik niet kende. Met een vreemde.'


  'En hoeveel mannen heb je dan gekend, Skye O'Malley?'


  'Ik heb drie echtgenoten gehad,' zei ze met een klein stemmetje. Het was niet nodig iets over Niall Burke te zeggen.


  'Heb je ze allemaal overleefd?'


  'Ja.'


  'Geen minnaars?'


  'Nee, behalve Dudley, maar dat was niet uit vrije wil.'


  'Heb je van hen gehouden?'


  'Van de laatste twee wel, van allebei heel erg veel. Het was zo vreselijk ze te verliezen, dat ik dacht dat ik ook zou sterven.'


  'Heb je kinderen?'


  'Twee zoons van mijn eerste man, een dochter van mijn tweede en een zoon van Geoffrey. En dan ben ik nog de stiefmoeder van de drie dochters van Geoffrey. Ons jongste zoontje is bij dezelfde epidemie waaraan Geoffrey, zijn vader, is gestorven, bezweken.'


  Haar zachte stem stokte, en Adam trok haar weer in zijn armen. 'Je hebt toch zeker wel geleerd dat liefde zowel verdriet als vreugde kan veroorzaken? Laat me je troosten, kleine meid, laat me je troosten.'


  Hij kuste haar weer, en ze besefte dat hij haar echt voor zich wilde winnen.


  Dit was geen Robert Dudley. Deze man wilde genot schenken, een genot dat ze alleen voor mogelijk had gehouden bij echte liefde. En toen kuste hij haar weer en het was zalig!
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  Het was een ongewoon mooie zomer geweest. Skye keek met diepe voldoening op de laatste maanden terug. Er waren diverse volgeladen schepen veroverd, die de schatkist van Elizabeth Tudor van de hoognodige opbrengst hadden beroofd. Slechts twee ervan waren haar eigen schepen geweest. De andere waren gefinancierd door rijke hovelingen, waaronder Dudley, en Skye voelde zich niet schuldig dat ze hen beroofde. De gelden uit de andere dan haar eigen schepen vonden hun weg naar de kerk. Er werden belastingschulden mee betaald voor arme, maar hardwerkende boeren. En zieke, oude en hongerige mensen kregen medicijnen, brandhout, voedsel, kleding en kleine zakjes met geld.


  Maar nu de winter op komst was, zou de stroom van schepen wat afnemen. Ze lachte zachtjes. Het was allemaal kinderlijk eenvoudig geweest. De handelsschepen waren net argeloze dikke witte eenden geweest, die bij vergissing een vossenhol binnen waggelden.


  Iedere aanval was vlot verlopen. Bij alle acties was geen enkel leven verloren gegaan, want ieder gekaapt schip werd door twee schepen aangehouden. Tegenover een overmacht deden de handelsschepen geen moeite om te vechten. Hun lading werd vlug en stil door zwijgende, goed opgeleide zeelieden overgebracht. Die reageerden op fluit- en handseinen, en gaven zo geen enkele aanwijzing over hun nationaliteit. De kapers verdwenen met hun buit net zo snel als ze waren gekomen. De hele operatie werd griezelig goed uitgevoerd.


  Skye had besloten dat ze geen Driekoningenbal zou geven omdat ze in de rouw was. In die geest schreef ze Elizabeth haar spijtbetuiging. Ze ging naar Lundy, om met Adam de Marisco het plan de campagne voor het voorjaar te bespreken, evenals de signalen die tussen de twee kastelen zouden worden gebruikt.


  De Marisco was een goede vriend van haar geworden, en na die midzomeravond af en toe haar minnaar. Ze hadden vaak gepraat, en waren echt bevriend geraakt. Dit was een hele nieuwe ervaring voor Skye. Behalve Dudley waren haar minnaars mannen geweest met wie ze was getrouwd, op die ene nacht lang geleden met Niall na.


  Het waren een treurige Kerstmis en Nieuwjaar geweest, en enkele dagen na Nieuwjaar besloot Skye naar Lundy te gaan.


  Gekleed in haar leren wambuis, laarzen, wollen broek en een dikke wollen jas, zeilde ze de elf zeemijlen naar Lundy alleen. Skye had nu een kleine boot, die aan de voet van de rotsen waarop kasteel Lynmouth stond lag gemeerd. In de eerste slapeloze nachten na de dood van Geoffrey had ze doelloos om het kasteel gezworven. Tijdens een van die nachtelijke wandelingen had ze een gang ontdekt die naar beneden slingerde. Hij kwam uit in een kleine, verborgen grot vlak boven zee. Ze was naar buiten gegaan, en had toen op een brede richel gestaan, die slechts een handbreedte boven de zee lag. Het was volle maan geweest, en bovendien hoog water. Dat betekende dat de zee nooit hoger dan zo zou komen. De grot zou niet volstromen, behalve misschien in een uitzonderlijk zware storm. Toen ze onderzoekend langs de richel had gekeken, had ze de stenen treden ontdekt, met de zware ijzeren ring, waarop zich een korst van mosseltjes had vastgezet. Kennelijk had de een of andere lang geleden gestorven Southwood een voorliefde voor de zee gehad.


  Ze was er later met Robbie teruggekomen, en ze hadden de grot grondig geïnspecteerd. Langs de wanden hadden ze ijzeren fakkelhouders gevonden, verroest maar nog bruikbaar. Het vijftienjarige broertje van Daisy, Wat, had de opdracht gekregen de grot schoon te maken. Hij moest de fakkels altijd brandend houden, en ervoor zorgen dat Skyes boot altijd in gereedheid was.


  Ze had sinds haar geheugen was teruggekeerd nooit haar kennis van de zeevaart getest. De eerste keer dat ze weer in een kleine boot had gezeild was met Robbie geweest, op weg naar haar eigen Ierse schepen. Ook was ze eenmaal met MacGuire naar het klooster van St. Bride's gezeild om haar lievelingszus Eibhlin op te zoeken. Op de terugweg naar Innisfana had Skye het roer van MacGuire overgenomen en gemerkt, dat haar zeilvaardigheid nog helemaal intact was.


  Skye aarzelde alvorens op die koude januarimiddag naar Lundy te zeilen. Het was een veel te mooie dag, echt een voorbode voor slecht weer. Maar het waren veertien sombere dagen geweest op kasteel Lynmouth, en ze had zin om te lachen en pret te maken.


  'Zo, kleine meid!' begroette Adam haar verheugd. 'Je bent zeker helderziend, mooie Ierse heks van me! Ik denk al dagenlang aan je.' Hij sloeg zijn armen om haar heen in een bereomhelzing, zodat ze naar adem snakte.


  Lachend protesteerde ze, maar ze was blij. Ze voelde zich in de armen van deze man veilig, warm en gelukkig. Hij pakte haar hand en hield hem teder in zijn greep. 'Ik wou bij God dat je van me kon houden, Skye O'Malley,' zei hij zacht.


  'Dat doe ik toch, Adam,' wierp ze tegen. 'Je bent een van mijn beste vrienden.' Maar ze wist dat hij dat niet wilde horen en ze werd plotseling treurig. Ze besefte dat ze niet kon doorgaan hem te gebruiken om haar eigen verdriet te verzachten. 'Adam, het is nooit mijn bedoeling geweest je pijn te doen, maar dat heb ik blijkbaar toch gedaan. Ik vraag je mij te vergeven.'


  'Nee, kleine meid. Ik ben hiermee begonnen. Ik ben flink gestraft voor mijn arrogantie. Maar ik stuur je nu naar huis.'


  Ze begreep het. 'Ik ben vandaag gekomen om te vragen of je naar Lynmouth komt om Driekoningen te vieren.'


  Hij keek op. 'Dat zal ik graag doen. Ze zeggen dat minnaars geen vrienden kunnen zijn, maar wij wel.'


  Buiten werd de lucht snel donker.


  'Er komt sneeuw,' merkte hij op.


  'Dat dacht ik ook al. Ga nu vast met me mee.'


  'Nee, maar ik kom wel vanavond, want tegen de ochtend krijgen we een bui.' Hij hielp haar in de boot stappen. 'De wind komt uit het westen, kleine meid. Je bent gauw thuis.' Hij maakte de boot los en wierp Skye het touw toe.


  'Ik zal zorgen dat de ingang van de grot goed is verlicht, Adam. Tot straks!' Ze wierp hem een kushand toe, en hij duwde haar bootje van de stenen kade af. De wind kwam meteen in haar zeilen, en weg was ze.


  Het zeilbootje vloog pijlsnel over de golven. Hoewel het donker was toen ze haar aanlegplaats bereikte, was ze ervan overtuigd dat dit de snelste overtocht uit Lundy was geweest, die ze ooit had gemaakt. Ze maakte de boot stevig vast, haalde een fakkel uit de grot, en stak de bakens langs de kant aan, zodat Adam veilig de weg kon vinden. Toen klom ze omhoog naar het kasteel. Ze dacht feestvierende mensen te horen, maar dat moest een vergissing zijn. Ter hoogte van haar appartement liep ze door een verborgen binnengang, tot ze aan de deur kwam die toegang gaf tot haar kamers. Ze maakte het geheime slot open, stapte het zijkamertje in, trok de deur achter zich dicht, en hing het tapijt weer op zijn plaats. Ze kon nu beneden in de zaal duidelijk vrolijk geroezemoes horen. Verwonderd liep ze naar de deur die uitkwam op de gang, maar die vloog plotseling open. Daisy stormde naar binnen, en sloeg hem hard achter zich dicht.


  'O, mevrouw Skye! Goddank dat u terug bent!'


  'Wat is daar beneden aan de hand?' informeerde Skye.


  'Vlak nadat u was vertrokken kwam lord Dudley met een groep vrienden aan. Hij was woedend toen hij hoorde dat u er niet was, en toen heeft hij een feest op touw gezet en een paar meisjes uit het dorp laten halen.'


  'Wat?!'


  'Maagden, het moesten maagden zijn,' verklaarde Daisy in tranen.


  'O, God,' zei Skye. 'Is het goed met die meisjes, Daisy? Ik zal ze direct naar huis sturen. Ze zijn waarschijnlijk doodsbang. De graven van Lynmouth hebben dat soort misbruiken al jaren verboden. Echt iets voor Dudley, die duivel, om zo'n walgelijke gewoonte te herstellen!'


  'Het is te laat, my lady. De meisjes zijn al verkracht,' zei Daisy.


  'Maar mankeert hen verder niets?' vroeg Skye.


  'Nee, behalve kleine Anne Evans. Ze heeft erg gebloed.'


  'Verdomme! Anne Evans is pas twaalf! Daar zal die schoft van een Dudley voor boeten! Ik zal nu zo tegen de koningin opspelen, dat ze deze keer wel gedwongen zal zijn hem te straffen!' Skye beende de slaapkamer in. 'Ik zal de betrokken families een schadevergoeding betalen. Zijn er nog meisjes weggegaan?'


  'Vier, my lady.'


  Ze draaide zich met een ruk om naar Daisy. 'Sta daar niet te gapen! Geef me een japon! Ik kan zo toch niet naar beneden gaan? De lila fluwelen japon is wel goed, ik ben niet aan het hof!' Ze trok haar zeilkleren uit. Dudley! raasde ze inwendig. Die vuile smeerlap! Om buiten al het andere om ook nog haar huis binnen te dringen! En dan nog wel met zijn vriendjes! Om aan haar zorg toevertrouwde onschuldige meisjes te verkrachten!


  'Ze zijn allemaal stomdronken,' fluisterde Daisy doodsbenauwd. 'Misschien kunt u beter niet naar beneden gaan, my lady. Lord Dudley is het ergste van allemaal. Hij is ook degene die die arme kleine Anne Evans heeft misbruikt.'


  Skye legde vriendelijk haar hand op Daisy's wang. 'Luister eens naar me,' zei ze. 'Ik weet wel dat het gemakkelijker zou zijn om de grendel op mijn deur te doen en naar bed te gaan. Dudley weet toch niet dat ik terug ben, en God weet dat ik het vreselijk vind hem onder ogen te komen. Maar ik ben de gravin van Lynmouth. Lord Dudley heeft in mijn afwezigheid misbruik gemaakt van mijn gastvrijheid, en mijn beschermelingen mishandeld. Het is mijn plicht de zaken recht te zetten. Ik zou het vertrouwen dat Geoffrey in mij heeft gesteld beschamen als ik anders zou handelen, Daisy. Begrijp je me?'


  Daisy boog het hoofd en zei toen: 'Ik zal de wacht waarschuwen dat u terug bent. Als er moeilijkheden zijn, komen ze direct.'


  'Heel goed!' Skye liep haastig de kamer uit en de trap af. Het lawaai van haar ongenode gasten werd met iedere stap luider. Desondanks deed het toneel dat ze aanschouwde toen ze de grote zaal binnentrad haar bijna bezwijmen. Dudley en zijn vrienden hingen in hemdsmouwen en onderbroek om de grote tafel. Aan weerszijden van de tafel stonden de resten van wat kennelijk een overvloedig feestmaal was geweest. De meeste ongelukkige dorpsmeisjes waren geheel of gedeeltelijk naakt, en zaten gevangen op de schoot van hun dronken belagers.


  'Alle Jezus,' hoorde Skye een stem achter zich uitroepen. Toen ze zich omdraaide, zag ze de kapitein van de wacht met zijn mannen achter haar rug opgesteld staan.


  'Ga de meisjes halen,' zei ze. 'Breng ze naar de huishoudster, en zeg haar dat ze hun verwondingen verzorgt en ze naar bed brengt.'


  De gewapende mannen gingen in looppas de zaal in, en begonnen de huilende, doodsbange meisjes weg te brengen.


  Robert Dudley stond wankelend op en schreeuwde: 'Hoe durven jullie! Ik ben hier in naam van de koningin. Hoe durven jullie?'


  'Ik durf dat, Dudley! Mijn mannen gehoorzamen mij! Ik vraag me af wat Bess Tudor wel van deze voorstelling zou denken, my lord? Verkrachting! De perverse mishandeling van onschuldige kinderen! Ik zal dit schandelijke gedrag van de daken schreeuwen! Hoe durf je in mijn huis te komen, en mijn mensen te mishandelen? Onderdak en eten kun je van me krijgen, maar meer ook niet. Je hebt hier niets te vertellen!'


  Robert Dudley kneep zijn ogen samen. Daar stond ze, in die verdomde trotse houding, die Ierse heks. Vanavond zou hij haar wel eens leren wie de baas was. Hij nam een slok van haar voortreffelijke bourgogne, en wankelde naar haar toe.


  'Waar heb je verdomme gezeten?' vroeg hij. 'En waar is mijn pupil?'


  Woedend beende ze de zaal in en naar de tafel toe, waar ze met vertoornde blikken zijn verfomfaaide uiterlijk opnam.


  'Uw pupil is met zijn zus op bezoek op Wren Court. Hij komt morgen terug.'


  'En waar was jij?'


  'Loop naar de hel, Dudley! Dat gaat je geen barst aan.'


  Er ging een dronkenmansgelal op, en de graaf van Leicester kreeg een hoogrode kleur. 'Kreng!' snauwde hij, en sprong op haar af. Zijn vingers groeven in haar zachte bovenarm, en ze voelde de blauwe plekken opkomen.


  'Waar was je?' Hij schudde haar door elkaar.


  'Goed zo, Dudley,' klonk een spottende stem. 'Laat dat mens maar eens zien wie hier de baas is. Wij helpen je allemaal! Afgesproken, mannen?'


  Ze werd op de tafel gesleurd, en haar rokken werden ruw omhoog gerukt, en haar armen en benen uit elkaar getrokken.


  Ze begon zonder ophouden te gillen, hoewel ze betwijfelde of iemand haar kon horen. Dudley ging plat op haar liggen. Skye spartelde woest tegen, en draaide zich heen en weer. Ze wrong een voet los, en trapte woest in het rond tot haar voetzool een doelwit vond. Ze wist onder Dudley vandaan te glijden, maar hij was nu niet meer zo dronken, en ging weer op haar liggen.


  Toen galmde in de zaal plotseling een enorm gebrul van verontwaardiging. Dudley werd opgetild en dwars door de kamer gesmeten, zodat de anderen alle kanten uitstoven. Adam de Marisco hielp haar overeind. 'Moet ik die schoft vermoorden, kleine meid?'


  'Ja!' snikte ze, en toen: 'O, God, nee! Het is Dudley, het lievelingetje van de koningin, Adam! Zet ze er gewoon maar uit! Allemaal! Nu direct!'


  De gewapende kasteelwacht was teruggekomen, en zette onder leiding van De Marisco de graaf van Leicester en zijn maats buiten in de koude nacht. Toen ging Adam terug naar de zaal, waar hij Skye een mantel omsloeg en een beker wijn voorhield. 'Drink op, kleine meid, daar word je warm van.'


  Ze dronk dankbaar. Toen het op was, zei ze: 'Goddank, dat je bent gekomen, Adam. O, God, ik wou dat ik hem kon vermoorden!'


  'Wie komt er de volgende keer, Skye O'Malley?'


  'Wat?'


  'Ik zei, wie komt er de volgende keer? Je hebt vanavond geluk gehad. Wie zal je de volgende keer redden? Je hebt een echtgenoot nodig, lieve kind. Je bent veel te mooi om alleen te zijn, en je kunt jezelf eenvoudig niet beschermen. Luister nu eens naar me - als je jezelf niet kunt beschermen, hoe wil je dan je kinderen beschermen?'


  'Ik heb ze tot nu toe in veiligheid kunnen houden!' protesteerde ze heftig.


  'Door ze weg te sturen, Skye. Het is niets voor een vrouw om alleen en onbeschermd te leven.'


  'Trouw dan met me, Adam!'


  Hij schudde zijn hoofd. 'Nee, kleine meid. Ik weet nu dat ik niet de deftige naam of de macht heb die je nodig hebt.'


  'Maar je houdt toch van me!'


  'O, Skye O'Malley, ik houd ook van je, maar ik heb ook mijn trots. Je zult nooit van mij houden, en ik ben ouderwets genoeg om een vrouw te willen hebben die echt van me houdt. Denk eens na, kleine meid. Er moet iemand zijn die èn de naam èn de macht heeft, en met wie je in vrede, misschien zelfs in liefde kunt leven.'


  Ze schudde haar hoofd maar hij legde zich er niet bij neer. Toen Robbie en Cecily de volgende dag aankwamen, waren ze het onmiddellijk met Adam eens.


  'Ik zal je oom schrijven,' zei hij. 'Die weet vast wel een goede partij voor je.'


  'Nee!' Ze liep woest ijsberend door de zaal. 'Ik kan niet nog eens de pijn verdragen iemand lief te hebben en weer te verliezen, Robbie! Dat kan ik niet!'


  Adam hoorde met verbazing hoe kapitein Robert Small een stem tegen zijn geliefde vriendin opzette die een rots kon doen splijten. 'Maar wat is de prijs, Skye? De koningin wacht af. Ze vindt het fijn Dudley een plezier te doen, omdat ze weet dat je geen bedreiging voor haar bent. Maar stel dat Elizabeth besluit jou met Dudley te laten trouwen? Of jou met je fortuin aan een andere man te schenken? Dat kan ze doen, Skye; En als ze het doet, wordt er voor het huwelijk geen overeenkomst gemaakt, zoals toen met Geoffrey. Je raakt alles kwijt wat je hebt, en zult afhankelijk zijn van je man.' Hij zag wat voor effect zijn woorden op haar hadden. Ze was volslagen in paniek, en hij had medelijden met haar. Maar ze moest het gevaar zien waarin ze zich bevond. 'Laat je oom een huwelijk voor je arrangeren. Je hoeft niet met de eerste de beste te trouwen. Er zijn verschillende kandidaten, en de keus is aan jou.


  In het voorjaar zeil ik weer uit, meisje. Het zou me een prettig gevoel geven te weten, dat ik je veilig getrouwd achterliet. Behalve bescherming heb je een echtgenoot nodig om je van plannetjes als die piraterij van vorige zomer af te houden.'


  'Wist je dat dan?'


  'Het was helemaal jouw stijl, meisje. En toen Jean mij de jaarbalans overlegde, stonden er geen verliezen op. Zelfs niet voor die twee schepen van ons die zijn overvallen.'


  'Ik zou jou als mijn compagnon toch niet beroven,' zei ze verontwaardigd.


  Hij grinnikte. 'Wat heb je met de rest van die ladingen gedaan?'


  'Die zijn verkocht, en het geld is tussen de armen en de kerken verdeeld.'


  'Het was een goeie grap, Skye, maar meer niet. Je mag van geluk spreken dat je niet bent gepakt. Je moet me beloven dat je niet meer op de zeeroverij uitgaat.'


  'Nee, Robbie, ik ben nog niet klaar met de koningin. Bovendien heb ik Adam om me te beschermen.'


  Adam de Marisco verschoof ongemakkelijk. 'Je hebt je nieuwe echtgenoot om je te beschermen, kleine meid,' zei hij, en Robbie en Cecily knikten instemmend.


  Skye wierp quasi wanhopig haar handen in de lucht. Ze begreep dat ze volkomen gelijk hadden. 'Goed dan, je kunt mijn oom schrijven, en dan sluit ik er zelf ook een briefje bij.'


  Beide brieven waren voldoende om Seamus O'Malley uit een aanval van winterdepressie te rukken. De brief van Robert Small maakte op slag een eind aan zijn sombere stemming, en hij ging met spoed op weg naar lord MacWilliam.


  Deze was verheugd toen hij hoorde dat Skye weer een echtgenoot moest hebben. Dit was het antwoord op al zijn problemen. Zij was de enige vrouw met wie Niall wilde trouwen, en misschien zou hij nu eindelijk eens een paar kleinzoons zien!


  'Op dezelfde voorwaarden als voorheen?' vroeg hij.


  Seamus O'Malley trok een bedroefd gezicht. 'My lord,' zei hij, 'mijn nicht is nu een zeer vermogende vrouw! Ze is de weduwe van een graaf.'


  'Een Engelsman!' was het schampere antwoord.


  'Maar met een titel,' antwoordde de bisschop vriendelijk.


  'Ze kan ondertussen wel te oud zijn om nog zonder risico kinderen te krijgen,' overwoog lord MacWilliam sluw. 'Ze is nu minstens vijfentwintig.'


  'En op het hoogtepunt van haar vruchtbaarheid!' kaatste de ander terug.


  De beide mannen bleven uren onderhandelen. Eindelijk kwamen ze tot overeenstemming, en de bisschop zei: 'Ik wil een huwelijk bij volmacht, en wel zo spoedig mogelijk.'


  'Waarom?' vroeg lord MacWilliam achterdochtig.


  'Omdat Skye niet bepaald enthousiast is om te trouwen. Ik ben bang dat als we tot na Pasen wachten, ze van gedachten verandert. Er is daarom geen tijd om een grote bruiloft voor te bereiden. Als we ze nu dus niet per volmacht laten trouwen, moeten we tot na de vasten wachten. Wil je dat ze zolang wachten?'


  'Jezus, nee!' vloekte lord MacWilliam. 'Die twee hebben nu wel lang genoeg gewacht! Laat het contract maar zo snel mogelijk opmaken. Het kan dan in Engeland worden getekend.'


  'Dat is niet nodig,' zei Seamus. 'Mijn nicht heeft me toestemming gegeven om voor haar op te treden.' En hij dacht, God vergeve me, want Skye zal me vermoorden als ze hoort wat ik heb gedaan. Weliswaar had ze hem inderdaad gemachtigd voor haar op te treden, maar hoewel ze dat niet met zoveel woorden had gezegd, wist hij dat dat alleen betrekking had op het zoeken van een bruidegom. De overeenkomst zou ze zelf sluiten. Maar, zo redeneerde hij, hij was de oudste O'Malley, en geen enkele rechtbank zou hem het recht een definitief besluit te nemen betwisten.


  Drie weken later schudde kasteel Lynmouth op zijn grondvesten. De bedienden hadden de gravin nog nooit in zo'n laaiende Ierse driftbui gezien. Daisy stuurde een stalknecht naar Wren Court om Robert Small te halen. De kleine kapitein kwam al gauw, en liep haastig de trap op.


  Skye stond midden in haar kleedkamer. Toen ze Robbie zag barstte ze in tranen uit, en wierp zich in zijn armen. Hij hield haar vast en maakte sussende geluidjes tot ze eindelijk bedaarde. Nog steeds met zijn armen om haar heen vroeg hij: 'Wat is er, Skye, meid? Ik kan niets voor je doen als ik niet weet wat er aan de hand is.'


  'Het is allemaal jouw schuld, Robbie! Jullie hebben allemaal tegen me samengespannen! Jij, Cecily en Adam, jullie drongen er allemaal op aan dat ik zou trouwen om mezelf te beschermen. En kijk nu eens wat jullie hebben gedaan!'


  Hij duwde haar van zich af. 'Wat hebben we dan gedaan?' wilde hij weten.


  'Wat jullie hebben gedaan?' riep ze, en haar stem sloeg weer over. 'Ik zal je vertellen wat jullie hebben gedaan! Die ellendeling die zich mijn oom noemt, die zogenaamd vrome man die jullie hebben gevraagd mij te helpen bij het zoeken naar een nieuwe echtgenoot, heeft me al bij volmacht getrouwd! Ik laat het ongeldig verklaren! Ik laat me niet tegen mijn wil trouwen!'


  Robbie wist niet of hij moest lachen of huilen. Hij vroeg zich af waarom Seamus O'Malley er zo'n haast achter had gezet. Terwijl Skye tierend liep te ijsberen, gaf Daisy hem een brief. Hij nam hem aan, en begon te lezen. Hij was innerlijk vol bewondering voor de manier waarop de oudste O'Malley zijn nietsvermoedende nicht te grazen had genomen.


  'Ik ben blij,' schreef de bisschop, 'dat je verstandig bent geworden, en hebt besloten te hertrouwen. Met dit doel heb ik Niall, lord Burke, voor je uitgekozen. Je huwelijk is op 3 februari van dit jaar bij volmacht voltrokken. Je kunt lord Burke binnenkort in Engeland verwachten. Ik hoef je niet te zeggen, dat lord MacWilliam evenals ik zeer verheugd zijn over deze verbintenis.' De brief eindigde met de hoop van de bisschop dat het huwelijk vrucht zou dragen. Het huwelijkscontract was bijgesloten. Robbie zag tot zijn genoegen dat Seamus O'Malley ervoor had gezorgd dat het vermogen van zijn nicht in haar handen bleef. Haar oom had uitstekend werk verricht.


  Diep ademhalend zei Robbie: 'Ik begrijp niet, waarom je zo van streek bent, Skye, meid. Een aantal jaren geleden zou je met Burke trouwen, en toen vond je het helemaal niet zo'n vreselijk idee.'


  'Ik was nog maar een meisje, Robbie, en ik dacht dat ik van hem hield. Toen ik mijn geheugen terug kreeg, gedroeg Niall zich afschuwelijk jegens mij. De gebeurtenissen die ons hebben gescheiden waren mijn schuld niet, en toch beschuldigde hij mij ervan. Hij heeft me allerlei verschrikkelijke dingen verweten. Ik heb mijn oom al een paar maanden geleden gezegd dat ik niet met lord Burke wilde trouwen.'


  'Maar als je niet met lord Burke wilt trouwen, Skye, met wie dan?'


  'Dat weet ik niet, Robbie, maar ieder ander is beter!'


  'Het huwelijk is rechtsgeldig, meid. Er is geen gerechtshof in het land dat het contract of de huwelijkssluiting bij volmacht ongeldig zou verklaren. Bovendien zijn er geen gronden voor nietigverklaring. Of je het nu prettig vindt of niet, je bent nu lady Burke.'


  'Val dood!'


  Robbie begon te grinniken. 'Mijn God, ik had nooit gedacht dat ik je in het nauw gedreven zou zien. Maar die sluwe oude kerkvos heeft het voor elkaar gekregen, en goed ook!'


  Skyes ogen begonnen zich te vernauwen en werden donker van kwaadheid. Robbie had haar stijgende woede niet in de gaten, en praatte rustig verder. Maar zijn mond viel open van schrik, toen een kristallen karaf vlak boven zijn hoofd te pletter sloeg.


  'Dit huwelijk is uitsluitend gearrangeerd met het doel nageslacht voort te brengen. Nou, zonder mijn medewerking kunnen ze dat nageslacht niet krijgen,' zei ze zacht, op onheilspellende toon. Toen vervolgde ze: 'Geoffrey is nog geen jaar dood. Ik kan onmogelijk een goede vrouw voor lord Burke zijn zolang ik nog in diepe rouw ben. En daarna ben ik nog een jaar in gedeeltelijke rouw. Zoals je natuurlijk wel begrijpt, Robbie, moet het fatsoen strikt in acht worden genomen.'


  Robbie keek zorgelijk. 'Je bedoelt toch niet dat je van plan bent hem zijn rechten te ontzeggen?'


  Ze lachte schril. 'Rechten? Welk rechten?'


  Robbie voelde zich onzeker, en zei zwakjes: 'Hij is toch je man.'


  'Ik heb hem niet uitgezocht. Ik ben uitgehuwelijkt zonder dat er met mij zelfs ook maar met een woord over is gesproken. Nou, Robbie, als ik dan met de gevolgen daarvan zit opgescheept, dan geldt dat ook voor Niall Burke.'


  Robbie was ontdaan. Wat hadden ze haar en Niall Burke aangedaan? Hij had geen spijt van zijn advies. Een huwelijk was de enige oplossing geweest. Maar de bisschop van Connaught had inderdaad eigenmachtig gehandeld. Robbie besefte plotseling dat hij haar beter kende dan haar eigen familie.


  'Je kunt lord Burke niet verantwoordelijk stellen, ook al ben ik ervan overtuigd, dat hij dolblij is dat hij eindelijk met je is getrouwd.'


  'Hij zou juist beter dan wie ook hebben moeten weten dat hij zonder mijn toestemming niet met me kon trouwen.'


  'Misschien heeft je oom wel tegen hem gezegd dat dat het geval was.'


  In werkelijkheid was Niall heel verbaasd geweest. Hij was thuisgekomen van een jachtpartij, en had Seamus O'Malley samen met zijn vader aangetroffen, terwijl ze samen opgewekt zaten te pimpelen.


  'Daar hebben we de bruidegom,' grinnikte de bisschop.


  Niall Burke werd nijdig. 'Ik heb u gewaarschuwd geen huwelijk voor mij te arrangeren!' beet hij zijn vader toe.


  'Je gaat op drie februari trouwen, zoonlief,' grinnikte de oude man.


  'Waarachtig niet,' was het woedende antwoord.


  'Wat zal mijn nichtje teleurgesteld zijn,' zei de bisschop, en lord MacWilliam lachte met hem mee. De twee oude mannen sloegen zowat dubbel van het lachen.


  Niall vroeg zich af of er iets in de met turf gestookte whisky zat. Zijn verbijstering maakte de twee nog harder aan het lachen, zodat de tranen over hun verweerde gezichten stroomden. Eindelijk snikte de bisschop: 'Mijn nichtje Skye heeft mij toestemming gegeven een nieuw huwelijk voor haar te arrangeren, nu lord Southwood dood is. Je vader en ik hebben besloten dat, omdat het ooit je voornemen is geweest met haar te trouwen, jij de enige kandidaat bent.'


  'En Skye komt naar Ierland om met mij te trouwen?' vroeg Niall ongelovig.


  'Nee, het huwelijk wordt op 3 februari bij volmacht voltrokken, en jij gaat naar Engeland. Zij kan niet komen omdat ze dan haar zoontje, de graaf, van zijn wettige nalatenschap berooft.'


  'Waarom is er eigenlijk zo'n haast bij?' Niall was achterdochtig, want hij kende die twee oude intriganten maar al te goed.


  'De vastentijd, mijn jongen. Je weet dat er dan geen huwelijken worden gesloten. Wil je soms werkelijk tot na Pasen wachten om met Skye te trouwen? Na al die jaren?'


  'Nou, goed dan,' zei Niall. 'Ik stem toe.'


  'Hij stemt toe!' brulde MacWilliam in een machteloze lachbui.


  'God zij geloofd!' gierde de bisschop, naar adem snakkend. Niall Burke dacht dat ze allebei stomdronken of gek waren, of misschien ook wel allebei.


  De volgende dag werd het contract getekend. Het enige waar Niall vanaf dat moment aan kon denken was, dat hij nu spoedig met Skye zou zijn getrouwd. Hij was zo vol van haar, dat de vrouw die hij in Engeland onder zulke ongelukkige omstandigheden had ontmoet vervaagde, en het meisje dat hij zo lang geleden had gekend haar plaats innam.


  Hij was daarom totaal onvoorbereid op de koele vrouw die hem op kasteel Lynmouth begroette. Enkele weken na hun huwelijk, toen het weer was opgeklaard, was hij naar Engeland vertrokken. Hij kwam alleen, onaangekondigd, en zonder geleide aan. Toen hij over de ophaalbrug de binnenplaats opreed, zei hij tegen de bediende die naar hem toe kwam rennen om hem te verwelkomen: 'Zeg tegen de gravin dat haar echtgenoot er is.' De mond van de bediende viel open, en toen draaide hij zich om en vloog weg.


  Niall Burke trok op zijn gemak zijn rijhandschoenen uit, en stapte het kasteel binnen. Toen hij de zaal inliep, kwam Skye naar hem toe. Ze was geheel in het zwart gekleed. Ze was koel en elegant, en zeer formeel. 'Had u maar gezegd dat u kwam, my lord. Hebben mijn bedienden voor uw gevolg gezorgd?'


  'Ik heb niemand bij me. Ik ben gekomen zodra het weer opklaarde. Er was geen tijd om van tevoren bericht te sturen.'


  'We zullen kamers voor u gereed laten maken, my lord.' Hij keek verbaasd, en ze verklaarde: 'Mijn man is nog geen jaar dood, my lord. Ik ben nog in de rouw.'


  'Ik ben je man, Skye.'


  Ze glimlachte ijzig. 'Mijn gewezen man,' verbeterde ze op een toon die duidelijk moest maken hoe lomp hij zich gedroeg.


  'Waarom ben je dan nu getrouwd, Skye?'


  'Mijn oom had uitsluitend toestemming om huwelijkskandidaten voor mij te zoeken, meer niet. In plaats daarvan heeft hij dit huwelijk bij volmacht gearrangeerd. Ik wist tot twee dagen geleden nog niets van dit huwelijk af.'


  'Wilde je dan niet met me trouwen?'


  'Het was noodzakelijk om een echtgenoot te nemen, lord Burke.' Ze vertelde hem over Dudley en de noodzaak om zichzelf en haar kinderen te beschermen.


  Haar woorden verbijsterden hem, en toen de betekenis tot hem doordrong werd hij heen en weer geslingerd tussen boosheid en medelijden, en de neiging om te lachen. In zijn enthousiasme haar terug te krijgen had hij een eenvoudige verklaring geaccepteerd voor een situatie die, zoals hij had behoren te weten, niet eenvoudig was. Uit haar ijzige houding maakte hij op, dat zijn vader lang op een kleinkind kon wachten. Hij kon nu wel razen en tieren over zijn rechten als echtgenoot, maar hij had het idee dat dit hem alleen maar minachting zou opleveren. Hij besloot daarom zich maar als heer te gedragen en te wachten. Er speelde een droevig lachje om zijn mondhoeken, want het leek wel of hij eeuwig op Skye O'Malley zou moeten wachten.


  'Je hebt een vaste partner nodig in je leven,' zei hij, 'en wie kun je beter hebben dan mij? Wij hebben vroeger van elkaar gehouden. Misschien kunnen we dat weer doen.'


  'Of misschien niet,' antwoordde ze. 'Ik heb gemerkt, dat liefde meer bitterheid dan vreugde brengt. Ik heb twee mannen die ik liefhad door de dood verloren. Ik heb de herinnering aan bittere woorden tussen ons, en hoewel ik u heb vergeven omdat Geoffrey mij dat vroeg, kan ik die woorden niet vergeten.'


  'Zodra ze over mijn lippen kwamen had ik er al spijt van.'


  'Je was altijd al impulsief, Niall. Impulsief en zonder acht te slaan op de schade die je met je handelwijze aanrichtte. Je bent nu mijn wettige echtgenoot, maar tenzij ik je weer kan leren liefhebben, zal dit slechts een huwelijk in naam zijn. Ik heb me nog nooit aan een man gegeven die ik niet mocht.'


  'Mag je Dudley?'


  'Ik veracht Dudley zoals ik Dom heb veracht. Zij hebben mij weliswaar genomen, maar ik heb me nooit gegéven. Begrijp je wat ik bedoel?'


  'Het is niet mijn gewoonte onwillige vrouwen te dwingen, mijn lieve vróuw. Dat ben ik ook nu niet van plan, begrijp je wat ik bedoel?'


  'Dan zullen we uitstekend met elkaar kunnen opschieten, Niall.'


  Hij boog spottend voor haar. 'Is de koningin reeds van dit huwelijk op de hoogte gesteld?'


  'Op de dag dat ik bericht van mijn oom heb ontvangen, is er een bode naar Hampton Court vertrokken.'


  'Dan weet Elizabeth nu dat er in Lynmouth een man naast je staat.'


  Aanvankelijk was de koningin boos geweest.


  'Hoe durft ze?' tierde Elizabeth. Ze heeft geen toestemming van mij!'


  'Dat heeft ze wel, mevrouw,' bracht Cecil, lord Burghley, in het midden.


  'O ja?'


  'Inderdaad,' zei de kanselier vriendelijk. 'U hebt een paar maanden geleden, toen de bisschop van Connaught voor zijn nicht toestemming verzocht om opnieuw te trouwen, de papieren getekend. Ik geloof, dat lord Burke vroeger eens met de gravin van Lynmouth verloofd is geweest. Het is een uitstekende verbintenis, mevrouw. Skye O'Malley is het hoofd van de O'Malleys van Innisfana, een rijke zeevarende familie. Ik vermoed dat ze Engeland niet zal verlaten voor haar zoon zijn eigen landgoederen kan beheren. En dat zal nog wel enige tijd duren. Haar familie zal nooit tegen de kroon in opstand durven komen uit vrees voor vergeldingsmaatregelen tegen haar. Zodoende hebben wij een mogelijke sterke vijand uitgeschakeld. Hetzelfde kan van de Burkes worden gezegd. Niall Burke is de enige erfgenaam van lord MacWilliam van Midden-Connaught. Hij en zijn mensen durven niets tegen Engeland te ondernemen zolang zijn erfgenaam in Engeland is, en dat is hij zolang zijn bruid niet weg kan.'


  Elizabeth kneep haar lippen samen. Leicester zou diep teleurgesteld zijn. Maar hij had zijn plezier gehad, en ze wilde niet dat hij al te veel met Skye omging. Misschien wilde hij anders op den duur wel met de mooie gravin trouwen, en Skye zou toch niet altijd voor de charmes van de lieve Robert ongevoelig blijven. Welke vrouw kon dat wel? Nee, het was eigenlijk maar beter dat Skye hertrouwde.


  'Het lijkt mij dat het onder deze omstandigheden verstandig zou zijn de voogdij over de kleine lord Southwood aan zijn stiefvader over te dragen,' merkte William Cecil op.


  'Ja,' zei de koningin nadenkend. 'Maar Rob zal dat wel heel erg vervelend vinden. Het kind is een rijk bezit. Zoek gauw een ander rijk bezit voor hem, zodat we die connectie onmiddellijk kunnen verbreken.' Ze wendde zich tot een van haar secretarissen. 'Stuur lord en lady Burke onze gelukwensen, tegelijk met de overdracht van de voogdij over de jonge graaf van Lynmouth. Verder nog een beurs met honderd goudmarken en een paar zilveren kandelaars. Schrijf dat wij hen altijd met genoegen aan het hof zullen ontvangen.'


  De koninklijke boodschap werd samen met de koninklijke geschenken verzonden. De beurs met goudmarken en de zilveren kandelaars lieten Skye onverschillig, maar haar blijdschap om de overdracht van de voogdij kende geen grenzen. Niall zag met een sardonische blik haar triomf over deze overwinning aan. Hij nam zich voor haar 's avonds onder het eten in te palmen, maar ze verscheen niet aan tafel.


  'Waar is je meesteres?' vroeg hij aan Daisy. Die maakte een buiginkje, en zei toen: 'Ik denk dat ze misschien met haar boot is weggegaan, my lord.'


  'Haar boot?'


  'Jawel, my lord. De boot ligt beneden bij de rotsen gemeerd. Mijn broertje Wat onderhoudt de boot van my lady. Hij zal u de weg wel even wijzen, meneer.'


  Niall at nadenkend door tot hij klaar was, en wenkte de jongen toen bij zich. 'Is lady Burke met de boot uitgegaan, Wat?'


  Wat schuifelde met zijn voeten, maar knikte.


  'Weet je ook waar ze naar toe is gegaan?'


  'Nee, meneer.' Maar Wat vermoedde dat zijn meesteres naar Lundy was gegaan. Hij kende haar buien zo langzamerhand.


  'Denk je dat ze vanavond terugkomt, jongen?'


  'Geen idee, my lord. Soms blijft ze de hele nacht weg, maar soms komt ze laat terug.'


  Niall glimlachte. 'Dank je, Wat. Wil je me nu laten zien waar de boot gemeerd ligt?'


  'Jawel, my lord,' kwam het gehoorzame antwoord, en Niall onderdrukte weer een glimlach. De jongen was kennelijk loyaal tegenover Skye. Niall zag dat de jonge Wat zich ergerde aan wat hij een inbreuk op het privéleven van zijn meesteres vond. Hij sjokte zwijgend voor de lange Ier uit, en tenslotte kwamen ze bij de grot. Lord Burke trok verbaasd zijn wenkbrauwen op, en floot zachtjes. 'Ga jij maar terug, Wat, ik blijf hier nog even,' zei hij tegen de jongen. Die leek even in tweestrijd te staan, maar haalde toen zijn schouders op, en ging terug de trap op. Het was niet aan hem de hoge heren te vertellen wat ze moesten doen.


  Het was een aangename, zachte aprilavond. Niall ging buiten op de richel zitten, en keek naar de ondergaande zon. De zee was kalm en donker, en boven zijn hoofd hoorde hij het klagende geschreeuw van een nest jonge zeemeeuwen. De hemel begon donker te worden, en de eerste bleke sterren twinkelden aarzelend. Weldra was de lucht zwart en waren de sterren niet langer bleek, maar helder als diamanten. Er stak een zacht briesje op, en de lucht werd vochtig. Maar hij bleef wachten, hij was intens nieuwsgierig. Waar zou ze naar toe zijn gegaan? Zou ze vanavond terugkomen? Hier was een hele nieuwe kant van Skyes leven waarvan hij niets had geweten. Het werd koud, en hij wou dat hij eraan had gedacht zijn mantel mee te nemen. Even later, alsof hij de gedachte hardop had geuit, hoorde hij Wat zeggen: 'Ik heb een cape voor u meegebracht, my lord. En Daisy zei dat u een fles wijn moest hebben.'


  Niall stond stijf op, nam het met bont gevoerde kledingstuk aan, en wikkelde het om zijn verkilde lichaam. 'Bedankt, jongen,' zei hij, de fles ontkurkend. Hij nam een diepe teug, en was dankbaar voor de warmte die zijn ingewanden verwarmde, en zich naar boven toe verspreidde. Wat knikte en stak de fakkels langs de rand aan. 'Mevrouw is laat vanavond. Komt misschien pas heel laat terug,' merkte hij op.


  'Ik blijf wachten,' zei Niall.


  Wat verdween weer in de grot, en Niall hoorde zijn voetstappen toen hij de trap opklom. Het was weer stil, alleen het zachte geklots van de zee tegen de stenen rand verbrak de stilte. Niall dommelde in, en werd plotseling wakker. Hij zag dat de hemel al weer licht was geworden, en toen opeens ook het bootje van Skye dat op hem af kwam zeilen. Langzaam stond hij op, en liep de treden af om het touw dat ze hem achteloos toewierp aan te nemen. Hij maakte het aan de ring vast, stak zijn hand naar haar uit, en trok haar omhoog. Ze liep langs hem heen, en hij rook de geur van tabak. Er kwam een golf van jaloezie in hem op, en hij had moeite zijn stem in bedwang te houden.


  'Waar heb jij in godsnaam gezeten?' vroeg hij.


  Haar ogen vernauwden zich. 'Op zee,' antwoordde ze kortaf.


  'Ik heb de hele nacht zitten wachten!'


  'O, ja? Ik ben diep geroerd, maar je had je tijd beter kunnen besteden.'


  Ze klom de trap op, en hij sprong achter haar aan.


  'Je bent niet al die tijd op zee geweest,' zei hij botweg.


  'Nee?' Ze keek hem spottend over haar schouder aan.


  'Of je moet tegenwoordig tabak roken.'


  'Wat?'


  'Je kleren stinken ernaar!'


  Ze bleef staan, en snoof aan haar wambuis. 'Je hebt waarachtig gelijk, Niall,' zei ze, en vervolgde zonder verder iets te zeggen haar weg.


  Verbouwereerd bleef hij even als vastgenageld op de trap staan. Ze had verdomme een minnaar! Dat was de enig mogelijke verklaring.


  Plotseling hoorde hij de deur boven zich dichtvallen, en dat bracht hem weer bij zijn positieven. Dat kleine kreng! Hem onder het mom van rouw op een afstand houden, terwijl ze al die tijd naar een minnaar ging! Wat zouden zij en die minnaar om hem hebben gelachen. Zijn woede steeg. Wie was die vent?


  Hij klom vastberaden de trap op. Het wachten was afgelopen. Het was uit met haar spelletje. En nadat hij met haar had afgerekend, was hij van plan die rotboot van haar te laten zinken. Ze kon dan tenminste niet meer aan de haal gaan! Bij zijn eigen appartement gekomen ging hij naar binnen, en riep zijn lijfknecht. Mick kwam aangerend. 'Een bad!' commandeerde hij, en de diepe eikenhouten tobbe werd met heet water gevuld. Toen hij er een half uur later uit kwam, wreef hij zich voor de haard krachtig droog. Zijn lichaam was nog steeds lang en gespierd. Hij had het warm, en het bloed stroomde snel door zijn aderen als hij aan Skye dacht. Mick hield zijn kamerjas op, en hij trok hem strak om zich heen. Toen liep hij de deur door die hun slaapkamers met elkaar verbond.


  Skye was ook net in bad geweest, zoals uit de tobbe voor de haard bleek. Ze zat naakt aan haar kaptafel haar lange zwarte haar te borstelen, terwijl Daisy het bed terugsloeg. Verschrikt door zijn binnenkomst pakte ze een kanten shawl die op de rand van de kaptafel lag. Hij graaide hem weg. Plotseling op haar hoede sprong ze op.


  'Daisy! Ga de kamer uit!' blafte hij gebiedend.


  'Daisy! Blijf hier!' commandeerde ze wanhopig.


  Radeloos keek Daisy van de een naar de ander, gevangen in een heftige tweestrijd. Niall deed dreigend een stap naar het dienstmeisje, en met een gil stoof Daisy weg. Niall deed kalm de grendel op de deur, en beende toen de kamer door om de deur tussen hun twee appartementen af te sluiten. Tegelijkertijd pakte hij Skye vast, die door die deur probeerde te ontsnappen.


  Hij torende boven haar uit, zijn knappe, verweerde gezicht donker van woede. Zo kende ze hem niet. Er begon nu echte angst vanuit haar buik naar boven te kruipen, en ze spande zich in om het voor hem te verbergen.


  Eindelijk wist Skye op een hese fluistertoon uit te brengen: 'Je hebt het recht niet.'


  'Meer dan je minnaar!' snauwde hij.


  Verbijsterd en van haar stuk gebracht, zei ze bijna hakkelend: 'Mijn - minnaar? Ik heb geen minnaar!'


  'Je blijft de hele nacht weg, komt thuis met kleren die naar tabak stinken, en zegt dan dat je geen minnaar hebt? Mag ik weten, hoe je dat dan verklaart? En vertel me niet dat het mij niet aangaat. Je bent mijn vróuw.'


  Ze vloekte inwendig. Ze kon het hem niet vertellen, want hij zou het niet begrijpen. Hoe kon ze hem vertellen, dat ze alleen maar de hele nacht met Adam de Marisco had zitten praten, en dat de reden dat haar kleren naar tabak stonken was, dat Adam de laatste tijd een pijp rookte? Hoe moest ze dat uitleggen?


  Ze keek naar hem op, en wat ze zag beangstigde haar. 'Ik heb geen minnaar, Niall,' herhaalde ze.


  'Dus je rookt tegenwoordig, lieve?'


  'Ja!' antwoordde ze radeloos.


  Als antwoord pakte hij haar kin in zijn hand, en kuste haar. Toen glimlachte hij, en zei: 'Je liegt, Skye! Je mond en je adem zijn fris, zonder een spoortje tabak! Waarover heb je nog meer tegen mij gelogen? Meer dan twee maanden heb je mij afgewezen onder het voorwendsel van rouw. En ik, stomme ezel die ik ben, heb je geloofd en je verdriet gerespecteerd! En al die tijd ging je er vandoor naar je minnaar!'


  Nijdig tilde hij haar met een zwaai op, en beende de kamer door naar het grote bed. 'O, nee, kindlief, wat je hém geeft zul je mij ook geven!'


  'Schoft!' snauwde ze tegen hem, maar hij lachte alleen. Razend van woede spartelde ze tegen als een krankzinnige.


  Hij had zin om haar te slaan. Wat was er van hen geworden? Al zijn begeerte verdween. Verkrachting was zijn stijl niet. Tot haar verrassing liet hij zich van haar afglijden, maar toen ze op wilde staan hield hij haar tegen. 'Nee, mevrouwtje! Van nu af aan slaap je bij mij. Maar ik zal je geen voorwendsel meer geven om mij te haten, door met geweld mijn recht te nemen. Je zult me moeten vragen om liefde, lieveling. En dat gebeurt ook, dat is zeker.'


  De opluchting maakte haar dapper. 'Dat nooit!' beet ze hem toe.


  Hij lachte en trok haar in zijn armen.


  'Ik dacht, dat je net had gezegd dat je niet met me zou vrijen voor ik het vroeg,' zei ze, en probeerde zich los te wringen.


  'Ik zei, dat ik mijn "recht" niet zou nemen. Ik heb nooit gezegd, dat ik niet van plan was van je heerlijke persoontje te genieten.'


  Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar bedacht zich. Hij mocht haar dan plagen en zijn stomme spelletjes spelen, maar ze zou nooit toegeven. Niall merkte de grimmige lijn van haar mond op, en lachte bij zichzelf. Toen hij dacht dat hij haar ver genoeg had gedreven, draaide hij zich abrupt om, en ging slapen. Ze bleef trillend over haar hele lichaam naast hem liggen, en haatte hem net zoveel als ze ooit van hem had gehouden.


  Skye kwam er al spoedig achter dat Niall van plan was in alle opzichten de baas te zijn, en niet alleen in hun slaapkamer. Toen ze hem later die dag kon ontsnappen, liep ze haastig naar de grot. Ze bleef vol afgrijzen staan kijken naar de plek waar haar boot had moeten liggen. Hij was weg!


  'Wat!' schreeuwde ze. 'Waar ben je, jongen?'


  'Het heeft geen zin om Wat te roepen, liefste.' Niall was haar gevolgd. 'Hij heeft een plaatsje op een vissersboot gekregen, en is hier niet meer in dienst.'


  Ze draaide zich met een ruk om, en haar stem beefde van kwaadheid. 'Hij was mijn bediende! Hoe durfde je hem weg te sturen! En ik neem aan dat je weet waar mijn boot is.'


  'Inderdaad.'


  'Waar dan?' schreeuwde ze.


  'Precies waar je hem hebt gelaten, Skye.'


  Niet begrijpend draaide ze zich om, en keek weer naar de lege ligplaats.


  'Kijk goed,' riep hij haar.


  Ze ging de treden af, en toen haar blik een glimp van iets in het water opving, begon het haar te dagen. Langzaam liep ze weer naar boven, razend tot in alle vezels van haar lichaam. Ze keek hem aan, en Niall had nog nooit iemand zo woedend gezien.


  'Klootzak!' siste ze. 'Schoft! Je hebt mijn boot laten zinken! Hoe durf je! Hoe durf je!' Ze haalde naar hem uit, en verkocht hem een klap, die hem overrompelde, zodat hij zelfs wankelde.


  Hij pakte haar armen vast, en keek haar recht aan. De haat die hij zag was even intens als de klap hard was geweest. Inwendig vervloekte hij zijn vader en Seamus O'Malley. 'Ja!' zei hij tussen zijn opeengeklemde tanden, 'ik heb die rotboot van je laten zinken! Ik wil niet hebben dat je er weer vandoor gaat naar je minnaar, en zijn bastaardkinderen voor mijn zoons laat doorgaan.'


  Verontwaardigd riep ze: 'Denk je dat ik zo eerloos ben? En ik herhaal nog eens, ik heb geen minnaar!' Toen wrong ze zich uit zijn greep los, en rende de trap weer op.


  Skye was hevig ongerust. Ieder ogenblik kon er een handelsvloot uit Indië aankomen.


  Ze moest De Marisco en haar vloot, die nu in Lundy op haar instructies wachtte, bericht sturen. Als zij niet naar hen kon gaan, moesten zij bij haar komen.


  Toen de avond viel ging Skye naar de westelijke toren van het kasteel. Daar, tegenover Lundy, stak ze twee kleine seinlichtjes aan, en zette ze in de vensterbank. De ene had ze hoog gezet, de andere laag. In de toren van De Marisco's wijkplaats wreef een jongen in zijn ogen, en keek nog eens. Toen ging hij haastig op zoek naar zijn meester. Adam de Marisco keek met zijn kijker naar de overkant. Het ene hoog, het andere laag. Dat betekende: 'Kom direct. Ik heb je nodig.' Maar waarom zou ze hem nu nodig hebben? En haar man dan? Maar het sein was er, dus had ze hem nodig.


  Enkele uren later, want omdat er weinig wind stond was hij gedwongen geweest te laveren, bereikte hij de aanlegplaats. De boot van Skye was weg, maar ze stond hem op te wachten.


  'Adam! Goddank dat je bent gekomen! Ik was bang dat je het sein niet zou zien.'


  'Waar is je boot, kleine meid?'


  'Mijn man heeft hem laten zinken. Hij denkt dat ik ermee naar mijn minnaar ga. De laatste keer dat ik bij je was is de lucht van die rottabak van je in mijn kleren gaan zitten, en dat heeft hij geroken.'


  De Marisco floot zachtjes. 'Hoe heb je dat verklaard?' vroeg hij.


  'Ik heb niets verklaard!'


  'Verdomme, Skye! Zo maak je die man gek. Maar misschien kom je wel tot bedaren als je zwanger bent.'


  Ze lachte schril. 'Er komen geen kinderen, Adam, want het is een schijnhuwelijk. Ik heb hem zo kwaad gemaakt, dat hij heeft gezworen dat hij me nooit zal nemen tenzij ik het vraag - en dat zal ik nooit doen! Maar daarvoor heb ik je niet gevraagd te komen. Ik heb vanmorgen bericht ontvangen, dat er de komende dagen zes schepen in Bideford aankomen.'


  'En heb je de route die ze zullen nemen?'


  'Ja!' Haar stem klonk opgewonden. 'Ik wil ze allemaal pakken! Denk je dat MacGuire het met zijn mannen aan kan?'


  Adam de Marisco streek nadenkend over zijn kin, en zijn ogen glinsterden. 'Waar wil je ze pakken?'


  'Bij Kaap Clear. Daar zijn massa's schuilplaatsen.'


  'Mijn God, jij bent een brutale donder! Ja, ik denk dat MacGuire en zijn mannen het wel zullen klaarspelen!'


  'Goed zo!' zei Skye grimmig. 'Dudley heeft een aandeel van de helft in een van die schepen. Hij is meteen geruïneerd!'


  'De koningin zal hem wel schadeloos stellen,' merkte Adam op.


  'Vast wel, maar dat zal haar niet meevallen, want haar eigen schatkist is ook niet al te vol. Bovendien wordt ze nog meer gedupeerd door het verlies van haar aandeel.'


  'Waar moeten de goederen heen worden gestuurd, Skye?'


  'We moeten die ladingen vasthouden tot het midden van de zomer. Dan zijn er meer schepen, en tegen die tijd is de opschudding ook wat geluwd. Het is te riskant om de lading meteen al van de hand te doen.'


  'Als je geen verdere instructies hebt, dan ga ik maar weer, kleine meid. Je man zal het denk ik wel niet zo leuk vinden mij hier aan te treffen.'


  'Hij kan doodvallen! O, Adam, zorg dat ik een andere boot krijg! Ik word gek als ik hier zit opgesloten.'


  'Ik weet het niet of het wel zo verstandig is hem dwars te zitten. Wacht nog maar even tot je woede wat is bekoeld, kleine meid. Ik kom over veertien dagen terug. Als het stormachtig is, kom ik de eerste heldere avond erna.'


  Ze keek een beetje verongelijkt en zei toen: 'Goed dan, maar ik krijg het idee dat je met hém meevoelt!'


  Hij keek vanuit zijn boot grinnikend naar haar op. 'Dat doe ik ook, kleine meid. Ik vraag me af of die vent een heilige is of een dwaas.'


  Ze lachte, en wierp hem het touw toe. 'Ik heb geen idee, Adam.'


  'Wordt het dan niet eens tijd dat je daar achter komt?' was het antwoord. Toen gleed het bootje de zee op, en zeilde snel weg. Ze bleef met stomheid geslagen staan, en haalde toen haar schouders op. Mannen! Ze trokken altijd partij voor elkaar. Maar toch bleven Adams woorden haar achtervolgen. Wat betekende Niall eigenlijk voor haar? Ze kwam tot de conclusie dat ze het niet wist. Terugkijkend zag ze het verwende kindvrouwtje dat ze op haar vijftiende was geweest, de lieveling van 'Zwarte' O'Malley, haar vader. Ze dacht eraan hoe ze zich had gevoeld toen ze Niall voor het eerst had gezien. Een plotseling besef dat ze dé man had ontmoet die ze haar hele verdere leven zou liefhebben. Wat was ze toen onnozel geweest! Sindsdien had ze van twee mannen gehouden, en geleerd dat het mogelijk was van meer dan één man te houden.


  Maar had ze echt van Niall Burke gehóuden, of was ze alleen maar seksueel geprikkeld geweest? Haar felle haat jegens Dom had haar gevoelens voor Niall mogelijk aangewakkerd. Wat had de Skye O'Malley van tien jaar geleden geweten van het leven?


  Het had haar gegriefd toen ze tot de ontdekking was gekomen dat ze zonder dat ze er iets van had geweten aan hem was gekoppeld. Maar in plaats van de positieve kant van de zaak te accepteren, had ze zich aangesteld als een kind. Was het dan eigenlijk zo verbazingwekkend dat hij haar als een kind behandelde?


  Verder had hij begrip voor haar behoefte aan vrijheid, en dat was een goed begin. Bovendien was hij aantrekkelijk, hij hield van de kinderen, en zij hielden van hem. Maar hij had wel haar boot laten zinken, en haar ervan beschuldigd een minnaar te hebben. Ze zuchtte, en wist niet wat ze ervan moest denken.


  Ze ging weer terug naar de grote zaal, waar ze Niall aantrof die luidruchtig met Robin en Willow aan het stoeien was. Ze keek het aan met een zachte glimlach om haar mond. Hij kon zo goed met haar kinderen overweg. Ze bedacht schuldig dat ze Khalid en Geoffrey kinderen had gegeven, maar Niall niet.


  'Honger, mevrouwtje?' Hij ging naast haar zitten. 'En nu weg, wilde beesten dat jullie zijn!' riep hij tegen de kinderen. 'Geef je moeder een zoen, en dan naar bed.'


  Skye sloot de kinderen in haar armen. Ze wreef zachtjes met haar neus in het zachte goudblonde haar van Robin, en kuste Willow bovenop het donkere hoofdje. 'Welterusten, mama,' zei haar zoontje. 'Welterusten, Robin. Slaap lekker en droom zacht.' 'Welterusten, mama,' zei Willow glimlachend, 'ik vind onze nieuwe vader lief, jij niet?' vervolgde ze enthousiast.


  Nialls lippen vertrokken even, en hij keek Skye snel aan. Ze kreeg een kleur toen hij met zijn lage stem lijzig zei: 'Nou, mama? Vind je me lief?'


  'Doe niet zo gek, Niall!' mompelde ze. 'Droom maar lekker, Willow. En nu vort, jullie.'


  De kinderen renden naar Niall om hem te omhelzen, en maakten dat ze weg kwamen. 'Waar ben je geweest?' vroeg hij zacht.


  Er kwam een scherp antwoord op haar lippen maar ze slikte het in. 'Ik was beneden in de grot,' zei ze.


  'En de lichtseinen uit het raam van de westelijke toren?'


  Dus hij had ze gezien! 'O, ik moet nog tegen Daisy zeggen dat ze ze uitdooft,' zei ze. 'Die lichten zijn een afgesproken teken voor mijn schepen op het eiland Lundy. MacGuire is daar.' Het was een leugentje om bestwil.


  Het begon Niall nu te dagen. MacGuire rookte een pijp! 'Ben je daar dan laatst geweest? Op Lundy?'


  'Ja.'


  'Waarom heb je me dat dan in vredesnaam niet verteld?' Goeie God! Ze was bij MacGuire geweest, en hij had zich gedragen als een jaloerse idioot! Een minnaar!


  'De manier waarop je het vroeg beviel me niet,' antwoordde ze hooghartig, want ze vermoedde wat hij dacht.


  'Verdomme, Skye. Tegenover jou gedraag ik me altijd als een ezel. Vergeef me, liefste.'


  Ze kreeg een warm gevoel voor hem bij die verontschuldiging. Ze had niet gelogen toen ze hem had verteld dat MacGuire op Lundy zat. En hij had zelf aangenomen dat ze bij MacGuire op bezoek was geweest. De tijd die ze bij Adam de Marisco had doorgebracht was even onschuldig geweest, maar dat zou minder eenvoudig zijn uit te leggen. Het was maar beter de zaak te laten zoals hij was.


  'Ik vergeef je,' zei ze liefjes, en stond op. Toen zei ze met een zedige blik naar hem: 'Zullen we naar bed gaan?' en liep langzaam de zaal uit.


  Hij bleef een paar minuten dralen. Ze was een raadsel. Het drong nu pas tot hem door dat ze hem niet had verteld waarom ze naar Lundy seinde, en ook niet wat haar mensen daar deden. Enfin, dacht hij, ik moet haar leren vertrouwen. Ze zal het me ooit wel eens vertellen. Voorlopig lijkt het er op dat ze een beetje aan het ontdooien is.


  Toen hij in zijn slaapkamer kwam, trof hij daar Mick aan die met zijn bad op hem wachtte. Hij waste zich snel, wreef zich krachtig droog, en trok zijn kamerjas om zich heen. Toen ging hij Skyes kamer binnen. Twee dienstmeisjes waren bezig de tobbe van Skye de kamer uit te dragen.


  'Dat is het voor vandaag, Daisy.' Ze droeg alleen een shawl.


  De deur ging dicht achter de tobbe en de dienstmeisjes. Niall bleef even aarzelend staan, niet precies wetend wat hij moest doen.


  Ze draaide zich om, en liet de shawl op de vloer glijden. Ze glimlachte, en liep langzaam naar hem toe. Toen maakte ze het koord om zijn kamerjas los, en mompelde: 'Kom!'


  'Ik houd van je, Skye,' zei hij toen de storm was geluwd.


  'Ik zal je niet meer weigeren, Niall,' antwoordde ze. 'We moeten opnieuw beginnen, jij en ik. Je moet aanvaarden, dat ik innig van twee andere mannen heb gehouden. Je accepteert de kinderen toch ook? Ik heb geaccepteerd dat je, toen je dacht dat ik dood was, met die arme Constanza bent getrouwd. Nu zijn alleen jij en ik nog maar over. We zullen van hieruit verder gaan, en misschien zal ik weer van je gaan houden.'


  Het was genoeg, ja, meer dan hij had durven hopen.


  Met zijn armen stevig om haar heen geslagen viel hij tevreden in slaap. Skye bleef nog een poosje in zijn tedere omarming wakker liggen. Ze had vrede met hem gesloten, en daar was ze blij om.
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  Elizabeth Tudor was juist teruggekomen van de jacht. Vochtige lokjes roodbruin haar krulden aan weerszijden van haar gezicht, en plakten in haar nek. Haar zwartfluwelen rijkostuum was nat. Haar ogen fonkelden, en ze luisterde met een kleur op haar wangen naar het verslag van Cecil.


  'Het konvooi,' zei hij, 'is bij Kaap Clear aangevallen. Drie van de schepen waren Engels, twee Frans en één Hollands. Ze zijn helemaal leeggeplunderd. De Franse en de Spaanse ambassadeur hebben ernstige klachten bij mij gedeponeerd.'


  'Waarom?' vroeg Elizabeth. 'Is er dan een bewijs dat die zeerovers Engelsen zijn?'


  'Nee, mevrouw, dat niet. Ze voeren geen enkele vlag, en de mannen krijgen hun commando's door middel van hand- en fluitsignalen. Maar volgens een van de Franse kapiteins zijn de plunderende schepen van Engels model, en dat zeggen de drie Engelse kapiteins ook.'


  'God allemachtig!' vloekte de koningin. 'Dat Engelsen Franse en de Spaans-Hollandse schepen overvallen kan ik volkomen begrijpen. Maar dat ze hun eigen landgenoten overvallen is verachtelijk! Zeg, Cecil, zijn dit dezelfde piraten die ons vorige zomer ook hebben beroofd?'


  'Het schijnt zo, majesteit.'


  'Ik wil dat ze worden gepakt,' zei de koningin.


  'Natuurlijk, mevrouw,' zei de kanselier glimlachend. 'Ik heb de vrijheid genomen een bescheiden plannetje uit te werken, dat ik u nu ter goedkeuring voorleg. De koning van Spanje stuurt aan op een huwelijksaanzoek van zijn neef Charles van Habsburg als mogelijke bruidegom voor u. Met dit doel komt er een Spaans schip met kostbaarheden uit de Nieuwe Wereld, dat u uit naam van aartshertog Charles zal worden aangeboden.


  Wij gaan dit schip als lokaas gebruiken. De zogenaamde koopvaardijschepen die uw schip met kostbaarheden begeleiden, zijn in werkelijkheid onze eigen vermomde oorlogsschepen. De zeerovers zullen denken een gemakkelijke prooi te kunnen verschalken, maar raken gevangen in ons net. De Spanjaarden hebben zich al met dit plan akkoord verklaard. Zij zullen het schip met de kostbaarheden tegemoet zeilen, en de kapitein ervan het plan uiteen zetten.'


  'Hoe weten de piraten dat het schip met kostbaarheden eraan komt, Cecil?'


  'Er zullen geruchten gaan aan de Londense kade, in Plymouth en in Bideford. Dat moet voldoende zijn.'


  'Doe dit dan!' beval de koningin, 'ik wil dat er een eind komt aan die zeeroverij.' En ze liep de kamer van Cecil uit, en liet de kanselier alleen achter.


  Cecil had een vermoeden dat hij niet tegenover de koningin had geuit. De schepen mochten dan Engels zijn, maar Cecil betwijfelde of de bemanningen dat ook waren. Door de aanval bij Kaap Clear was hij op dat idee gekomen, want Kaap Clear lag in Ierland. Hij wilde zijn privé-vermogen eronder verwedden dat die zeerovers Ieren waren. Hij vermoedde dat ze hun gestolen ladingen van de hand deden via het eiland Lundy, dat berucht was om dit soort zaken. En Lundy lag slechts elf zeemijlen van kasteel Lynmouth. De gravin van Lynmouth was de in Ierland geboren erfgename van een vooraanstaande zeevaardersfamilie. Bovendien koesterde die dame een wrok tegen de koningin.


  Het had er alle schijn van dat de charmante gravin van Lynmouth zich heel handig op de koningin aan het wreken was. Cecil glimlachte in zichzelf. Die dame was een waardige tegenstandster, maar die hele toestand had natuurlijk nooit plaats mogen vinden. Als de koningin Dudley beter in de hand had gehad, dan zou dit allemaal niet zijn gebeurd.


  Helaas wilde de koningin Dudley niet laten schieten, en het middel waardoor ze hem aan zich bond was door hem uitzinnig te verwennen. Voor dit doel had ze de mooie Skye Southwood ook misbruikt, en nu boette de koningin daarvoor.


  In zijn hart was Cecil op Skyes hand. Wat Elizabeth haar had aangedaan was schandelijk, maar hij kon toch niet toestaan dat die dame tegen het koninklijke gezag in opstand kwam, hoe discreet ook. Het kon wel eens een gevaarlijk precedent scheppen als het ooit openlijk bekend zou worden. Cecil was van plan de zaak voor zich te houden.


  Een paar weken later bracht Skye een routinebezoek aan Bideford om haar pakhuizen te inspecteren, en hoorde over het schip met kostbaarheden voor de koningin. Ze ging zo vlug mogelijk naar Lynmouth terug, en zette de seinlichten in de westelijke toren. Vervolgens wachtte ze zenuwachtig een paar uur op De Marisco. Niall was op reis door het landgoed, en zou die avond niet terugkomen. Matt, het jongere broertje van Wat, had de zorg voor de nieuwe boot van Skye en de verantwoordelijkheid voor de grot op zich genomen. Hij rende naar boven om te zeggen dat de heer van Lundy beneden wachtte.


  Skye liep haastig naar beneden om Adam te begroeten. Hij tilde haar op, en gaf haar een dikke zoen op beide wangen. 'Kleine meid!


  Je hebt kennelijk mijn raad ter harte genomen, want je ziet er stralend uit!'


  'Ja, dat heb ik, Adam, bedankt. Wil je me nu alsjeblieft neer zetten. Ik word nog duizelig.'


  Hij gehoorzaamde spijtig. 'Waarvoor heb je me laten komen, Skye?'


  'Nieuws! Fantastisch nieuws, Adam! De Spaanse koning heeft onze Bess een schip vol kostbaarheden uit de Nieuwe Wereld gestuurd. Ik ga dat schip kapen!'


  'Nee, Skye, dat doe je niet. Hier klopt iets niet. Dat voel ik. Waar heb je het nieuws over dat schip gehoord?'


  'De hele stad Bideford gonst ervan, Adam.'


  Hierop keek hij nog bezorgder. 'Net als Plymouth, kindlief. Mijn mensen hebben mij een week geleden al over dat schip bericht. Het ligt er dik bovenop dat iemand onze aandacht wil trekken. Volgens mij is het een val.'


  'Maar als we ondanks die val er nu toch eens met het goud van Bessie vandoor gingen?' peinsde Skye.


  'Dat is veel te gevaarlijk!' wierp De Marisco tegen. 'Om te beginnen weten we niet of er echt kostbaarheden in dat schip zitten. Er wordt gezegd dat het in konvooi met vier andere koopvaardijschepen vaart. Dat alleen al vind ik verdacht. Waarom wordt zo'n kostbaar schip alleen maar vergezeld door koopvaardijschepen?'


  'Misschien om geen verdenking te wekken.'


  'Waarom wordt de komst ervan dan overal rondgebazuind? Nee, Skye, hier zit een luchtje aan. Het is een val. Breng jezelf, je mannen en je schepen niet in gevaar.'


  'Maar als het schip nu echt is, Adam. Denk je eens in, al dat goud van de koningin te kunnen afpakken!'


  'Laat je verlangen naar wraak je gezonde verstand niet overheersen, kleine meid. De Tudors zijn meedogenloos jegens tegenstanders. Je hebt tot nu toe geluk gehad. Blijf thuis, dat is het verstandigste dat je kunt doen.'


  'Laten we het gerucht nader onderzoeken, Adam. Als we niet kunnen bewijzen dat het waar is, dan laat ik het lopen. Maar als het echt een schip met kostbaarheden blijkt te zijn, dan móet ik het hebben!'


  Adam de Marisco schudde zijn hoofd. 'Zelfs al word je niet gepakt, dan kun je die buit toch niet van de hand doen.'


  Ze wierp hem een snel glimlachje toe. 'We kunnen het via Algiers van de hand doen, nadat we al het goud en zilver tot staven hebben omgesmolten. Van een paar van die smaragden laat ik een halsketting en oorhangers maken. Het zal me enorm veel plezier geven ze onder de neus van de koningin te dragen.'


  'Hoe kun je meer over dat schip te weten komen?'


  'De Grenville komt over een paar dagen langs. Hij zal het wel weten. Als hij weg is, geef ik jou een sein om te komen.'


  'Weet je man wat je aan het doen bent?'


  'Nee,' antwoordde ze met zachte stem.


  'De familie Burke, O'Malley, O'Flaherty, Southwood en Small. Dat zijn vijf families die je in je plannetjes betrekt, kleine meid. Als je jezelf te gronde richt, dan richt je ze allemaal te gronde. Denk goed na, voor je de Tudors nog een keer te lijf gaat. Op dit moment is er nog niets wat jou met onze afgelopen zeeroverijen in verband brengt. Zie er vanaf, Skye. Vergeet de koningin. Alsjeblieft!'


  Hij keek haar doordringend aan.


  'Vergéten?' zei ze met trillende stem. 'Heb je er enig idee van, wat het is om een vrouw te zijn ? Om te worden gedwongen je tegen je zin te geven? Hoe denk je dat ik me voelde toen Dudley zich aan me vergreep?


  Elizabeth Tudor heeft me dat aangedaan, Adam. Een andere vrouw deed me dat aan! Ze heeft me gewoon aan Dudley overgeleverd! Ik was een ding dat door de koningin en haar favoriete vriend werd gebruikt. Nee, Adam, dat kan ik niet vergeten!'


  'Goed dan, Skye,' zuchtte hij, want wat kon hij daar tegen inbrengen? 'Maar dit is de laatste keer. Ik vind het geen prettig idee jouw mooie hoofdje op het blok te zien - en mijn hoofd ook niet!'


  Adam de Marisco keerde diep bezorgd naar Lundy terug. Wat als een grap was begonnen, was nu dodelijke ernst, en hij was bang. Skyes wraakzucht zette alle gezonde verstand overboord, en dat benauwde hem. Waarom had hij dat niet zien aankomen, en er tijdig een eind aan gemaakt?


  Twee dagen later kwam De Grenville uit Londen op Lynmouth aan. Hij zat vol amusante verhalen over het hof. Skye hield zich in, en oefende veel geduld om zichzelf niet te verraden. Tenslotte, toen Dickon en Niall in een uiterst opgewekte stemming en behoorlijk aangeschoten waren, vroeg ze langs haar neus weg: 'Wat is dat voor een gerucht dat ik over een schip met kostbaarheden voor de koningin heb gehoord? Bideford gonst van de geruchten.'


  'Ja,' glimlachte De Grenville dronken, 'de Spaanse koning hoopt het aanzoek van zijn neef Charles er door te drukken, door Bess te laten zien hoe prettig het is om rijke familieleden te hebben.'


  'Dus het schip bestaat echt, Dickon.'


  'Ja zeker.'


  'Is de koningin niet bang, dat haar schip wordt gekaapt door de piraten die de kustwateren hier en bij Ierland onveilig maken?'


  'Daarom ben ik hier,' grinnikte De Grenville sluw. 'Ik ga het met vier oorlogsschepen naar Bideford escorteren.'


  Skye giechelde. 'Piraten zouden nooit een koopvaardijschip aanvallen dat wordt omringd door vier oorlogsschepen. Dat weet ik zelfs.' Ze reikte naar de karaf, en schonk nog wat wijn in zijn beker. Niall was met zijn donkere hoofd op zijn gekruiste armen geleund blijkbaar in slaap gevallen.


  'Mijn schepen worden ver ... vermomd, Skye. Ze zullen er uitzien als gewone oude handelsschepen. Gewoon vijf kleine weerloze scheepjes, klaar om geplukt te worden,' zei hij hikkend, en verzwolg een flinke hoeveelheid wijn, waarbij hij over zijn wambuis morste.


  Plotseling ging Skye een licht op. 'Wil je me vertellen, Dickon, dat het Spaanse schip alleen, zonder escorte, over de Atlantische Oceaan is gezeild?'


  Hij knikte. 'Dat vond de Spaanse koning veiliger. Niemand zou geloven dat een enkel, onbeschermd schip zo'n grote schat vervoerde. William Cecil kwam op het idee de piraten te pakken te nemen door mijn schepen onder vermomming uit te sturen. Piraten overvallen altijd kleine, weerloze konvooien. Maar dit is helemaal niet weerloos. Goeie, ouwe Cecil. Altijd van die slimme ideeën.'


  'Tjee, Dickon, wat uitgekookt! Goddank dat de koningin eindelijk iets doet om ons van die piraten te verlossen. Robbie en ik zijn van de zomer twee schepen aan ze kwijtgeraakt,' zei ze verontwaardigd. 'Waar tref je dat schip?'


  'Drie dagen van Kaap Clear af.'


  'Dan zeilen ze dus over de Zuidersterroute,' viste ze voorzichtig.


  'Hm,' knikte hij.


  'Wanneer heb je met de Spanjaarden afgesproken, Dickon?'


  'Vandaag over een week,' mompelde hij, en gleed voorover op de tafel om naast de snurkende lord Burke in slaap te vallen.


  Skye glimlachte voldaan, en gaf Daisy een teken. 'Heb je de seinlichten in de toren aangestoken?' fluisterde Skye.


  'Bij het invallen van de schemering, my lady. Meneer De Marisco wacht beneden al op u,' fluisterde Daisy terug.


  'Laat de twee heren naar bed brengen, Daisy, en laat mijn bad klaarmaken. Ik kom zo terug.' Ze liep haastig de zaal uit, en rende naar de grot. 'Adam!' riep ze toen ze beneden was, en hij deed uit de duisternis een stap naar voren.


  'Nou, kleine meid, wat is er voor nieuws?'


  'Het schip bestaat echt! En het vaart alleen, zonder escorte!' barstte ze uit.


  'Wat! En het escorte dan?'


  'Dat is er niet! Over een week zal De Grenville met vier als koopvaardijschepen vermomde oorlogsschepen de Spanjaard drie dagen van Kaap Clear af ontmoeten. Tot zolang is het schip onbeschermd!'


  'Wat is de koers?' vroeg De Marisco gespannen.


  'Zuiderster.'


  'Te mooi om waar te zijn!' Hij begon te ijsberen. 'De Grenville heeft je dat gewoon zo allemaal maar verteld?' vroeg Adam ongelovig.


  'Ik heb hem dronken gevoerd,' verklaarde ze. 'Dickon kan niet zo goed tegen wijn. Als hij dronken is, zegt hij altijd dingen die hij beter niet kan zeggen.' Ze dacht terug aan die avond, lang geleden, toen een dronken De Grenville haar over de weddenschap die hij met Geoffrey had afgesloten, had verteld.


  'Weet je zeker dat hij dronken was?'


  'Absoluut, Adam.' Ze giechelde, en toen hij haar vreemd aankeek, zei ze: 'Met die inlichtingen van vanavond heeft Dickon een oude schuld die hij aan mij had vereffend.'


  'Waar is hij nu?'


  'Dickon? Ik heb opdracht gegeven hem en Niall naar bed te laten brengen.'


  'Was je man dronken?'


  'Ja. Dat is wel vreemd,' zei ze peinzend. 'Ik heb nog nooit gemerkt dat Niall zijn wijn niet kon verdragen. Ik hoop maar dat hij niet ziek wordt. Hij zal waarschijnlijk vermoeid zijn. Hij heeft twee dagen over het landgoed gereden.'


  'Gaan we, Skye?' vroeg hij.


  'We gaan, Adam. Als MacGuire met zijn mannen onmiddellijk uit Lundy vertrekt, kunnen ze het Spaanse schip onderscheppen en weer veilig in de thuishaven terug zijn, voordat De Grenville en zijn schepen arriveren.'


  'En de lading? Waar laten we die, kleine meid?'


  'Niet in Lundy, Adam. Als de mensen van de koningin verdenking tegen ons koesteren, dan zitten ze over je hele eiland. En jou je hoofd laten verliezen zou wel een heel slechte manier zijn om je vriendschap te vergelden.'


  'Waar dan wel?'


  'Op het eiland Innishturk! Waar het klooster van mijn zuster, St. Bride's, ligt. Daar zijn grotten die ik jaren geleden heb ontdekt. MacGuire kent die grotten, en het zal nooit bij de Engelsen opkomen daar te zoeken. Dan smelten we later het goud en zilver om in staven, zodat we ze in Algiers gemakkelijk van de hand kunnen doen.'


  'Dit is de laatste keer, kleine meid,' zei hij kalm maar vastberaden.


  'Dat weet ik, Adam.'


  'Ik zal je missen, Skye O'Malley.'


  'We kunnen toch vrienden blijven, Adam, ook al doen we geen zaken meer.'


  'Voor zo'n pientere vrouw zeg je soms van die domme dingen, kleine meid. Het doet me pijn je te zien, en te weten dat ik je nooit zal kunnen hebben. Dus als dit zaakje achter de rug is, zal ik je niet meer zien. Dan is Lundy voor je gesloten, Skye O'Malley.'


  'O, Adam,' zei ze bedroefd. 'Ik heb je nooit pijn willen doen.'


  'Dat weet ik wel, kleine meid. Voor jou is het altijd vriendschap geweest, maar voor mij was het meer. Je bent net een ster: stralend, mooi en onbereikbaar. Ik ben geen hoogvlieger, maar o, wat zou ik je graag voor mezelf houden.'


  Haar gezicht was nat van de tranen. Hij volgde teder een traan over haar wang.


  'Je moet altijd mijn vriend blijven, Adam,' fluisterde ze.


  'Altijd, kleine meid!' antwoordde hij, en vervolgens nam hij haar in zijn armen en kuste haar teder, maar hartstochtelijk. Toen deed hij vlug een stap naar achteren, 'ik heb nog nooit de kans gehad de bruid te kussen. Vaarwel, kleine meid! Ik laat het je weten zodra de operatie is beëindigd.'


  Toen was hij weg. Door een mist van tranen zag ze zijn boot vertrekken. Plotseling draaiden sterke armen haar om, en ze huilde zachtjes tegen de vertrouwde fluwelen borst.


  'Je wilt me zeker niet uitleggen waarom je in deze grot die reus van een man ontmoet?' vroeg Niall rustig. Skye begon harder te huilen, en hij vervolgde: 'ik hoop dat ik hem niet hoef uit te dagen voor een duel om mijn eer te verdedigen.'


  'Nee!' snikte ze.


  'Wie is dat, Skye?'


  'Adam de Marisco, de heer van het eiland Lundy.'


  'Ga door, liefste.'


  Ze bedwong haar tranen, en zocht luid snuffend naar haar zakdoek. Hij gaf haar de zijne, en ze veegde haar ogen af en snoot haar neus.


  ' Moet ik jaloers zijn?' vroeg hij. Ze begon zich af te vragen hoelang hij in de duisternis op de trap had gestaan. Blozend keek ze hem aan.


  'Je was nu niet bepaald bezig zijn toenaderingen af te weren,' merkte Niall plagend op. 'Maar iedere keer als ik bepaalde gevolgtrekkingen maak, merk ik dat ik het volkomen bij het verkeerde eind heb. Dus als er een logische verklaring is voor je geheime ontmoeting in een grot met een aantrekkelijke man die het blijkbaar prettig vindt je te kussen, hoor ik het graag van je.'


  Skye niesde, en niesde toen nog eens tweemaal. Niall schudde zijn hoofd, tilde haar op, en begon de trap op te lopen. 'Vertel het me dan maar als ik je lekker warm in bed heb gestopt,' zei hij. Hij droeg haar de slaapkamer in. 'Ik geloof dat je meesteres kou heeft gevat,' zei hij tegen Daisy.


  'Ik heb een warm bad klaar, my lord,' antwoordde ze. 'Ik zal wel voor haar zorgen.'


  'Nee, Daisy, dat doe ik. Jij bent de verdere avond vrij.'


  Skye schopte haar schoenen uit. 'Ik dacht, dat je dronken was,' zei


  ze.


  Hij glimlachte, ik dacht wel dat je dat dacht. Je was zo mooi bezig De Grenville uit te horen, dat ik niet dacht dat je me nodig had.' Ze zuchtte diep en sloot haar ogen. 'Ja,' zei hij, 'het kan verdraaid koud en vochtig zijn in die grot.' Ze mompelde instemmend. Hij kleedde haar uit, zette haar in bad, en begon toen haar rug in te zepen.


  Zijn mond krulde weer op in een glimlachje. Nog geen half uur geleden had hij in het donker op de trap van de grot naar een man staan kijken, die zijn vrouw het hof maakte. Een maand geleden zou hij overijld hebben gehandeld, maar nu wist hij beter. Ze hield van hem. Hij wist het, ook al wilde ze het nog niet toegeven. Hij spoelde haar af met de spons, tilde haar uit de tobbe, wikkelde haar in een grote handdoek, en zette haar op de divan bij de haard. Hij pakte een kleinere handdoek en wreef haar droog. Zonder op de nachtjapon te letten die Daisy had klaargelegd, legde hij Skye in bed, en ging naast haar liggen. Hij draaide zich om, en zei rustig: 'Nu, mevrouwtje?'


  'Adam de Marisco is mijn vriend,' zei ze.


  'Adam de Marisco is verliefd op je,' zei hij botweg.


  'Maar ik ben nooit op hem verliefd geweest,' zei ze. 'Hij stond er juist op dat ik zou hertrouwen, en hij heeft sindsdien steeds zitten zeuren dat ik vrede met je moest sluiten. Volgens mij heeft hij meer oog voor jouw kant van de zaak dan voor de mijne,' zei ze fronsend.


  'Het is een opluchting te horen dat de heer van Lundy aan mijn kant staat,' mompelde Niall wrang. 'Maar ik weet nog steeds niet waarom jullie elkaar in het geheim ontmoetten.'


  Ze zuchtte. 'Het is lang voordat we zijn getrouwd begonnen, Niall. Toen lord Dudley zich na de dood van Geoffrey aan mij opdrong, heb ik mij daarover bij de koningin beklaagd, maar die heeft niets gedaan om mij te helpen, integendeel! Dat zal ik haar nooit vergeven, ook al is ze de koningin van Engeland. Ik wilde mij op haar wreken, en dat wil ik nog steeds. De zeerovers, die sinds afgelopen zomer hier de kust onveilig maken, krijgen van mij hun bevelen, het zijn mijn O'Malley schepen met bemanning. Adam de Marisco verleende ons een schuilplaats op Lundy, en heeft ons geholpen de lading van de hand te doen.'


  'En zijn prijs voor die hulp?' vroeg Niall.


  'Een percentage van de winst,' zei ze scherp, en vervolgde: 'Over een paar dagen gaan we dat Spaanse schip met kostbaarheden voor Elizabeth kapen. Ze krijgt er niet één goudstuk van te zien!'


  Niall was zo met stomheid geslagen, dat hij een paar minuten lang geen woord kon uitbrengen. Hij was onderhevig aan allerlei tegenstrijdige emoties. Verbazing en bewondering over haar durf. Boosheid dat ze hen allemaal in haar jacht op wraak in gevaar bracht. Spijt dat hij er niet was geweest om haar tegen Dudley te beschermen. Hij wist niet of hij haar moest kussen of vermoorden.


  'Je kunt me niet slaan,' voorkwam ze hem. 'Ik ben zwanger.'


  'Goeie God, Skye!' barstte hij uit, en ze begon te huilen. Toen barstte Niall in lachen uit. 'Je bent het onmogelijkste vrouwmens dat God heeft geschapen, Skye. Je voert oorlog tegen Engeland, en toch houd je alles wat je bezit. Is het nooit bij je opgekomen, dat je wel eens kon worden gepakt?'


  'Nee!'


  'Zo, en waarom niet?' Hij was geboeid.


  'Omdat er niets is dat mij, De Marisco of de O'Malleys met zeeroversacties in verband kan brengen.'


  'Weet je dat zeker?'


  'Ja. Mijn schepen voeren geen vlaggen, en mijn mensen zeggen geen woord. Ze geven elkaar tekens met fluitjes en handgebaren. De ladingen zijn met grote zorg van de hand gedaan, en ik heb van de zomer zelfs twee van mijn eigen schepen beroofd om geen verdenking op me te laden.'


  'Maar Cecil heeft De Grenville er blijkbaar op uitgestuurd om de zeerovers te betrappen. Dat lokaas kun je niet pakken.'


  'Mijn vloot zeilt vannacht uit Lundy weg. Tegen de tijd dat Dickon met zijn mannen bij het Spaanse schip is, zijn wij al weg, en is de lading veilig in grotten op Innishturk opgeborgen. Dit is mijn laatste onderneming tegen de koningin, Niall, dat zweer ik.'


  'En De Marisco die je kuste? Ik hoop, dat dat ook een laatste onderneming is geweest?'


  'Hij nam afscheid van me,' zei ze zacht.


  Hij trok haar in zijn armen, en kuste haar. 'Wanneer moet het kind komen?'


  'Onze baby wordt in het begin van de winter geboren.'


  'En geen avonturen meer, Skye,' zei hij streng. 'Dat moet je beloven.'


  'Goed, Niall,' lispelde ze gedwee, en hij keek haar achterdochtig aan. Skye giechelde.


  Nog geen week later, op midzomeravond, stonden Skye en Niall in de westelijke toren van kasteel Lynmouth te kijken naar de vreugdevuren die op Lundy werden ontstoken. Drie ervan in een rechte lijn vertelden haar wat ze weten wilde. Het Spaanse schip was met succes gekaapt, en de lading was reeds geborgen. Er kwam een gevoel van diepe voldoening over haar. Ze wendde zich naar haar man, en zei: 'Ik houd van je, Niall!' Hij trok haar in zijn armen, en kuste haar hartstochtelijk. Maar in Londen schuimbekte Elizabeth Tudor van machteloze woede. Het schip met kostbaarheden was brutaalweg onder de neus van De Grenville vandaan gekaapt. De Spaanse koning was ziedend, en hoonde Elizabeth openlijk omdat ze in haar eigen land geen orde kon houden. Dit stak Elizabeth nog meer dan het verlies van de schat. Ze had in afwachting van het schip hoge leningen gesloten om haar huishouding te bekostigen. Nu zat ze diep in de schuld, en er waren schuldeisers die al hadden laten blijken dat ze niet onder de indruk waren van haar koninklijke ambt.


  'Is er geen enkel bewijs dat lady Burke iets met die piraterij heeft te maken, Cecil? Er zal toch wel iets zijn dat we kunnen gebruiken?'


  William Cecil had zijn vermoedens eindelijk aan Elizabeth toevertrouwd.


  'Er is niets, mevrouw. Al haar schepen zijn waar ze moeten zijn, en er is nergens een spoor van de lading van het schip te ontdekken. We hebben zowel op Innisfana als op Lundy gezocht.'


  'Ik wil dat ze wordt opgepakt, Cecil.'


  'Op wat voor beschuldiging, mevrouw?'


  Elizabeth draaide zich met een ruk om, en hij zag rode vlekken van kwaadheid op haar bleke wangen. 'Ik ben de koningin, Cecil! Ik heb geen officiële beschuldigingen nodig! Lady Burke heeft me beledigd, en ik wil dat ze in de Tower wordt gezet!'


  'Mevrouw!' Cecil was geschrokken. 'Dit is niets voor u.'


  'Verdomme, Cecil, we weten toch dat ze schuldig is!'


  'Dat vermoeden we alleen maar, mevrouw. En ondanks het drukke scheepvaartseizoen, zijn er geen andere schepen beroofd.'


  De koningin bleef onvermurwbaar. 'Ik wil haar in de Tower hebben,' zei ze. 'Misschien kunnen we haar met een beetje druk tot een bekentenis dwingen. Ik heb dat goud nodig, Cecil! Mijn schuldeisers worden ongeduldig.'


  Cecil zuchtte. Als lady Burke al een gloeiende hekel aan Elizabeth had gehad, zou dat nu nog erger worden. Een belediging, de O'Malleys en de Burkes aangedaan, kon heel Connaught tot opstand brengen, en zich door heel Ierland verspreiden. En we kunnen nu geen oorlog in Ierland gebruiken, dacht Cecil moedeloos. 'En lord Burke?' vroeg hij.


  'Die moet in Devon blijven,' zei Elizabeth. 'Hij mag niet in Londen komen of naar Ierland gaan. Laat hem maar op de welpen van die wolvin passen.'


  'De gravin heeft veel bewonderaars, mevrouw. Die vinden het niet prettig om haar onrechtmatig gevangen te zien zitten. Het kan bovendien schadelijk voor u zijn als er over wordt gepraat.'


  'Doe het dan in het geheim, Cecil. Stuur De Grenville maar. Nu hij mijn schip is kwijtgeraakt, moet hij het maar goedmaken door de gravin in de Tower af te leveren. Zeg ze daar maar dat de dame niet officieel moet worden ingeschreven. Als niemand weet dat ze in Londen is, en haar man in Devon moet blijven, dan zijn er ook geen praatjes aan het hof.'


  'Ik ben het er niet mee eens, mevrouw,' waagde Cecil het nog een keer.


  'Maar u zult me toch moeten gehoorzamen, my lord,' antwoordde Elizabeth.


  Hij knikte. 'U bent mijn koningin, en u hebt nog altijd van uw fouten geleerd. Ik verwacht, dat u dat in dit geval ook zult doen.' Hij kon niet nalaten haar zijn mening duidelijk onder ogen te brengen.


  De koningin hief met een ruk haar hoofd op, maar Cecil vertrok geen spier van zijn gezicht.


  Richard de Grenville reed met een troep soldaten van de koningin door het vredige landschap van Devon. Hij was zorgelijk, vol afschuw zelfs, en had orders die hij niet begreep. Toen Cecil hem die orders gaf, had hij zijn oren niet willen geloven.


  Dickon en zijn mannen kletterden over de ophaalbrug de binnenplaats van kasteel Lynmouth op. Hij steeg af, en ging het kasteel binnen. Daar kreeg hij te horen dat lord en lady Burke in de kleine zaal waren. Dickon bleef een ogenblik zonder te worden gezien staan kijken naar Skye en haar gezin. Toen kromp zijn hart in elkaar. Skye maakte een beweging, en hij zag dat ze zwanger was. Hij schraapte zijn keel, en stapte luidruchtig de kamer in.


  'Dickon!' riep ze. 'Wat fijn je te zien!'


  Robin en Willow renden op hem af om hem te begroeten.


  'Mevrouw,' zei Dickon koel, met de deur in huis vallend, 'in naam van de koningin neem ik u gevangen.'


  De vrolijke begroeting stierf weg. Niall Burke kwam langzaam overeind. Hoewel zijn stem kalm klonk, kon hij zijn boosheid niet verbergen. 'Als dit een grap is, De Grenville, is het een slechte grap. Mijn vrouw kan op het ogenblik geen opwinding verdragen.'


  'Het is geen grap, my lord.'


  'Op welke beschuldiging, meneer?'


  'Dat weet ik niet, my lord. Mijn orders zijn om lady Burke zo vlug mogelijk naar Londen te escorteren.'


  'En als u in Londen aankomt...?'


  'De Tower, my lord,' zei De Grenville zacht.


  Skye gaf een schreeuw, en de kinderen drongen zich angstig tegen haar knieën.


  'Ik kan niet toestaan dat mijn vrouw in haar toestand moet reizen. Ze draagt de erfgenaam van de familie MacWilliam.'


  Tenzij u bereid bent met de garde van de koningin te vechten, ben ik van plan haar vandaag mee te nemen, my lord.'


  Niall was niet gewapend, maar hij torende boven De Grenville uit. 'Over mijn lijk!'


  De Grenville trok zijn degen, en Skye gilde: 'My lords! Alsjeblieft niet!' Ze stond moeizaam op. 'Wat stelt dit in vredesnaam allemaal voor, Dickon?'


  'God is mijn getuige, ik weet het niet, Skye. Mijn orders zijn om je zo snel mogelijk in het geheim naar Londen te brengen, waar je in de Tower wordt ondergebracht. Niall, je mag Lynmouth niet verlaten. Dit moest ik zeggen, en meer weet ik ook niet.'


  'Je kunt een vrouw die zes maanden zwanger is niet helemaal naar Londen laten reizen.'


  'Ik heb orders, my lord.'


  'Ik kan met de reiskoets gaan,' zei Skye kalm. De twee mannen draaiden zich om, en staarden haar aan. 'Als we langzaam en voorzichtig rijden, is er geen gevaar voor mijn kind. Ik weet niet, waarom de koningin dit doet, maar als ik naar Londen moet om iets recht te zetten, dan zal ik dat doen. Je geeft me toch wel tijd om me voor te bereiden, Dickon? Mijn bedienden en ik zijn morgenochtend gereed.'


  'Je mag maar één bediende meenemen, Skye.'


  'Uitstekend,' zei ze. En toen: 'Je zult begrijpen, Dickon, dat ik vanavond liever alleen met mijn man en kinderen eet.'


  De Grenville mompelde toestemmend, en Niall begeleidde zijn vrouw de kamer uit. In hun appartement stuurde Skye de kinderen met Daisy weg, en wendde zich tot Niall. 'Ze weten niets,' zei ze beslist. 'Als ze iets wisten, had Dickon me wel ergens van beschuldigd.'


  'Maar ze verdenken je,' zei hij. 'Voldoende om je gevangen te nemen.'


  'Ze kunnen niets bewijzen!' zei Skye vastberaden. 'Ze zullen proberen me bang te maken, maar dat zal ze niet lukken. Als ze ook maar enig bewijs hadden, hadden ze Lynmouth en Lundy allang binnenste buiten gekeerd. Ze hebben niets. Dat loeder van Tudor wil me overdonderen, maar ik ben een betere tegenstandster dan ze is gewend.'


  'Ze kan je gevangen houden zolang ze maar wil, Skye.'


  'Dat weet ik. Maar, Niall, jij moet hier blijven om over Robin en Willow te waken. En ook over Lynmouth.'


  'Maar hoe kan ik je helpen als ik hier blijf?'


  'Adam de Marisco,' zei ze kalm. 'Zet twee lichtjes in het hoogste raam van de westelijke toren, het ene laag en het andere hoog. Dan komt hij. Je kunt via Adam bericht sturen naar Ierland.'


  Hij sloeg zijn arm om haar heen, en begroef zijn gezicht in haar haar. 'Skye ...' Zijn stem klonk gesmoord.


  'Doe wat ik vraag, Niall. Ik zal de erfenis van Robin niet in gevaar brengen, en de koningin niet de kans geven hem van me af te pakken. Dat zou ze wel willen!'


  Ze gebruikten de avondmaaltijd in een gedrukte stemming. Skye zei tegen de kinderen: 'Jullie hoeven je geen zorgen om mij te maken. Ik kom heus wel weer thuis.' Toen stopte ze hen in bed, en kuste ze allebei innig. Later in bed voelde Niall haar beven, en hoorde hij haar zachtjes huilen. Hij zei niets, maar hield haar alleen maar stevig tegen zich aan gedrukt.


  De volgende ochtend kleedde ze zich warm aan, en nam in de beslotenheid van haar kamer afscheid van de kinderen. Ze wilde niet dat ze angstig werden door de soldaten die haar naar de koets zouden begeleiden.


  'Waarom neemt de koningin u gevangen, mama?' vroeg Willow weer.


  'Ik weet het niet, kindje,' antwoordde ze. 'Het is gewoon een misverstand. Je hoeft niet bang te zijn, hoor.'


  'Gaan ze je hoofd afhakken,' zei Robin met een trillend stemmetje, bijna in tranen.


  'Goeie help, welnee, lieverd! Hoe kom je in vredesnaam aan zulke griezelige ideeën?'


  'Willow zegt, dat dat gebeurt met mensen die naar de Tower gaan,' antwoordde hij.


  'Toen de koningin nog een prinses was heeft ze ook in de Tower gezeten, en lord Dudley ook. En zo zou ik nog een heleboel andere mensen kunnen opnoemen, Robin, die geen van allen zijn onthoofd.' Ze kuste de kinderen, en maakte zich voorzichtig uit hun omhelzing los.


  'Ik moet nu weg, lieverds. Doe wat Niall zegt, en maak dat ik trots op jullie kan zijn.'


  Op de binnenplaats stampten de paarden in de frisse ochtendlucht, en hun warme adem was zichtbaar. Daisy, die met alle geweld mee had willen gaan, zat al in de koets. Zorgzaam hielp Niall zijn vrouw in het voertuig. Hij stapte achter haar in, en stopte een bontplaid om haar benen in. Ze keek hem kalm aan, en zei zachtjes: 'Je had misschien beter met een gedwee juffie kunnen trouwen dan met een wilde weduwe.'


  Hij grinnikte, en antwoordde even zachtjes: 'Ik heb twee gedweeë juffies gehad, mevrouwtje. Geef mij de weduwe maar.' Toen kuste hij haar innig, en haar hart klopte woest.


  'O, God, ik zal je zo missen, Niall!'


  'Er is nog tijd om te vluchten, liefste. Je hoeft maar te zeggen dat je vroegtijdige weeën hebt, en dan verdwijn je via de grot naar Lundy. De Grenville zal niets in de gaten hebben.'


  'Nee!' zei ze. 'Ik ben van plan Bess Tudor te verslaan en alles te houden!'


  'Je bent koppig, Skye, maar ik heb zo'n idee dat je het wint.'


  Hij nam haar hand in de zijne en kuste die. 'Vaarwel, Skye, ik zal hier op iedereen passen.'


  De reis nam ruim een week in beslag. Toen ze eindelijk in Londen aankwamen, bracht De Grenville Skye over naar een gesloten sloep. De koets werd met de bedienden onmiddellijk teruggestuurd naar Devon.


  Skye voelde iets van haar moed wegebben, hoewel dat niet aan haar was te zien. Ze had lang geleden al geleerd, dat het tonen van angst de vijand slechts aanmoedigde.


  Het begon zachtjes te regenen. De schemering hing donkergrijs om hen heen. Het was stil op de rivier, en er schenen geen andere boten op het water te zijn. Toen begon Skyes hart sneller te kloppen, want voor hen uit rees de Tower op, hoog, donker en dreigend. De sloep draaide naar de oever, en het kind in haar buik schopte toen het vaartuig tegen de kade bonsde. Ze legde haar hand op haar buik, en dacht, wees maar niet bang, ik zal je beschermen. Ja, zei een zeurend stemmetje in haar hoofd, maar wie zal jóu beschermen? Ze huiverde.


  De Grenville sprong aan land om Skye te helpen uitstappen. Ze bleef even van haar laatste ogenblikken in vrijheid genieten. Toen draaide ze zich om, en klom de trap naar de Tower op. De treden waren glad afgesleten, en glibberig van de regen. Tot haar ergernis gleed ze een keer uit, maar De Grenville ving haar onder de elleboog op, en steunde haar.


  Ze bleef even staan om haar evenwicht terug te krijgen, en trok zich toen los. 'Ik ben niet bang, Dickon.'


  'Het kwam alleen maar door de gladheid, Skye, dat weet ik wel,' antwoordde hij, en bedacht zich hoe moedig ze toch was.


  De gouverneur van de Tower kwam haar aan de ingang tegemoet, en trok een heel bedenkelijk gezicht toen hij haar toestand zag. Ze zou weliswaar niet de eerste vrouw zijn die hier een kind ter wereld bracht, maar hij had er een gloeiende hekel aan zwangere vrouwen gevangen te zetten. De gouverneur begroette zijn gevangene zo hartelijk als gepast was.


  'Ik hoop dat u vanavond bij mij en mijn vrouw komt dineren, lady Burke. Uw bediende kan in die tijd uw kamers gereed maken. Ik zal mijn eigen mensen uw bagage laten brengen, en ervoor zorgen dat het vuur wordt aangemaakt.'


  'Dank u, sir John,' antwoordde Skye. Zich omdraaiend zei ze: 'Vaarwel, Dickon. Wil je tegen Hare Majesteit zeggen, dat ik graag wil weten waarvan ik word beschuldigd. Als je geen antwoord krijgt, zeg je maar tegen de koningin dat ze me illegaal gevangen houdt.' Ze draaide zich weer om: 'Mag ik uw arm, sir John, ik beweeg me de laatste tijd wat moeilijk.'


  Richard de Grenville verliet de Tower, en ging op weg naar Whitehall waar de koningin verblijf hield. Hij ging rechtstreeks naar de werkkamer van lord Burghley, en vroeg hem onmiddellijk te spreken. De secretaris die was gewend aan het verzoek om haast, was verbaasd toen Cecil hem zei sir Richard direct te sturen. Toen de deur achter Dickon dichtging, wenkte Cecil hem naar een stoel en vroeg: 'Waar bent u zo lang geweest, meneer? Waren er moeilijkheden in Lynmouth?'


  'Nee, my lord, helemaal niet, hoewel lord Burke erg boos is, en lady Burke niet begrijpt waarom de koningin haar gevangen houdt. Er is wel een probleem, en daardoor zijn we zo opgehouden.' Cecil keek hem vragend aan, en De Grenville verklaarde: 'Lady Burke moet over een paar maanden bevallen, daarom was het noodzakelijk langzaam te reizen.'


  'Verdomme!' vloekte Cecil. 'Ik heb de koningin gewaarschuwd, en nu ...' Hij hield zich in.


  'My lord,' wierp Dickon in het midden, 'waarom is de gravin eigenlijk opgepakt? Wat heeft ze gedaan?'


  'Gedaan? Ze heeft voor zover wij weten niets gedaan, sir Richard. Ze staat alleen onder verdenking.'


  'O.' Hij wilde dolgraag vragen onder verdenking waarvan, maar dat durfde hij niet.


  'U kunt nu gaan, sir Richard. U wilt er natuurlijk wel aan denken met niemand over deze missie te spreken.'


  'Ja, my lord.' Hij draaide zich om, aarzelde, en vroeg toen: 'Mag ik Skye af en toe opzoeken, my lord? Ze zal wel eenzaam zijn.'


  'Nee, sir Richard, dat mag u niet. Haar aanwezigheid in Londen moet strikt geheim blijven. Als iemand u daar zag, dan zou u geen enkele verklaring voor uw bezoek aan de Tower kunnen geven.' Omdat De Grenville er terneergeslagen uitzag, voegde Cecil er wat vriendelijker aan toe: 'Misschien mag u haar voor Kerstmis even zien, sir Richard. Om haar groeten thuis aan haar familie te kunnen overbrengen.'


  Toen hij alleen was, leunde Cecil achterover, tevreden dat hij lady Burke doeltreffend had geïsoleerd. Ze zouden haar een paar weken alleen laten, zich afvragend waarom ze daar was. Als ze schuldig was, zou ze tegen de tijd dat ze haar gingen ondervragen wel doodsbenauwd zijn. Hij glimlachte.


  Maar een paar dagen later glimlachte Cecil niet meer. Voor hem stond een onverzettelijke Ierse non die zich bekend maakte als zuster Eibhlin, geboren O'Malley, van het klooster van St. Bride's op het eiland Innishturk.


  'Ik ben gekomen,' zei ze met zachte maar vastberaden stem, 'om mijn zus bij te staan tijdens de bevalling.'


  Aanvankelijk wendde Cecil onwetendheid voor. 'Mevrouw,' antwoordde hij ijskoud, 'ik heb geen flauw idee wat u bedoelt.'


  Eibhlin wierp hem een griezelig bekend spottend glimlachje toe. 'Laten we geen tijd verspillen, my lord. Uw handtekening stond onder het bevel tot inhechtenisneming van mijn zus. Ik ben in ijltempo hierheen gereisd om bij Skye te zijn. Als u mij geen toestemming geeft naar haar toe te gaan, zal ik deze hele geschiedenis openbaar maken. De O'Malleys hebben tot nu toe alleen maar hun gemak gehouden omdat lord Burke ons verzekerde dat dit slechts een misverstand is.'


  'Waarom zou ik u dat toestaan, mevrouw? Ik sta het haar echtgenoot ook niet toe,' zei Cecil geprikkeld.


  'Mijn zwager is ongetwijfeld een beste man, sir, maar ik ben verloskundige. Skye heeft me nodig.'


  'Ze heeft haar dienstmeisje bij zich.'


  'Daisy? Als vroedvrouw? Alleen al bij het zien van bloed valt het arme kind flauw, en er komt bij een geboorte een hoop bloed te pas. Maar misschien hebt u liever dat mijn zus lijdt.'


  'Goeie God, mevrouw!' snauwde Cecil. 'Wij wensen lady Burke niets kwaads toe. We zouden wel iemand hebben gestuurd als het zover was.'


  'Ongetwijfeld een of ander oud wijf met vuile nagels die vast en zeker Skye en het kind zou infecteren,' antwoordde Eibhlin honend.


  De eerste raadsman van de koningin begon nu driftig te worden. Die vrouw was onuitstaanbaar. 'Mevrouw,' bulderde hij, 'het is heel gemakkelijk om de Tower binnen te komen, maar het valt niet mee om er weer uit te komen.'


  Weer was daar dat spottende glimlachje, en nu herkende hij het. Het was de glimlach van de gravin van Lynmouth. Vreemd, dacht Cecil, die non lijkt helemaal niet op lady Burke. Zonder die glimlach zou ik nooit geloven dat ze familie van elkaar waren ... En die ergerlijke hooghartige houding, natuurlijk. 'Ik ben niet bang, my lord,' antwoordde ze, en hij moest erkennen dat ze dat inderdaad niet was. 'Gaat u dan maar, mevrouw. Mijn secretaris zal de benodigde papieren in orde maken,' zei hij.


  'Ik neem aan dat ik vrij ben om te komen en te gaan, my lord. Ik moet allerlei noodzakelijke dingen halen, als de tijd van mijn zuster is gekomen.'


  'Nee, mevrouw,' zei Cecil. 'Dat zou het voor lady Burke veel te eenvoudig maken om in nonnenkleren te ontsnappen. Alles wat u nodig hebt moet u meenemen of laten brengen. Als u de Tower uitgaat, mag u er niet meer in. Dat zijn de voorwaarden.'


  'Uitstekend,' antwoordde Eibhlin. 'Ik zal me aan uw voorwaarden houden.'


  Enkele uren later ging Eibhlin O'Malley de Tower van Londen binnen, en werd naar het vertrek van haar zus, hoog in een van de torens, gebracht.


  Skye sliep toen ze binnenkwam, maar Daisy viel haar praktisch om de hals.


  'O, zuster, goddank dat u hier bent!'


  Er speelde een glimlach om de mond van Eibhlin. 'Nou, Daisy, is het zó erg?'


  'Zuster, ik was zo bang dat ik alleen bij my lady zou zijn als het zo ver was. Lord Burke zou me vast vermoorden als mevrouw Skye of het kind iets overkwam.'


  'Nou, je hoeft je geen zorgen meer te maken, hoor, Daisy. Ik ben hier, en ik ben van plan hier te blijven ook!'


  Toen Skye wakker werd, had Eibhlin zich al helemaal geïnstalleerd. 'Hoe kom jij hier in vredesnaam?' riep ze, terwijl ze haar oudere zus omhelsde.


  'Een dag of tien geleden kwam een reus van een man mij vertellen dat je me nodig had. Niall heeft me de rest verteld, en hier ben ik dan.'


  'En Cecil heeft daar zo maar toestemming voor gegeven? Dat verbaast me. Sinds mijn aankomst heb ik niemand anders gezien dan Daisy en de bewakers. Zo denken ze mij waarschijnlijk bang te maken. O, Eibhlin, ik ben zo blij dat je bij me bent!'


  'Hebben ze je gezegd waarvan je wordt beschuldigd?' vroeg Eibhlin.


  'Nee, ik ben zelfs nog niet eens verhoord. Ze hebben geen enkel bewijs, Eibhlin. Uiteindelijk zullen ze me moeten laten gaan, en dan heb ik Bess Tudor helemaal voor gek gezet!'


  Eibhlin trok een nadenkend gezicht. 'Pas maar op, Skye. Als Elizabeth zin heeft kan ze je hier levenslang vasthouden.'


  'Als ze dat probeert,' zei Skye, en haar stem klonk hard, 'dan zullen de families Burke en O'Malley heel Connaught tegen haar opzetten. En als Connaught in opstand komt, dan volgt heel Ierland.'


  'Goeie God, Skye, wat ben je bitter! Waarom? Vanwaar die hardnekkige haat tegen de Engelse koningin?'


  Langzaam en tot in alle bijzonderheden vertelde Skye haar zus alles wat er was gebeurd.


  'Goeie God, dus de koningin wist van het gedrag van lord Dudley af, en liet het gewoon toe! Dan heeft ze haar verdiende loon gekregen! Maar ons probleem is nu om je vrij te krijgen.'


  'Ze kan niets doen zonder bewijs!' hield Skye koppig vol.


  'Ze heeft geen bewijs nodig om je hier te houden,' herhaalde Eibhlin. 'We moeten haar er nu van zien te overtuigen dat je niet schuldig bent.'


  'Hoe?'


  'Dat weet ik nog niet. Daar moet ik voor bidden.'


  Skye lachte. 'Daar moet je dan wel heel hard voor bidden, Eibhlin. Ga maar slapen. Mijn geweten is zo zuiver als van een pasgeboren baby.' En Skye ging zelf op bed liggen, en viel even later in slaap.


  De volgende ochtend, toen Skye aan het eind van haar dagelijkse uurtje luchten op het bolwerk was, kwam er een kapitein van de garde naar haar toe. 'Goedemorgen, my lady. Ik moet u naar lord Cecil begeleiden.'


  'Uitstekend,' zei Skye, en haar hart begon sneller te kloppen. Dus ze zouden haar eindelijk ondervragen. Ze verheugde zich erop, haar tegenwoordigheid van geest met die van Cecil te meten. Ze volgde de kapitein door een doolhof van gangen, en tenslotte kwamen ze in een betimmerd vertrek met een erkerraam dat over de Theems uitkeek. Aan een lange tafel zaten Cecil, Dudley en twee andere mannen. Ze dacht dat de ene de graaf van Shrewsbury en de ander lord Cavendish was. Toen ze zag dat er voor haar geen stoel stond, zei ze koel: 'U verwacht van een vrouw in mijn toestand toch niet dat ze blijft staan, heren?'


  'Wilt u er wel aan denken, dat u hier een gevangene bent, mevrouw,' zei lord Dudley.


  'En,' vervolgde Skye, 'als die man niet wordt verwijderd, dan vertrek ik onmiddellijk weer, lord Burghley.'


  'Breng een stoel voor lady Burke,' beval Cecil. 'Dudley, houd je mond.'


  'Ik hoop,' merkte Skye brutaal op, terwijl ze met veel omslag ging zitten, 'dat u eindelijk zo vriendelijk zult zijn de bedoeling van mijn gevangenneming te verklaren. Ik ben nu al weken in volkomen onwetendheid gelaten, en ik begin die toestand ondragelijk te vinden.'


  Lord Burghley glimlachte grimmig. 'Wij zouden graag met u praten over de zeeroverijen die onlangs in Devon hebben plaatsgevonden.'


  Skye trok een wenkbrauw op. 'Als u mij wenste te spreken, heer, waarom hebt u dat dan niet eerder gedaan? Was het nodig mij eerst op te sluiten? Ik ben daarvan namelijk zeer goed op de hoogte. Ik heb vorig jaar immers zelf twee schepen verloren. Het spijt me te moeten constateren dat de commissie van de koningin de daders niet heeft kunnen vinden. Dat heeft me een lieve duit gekost!'


  'U schijnt er anders financieel niet zo vreselijk onder te lijden,' merkte Cecil op.


  'Ik ben een zeer rijke vrouw, zoals u weet, my lord Burghley, maar ik vind het toch vervelend geld kwijt te raken. Mijn schepen moeten behoorlijk worden onderhouden, en mijn kapiteins en hun bemanningen moeten worden betaald. Zij bevorderen op hun beurt de economie. Het is een voordelige kringloop die wordt verbroken als het spookbeeld van piraterij opduikt.'


  'Handig, mevrouw, maar niet handig genoeg om ons voor de gek te houden,' snauwde Dudley.


  Ze wierp hem een koele blik toe. 'U bent dik geworden van een te goed leven, my lord, maar uw hersens zijn nog net zo week als altijd.' De graaf van Leicester werd zo rood als een biet, en hoewel zijn mond een paar maal open en dicht ging, kwam er geen woord uit.


  Shrewsbury en Cavendish verkneukelden zich, en ook Cecil moest moeite doen om niet te lachen. Maar zijn beurt kwam nog.


  'Als u officiële beschuldigingen tegen me hebt in te brengen, heren, doet u dat dan! Zo niet, laat me dan vrij, want u houdt mij onwettig vast.' Toen zei ze rechtstreeks tegen Cecil: 'Lord Burghley, u beledigt me ernstig door mij te vragen voor deze jury te komen. Ik zal niet meer voor u verschijnen zonder officiële beschuldigingen. Ook zal ik niet meer voor een commissie verschijnen waarin lord Dudley zitting heeft. En u hoeft me niet te vragen waarom, want dat weet u.' Ze stond op, en liep naar de deur.


  'Houd haar tegen!' schreeuwde Dudley tegen de bewakers.


  Skye draaide zich met een ruk om, en haar ogen vlamden van minachting. Ze legde haar handen beschermend over haar buik en zei heftig: 'Ik draag in mij de erfgenaam van de MacWilliam-clan. Als jullie mij ruw behandelen en dat kind iets aandoen, dan zullen zelfs mijn smeekbeden de vlam niet kunnen tegenhouden die heel Ierland zal ontsteken! Als de koningin oorlog met mijn volk wil, dan kan ze dat met alle genoegen krijgen!' Toen draaide ze zich opnieuw om, en verliet ongehinderd de kamer.


  'Waarom heb je dat Ierse kreng niet tegengehouden?' vroeg Dudley aan Cecil. 'Wie kan het iets schelen als haar jong in zijn eigen navelstreng stikt?'


  'My lord,' zei Cecil effen, 'u bent hier op verzoek van de koningin, en ik ben in alle opzichten haar trouwe dienaar. Maar u was niet mijn keuze, en ik zal Hare Majesteit vragen haar verzoek te herzien. Ik ben het met lady Burke eens. U bent beledigend. Heren, u kunt gaan tot morgenochtend om dezelfde tijd. Dan zullen we opnieuw een poging doen om de gravin van Lynmouth te ondervragen.'


  Het zou echter anders lopen, want toen Skye wegging had ze reeds de eerste pijnscheuten gevoeld. Langzaam, knarsetandend tegen de pijn, volgde ze de bewaker terug door een doolhof van gangen. Ze viel bijna flauw toen ze naar haar toren klom. Bijna bovenaan gekomen kreunde ze, en ging moeizaam zitten.


  Verschrikt draaide de kapitein van de garde zich om. 'My lady!' riep hij. Haar met zijn sterke arm steunend hielp hij haar de laatste paar treden naar haar vertrekken op, en riep ondertussen om hulp. De deur werd opengegooid, en Eibhlin en Daisy kwamen allebei haastig naar buiten om Skye van de kapitein over te nemen.


  'Hebt u iets nodig?' vroeg hij bezorgd.


  Eibhlin glimlachte geruststellend. 'Nee, dank u, kapitein. We hebben alles wat we nodig hebben. Maar zou u de gouverneur ervan op de hoogte willen stellen dat lady Burke voortijdig moet bevallen ?' Ze dempte haar stem tot een gefluister, dat Skye en Daisy duidelijk konden verstaan, 'ik hoop maar dat we ze niet allebei verliezen, -en ik dank u wel voor uw hulp. U bent een braaf christenmens, en ik zal voor u bidden.' Toen deed ze de deur dicht.


  'O, Eibhlin!' Skye lachte tussen twee weeën in. 'Je bent de meest heidense non die ik ooit heb gezien! Je hebt die arme, aardige kapitein de doodsstuipen op het lijf gejaagd. Nu rent hij naar sir John om hem te vertellen dat ik op de rand van de dood balanceer.'


  'Heel goed! We zullen ze allemaal een schuldgevoel bezorgen,' zei Eibhlin, terwijl ze samen met Daisy Skye hielp uitkleden.


  'Wat wilde Cecil van je?'


  'Mijn bekentenis. Maar zoals ik al dacht hebben ze geen enkel bewijs.' Ze trok een grimas toen een golf van pijn door haar heenging. Plotseling brak het vruchtwater. 'Eibhlin! Ik geloof dat het kind komt!'


  'Daisy! Vlug, trek de tafel voor de haard.'


  Daisy worstelde moeizaam met de lange, eikehouten tafel.


  'Eibhlin! Help haar even! Ik kan wel alleen staan.'


  Samen trokken de twee vrouwen de eikenhouten tafel voor de brandende open haard. Toen rende Daisy de trap op naar de slaapkamer van Skye, en kwam terug met een paar ganzendonzen kussens, een onderlegger en een laken, dat zij en Eibhlin op de tafel legden. Toen hielpen ze Skye op de tafel, en die leunde met gespreide benen achterover tegen de kussens. Eibhlin waste haar handen in de kom die Daisy had klaargezet. Een paar weken tevoren had ze Daisy haar taak in de kraamkamer uitgelegd, en nu voerde Daisy haar werk feilloos uit.


  Eibhlin boog zich voorover om Skye te onderzoeken.


  'Heilige Maria! Het kind is er al half!' riep ze uit. Ze stak haar hand uit, en draaide het glibberige kind voorzichtig om.


  'Dat - zei - ik - toch,' hijgde Skye tijdens een laatste wee. En toen begon het kind, nu helemaal geboren, luid te schreeuwen, is - hij -gezond? Zit alles er aan?'


  'Zij is fantastisch, Skye! En ze mankeert niets!' antwoordde Eibhlin.


  'Zij? O, verdomme!' Toen lachte Skye zwakjes. 'Willow zal het prachtig vinden om een klein zusje te hebben, en ik ben blij met nog een dochter. Maar lord MacWilliam zal heel erg teleurgesteld zijn.'


  'Je krijgt er vast nog wel meer,' merkte Eibhlin droog op.


  Skye wierp Eibhlin een geamuseerde blik toe, en dacht hoe heerlijk het was haar nuchtere grote zus bij zich te hebben. Hoe lang, vroeg ze zich af, zou Eibhlin nog mogen blijven nu het kind geboren was? Er klonk een luid geroffel op de deur.


  'Vlug, Daisy, zeg maar dat er niemand binnen kan komen, wie het ook is,' zei Eibhlin.


  Daisy rende naar de deur, en deed hem op een kiertje open. 'U mag niet binnenkomen,' zei ze tegen sir John, de gouverneur van de Tower. 'My lady is bezig haar kind te krijgen.'


  'Mijn vrouw is bij mij om te helpen,' zei sir John. Voordat Daisy het kon verhinderen drong lady Alyce de kamer binnen, en liep haastig naar Skye toe. Toen ze het pasgeboren kindje op haar moeders buik zag liggen, twinkelden lady Alyces ogen samenzweerderig. Ze bukte zich, en fluisterde: 'Luid kreunen, kindlief.' Er kwam een begrijpende blik in Skyes ogen, en ze kreunde lang en jammerlijk.


  'O, hemeltje,' riep lady Alyce, en rende terug naar haar man die geduldig bij de deur was blijven wachten. 'Het duurt nog uren, John. Je kunt maar beter weggaan. Ik kom wel terug als ik nieuws heb. Doe de deur dicht, meisje.'


  Daisy voldeed graag aan dat verzoek, en slaakte intussen een zucht van verlichting. Lady Alyce lachte zachtjes, en keek glimlachend op Skye neer. 'Ziezo, kind, nu heb je tenminste nog een poosje langer rust. Bovendien hoeven mannen helemaal niet te weten, dat een kind soms gemakkelijk ter wereld komt.'


  'Dank u wel, mevrouw. Ik heb nog nooit zo'n vlotte bevalling gehad. Het gaat iedere keer vlugger.'


  'Hoeveel kinderen heb je gehad, kindlief?'


  'Dit is mijn zesde kind, maar het is mijn tweede dochter.'


  'Ach, een dochtertje! Ik heb ook een dochtertje gehad ... Ze zou dit jaar met Pinksteren veertien zijn geworden. Ze is acht jaar geleden gestorven. Ze heette Linaet.'


  'In dat jaar heb ik mijn echtgenoot en ons jongste zoontje verloren,' zei Skye.


  De twee vrouwen zwegen even, en toen vroeg lady Alyce: 'Hoe ga je dit kind noemen?'


  'Deirdre.'


  'Skye!' riep Eibhlin. 'Deirdre had een droevig lot.'


  'Ze werd door haar koning gevangen gehouden. Mijn onschuldige kind wordt gevangen gehouden door haar koningin. Ze is in gevangenschap in een zeer beruchte plaats geboren. Die naam past goed bij haar, en omdat er geen priester is, moet jij haar dopen, Eibhlin.'


  Lady Alyce trok een zorgelijk gezicht. 'Waarom ben je hier eigenlijk, kindlief?' vroeg ze.


  'Niemand heeft mij verteld waarom ik hier ben, mevrouw,' antwoordde Skye. 'En ik ben ook nergens van beschuldigd. Ik hoopte...' ze aarzelde, 'dat uw man het misschien wist.'


  'Helaas, nee, kindlief! O, ik wou dat ik je kon helpen,' riep ze uit. 'Het klinkt zo onrechtvaardig. Ik zal mijn man natuurlijk zeggen dat je zus een paar maanden moet blijven, als jij en je arme zwakke kindje het willen overleven.'


  Skye glimlachte. 'U bent een ware vriendin, mevrouw, maar u moet niets doen wat u of sir John bij de koningin in diskrediet kan brengen. De Tudors, heb ik gemerkt, kunnen heel erg onaardig zijn, zelfs tegenover hun vrienden.'


  'Wat weet de koningin van de Tower af, behalve wat mijn man haar vertelt?' antwoordde lady Alyce. En ze ging in een gemakkelijke stoel voor de haard zitten.


  De volgende morgen deelde lady Alyce haar man mee, dat die arme lady Burke het leven had geschonken aan een dochtertje. 'Zij en het kindje zijn erg zwak, en moeten de eerstkomende maanden voortdurend worden verpleegd als ze het willen overleven,' zei lady Alyce beslist. Haar man kende die stemming van haar. Dan duldde ze geen tegenspraak.


  'Ja, schat,' zei hij zachtzinnig. 'Ik vind het best als de zus van lady Burke bij haar blijft, maar de uiteindelijke beslissing ligt niet bij mij.'


  'Je hebt toch wel invloed, John. Gebruik die dan! Ik begrijp niet wat de koningin ermee voor heeft die arme lady Burke op te sluiten, en dat nog wel zonder beschuldiging!'


  'Stil, schat! Ik kan wel zien dat onze geeërde gast je heeft ingepalmd. Maar we moeten erop vertrouwen, dat de koningin en lord Burghley weten wat ze doen. Ik zal nu een boodschap naar de koningin sturen.'


  Elizabeth had juist een bijzonder slecht humeur, toen haar het bericht van de geboorte van lady Deirdre Burke werd overgebracht.


  'Wel allemachtig!' zei ze geërgerd, 'dat heeft ze met opzet gedaan!'


  'Wat, mevrouw?' zei Cecil.


  'Een kind krijgen in de Tower! De toon van de brief van sir John is vol medeleven met lady Burke, en dat bevalt me helemaal niet! Bovendien klinkt er iets van afkeuring in door voor mij, en innige bezorgdheid voor die ... Ierse opstandelinge!'


  'Jonge moeders en hun baby's vertederen altijd de mensen om hen heen,' suste Cecil.


  Elizabeth draaide zich om en haar lange, roodgouden haar zwaaide mee. Haar gezicht was bleek en vertrokken.


  'Nu kun je haar voorlopig de komende weken niet ondervragen! Verdomme! Weet je, dat ze Dudley de vorige winter middenin een sneeuwstorm haar kasteel heeft uitgegooid?'


  Aha! dacht Cecil, dat is dus de ware reden achter deze bloedwraak! De dierbare lord Robert is beledigd, en ik moet hem de gelegenheid tot wraakneming geven. Daar moet ik eens over nadenken. Hij glimlachte de koningin vriendelijk toe. 'U hebt volkomen gelijk. Wij kunnen ons niet verder in de kwestie verdiepen, voordat lady Burke van de geboorte van haar dochter is hersteld. De vrouw van sir John, lady Alyce, was bij de bevalling aanwezig, en zij zegt dat die heel zwaar is geweest. Ik denk dat lady Burke wel een aantal weken nodig heeft om geheel te herstellen.'


  Elizabeth zuchtte. 'O, Cecil, jij bent mijn kracht. Ik laat het aan jou over lady Burke te behandelen zoals het je goeddunkt.'


  William Cecil glimlachte zijn sombere lachje. 'Ik zal u niet teleurstellen, mevrouw.'


  'Dat heb je nog nooit gedaan, oude vriend,' zei de koningin zachtjes.
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  Adam de Marisco kon de buitenkans die hem in de schoot viel bijna niet geloven. Nu had hij de mogelijkheid om Skye te bevrijden! Maar het idee, hoe deze kans te benutten, was van De Marisco zelf, en dat had zijn zelfvertrouwen weer helemaal hersteld. Nu begroette hij lord Burke, en verwelkomde hem hartelijk op Lundy. De lange Ier zag er afgetobd uit van ongerustheid en slaapgebrek.


  De Marisco duwde Niall een beker whisky in de hand. 'Drink eens uit, man. Ik weet nu hoe ik haar veilig thuis moet krijgen.'


  'Hoe dan?' Lord Burke dronk gulzig het met turf gestookte goudgele vocht. Hij genoot van het gloeiende gevoel dat zich in zijn aderen verspreidde.


  'Bij mijn vuurtoren is een verborgen grot, en in die grot ligt nu een schip - een schip met dode mannen. De getijstromen bij die punt van het eiland zijn nogal wisselvallig, en hebben het schip op de kust gedreven. Het is twee dagen geleden half drijvend in die grot gevonden. Ik heb orders gegeven dat niemand in de buurt mag komen, en in het ruim heb ik mijn aandeel in de buit van dat Spaanse schip ondergebracht. De mensen die de lading voor mij naar het ruim hebben gebracht zijn een doofstomme familie. Ik heb altijd voor hun welzijn gezorgd, en ze zouden me nooit verraden, zelfs al konden ze spreken.


  Het schip heeft een Engelse lijn, maar de lijken aan boord zijn Arabisch of Moors. Ik wed, dat het zeerovers uit Barbarije zijn, maar ik weet niet waaraan ze zijn gestorven. Als we het schip naar Londen kunnen brengen, denk ik dat we Cecil er wel van kunnen overtuigen dat die doden bij die piraten hoorden die voor de overvallen van de laatste tijd verantwoordelijk zijn geweest. En zeker als hij hoort wat er in het ruim is aangetroffen. En dan komt Skye snel vrij!'


  Niall Burke knikte. 'Het klinkt goed!' Hij dacht even na. 'Heb je een logboek aan boord gevonden?'


  'Ja, maar het staat vol vreemde krabbeltjes, en lijkt niet op een handschrift dat ik ooit eerder heb gezien.'


  Er verscheen een glimlach op Nialls gezicht. 'Het is waarschijnlijk Arabisch, en je zou wel eens gelijk kunnen hebben, De Marisco! Het zijn ongetwijfeld Barbarijse zeerovers! Maar we zitten nog met een probleem. We kunnen het logboek niet vernietigen. Het zou verdacht zijn als er geen logboek aan boord was. Maar als Cecil iemand vindt die Arabisch kent, zou uit het logboek kunnen blijken dat het geen piratenschip is. We moeten weten wat er in dat logboek staat.'


  'Hoe kom je in godsnaam aan iemand die Arabisch kan lezen?' vroeg De Marisco. Hij begon zijn zekerheid te verliezen.


  'Skye kan het,' antwoordde Niall lachend.


  'Verdomme! Is er iets wat die vrouw niet kan?'


  'Het stelt me gerust, dat je daar het antwoord niet op weet, De Marisco,' zei Niall, plotseling ernstig.


  Adam de Marisco richtte zich op en zei: 'Ik geloof dat het tijd wordt om de lucht eens te zuiveren. Ja! Ik hield van haar, en zal dat waarschijnlijk altijd blijven doen. Maar ik was nu eenmaal niet de juiste echtgenoot voor haar. Ik wist dat, en hoe trots ik ook zou zijn geweest haar echtgenoot te zijn ...' Zijn woorden stierven weg, en op dat ogenblik begrepen ze elkaar volkomen. Toen maakte hij de zin af: 'Ze houdt van jou, en je bent een stommeling als je denkt dat ik tussen jullie zou komen. En kunnen we nu verder gaan met die zaak om Skye uit de handen van Elizabeth Tudor te krijgen?'


  'Verdomme, De Marisco, geef me de vijf! Ik moet toegeven, dat ik je wel mag.' De twee mannen drukten elkaar de hand.


  'We hebben nog iemand nodig, en Robert Small lijkt me de geschikte man. Hij zou het ons nooit vergeven als wij hem erbuiten lieten. Hij kan ook een beetje Arabisch lezen. Misschien kan hij het logboek ontcijferen voor we het aan Cecil voorleggen. Hij is net teruggekomen. Zijn zus heeft me daarvan vandaag bericht gestuurd, en ik heb hem verzocht naar Lynmouth te komen. Kun je dat schip op sleeptouw laten nemen naar de Lynmouth Baai? Het is beter als niemand weet wat we van plan zijn.'


  'Ik zal direct orders geven. Dat is een aardig karweitje voor mijn doofstomme broeders,' antwoordde De Marisco.


  'Wat doen we met de lijken?'


  'Ze stinken als de hel,' zei Adam, 'maar ik laat ze aan boord om ons verhaal geloofwaardig te maken.'


  'Hoe verklaren we de tussenliggende tijd? Het is maanden geleden sinds dat Spaanse schip is overvallen. Waar is dit schip dan al die tijd geweest?'


  'Aan het zeeroven, natuurlijk! We weten allemaal, dat de Moren de pest aan de Spanjaarden hebben, en de kans om ze te pakken te nemen niet kunnen weerstaan.' Hij lachte hartelijk. 'Het is een verrekt goed verhaal, al zeg ik het zelf!'


  'Ja,' gaf Niall toe. 'Ik vind dat je te goed bent voor je eiland, De Marisco. Je hoort duidelijk aan het hof thuis!'


  'In godsnaam niet! Het zou mijn dood zijn! Geef mij maar Lundy en de zee, en dan ben ik gelukkig. Maar er is nog een reden waarom het voor mij belangrijk is om Skye te helpen. Haar zoontje Robin en ik zijn de laatste levende afstammelingen van de eerste Southwood.' Hij grinnikte om Nialls ongelovige blik. 'Jazeker! Wij, De Marisco's zijn de bastaardtak van de familie.'


  'Weet Skye dit?'


  'Nee, we hebben er nooit over gesproken,' zei Adam de Marisco.


  Niall Burke durfde niet te vragen waarom niet. Wat er ook tussen Skye en Adam was voorgevallen, het was gebeurd voor hij met haar was getrouwd, en het ging hem niets aan. Adam de Marisco was beslist een man van eer.


  Enkele uren later bevonden Niall en zijn gastheer zich op een schip, dat het Moorse vaartuig naar de kust van Devon sleepte. Robert Small wachtte hen in Lynmouth op. Hij was woest.


  'Ik laat Skye aan je zorgen over, en nu ik van een korte, winstgevende reis thuiskom, zit ze in de Tower! Je hebt mooi over haar gewaakt! En jij bent geen haar beter, Adam de Marisco, door aan die dwaasheden van haar mee te doen! Jullie tweeën hadden in de Tower moeten zitten, niet mijn Skye! Ik heb van mijn zus gehoord dat ze een kind verwachtte. Dat moet ze al maanden geleden ter wereld hebben gebracht! En de Tower is geen geschikte plaats voor een jonge moeder en mijn neef of nicht. Weet je eigenlijk wel of het een jongen of een meisje is?'


  'Verdomme, houd je mond nu eens, Robbie!' bulderde Niall. 'Ga zitten en luister! Skye loopt geen enkel risico. Er is totaal geen bewijs tegen haar. Ik moest op Lynmouth blijven, en Skye heeft me gevraagd terwille van Robin te gehoorzamen. Ze wil niet dat hij zijn erfenis verspeelt. Mijn kind is op 12 december gezond ter wereld gekomen, maar ik weet niet van welk geslacht het is. Zelfs De Grenville mocht Skye niet zien, hoewel hij zegt dat Cecil het hem wel had beloofd. Wij hebben tot nu toe geen kans gezien Skye zonder gevaar te helpen, maar nu heeft De Marisco het dilemma opgelost. Adam, vertel jij het hem in godsnaam, voordat hij ons allebei wurgt.'


  Langzaam en zorgvuldig ontvouwde Adam de Marisco zijn plan.


  'Het klinkt goed,' knikte Robert Small nadenkend. 'Heb je het logboek?'


  Adam de Marisco bracht Robbie het platte boek, en hij sloeg het open. 'Ja,' zei hij onmiddellijk, 'het is Arabisch.' Hij bladerde enkele minuten zwijgend het logboek door. Toen zei hij langzaam: 'Het schip is de Gazelle... uit Algiers ... en was op zeeroverij.' Zijn stemming werd wat beter. 'Ze hebben een paar weken geleden enkele mannen in een sloep opgepikt, en korte tijd later werden hun bemanningsleden ziek en gingen dood. De mannen in de sloep bezweken vrijwel meteen. Het laatste bericht is tien dagen geleden opgeschreven, en vermeldt alleen: "Allah zij ons genadig".' Robbie keek op. 'De arme donders.' Hij sloeg de bladzijden terug, en las vlug hier en daar een paar regels. Plotseling spleet zijn verweerde gezicht in een glimlach. 'Dit is een buitenkansje. In een bericht van het vroege voorjaar staat: "Vandaag een vervloekte Spanjaard gepakt", en ze bevonden zich die dag in de Atlantische Oceaan bij de Ierse kust! De rest van het boek staat vol met berichten over piraterij tegen de "ongelovigen". Maar het waren voornamelijk jagers op Spanjaarden, en daar boffen wij bij. Als Cecil erg achterdochtig is, en iemand kan vinden die Arabisch leest, dan zou dit ons verhaal bevestigen. Ik zal morgen het logboek nog eens nauwkeurig doorlezen, om er zeker van te zijn dat er niets in staat dat Skye kan schaden. Stuur de Gazelle intussen vanavond naar Londen. We zullen moeten wachten tot ze daar is aangekomen voor wij gaan, anders gaat het verrassingselement verloren.'


  Een aantal weken gingen voorbij, en toen ontving Robert Small eindelijk bericht dat de Gazelle in de Londense Pool voor anker lag. Hij reed in galop naar Lynmouth. Die nacht straalde er in de westelijke toren van het kasteel een groen seinlicht. De volgende ochtend tegen zonsopgang kletterden drie in capes gehulde ruiters over de ophaalbrug van het kasteel, op weg naar Londen.


  Het was een regenachtige dag aan het eind van maart, en de wegen waren modderig. Af en toe was de mist dik, dan weer wat dunner, en er viel een miezerige motregen. Hier en daar stonden gele en witte narcissen als bewijs dat de winter voorbij was, ook al was de lucht dan koud en vochtig.


  De drie mannen reden zwijgend voort, het hoofd gebogen en de schouders opgetrokken tegen de onafgebroken regen. In het middaguur hielden ze halt bij een herberg. Een uur later waren ze weer op weg, en reisden in de steeds harder vallende regen door tot na donker. Tenslotte onderbraken ze hun reis in een kleine herberg die er schoon maar onopvallend uitzag.


  Niall zag met genoegen dat de stal droog was, de boxen met schoon, vers stro waren gevuld, en de stalknecht verstand had van paarden. Deze maakte een afkeurend geluid toen lord Burke de drie vermoeide paarden binnenleidde. 'U hebt zeker iets dringends te doen dat u in dit weer met die prachtige dieren rijdt,' zei hij verwijtend, en Niall onderdrukte een glimlach.


  Robbie en De Marisco wachtten op hem in de gelagkamer. 'Met zonsopgang staan de paarden klaar om te vertrekken. Wat is er te eten?'


  'Vleespastei,' zei Robbie.


  Ze zeiden weinig onder het eten, en toen ze klaar waren gingen ze naar bed, en vielen onmiddellijk in slaap.


  Even voor zonsopgang maakte de herbergier hen wakker, en na een haastig ontbijt gingen ze meteen weer op weg.


  Het was die dag al even onaangenaam koud als de dag daarvoor. Toen ze eindelijk voor de nacht stilhielden, waren ze tot op het bot verkleumd en uitgeput, en nog zestig kilometer van Londen verwijderd. Het was druk en lawaaiig in de herberg, en het eten en de bediening waren slecht.


  'Ik voel er veel voor om vannacht door te rijden,' zei Niall. 'We kunnen bij de stalhouderij verse paarden huren, en ze een andere keer weer voor de onze ruilen. Ik zit liever nog een paar natte uren op de weg om dan in een schoon bed te slapen, zonder angst te worden beroofd.'


  Zijn beide metgezellen knikten, en Robbie merkte op: 'Je hebt kans dat je hier wordt herkend, Niall. We zijn al dicht bij Londen.' Dus reden ze verder door de regenachtige, winderige nacht, en kwamen tenslotte om twee uur 's morgens in Greenwood, het huis van Skye dat naast Lynmouth House lag, aan. De verschrikte poortwachter die Robbie herkende, liet hen binnen.


  Niall waarschuwde hem dat hij niemand iets over hun aankomst mocht zeggen. Als ze hem iets zouden vragen, moest hij ontkennen dat ze er waren geweest. Het leven van mevrouw Skye hing er van af.


  De slaperige huisbedienden waren van slag, maar werden ook vlug gerustgesteld. De dienstmeisjes liepen bedrijvig rond om drie slaapkamers gereed te maken en vuren aan te leggen. Toen hun bedden in gereedheid waren gebracht, gingen ze naar hun slaapkamers.


  De zon scheen al toen Niall wakker werd en onmiddellijk aan het beddenkoord trok. Even later verscheen een dienstmeisje met warm water.


  Hij waste zich en kleedde zich vervolgens zorgvuldig aan. Zijn kleren, speciaal voor deze gelegenheid uitgezocht, waren luxueus, maar stemmig.


  Niall ontbeet in zijn kamer, en ging toen naar De Marisco en Robbie. Ze liepen naar de achterkant van de tuin. Daar hielden ze een schipper aan om hen naar het paleis in Greenwich te brengen, waar de koningin op dat moment verblijf hield. Niall hield zijn mantel om zich heen gewikkeld, zodat zijn gezicht niet goed zichtbaar was. Het was opgehouden met regenen, maar het bleef grijs en somber.


  Ze arriveerden in Greenwich, en gingen vlug naar het paleis. Ze hadden geluk: alleen de jonge secretaris van Cecil was er pas, en die herkende hen geen van drieën. Toen de kanselier binnenkwam, werd hij onmiddellijk door de drie mannen omringd en naar zijn privé-vertrekken meegetroond.


  Onbevreesd installeerde lord Burghley zich op zijn gemak aan zijn bureau, en zei tegen zijn angstige secretaris: 'Ik wil niet worden gestoord, meneer Morgan.' De secretaris ging de kamer uit, en Cecil wendde zich tot zijn drie bezoekers. Hij nam ze onbewogen op, en zei toen: 'My lord Burke, ik heb u toch duidelijk verboden in Londen te komen.'


  'Ik kom mijn vrouw en kinderen mee naar huis nemen, my lord. U houdt lady Burke nu bijna zes maanden vast, en ik ben nog steeds niet op de hoogte van de beschuldigingen tegen haar.'


  'Ze staat onder verdenking, my lord.'


  'Zes maanden lang? En waarvan?'


  'Van zeeroverij,' was het koele antwoord.


  'Wat? Dat is waanzin, man!'


  'Niall!' zei Robbie. 'Cecil, wees toch redelijk, mijn vriend. Lady Burke is een mooie vrouw die ongetwijfeld veel harten heeft gestolen. Maar schepen? Dat geloof ik niet. Zijn er bewijzen?'


  Cecil fronste zijn voorhoofd, en Robbie haalde opgelucht adem. Ze hadden nog steeds geen bewijzen! ik zal heel eerlijk zijn, Cecil. Ik was al bang dat je haar zou verdenken van zeeroverij, vanwege die O'Malley-schepen. Niall wil de logica ervan niet inzien.'


  'En u wel?'


  'Inderdaad. Het hoofd van de O'Malleys van Innisfana heeft toegang tot schepen, en is op de hoogte van vaarwegen en vaarschema's. Voeg daarbij haar afgelegen kasteel aan de kust, en je hebt alle benodigdheden voor zeeroverij. Behalve, natuurlijk, één belangrijk onderdeel.'


  'Wat ontbreekt er dan, sir Robert?' vroeg Cecil gespannen.


  'Het motief, my lord,' zei Robbie. 'Wat is het motief van lady Burke? Ze is reeds een van de rijkste vrouwen van Engeland, misschien wel de rijkste, en ze heeft geen behoefte aan meer rijkdom. Iedereen kent haar als royaal en liefdadig. Ze is bovendien ook niet iemand die sensatie zoekt. Dus waarom zou ze de erfenis van haar zoon en haar eigen positie in de waagschaal stellen door de wet van de koningin te breken?


  Nee... er zijn geen redenen voor achterdocht, en er is geen rechtvaardiging om haar vast te houden - behalve de jaloerse wrok van Bess Tudor, dat weet je ook wel, Cecil.'


  Cecil was tegelijkertijd geërgerd en niet op zijn gemak. 'Met de arrestatie van lady Burke zijn de kapingen opgehouden,' zei hij.


  Niall had een gezicht als een donderwolk, maar Robert Small legde kalmerend zijn hand op zijn arm. De kapingen zijn al meer dan een jaar geleden opgehouden, ruim een half jaar voordat u lady Burke hebt gearresteerd!'


  'Het schip voor de koningin is laat in het voorjaar bij Ierland gekaapt!'


  'Maar niet door lady Burke,' antwoordde Robbie. 'De Spanjaard is door Barbarijse piraten gekaapt, en daarvan hebben we de bewijzen. Deze reus, die lord Burke en mij vergezelt, is Adam de Marisco, de heer van het eiland Lundy.' Cecil begon nu geïnteresseerd te raken. 'Ruim een maand geleden zag De Marisco een spookschip bij zijn eiland drijven, en natuurlijk eiste hij het recht op om het te bergen.'


  'Ja, natuurlijk,' mompelde Cecil.


  Zonder acht te slaan op de sarcastische toon vervolgde Robbie zijn verhaal. 'Toen De Marisco het ruim openmaakte en de schat zag die er in lag, begreep hij direct wat dat betekende. Hij is onmiddellijk naar lord Burke gegaan, en Niall heeft mij laten komen. Het gevonden logboek was in het Arabisch geschreven, een taal die ik een beetje beheers. Er staat een bericht in van het begin van de vorige zomer, dat klopt met de datum van de kaping van het Spaanse schip. Dat bericht luidt: "Vandaag een vervloekte Spanjaard gepakt". Dit was kennelijk het schip dat de lading van ons schip heeft gestolen. Het was op weg naar de Nieuwe Wereld om op zeeroverij te gaan, en dat heeft het gedaan. Er staan berichten in over een overdracht van de lading tussen het Moorse schip, dat de Gazelle heet, en een ander Barbarijs schip.


  Het grootste deel van de goederen van de Spaanse koning werd nog voor dat het in Londen bekend werd dat de schat was verdwenen, in Algiers verkocht. We hebben slechts een klein deel van de kostbare lading aan boord van de Gazelle gevonden, evenals lading uit andere schepen. Ik ben ervan overtuigd, dat de lijst die de Spaanse ambassadeur u heeft gegeven, deze voorwerpen vermeldt.' Hij haalde een fluwelen zakje uit zijn wambuis, maakte het open, en liet een stroom groene smaragden op het bureau van Cecil rollen.


  De kanselier staarde er met open mond naar. Even was het doodstil, toen vond Cecil zijn stem terug. 'En waar is de bemanning van dit schip dan wel? U verwacht toch niet dat ik een sprookje geloof van een leeg schip dat toevallig in uw bezit komt?'


  'De bemanning van de Gazelle is nog aan boord - in verschillende stadia van ontbinding, my lord,' antwoordde Adam. 'Ik had die arme stakkerds willen begraven. Maar volgens Robbie zou u ons niet geloven tenzij u ze zag, en ik zie nu dat hij gelijk had.' Hij schudde zijn hoofd, teleurgesteld in de menselijke aard.


  'Waar is dat schip nu?' kraste William Cecil.


  'De Gazelle ligt in de Pool, my lord. U kunt de lading er gerust uit halen en de lijken inspecteren, voor we haar laten zinken. Er stond niet in het logboek waaraan de bemanning is overleden, en het zal nu toch als een ongeluksschip worden beschouwd. Het kan maar het beste met de bemanning op de bodem van de zee liggen.'


  Cecil trok een ongelovig gezicht. 'Wilt u zeggen, dat er een schip met doden in de Pool ligt? Goeie God! Ze kunnen de pest wel met zich meedragen! Zijn jullie gek geworden?'


  'Ze zijn niet aan de pest gestorven,' verklaarde Robbie kalm. 'Eerder aan een voorbijgaande ziekte, overgebracht door een paar slachtoffers van een schipbreuk die ze hebben gered.'


  'Maar een schip met lijken? Hier in Londen?'


  'Zonder die lijken had je me niet geloofd, Cecil. Ik heb het logboek ook meegebracht. Misschien kun je hier in Londen iemand vinden die Arabisch spreekt en het kan lezen, en die ons verhaal kan bevestigen.'


  Cecil keek de drie mannen ontstemd aan, vastbesloten iemand te vinden die Arabisch kon lezen. Maar hij besefte dat als Robert Small zo zeker van zichzelf leek, deze overtuigd moest zijn van zijn verhaal. Maar Cecil was argwanend. Het verhaal klopte net even iets te goed.


  'We zullen zelf meegaan naar de Pool, Cecil,' zei lord Burke, 'en dan wilt u mij misschien mijn vrouw en mijn kind teruggeven. Tussen twee haakjes, ik zou wel eens willen weten of ik een zoon of een dochter heb.'


  'Een dochter,' zei Cecil afwezig. 'Ik moet de koningin van deze belangwekkende nieuwe gebeurtenissen op de hoogte stellen. Goed, we gaan aan boord van de Gazelle om haar te inspecteren. Waar logeert u?'


  'Een dóchter!' juichte Niall, totaal niet teleurgesteld. 'Ik heb een dochter!'


  'We verblijven in Greenwood,' zei Robbie, 'de villa van Skye naast huize Lynmouth. Dat leek ons wat discreter.'


  Cecil knikte.


  'Ik wil mijn vrouw en dochter zien,' zei Niall.


  'Dat komt wel, my lord. Als de koningin het goed vindt.'


  'In 's hemelsnaam, hebt u dan helemaal geen gevoel?'


  'My lord! Londen is verboden terrein voor u, en u bent toch gekomen. U bent helemaal niet in een positie om mij iets te vragen. Wacht in Greenwood mijn bericht over deze kwestie maar af, en wees blij dat ik u niet heb laten arresteren. En zorg er alstublieft voor dat niemand u ziet. Meneer Morgan!'


  De secretaris kwam binnen.


  'Meneer Morgan, laat deze heren via mijn privé-ingang uit.'


  In de toren was Skye met een gevoel van uitzichtloosheid ontwaakt. Ze zouden haar vandaag weer ondervragen, zoals ze haar de afgelopen maand bijna elke dag hadden ondervraagd. Ze zou onmiddellijke invrijheidsstelling eisen, en niets meer zeggen. Dudley was inmiddels uit de onderzoekscommissie verwijderd, maar de graaf van Shrewsbury maakte haar bang met zijn kille ogen en overdreven beleefde manieren.


  Skye keek glimlachend op Deirdre neer. Ze streelde zacht over het kleine hoofdje met de zijdeachtige donkere krulletjes. Gisteren hadden ze gedreigd het kind van haar te zullen afpakken. Ze had hen in een ijzig stilzwijgen aangestaard en gedaan alsof die bedreiging haar niet aanging. Maar ze wist dat ze Deirdre binnenkort met Eibhlin naar Devon zou moeten sturen. Lieve Eibhlin! Ze was al die tijd bij Skye geweest, en niet één keer de Tower uitgegaan uit vrees dat ze er dan niet meer in mocht. De laatste tijd had Daisy zelfs haar uitstapjes naar de markt gestaakt, toen lady Alyce had gewaarschuwd dat ze niet meer zou worden binnengelaten.


  Dudley, hoewel uit de onderzoekscommissie gezet, sloop rond de Tower als een wolf om een vastgebonden geit, en Skye was echt bang. Ze zat gevangen, en was hulpeloos als hij haar wilde aanvallen. De baby liet een boertje, en Skye klopte op haar ruggetje. Ik laat me er niet onder krijgen, dacht ze. Nooit!


  In Greenwood ijsbeerde Niall hulpeloos rond, maar aan boord van de Gazelle hing lord Burghley slap over de reling en braakte de inhoud van zijn maag uit in het troebele, donkere water van de Theems. Naast hem stond, net zo misselijk als hij, de tweede secretaris van de Spaanse ambassadeur. Die kende genoeg Arabisch om de passages die Robbie hem aanwees te vertalen. Hij had het verhaal dat Niall, De Marisco en Small aan Cecil hadden verteld, onderschreven.


  Het tafereel dat de mannen hadden aangetroffen was afzichtelijk geweest, een gezicht dat ze geen van allen zouden vergeten. Lijken, waarvan de flarden kleding en vlees nog aan de geraamten hingen. En dan de stank! Cecil kon zich later niet eens meer herinneren hoe hij aan boord van de Meermin was gekomen, waar hem een beker sterke rode wijn in de hand werd geduwd. Hij kokhalsde, nog steeds met die stank in zijn neus. Zijn hele lichaam was koud en klam van het zweet. Hij onderdrukte zijn maag, en nam een slokje wijn. Maar de stank van de dood zat nog in zijn neus, en hij kreeg een oprisping en proefde de zure galsmaak van zijn lege maag, die zich met de wijn vermengde.


  Een meelevende Robert Small overhandigde hem een kom waarin Cecil spuwde. 'Neem nog een slokje, my lord. Dan blijft het er wel in.' Cecil nam een teug, en hoewel zijn maag opstandig draaide bleef de wijn waar hij was. Er begon weer wat warmte in zijn lichaam te stromen.


  'Nou,' zei Robbie, 'u hebt het bewijs nu met eigen ogen gezien, my lord, en de Spanjaard heeft het bericht in het logboek bevestigd. Wilt u lady Burke nu vrijlaten?'


  'Ja,' zei Cecil zwakjes. 'Het ziet er naar uit dat we een ... ongelukkige vergissing hebben gemaakt.'


  'Wanneer?' zei Robbie scherp.


  'Over een paar dagen, sir Robert. Ik moet het tegen de koningin zeggen, en Hare Majesteit moet het vrijlatingsbevel van lady Burke natuurlijk ondertekenen.'


  'Staat u lord Burke toe zijn vrouw en kind te zien?'


  De wijn sterkte Cecil. 'Nee,' zei hij beslist. 'Het was lord Burke verboden Devon te verlaten. De koningin mag niet weten dat hij nu hier is. Als ze hoort dat hij ongehoorzaam is geweest wordt ze kwaad. Ik zal haar zeggen dat ik hem bericht heb gestuurd om naar Londen te komen en zijn gezin naar huis te begeleiden.'


  In Greenwich had Elizabeth Tudor haar hofdames weggestuurd en lag nu tevreden in de armen van Robert Dudley bij een knapperend haardvuur te genieten.


  Plotseling werd er op de deur geklopt. 'Majesteit, hier is lord Burghley. Hij zegt dat het dringend is.'


  'Zeg dat hij moet weggaan!' siste Dudley.


  'Wij zullen hem ontvangen!' riep de koningin, en de graaf van Leicester vloekte heftig.


  De deur ging open en de hofdame kondigde aan: 'Lord Burghley, majesteit.'


  'Mevrouw,' boog Cecil, 'het spijt me uw rust te verstoren, maar ik heb belangrijk nieuws inzake lady Burke.'


  'Heeft ze bekend?' zei Elizabeth gretig.


  'Nee, mevrouw. Het blijkt dat ze helemaal niet schuldig is. Het mij getoonde bewijs is onweerlegbaar.'


  'En wat is dat bewijs?'


  Haar kanselier vertelde het verhaal beknopt maar volledig. 'Aangezien er geen bewijs tegen lady Burke kan worden gevonden, en ik geloof dat u haar nu zult willen vrijlaten, heb ik lord Burke laten komen.'


  'Je neemt een grote verantwoordelijkheid op je, Cecil,' zei Dudley hooghartig.


  'Spreek je nu uit naam van de koningin?' snauwde Burghley. Zijn afkeer van Robert was met de jaren niet verminderd. Die vervloekte ijdele windbuil! Hij was nu vast van plan ervoor te zorgen dat lady Burke werd vrijgelaten. William Cecil geloofde geen woord van het verhaal over de Gazelle, maar hij zou tot zijn laatste adem zweren van wel. Welke gedeelten van het verhaal van de Gazelle wel waar waren en welke niet interesseerde hem niet. Cecil keek de koningin aan.


  'Jij vindt dat ik haar vrij moet laten, niet, Cecil?'


  'Ja, majesteit. Dat is alleen maar rechtvaardig, en u hebt altijd het recht verdedigd.'


  'Geloof je dat ze schuldig is?'


  'Nee, mevrouw, nu niet meer. Hoe zou ik dat met zulk overtuigend bewijs kunnen volhouden?'


  'Uitstekend, Cecil. Schrijf het bevel tot vrijlating van lady Burke onder de hoede van haar echtgenoot maar uit. Ze mag niet worden vrijgelaten voordat hij haar komt halen. Maar je mag het haar wel vandaag vertellen.'


  'Mevrouw, uw grootmoedigheid heeft u opnieuw een goede dienst bewezen. Ik ben trots op u.' De koningin wierp het hoofd achterover.


  'Ik voel me een stuk beter,' zei ze. 'Wilt u als u weggaat mijn hofdames naar me toe sturen, my lord?'


  De kanselier verwijderde zich beleefd buigend uit de tegenwoordigheid van de koningin.


  Die dag aan het eind van de middag keek Skye verbaasd op toen lord Burghley haar vertrekken werd binnengelaten. De kanselier, zelf grootvader, werd vertederd door wat hij voor zich zag. Lady Burke zat met het haar los om de schouders op de vloer met haar dochtertje te spelen. Het kindje lag op haar rug met haar voetjes te trappelen en kraaide zachtjes. 'Goedemiddag, mevrouw,' zei William Cecil, 'ik kom goed nieuws brengen.'


  Skye krabbelde overeind. 'Daisy, neem jij Deirdre even.' Het dienstmeisje pakte het kind op, en ging haastig de kamer uit. Skye streek haar rokken glad. Ze schonk twee bekers wijn in, en bood er Cecil een aan. 'Ga zitten, my lord,' ze gebaarde hem naar een stoel, 'en vertel me uw goede nieuws.'


  'U bent vrij, mevrouw.'


  Haar ogen werden groot van verbazing, en toen donker van achterdocht, is dat alles, my lord? "U bent vrij".' Ze voelde zich driftig worden. Ze hadden haar van haar man en kinderen weggerukt, haar ongeboren kind in gevaar gebracht, haar zonder beschuldiging opgesloten, en nu zeiden ze doodleuk: 'U bent vrij'. Skye richtte haar blik strak op Cecil. 'Ben ik vrij om naar huis te gaan?'


  'Over een paar dagen. Het vrijlatingsbevel wordt nu opgemaakt, en morgen zal de koningin het tekenen. Uw man krijgt verlof om naar Londen te komen, en u naar huis in Devon te begeleiden.'


  'Misschien zou u nu zo goed willen zijn mij te vertellen, waarom ik hier ruim zes maanden heb gezeten?' vroeg Skye.


  Er speelde een wrang glimlachje om de lippen van William Cecil, en even kwam er een twinkeling in zijn ogen. 'Skye O'Malley,' zei hij kalm, 'wij weten allebei heel goed waarom u hier bent. Ook al geeft u het niet toe, en heb ik niet de bewijzen die ik nodig heb om het aan te tonen. U hebt Elizabeth Tudor de afgelopen twee jaar van aanzienlijke inkomsten beroofd met uw zeeroverij. Toen wij die val voor u uitzetten met het Spaanse schip dacht ik dat we op tijd zouden zijn om u met de buit te betrappen. Ik had het mis. U bent goed georganiseerd, en een verschrikkelijk intelligente, stoutmoedige vrouw.


  Uw man, sir Robert Small en de heer van het eiland Lundy hebben zich enorm veel moeite gegeven om mij het bewijs te verschaffen dat uw onschuld moet steunen. Ik accepteer hun verhaal en laat u vrij, maar luister goed naar mij, my lady van Innisfana. U hebt gezien dat een koninklijke gril u zonder verklaring kan opsluiten. Mochten er meer moeilijkheden in Devon zijn, dan weten we waar we u kunnen vinden. De volgende keer zal niets u bevrijden. Ik vind dat de koningin voor haar verschrikkelijke beoordelingsfout duur heeft moeten betalen. Ik mag die Dudley evenmin, kindlief.'


  Tijdens die toespraak vertrok Skye geen spier van haar gezicht, en ook haar ogen verrieden haar niet. Cecil was onder de indruk. Ze was een waardig en geducht tegenstandster. 'Welnu, mevrouw, wat hebt u mij te zeggen?' vroeg hij.


  'Dat ik blij ben naar huis te gaan, my lord,' antwoordde Skye kalm. 'Dat ik mij erop verheug mijn man te zien. En dat ik,' voegde ze er ondeugend aan toe, 'als u geen bewijs van mijn zogenaamde misdaden kunt vinden, voor de onschuldige moet worden gehouden die ik ben.'


  Cecil dronk zijn beker leeg. 'Dat denk ik ook,' antwoordde hij nadenkend. Hij stond op, en liep naar de deur. 'Het was een prima wraakneming, mevrouw. Goed georganiseerd, zorgvuldig uitgedacht en knap uitgevoerd. Ik groet u.'


  Skye wierp hem een onbeschaamde glimlach toe, stilzwijgend het compliment in ontvangst nemend. Maar ze zei: 'Ach, meneer! Ik weet niet wat u bedoelt.'


  De deur ging achter Cecil dicht, en Skye bleef even stil staan luisteren naar zijn verdwijnende voetstappen. Ze had gewonnen! Ze had Elizabeth Tudor verslagen! Ze had de koningin van Engeland verslagen! Toen begon ze plotseling te huilen. De spanning van de afgelopen maanden loste zich op in de tranen die nu over haar gezicht stroomden.


  De deur van de slaapkamer vloog open, en Eibhlin en Daisy kwamen binnengerend. 'Skye!' Eibhlin vloog naar haar zus toe. 'Skye, wat is er lieverd? Wat kwam Cecil doen? Voel je je wel goed? Ach, die vervloekte Engelsen!'


  'We gaan naar huis! Ik heb de koningin verslagen,' sniklachte ze.


  'Is dat een grap?' vroeg Eibhlin.


  'Nee. Er is geen bewijs tegen mij, en Robbie en De Marisco hebben Cecil er op de een of andere manier van weten te overtuigen dat ik niet schuldig ben.'


  'Ik zou graag willen weten hoe,' zei Eibhlin.


  'Ik ook,' antwoordde Skye, kalmer en nadenkend nu.


  Ze hoefden niet lang te wachten. De volgende dag kwam sir John. 'U gaat vanavond weg, lady Burke. Lord Burghley wil niet dat iemand u uit de Tower ziet vertrekken. U gaat in het donker met een riviersloep naar Greenwood. Daar wacht uw man op u. U hebt bevel om morgenavond uit Londen te vertrekken.'


  'Dank u, sir John, en ook mijn dank aan u en aan lady Alyce, dat u mijn verblijf hier zo aangenaam hebt gemaakt als mogelijk is.'


  De gouverneur van de Tower glimlachte. 'Ik word niet vaak voor mijn gastvrijheid bedankt,' zei hij ironisch. Toen nam hij haar hand, en bracht hem naar zijn lippen. 'Goede reis, lady Burke.'


  In de donkere, regenachtige avond begaven drie in mantels gehulde figuren zich van de Tower door de poort naar de rivier, en stapten in een sloep die daar klaarlag. Een bewaker op de muren meende het gehuil van een baby te horen. Skye en Eibhlin ademden diep de vochtige, zware lucht in die een geur van de zee meevoerde, en toen glimlachten ze tegen elkaar. De sloep gleed snel door het zwarte water. Af en toe gluurden ze even door de gordijntjes om te kijken waar ze waren, en vingen dan een glimp op van de stad Londen. Weldra werden de sierlijke paleizen en huizen op het Strand zichtbaar. Skye voelde haar hart sneller kloppen toen de sloep er snel langsvoer, en de bocht omging op weg naar de steiger van Greenwood. In Greenwood brandden maar een paar lampen.


  De sloep bonsde tegen de steiger, en de bewaker die hen vergezelde sprong eruit om het vaartuig vast te leggen. Toen hielp hij de passagiers aan wal. De paar reistassen werden op de kade gezet. 'De rest van uw bagage wordt morgen gebracht, my lady,' zei de bewaker. Toen sprong hij weer in de sloep, maakte het touw los, en ging weer terug.


  Even bleven ze in de winderige avond staan, en keken rond. 'Waarom is er niemand om ons af te halen ?' fluisterde Daisy angstig.


  'Ik heb geen idee,' antwoordde Skye, 'maar er brandt licht in het huis.' Ze liep vastberaden de treden van de steiger op en naar het huis toe. Eibhlin volgde haar met Deirdre in haar armen.


  Daisy kwam achteraan met hun reistassen. De hoge glazen deuren van de bibliotheek weerspiegelden het haardvuur toen ze haar hand op de deurknop legde, en ze open duwde.


  Niall Burke draaide zich verschrikt om toen de vochtige wind de kamer instroomde. Hij stamelde hees: 'Skye!'


  'Ja, my lord. Ik ben thuis, en het is wel een treurig welkom met niemand aan de kade om ons af te halen.'


  'We wisten niet dat je kwam! Adam! Robbie! Skye is thuis!'


  De deuren van de bibliotheek werden opengegooid, en De Marisco en Robert Small stormden de kamer binnen. De heer van Lundy kuste haar nog net niet, maar zijn blik zei alles wat hij niet hardop durfde zeggen.


  'Ik weet niet hoe je het hebt gedaan, Adam, maar ik dank je,' zei ze zacht. Adam de Marisco knikte stom, en Skye wendde zich vlug tot Robert Small. 'Ik dank jou ook, lieve Robbie. Ik ben wel heel erg gezegend met mijn vrienden.'


  De kleine kapitein wiste de tranen uit zijn ogen. 'En nu geen streken meer, meid. De volgende keer hebben we misschien niet zoveel geluk.'


  'Dat zei Cecii ook,' zei ze droog. 'Eibhlin, geef Deirdre eens hier.' Ze nam voorzichtig het slapende kind over, en liep ermee naar Niall


  'Niall, dit is onze dochter Deirdre. Ze is op 12 december geboren, en ze is nu bijna vijf maanden oud.'


  Nieuwsgierig tilde Niall de deken op, en keek voor het eerst naar zijn slapende dochter. 'Christus,' zei hij zacht, 'wat is ze klein. En wat is ze mooi!'


  Eibhlin keek naar Daisy en de twee mannen. 'Kom mee,' zei ze. 'Hij zoent haar niet voor we weg zijn,' en ze dreef de drie anderen de kamer uit.


  Niall Burke stond naar zijn vrouw te kijken. 'O, liefste van me,' zei hij zacht, en zijn stem trilde, 'ik heb je gemist als ik nooit voor mogelijk had gehouden. Dit was al de derde keer dat ze je van me hadden afgepakt, Skye.'


  'Maar nu nooit meer, Niall. Alleen God kan ons nog scheiden. Dat beloof ik je!'


  'Dat is een belofte waar ik je aan zal houden, liefste,' zei hij. Toen kuste hij haar, en de opgekropte hartstocht ontplofte in een laaiende vlam die, als hij echt was geweest, het huis en heel Londen in lichterlaaie zou hebben gezet. Ze drukte zich tegen hem aan. Zijn vingers liefkoosden teder haar opgeheven gezicht, en wisten de tranen weg die langzaam over haar wangen gleden.


  'Ik laat je nooit meer van me weggaan,' zei hij weer. 'Ik zal je in veel dingen je zin geven, maar niet overal in, Skye. Deze geschiedenis had heel treurig af kunnen lopen, als we niet een beetje geluk en Adam de Marisco hadden gehad. Hij houdt heel erg veel van je, liefste. Het is bijna te pijnlijk om aan te zien. En Robbie. Je bent de dochter die hij nooit heeft gehad, Skye, en je hebt hem vreselijk veel verdriet gedaan. Als we je hadden verloren, geloof ik niet dat hij het lang zou hebben overleefd.'


  'Het is afgelopen, Niall, dat zweer ik!'


  Hij glimlachte langzaam tegen haar. 'Ik verlang naar je,' zei hij kalm.


  'Ik verlang naar jou,' antwoordde ze.


  Hij stak zijn hand naar haar uit en ze pakte hem, genietend toen zijn warme vingers om de hare sloten. Samen liepen ze de bibliotheek uit, de trap op naar de oude slaapkamer van Skye met uitzicht op de rivier. Zonder iets te zeggen trokken ze hun kleren uit. Onder het uitkleden werd Skye bestormd door herinneringen. Ze liep naar het raam, en zag dat de nachtelijke hemel aan het opklaren was. Door de storm voortgejaagde wolken vlogen langs de maansikkel, en hier en daar verschenen plotseling sterren.


  Hoe lang geleden had ze op diezelfde plek gestaan, en Geoffrey in haar kamer gelaten ? Dat leek wel een leven geleden, en nu was dat allemaal verleden tijd.


  Ze draaide zich om naar Niall. Hij stond te kijken hoe ze worstelde met haar herinneringen, en begreep wat ze doormaakte. Toen liep ze naar hem toe en op haar tenen staand sloeg ze haar armen om hem heen en kuste hem. En hij tilde haar op, en droeg haar naar hun bed.


  De volgende morgen scheen de zon voor het eerst in dagen warm en stralend. Eindelijk was het echt voorjaar. Skye werd voor het eerst sinds maanden prettig en ontspannen wakker, met een blozende kleur van geluk bij de gedachte aan de vorige nacht.


  Er klonk een roffel op de deur en Eibhlins brutale stem riep: 'Je dochter moet gevoed worden, en we moeten dadelijk op weg. Als jullie nu nog niet zijn verenigd, dan helpt er niets meer aan!'


  Lachend trok Skye een peignoir om zich heen, en deed de deur open om Deirdre van haar zus over te nemen. 'Wil je Daisy mijn bad laten klaarmaken, Eibhlin?' vroeg ze. 'Als ik de komende dagen reizend moet doorbrengen, dan wil ik schoon beginnen.'


  Eibhlin glimlachte terug. 'Je ziet er stralend uit, zusje,' zei ze, en weg was ze.


  De reiskoets had in de stallen van Greenwood gestaan, zodat niemand wist dat de Burkes daar verbleven. Nu werd de koets uit de stallen getrokken, en de zes grijze paarden werden ervoor gespannen. De bagage werd ingepakt evenals het water. Wijnkruiken werden gevuld en vastgezet. Een open, gevlochten rieten mand werd zorgvuldig in een ijzeren rek, tien centimeter boven de bank in het midden, bevestigd. Hij was gevoerd met zijde en met een donzen matrasje, en lady Deirdre Burke zou daar dadelijk in komen te liggen. Onder de bank borg een keukenmeisje twee manden volgepakt met eten.


  In de kleine, intieme eetkamer van Greenwood gebruikten Robbie, Adam, Eibhlin, Skye en Niall een vlug ontbijt. Ze hadden een zware dag voor de boeg. Ze waren allemaal vol ongeduld om te vertrekken, weg van de nachtmerrie die Londen was geworden.


  Daisy zat al met de baby in de koets toen Eibhlin instapte.


  'Moeten we de gordijntjes dichttrekken?' vroeg Daisy.


  'Alsjeblieft niet,' antwoordde de non. 'Het enige wat ik van Londen heb gezien zijn een donkere rivier en de Tower. Ik ben hier nog nooit geweest, en ik verwacht niet hier ooit terug te komen. Ik wil graag een aandenken aan deze stad mee naar Ierland nemen.'


  Niall hielp zijn vrouw op haar paard. Op het dier gezeten kreeg Skye een gevoel van vrijheid dat haar duizelig maakte. Met het oog op de noodzaak tot geheimhouding trok ze haar capuchon over haar gezicht, en zag dat het wapen zorgvuldig van de portieren van de koets verwijderd was.


  De koets en de vier ruiters reden door de straten, omringd door de ochtendgeluiden van Londen.


  Het kleine gezelschap reed stug door tot het op de grote weg kwam. Toen ze enkele kilometers buiten de stad waren, wierp Skye met een uitbundig gebaar haar capuchon naar achteren. Haar ogen schitterden, en haar wangen bloosden van opwinding en de vreugde van het rijden. Op de top van een heuvel hield ze stil, en keek om naar de stad.


  'Hoe heb je Cecil overgehaald mij vrij te laten?' vroeg ze haar drie redders.


  'Heeft Niall je dat dan niet verteld?' vroeg Robbie.


  'Ik denk dat hij andere dingen aan zijn hoofd had,' mompelde De Marisco.


  'Nou, hoe hebben jullie dat gedaan?' herhaalde ze, en ze vertelden haar alles.


  'Wil je zeggen dat je jouw aandeel voor mij hebt opgeofferd, Adam?' vroeg ze toen ze waren uitverteld. 'Dat zal ik je vergoeden! Dat zweer ik!'


  'Je bent vrij, Skye, en dat is het enige wat ieder van ons interesseerde,' protesteerde hij verlegen.


  'Ik heb je smaragden er ook bij gedaan, degene die je voor jezelf had bewaard,' zei Niall kalm.


  'Je hebt mijn smaragden gepakt?'


  Ze wachtten allemaal op de uitbarsting. Maar Skye begon te lachen. 'Mijn God,' zei ze. 'Ik heb Elizabeth Tudor echt verslagen, en op een manier die ik nooit had verwacht.'


  'Hoe bedoel je, Skye?' vroeg Robert Small.


  'Nou, Robbie, de koningin heeft er niets aan overgehouden dan wat goud en een paar koude stenen, maar ik heb de echte schat. Ik heb jullie drieën. Niall, mijn geliefde man, mijn vriend Adam, en mijn dierbare Robbie. Zolang Bess Tudor geen man en trouwe vrienden heeft zoals ik, heeft ze helemaal niets van waarde. Ik beklaag haar.'


  Ze staarden haar verwonderd aan, en beseften dat Skye de koningin die ze te slim af was geweest echt beklaagde. De drie mannen voelden hun ogen branden, en zonder zich te schamen knipperden ze vlug met hun ogen.


  Skye keek ieder van hen lang en liefdevol aan, en haar glimlach was stralend als de morgen. 'Heren! Ik wil naar huis!' riep ze. En ze wendde haar paard, en galoppeerde weg in de late aprilzon, op weg naar Devon.
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